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Wcnpabums npabu ycmapebuieii
HAYUU maKxke MpYoHo, Kak
cleaams beavim ueptoe depebo.
ITucpaeop

BBEOEHWE

Hayunble TeHIeHIIMNM B JIMHIBUCTUKe Ha COBpeMEeHHOM 3Talle
XapaKTepU3YIOTCS pacCMOTPeHVEeM SI3bIKOBBIX SIBJIGHUI C I10-
3ULIUVI aHTPOIIOIIEHTPM3Ma, WM3y4deHVeM CBS3V MBIIUIeHNs,
KYJIBTYpPBI 1 fA3bIKa, a TaKkKe KOMMYHMKATVBHOM JlesTeJIbHO-
CTU, KOTOpas SABJIsieTCA He TOJIBKO CPeICTBOM Ilepeayyl MH-
dopmarmm, HO 1 ycjIOBMeM 3K3UCTeHIIMaIbHOTO CaMooIIpe-
HerieHns A3BIKOBON JIMaHOCTN. OmHMMM 13 Hanbosee aKTy-
QJIPHBIX ~ HampaBjleHuin  QWIOIOIMYeCKOTo 3HaHUA B
IocJie[lHee BpeMsi CTaJIu JIMHIBOKYJIbTY POJIOIMS, JIVHIBOIIe p-
COHOJIOTMSA M aKCHOJIOTMYecKas JIMHIBUCTMKA, B paMKax KO-
TOPBIX cpopMMpoBaiach JIMHIBOKYJIbTypHasi, JIMHIBOKOTHY-
TUBHasl M aKCUoJIorMdecKass KaTeropus - JIMHTBOKYJIBTYp-
Hemt Tnax (masiee JIKT), - sapisromiasicss pasHOBUIHOCTBIO
KYJIBTYPHOTO KoHIenTa. ITockoibKy akcuostormueckoe I11ojie
AVICKypca IIpefliosaraeT Hajly4ye KOMMYHMKaHTOB (peayib-
HBIX VIV IIperiojlaraeMbIX), TO ¥ BOCCO3/JaHVe aKcrocdepsl,
IIpeficTaB/IeHHOM ompenereHHbIM HabopoMm JIKT, mo3sosser
HanOosiee SPKO M IIOJIHO CMOIEIVpPOBaTh BHYTPU- U MeEX-
IPYIIIOBbIe OTHOIIEHWS B OIIIO3VIIVL.



AKTyaJIbHOCTb MOZeIMPOBaHMS aKcrocdepsl 3THOCIIe-
IMPUUIecKoro Ouckypca Kak 0mdypKaMoHHOTO KOMMYHU-
KaTMBHOTO IIPOCTPAHCTBA SA3BIKOBBIX JIMYHOCTEV 00y CiI0BIIe-
Ha 3ajJjayaMl COBpeMeHHOV JIMHTBUCTUKM B LIeJIOM, a TaKxe
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTMY, JIMHITBOIIEPCOHOJIOTMM ¥ aKCHOJIO-
TMYecKOV JIMHTBUCTUKM, B YaCTHOCTM, - WCCIIe[IoBaTh 3a-
KpeIUIeHHBIe B SI3bIKOBOM CO3HAHWM KYJIbTypHble KOHIIeIITHI,
ocy1ecTsuTh Moaevposanue JIKT, sapisromxcs 0b6o01en-
HBIMIU OOpasaMu IIpeficTaBuUTesIell TOV VIV MIHOV 3THOJIVIHT-
BOKYJIBTYPBI, BBISIBUTH VX B3aVIMHYIO AVICIIO3UIIVIO, KOMMY-
HUKATMBHBIN JIOKYC, BOCCO3[aTh akcmocdepy, KoTopas Io-
MOXXeT IIOHSTh, OOBSICHUTH M CIIPOTHO3MPOBAaTh KOHTYPHI U
MOJIAPHOCTh KOMMYHMKATMBHOTO aKTa ¥ ero y4acTHUKOB,
MpUHaJIeXalIX K OJHOV WIN Pa3HBbIM JIMHTBOKYJIBTY PHBIM
TpyIIIaM.

V3ydyeHne aKCHOJIOTMYECKOTO IOJIg CyOBeKTHOV KOH-
nernrrocdepsl, a Takxke AuUCKypcuBHon peanmsanum JIKT Oy-
IeT CcIocoOCTBOBaTh IIOCTEIIEHHOMY YyCTpPaHEHMIO TI'paHMUII
HeIIOHMMaHMs MeXJAy HOCUTEeISIMM Pa3HBIX 3STHOJIMHIBO-
KYJIBTYP.

MopenuposaHue akcrocdepsl IIPOXOAUT B HECKOJIBKO
3TarloB:

— BBbIZIeJIEHNMe U XapaKTepu3allus KOHIIeNTOB, (popMu-
pytommx cyObeKTHYI0 KOHIlenTocdepy 3THOCHenndmiecKo-
ro JUCKypca;

— BBbIABJIEHME CeMaHTMKM WM JIVMCKYpPCUMBHOW peayn3a-
mmm JIKT, a Takxke mx BepOasmM3aTopoB B 3THOCIeIMMIUe-
CKOM AMCKypce Ha pa3HbIx 3Tanax ¢dopmuposanus JIKT;

— PeKOHCTPYKUMS akcuocdeprl STHOCHeIPUIecKoro
ONWCKypca, a Takke KOMMYHMKATMBHOIO JIOKyca KaXIOro
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JIKT c BeIZesleHVMeM KOMMYHWKaTMBHBIX, OIIO3VMIIMIOHHBIX
KJIaCTepOB;

— yCTaHOBJIEHVWEe KOMMYHUKATUBHBIX KOHTYpOB WU
KomMMyHMKaTuBHOM ntonsgpHocTr JIKT Ha pasHbBIX ypOBHSIX
pearmsaumm JIKT;

— aHajIM3 akcrocdepbl 3THOCIIeIN@PUYeCKOro AVCKY p-
ca B JMaXpOHUW, CMEeHbl CeMaHTUYeCKOIo CofiepKaHWs B CU-
JIy WM3MeHeHMs KOMMYHMKATMBHOW IIOJIIPHOCTM, a Takxke
IIPOTHO3 Pa3BUTHS aKCUOCepBhl.

B xome mpoBemeHMs HaCTOSAIIEro VCCIeIOBaHNSA aBTOP
HPUXOOUT K CJIeAYIOIVIM BBIBOaM, KOTOPbI€e ITOJIOKEeHBI VIM B
OCHOBY IpejylaraeMoro MeTojia JIMHIBOKYJIbTYPHOIO Mojie-
JIMPOBaHV VI BBIHOCATCS Ha Cy/], YMTaTesIev:

— AKcuosormuyeckoe KOMMYHMKaTMBHOe HpPOCTpaH-
CTBO 3THOCHeIU@PUYecKoro OMCKypca WMeeT IBYXypOBHe-
ByI0o (OMdypKauMoHHYIO) CTPYKTYPY: OL€HOYHBIV YpPOBEHb
(5T - Te1) m terHOCTHBI (MBI - OHM).

— CemaHTHYecKoe HarloJIHeHMe ¥ KOMMYHVMKaTVUBHBIV
nokyc JIKT B akcmocdepe sTHOcCenpUIecKoro AMCKypca
3aBUCAT OT KOMMYHVMKATVBHOW ITOJIIPHOCTU Y AVCIIO3ULIUNA
KOMMYHMKAHTOB, a TakKXe MX IIPUHAIJIEKHOCTM K TpyIe
«Mp1» W «Oun». CemanTuka JIKT co BpemeneM msMeHsieT-
csa B CUJIy M3MeHeHMs KOHTeKCTa AVCKypca, a TakKke KOMMY-
HukatvsHOro Jiokyca JIKT Ha pasubix atanax passurus JIKT.

— Habop 1 cemaHTMKa JIeKCMYeCKMX €IVHWUI, BepOa-
mmsytomux JIKT B aTHOcIIenmdmyaeckoro aucKypce, ompese-
JIAFOTCS. KOMMYHMKATVIBHOV TIOJIAPHOCTBIO ¥ KOMMYHMKa-
TUBHBIM JIOKycoM JIKT.

— AHajmmM3 MexaHM3MOB apxeTuIM3aluny, MudOIoru-
3aIMK, ayTO- U TeTepoCcTepeoTVIIM3aLiY, a TakkKe IoJITpU3aLyin
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VI JIenoJisipusalii UrpaeT KII0YeBYIO POoJib B OIpele/IeHUNn
auckypcusHom peanmsarym JIKT B sTHOCmenmdmyeckoro
AVICKypce.

— Axcnonorndeckas napagurma JIKT B sTHOCnerm-
drueckoM OuMCKypce MomeMpyeTcsd B CUCTeMe KOOpZAMHAT,
r7ie och abclyice orpeesIsieTcs AUXOTOMMEN «CBOU — UyXKue»,
a OCb OpAMHAT — AMXOTOMMEV «BBICIIIVIEe — HU3IIIE».

— JIKT dpopMUpYIOT ONIIO3UIMMOHHBIE KJIaCTEPHI U CO-
eVIHeHbl KPMBOVI KOMMYHMKAIMV, OIIpeflesIsdIollel CTelleHb
VIX B3aMIMHOVI JVICIIO3UIIMM KaK BHYTPM KjlacTepa, TaK M BO
BHeIITHel akcrocdepe.

ITpemyiaraeMpll aBTOPOM MeTO[I, JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
MOJIeJIIpOBaHMs B HACTOSIIEeM VCC/Ie[IOBaHUM IIpeJicTaB/IeH
Ha OpuMepe adppoaMepmKaHCKOrO IMCKypca, KOTOPHIN SB-
jgeT cobom oauH M3 Hanbollee SIPKMX IIPUMEPOB KOMMYHU-
katusHom onnosuuyn JIKT, a Taxke mx myckypcusHOM pea-
IvBauuu B akcuocdepe adppoaMeprKaHCKOro JMCKypca Kak
B CMHXPOHMYECKOM, TaK U B IMaXpOHNYECKOM acleKTax.

ABTOp HajleeTcsl, YTO 3HAaKOMCTBO YMTaTesIeyl C acIlek-
TaM¥ JIMHITBOKYJIBTYPHOI'O MOJIeJIIpOBaHMsl, HOBOW TepMU-
HOJIOTMEV U CIlelMaJIbHO pa3paboTaHHOV CUCTEMOV KOOp-
OVMHAT Oy[eT CIocoOCTBOBaTh HajIbHENINeMy Pa3BUTUIO Me-
TOJIOB [IMICKYPCMBHOIO aHaM3a ¥ MOJe/IMpOBaHMsA OPYyTVX
STHOJIVHIBOKYJIBTYpP. KpomMe TOro, pesyibTaThl TaHHOV pa-
G0TEI MOTYT BHECTV CBOV BKJIaJ] B pellleHVe OfHOV U3 «Bed-
HBIX» TEOPEeTUYeCKNX IIpo0IeM JIMHIBUCTUKI — COOTHOIIIe-

HVIA A3bIKa U KYJIBTYPBI.



B MoHOrpad vy mpuHATEI c1efyrolie COKpalleHus:
KM - kapTtnna Mupa;

KKM - KoHDenTyasibHasg KapTUHa MUpPa;

JIKT - IMHrBOKYJIBTY PHBIVI TUIIAX;

JIKM - g3bIKOBast KapTHHa MUpa.

ITepeBon muTaT, OTMEUYEHHBIX 3Be370YKOV (*), BBIIOJ-
HEH aBTOPOM.



I'TTABA 1 | ITPOBJIEMA OIIIIO3VLIVN
«CBOM - UYKUE»
B OTHOCIITEOV®UNYECKOM ONCKYPCE

1.1 | Onmo3suumsa «MbI - OHU»

AdpoamepuKaHIIbl — Tpylla, He CIVBIIASACA B COLVIOKYJIb-
TypPHOM OTHOIIeHUM C OesIbIM coOoOIlecTBOM, HauMHas CO
BpeMeHU ux nonagaHus B CeBepHylo AMepuKy U 10 CHUX
nop. AMepuKa fBWIa MUPY YHMKaJIbHBII B CBOEM poje
OIIBIT IIOCTPOEHVS €AMHOI'0 rOCyJapcTBa — HOBOI'O COLIMyMa,
Hosoro Cpera - npenmyIiecTBeHHO IBYMs HPUHLINIIVAIIb-
HO IIPOTMBOIIOJIOKHBIMU MUPOBBIMU LVBWIM3ALUSIMU: €B-
porenckon u aq)pMKaHCKoVI, nopryeM, OOHM JOEVICTBOBAJIN
KaK yrHeTaTejIVi II0 OTHOIIEHWMIO K IPYIuMM, YIrHEeTeHHBIM.
ITocTermeHHO cTaTyC YTHETEHHBIX 3BOJIIOIIMOHMPOBAJI U 3BeH-
TyaJIbHO OBUI IIpMpaBHEH K CTaTyCy yrHeTaTesteit. FOpumirde-
cKk1. JleViCTBUTeIIbHOCTh XK€ Pe3KO oT/Indajiach OT oduiiu-
QJIbHBIX 3adBJIEHVV BJIACTEVl W sBWJIa OIPOMHBIN CIIEKTP
npevt: oT Ky-KjIyKc-KjlaHa [10 paavKaJIbHBIX TOKTPUH Herpu-
TIOfa y YepHBIX McTaMmucToB. OcTaeTcs OO OTPe30K Vic-
TOPUU, OOHA TEPPUTOPMSL, OOVH IOCyAapCTBEHHBIV S3BbIK, HO
TakK)Ke pa3Hble €ro BapMAaHThIL, a TaKXXe «CBOVD» W «IyXKIMe» ero
HOCUTEJIN.

VicTopus Bompoca m3ydaeMoVt HaMW OIIO3UIIUW SABJIs-
eTcs MUPOBOM WCTOpueVi Kak TakoBov. KopHu mociemHer
IJIy0OKO yXOHAT B MMGOIIOTMIO, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepelb,
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OTHOCUTCS K JOMCTOPUYECKOMY BpeMeHM, BpeMeHM reHesvca
VI CTaHOBJIEHVS, POPMUPOBaHMS 0A30BBIX IVIXOTOMWUIL, KOTO-
pble HeMIMHYyeMO IpMBOAWIN K coincidentia oppositorum, u
He MOXeT ObITh JOKa3aHa Hay4yHo. He mibITasich B34Th Ha cebst
3a/lady PacKpbITHA IIPUPOIIbI Belllell, Mbl yKa3blBaeM Ha OH-
TOJIOTMYECKYIO 3HAaUYMMOCTh VI OCHOBOIIOJIAraloIlyio IIPUpPOay
OMITO3UIINW «CBOWI — Yy>KMe» U IIOIIbITaeMCsl PacKphbITh ee B
pamkax mcciaegosanusa. CaM deHOMeH OIO3ULINUY IO pasy-
MeBaeT HeKOoe ITPOTMBOIIOCTaBJIeHMe TPYIIl VI MHOXECTB,
KOTOpBIe COCTOSIT W3 €AVHWI, a, IO BEepHOMY 3aMedYaHUIO0
A.B. IllummytoBa, BOIIPOCY, «4TO OT Yero IIPOU3BOIHO — ey-
HUIA OT MHOXECTBA IV MHOXXEeCTBO OT eJIMHWITBI, MHIUBUIL
OT IPYHIIBl WIV TPYIIIIa OT MHAVBUAA — 0e3 MajIoro 1iBe ¢ IIo-
JIOBMHOWI TBICAYM JIET: IIepexXofis U3 MOLAJIbHOCTV B MOIalb-
HOCTb, OH HEM3MEeHHO OCTaeTCsi KaMHeM IIPeTKHOBeHUS B
CIIOpax peaJIMCTOB M HOMUHAaJIMCTOB AHTHYHOCTH, CpenHe-
BekoBbsl, HoBoro, Hosertmmero n Harrrero BpemeHnn, kak Obl
CTOPOHHVKW TOVI WJIM VHOW IIO3MLUM B JaHHYIO 310Xy He
Ha3bIBAIVICh I B KaKMX OBl ITOHATUSX, B KaKMX ObI cpepax m
Ha Kakux OBl IIpMMepax OHM He BeJIl CBOVI OeCKOHEeYHBIN
arox» [[Inrmtos 2008: 9].

C TOouKkM 3peHMs JIMHTBUCTUKY BOIIPOC He CTAaHOBUTCH
Ipolle M HeMMHYeMO CTaBUT Ilepel BBIOOpOM MeXmy
«1 - Te» wm «Msert - OnHm». Eciu roBoputh 00 OT/I€7IEHO
B35TOM aKTe KOMMYHMKaIIVV, TO OIIIO3UIIV IIpeJiCcTaBIIseT
cobonn IIepBbIVI BAPUAHT B3avIMOIEVICTBUS «J1 - Te», TOE IO
KaXXIIbIM «fI» BBICTyIIaeT ajpecaHT WIM MCTOUYHUK MHPOpMa-
ouu, a 1of, KaxabM «Tbl» ee mosiydaTesib WIM PeLIVIIMEHT.
Opnako JaHHas cxemMa He MOXeT 3aMKHYTbCA B Ayayiormde-
CKOM B3alIMOIeVICTBI KOMMYHMKAHTOB, TaK KaK KaXKIbIVI 13
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HUX SBJISETCS IIpecTaBUTelIeM TOVI VIV MHOV COLMaIbHOM
TPYIIIbI, HOCUTEJIEM €€ MpeNCcTaBIeHUN, LIeHHOCTEN U CTe-
PeOTUIIOB, YTO TOBOPUT 00 MMIUIUIIMTHOM HPUCYTCTBUM OII-
nosunun «Mel - OHW» Jaxe B CUTyallUU Ayajiora.

B macmra®e MeXKyIbTypHOV KOMMYHMKAILIM OOBIYHO
TFOBOPST O B3aIMOOTHOILIEHW Hallu, 3THOCOB, T.e. OIpefie-
JIGHHBIX SI3BIKOBBIX T'PYIIII MJIVM MHOXECTB C HallMOHAJIbHO U
KYJIbTYPHO MapKMUPOBaHHBIMM KOTHUTVBHBIMM M aKCMOJIO-
rmyeckuMmn cTpykrypamu. Ho Benp Kaxpgas Takas Tpymiia
COCTOUT M3 OTAEJIBHBIX MHAMBUIYYMOB, 1 TOJIBKO Olaropapsi
VICTOpI/I‘IeCKOMy BKJ'Ia,E[y Ka’XI10T0O HOCUTEJIA A3bIKa MbI MOKeEM
CYOWUTh O HallMIOHAJIBHBIX IIPeCTaBIeHNsIX, CYCTeMax 1IeHHO-
CTevi, MEHTaJINTEeTe.

Ha mnepsemm B3IjIgn, oOIIecTBO KaK Ilejloe dYacTeml
HEeMBICJIMMO 0Oe3 uejloBeKa, OOHAKO M 4ejIOBeK KaK 4acThb Iie-
JIOTO HeMbICIIMM Oe3 ob1tectBa. Kaxkapit mHaOuBuayym obpe-
Taer cebds yepe3 CXOICTBO WIN pasjIinyvie C JPYIMMU JIIOIbMU;
VIIIEHTUYHOCTb ¥ KOHKPeTU3MpYyeT, U abcTparupyeT CBOEro
HOCWUTEJISI OTHOBPEMEHHO B OTHOIIIEHMSIX CXOJICTBA JINbO pas-
maug. OTindasch OoT OPYTuX, delloBeK oOpeTaeT JIMYHOCT-
HYIO VOEHTUYHOCTh, OTOXIECTBIISAACh C APYIrMMU, - WOAEH-
TUYHOCTb COIlMa/IbHYIO. JIMYHOCTHadA WAEHTUYHOCThH II03U-
LIMOHUPYeT ero Kak «f», ABJISsACh B CBOIO Oudepellb 4YacThIO
COIMAIBHOT MIOEHTUYHOCT «MbI». COOTBETCTBEHHO, OT/INY-
HbIe OT «fI» - 310 «gyxme OHM». B pasHoe BpeM: 1 B pasHbIX
OTHOIIeHUSIX «MpbI» MOXeT cTaHOBUTHCA «OHM», a «CBOW»
«49y>XMMW», TPYIIIBL OyAyT IlepeMelnBaThCsa B 3aBUCHMOCTI
OT KOHTEKCTa ¥ OTHOIIeHWUV MeX[y ONIloHeHTaMmu. Takmx
TPYIHII MOXET OBITH CKOJIB YIrOgHO MHOTO, IIO3TOMY M COIU-
ajIbHble WAEHTUYHOCTM MOIYT CMEHATh OfHa APYIyIO [0
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OeCKOHeUYHOCTV B OT/IMYME OT JIMYHOCTHOV MOEHTUYHOCT.
(ITogpobnee 06 atom cm. HIummtos 2008: 153-156). OgHako
YacTh 3TUX WOAEHTUYHOCTEV JaHbl UeJI0BeKYy OT IIPUPOIbI U
He MOTYT OBITh M3MEHEeHBI, TaKie KaK II0JI, BO3pacT M paca.
Pacosble Tpymmbl KakK yCTOMYMBBIE WMCTOpPUYECKUe, COILU-
aJIbHBIe, KYJIBTYPHBIE, SI3bIKOBBIE VI VHTEPAKTVBHBIE OOIITHO-
cTM BOMparoT B ceOsi Bech HAOOP MPOUNX COLIVIAJIBHBIX VIIEH-
TUYHOCTET.

«Ys1eHCcTBO B TpyIIle CBSI3aHO C COBepIIeHVeM COIIV-
JIIBHOTO JIEVICTBUS — VIMEHHO TOT VUIVI MHOW CITedpIecKmit
BUI aKTMBHOCTW SIBJISIETCSI VICXOIHBIM TI'PYHIIOVHTErPUpPYIO-
M pakropom. Ho He BcsiKoe [1e7ICTBIIE MOXKHO Ha3BaTh CO-
VaJIbHBIM, a JIVIITbE OCO3HAHHOE U IleJIeHalpaBIeHHoe — T.e.
nmesTeTbHOCTh» [[nmwios 2008: 154]. OmHOM M3 OCHOB XM3-
HeJesITeIbHOCTY YeJIoBeKa, ee 3HAKOBOVI KOOpAMHAIINM, He-
cymient Ha cebe pyHKIMM oOMeHa MH(OpMaIUM 1 3K3UCTeH-
HVMaJIBHOTO CaMOOIIpeieIe s, SIBJIeTCsl KOMMYyHVKaTUBHas
nesATebHOCTb. «OCHOBHAsL (PYHKIIMS KOMMYHMKALMM — J10-
CTVDKEHVE COIIMaJIbHOVI OOIITHOCTY IIPVI COXPaHEeHWM VHIV-
BUIYJIBHOCTY KaXXIIOro ee ajieMeHTa» [Pwiocodpmss XX Bek
2002: 368]. KommyHUMKaIMs Bcerga MHTEPCyObeKTMBHA, I10-
3TOMY 00s13aTeJIbHO IIpeIIioyiaraeT HajIndye JIPyroro.

1.1.1 ‘ DTHUYECKUM ACIHEKT OIIIIO3ULINU

D. JIIopKremM cuuTajl, 4YTO KaXjas colyasibHas TIpyIIia
IIpeJicTaBjIgeT cobOVI HeKoe IICUXMYecKoe, 3MOIIMOHaJIbHOe
€IVIHCTBO, CTpeMJIeHe K OOpeTeHNI0 KOTOPOro U BjledeT MH-
OUBVOOB K OOBeOMHEHNMIO; B 5TOM CBeTe JaXXe caMble HeIlo-
CpefiCTBEHHbIe IICUXMYeCKle ¥ SMOIMOHAJIbHBIE COCTOSHMS
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VHAVBUIA VMeIOT B CBOEVl OCHOBe IPYIIIOBOe, COIMajIbHOe
cofgepxanue u dopMy BblpaxeHus [Hropkrevim 1996: 28].
O BropuuHocTu ommo3uiinu «5I - Thl» MO OTHOIIEHMIO K
«Mpb1 - OHu» rosopwi b.®.IlopmHeB, oTgaBas IpUOPUTET
KakK pa3 «dopme BbIpaXeHMs», YKa3blBasi Ha KYJIbTYPHBIE 1,
IIpeXX/ie BCero, sI3bIKOBBIE IIPEITOChUIKM 000co0eHms: «MbI»
oT «OHM», TaK KaK IPYMIIBI B3aMIMHO OTTaJIKMBAIOTCS IPYT OT
Apyra 1 M3HadaJIbHO CTpeMsITCs He K B3aMIMOIIOHVMAaHUIO, a K
B3aMIMOHEIIOHVMaHMIO. «MHOXeCcTBO CYIIEeCTBYIOIIMX Ha
3emJle SI3bIKOB U [IMaJIEKTOB ... 3TO CIUIOLIHASA CeThb «MbI» U
«oHM». PeOeHOK BMeCTe C A3BIKOM IIOJIy4aeT OT pOfuTeIen He
TOJIBKO CpefICTBa OOIIleHMs, HO M 3alllUTy OT pedyeBOro BO3-
OEeVICTBUsL OTPOMHOIO YMCjIa APYIMX JIIOOeV - 3alluTy B
dopme «HenmoHMMaHM» MX peunt. HemoHmMMaHMe «mx» obec-
ITeuyBaeT B3aVIMOIIOHVMAaHVe Cpey «Hac» ... OT/INYle BOBHE
CTUMYJIMpYeT yrnopoOsieHVe BHYTpPW; HeraTMBWU3M IO OTHO-
IIEHVI0O K <«HWUM» CTUMYJIVPYeT KOHTarMO3HOCTb Cpeau
«Hac»» [[lopmmes 1979: 81-83]. DkcTpanonmpyst TaHHYIO
TOUKY 3peHMs Ha JIMHIBOKYJIBTYPHOe MOIeIrpoBaHlMe ak-
CMOJIOTMYECKOrO IIPOCTpaHCTBa adpoaMeprKaHCKOIo [IycC-
Kypca, IOKa JIUIIIb OTPaHMYMMCS 3aMedaHueM 00 M3Havalb-
HOV pa3HUIle eBPOIeVICKIX 1 adpPUKAHCKIX SI3bIKOB OeJIbIX 1
UepHBIX IIepecerIeHIIeB.

B pamkax wcciieoBaHMY, IIOCBAIIEHHBIX COOTHOIIIE-
HUIO $3bIKa, CO3HaHMA W KYJIBTYPBl, YCTaHaB/IMBAIOTCA
PUHIIAIIEL IOCTPOEHMSI KOMMYHMKATMBHOTO IIPOCTPaHCTBa
MEeXKYJIbTyPHOTO  B3alIMOAEVICTBUSL. DTO  COOTHOIIIEeHVe
HeMIHYeMO MpMHMMAaeT HAIMOHAJIBHBIN WINM 3THUYECKUN
XapaKTep - HalMIOHaJIbHOTO si3bIKa, HaI[MOHAJIbHOIO CO3Ha-
HMS ¥ HallMOHaJIbHOV KyJIbTypbl. B.B. KpacHbIx cunraer He-
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OIlpaBJaHHBIM VICIIOJIb30BaHle TepMIHa «3THOC» IS MCCIIe-
HoBaHMsS Hpo0OJIeM MeXKYJIbTYpHOro OOlleHMs, OTdaBas
Ipe/rIoYTeHe MeHee aMOVBaJIeHTHOMY ITOHATUIO «HAIIVI»
[Kpacupix 2003: 37].

K ompenerneHnio sTHOca 1 3THUYHOCTY B MHTEPAKTUB-
HOVI COIIMOJIOTMM, COLIMaJIbHOV JIMHIBUCTUKE, KYJIbTYpPOJIO-
I, TeOPUM AMUCKypca M KOMMYHMKAIIUM CyIIIeCTBYeT psif
rmoaxonoB u kiaccudmkarmii. Hamboee pacmpocrpaneH-
HBble 3 HUX IIPeNrosiaraioT jejleHVe Ha IIPUMOPIMaIVCT-
CKUV "I MOAEPHUCTCKU IOAXOMbI, IIOCJIeIHN, B CBOIO OUe-
penp, pasmesisgercs Ha MHCTPYMEHTAJIMICTCKUI U KOHCTPYK-
TUBVCTCKWIA.

K mepsomy HampaBjieHMIO MOXXHO OTHECTU VCCIIeIoBa-
Hus ILJI. Ban men bepre, 10.B. bpomers, JI.H. I'ymwniesa,
2. Cmura, H.H. Yebokcaposa. ITprMopamanncTcKiii TOIXo
OCHOBBIBAETCSI Ha IIOJIOKEHUN O TOM, YTO 3THOC eCThb peaslb-
HO, OOBEKTMBHO CYIIIeCTBYIOIas IpyIlNa JIofer, obJamaro-
Iasi oIpefeleHHBIM HaOOpOM XapaKTepUCTUK, OTJIMYalo-
M ee OT APYTMX MOAOOHBIX I'PYIII - cCaMOHa3BaHMeM, 00-
LM SI3BIKOM n KYJIBTYpPOTL, TeppUTOPUATIBHON
JIOKaJIM3aIyers, OOIMM IIPOMCXOXKIIeHeM, STHUYECKNM ca-
MOCO3HaHVeM (3THUYHOCTHIO), STHUYECKON COJIMIAPHOCTBIO,
MEeHTaJIbHBIMM ¥ IIOBeeHYeCKUMM crepeoTuriamu [CKBOp-
11oB 1997: 57]. DTHUYHOCTD IIPM TaKOM IIOXOJe ITIOHVMAEeTCs
KaK HeKul aTpuOyT, KauecTBeHHas CTOPOHa HEKOV I'PYIIIIbL.

OpurnHaIBHYIO «IIaCCMOHAPHYIO TEOPMIO» 3THOCA
npemioxwi JLH. I'ymwies, paccmaTpuBast 3THOC BHe KyJlb-
TYPBI, SI3bIKa U, B CBOEM pOJie, BHE COILMyMa, MCIOJIb3ys KOH-
LETINIO0 3JIeKTPOMAarHUTHOTO IOJISL TSI OIVICAHMS IIOJISL OT-
HIYeCKOro. ['J1aBHOM xapaKTepucTUKO (peHOMeHa 3THUYHO-
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CTU sBJIsleTCsl MpoTuBorioctasieHne «Mbl - OHU», poxpe-
HIe 3THOCaA eCTb POXIeHVe 3TOVI OIIO3MULNN, CMEPThb ero -
ee mcyesHoBeHne. «['oBopsi 00 3THOCe, MBI OyfeM MMeTh B
BUIY KOJUIEKTUB JIIO[eVl, KOTOPBIN IIPOTUBOIIOCTaBIIgeT cebst
BCeM JIPyTMM TaKMM Xe KOJUIeKTMBaM, MICXO/s He U3 CO3Ha-
TeJIbHOTO pacyeTa, a M3 4YyBCTBa IIO[CO3HATEJIbHOTO OIy-
IeHMs: OIM30CTM Ha OCHOBE ITPOCTOrO ITPOTMBOIIOCTAaBIIe-
Hus «Mbl - OHu»» [I'ymwtes 1992: 16]. Metoposiormdeckyo
Ba)XHOCTB «I1aCCMIOHAPHOV TeOpUW» IS M3ydeHWs STHUYe-
CKOTO CO3HaHMS M MeXKYJIbTypPHOIO OOIIeHMsl B pasHble Io-
Ibl OTMeYaJIVi OTedecTBeHHble JIMHIBUCTHL VI.B. IIpuBasnosa,
I0.A. Copoxun, H.B. Ydumiiesa.

H.H. YeOokcapoB BUANT IJIaBHBIM «OIIpeHeSINTeIIeM 3T-
Hoca» s3bIK. HasblBag 3THOC «OCO3HAaHHOW KYJIBTYPHO-
SI3BIKOBOVI OOIITHOCTBIO» [HeOokcapos, Yebokcaposa 1971: 32],
ocoboe 3HauUeHMe yAeIseTCs MCCIefoBaTeIIMU STHUYECKOMY
camoco3HaHmo. ITo 3ameuanuro A.B. IIIummwioBa, «3THUUYe-
CKOe caMOCO3HaHMe - 3TO CO3HaHWe CBOero OT/INumg OT Ipy-
I'MIX, CJIefloBaTeJIbHO, OIIIO3UIINA «Mbl — OHU» CTPYKTYypUpPY-
eT cobo 3THMYECKYIO0 caMo- 1 MHopedepeHIMO <...> DT-
HU4YecKue OOIIHOCTM He BeuHBbl M caMa STHUYHOCTL Kak
dopma cOLMOKYIIBTYPHOV OpraHM3alyl He YHUBepCcalIbHa,
OJTHAKO MCTOPMS YejloBeuecTBa Ha CTaAuM LIMBWIM3ALUN —
9TO B OYeHb MHOI'MX acHeKTax MCTOpWs 3THOCOB. OTIanTesIb-
HBIMI YepTaMV ITOCIITHVIX SABJIAIOTCS STHOLIEHTPY3M (OLIyIIle-
HMe cBoeVl KYJIbTYPHOVI YHUKaJIbHOCTV VI UYBCTBO ITPeBOCXO-
CTBa IO OTHOIIEHMIO K OPYIMM HapojaM, M «3THULIV3M» -
dopma KOJUIEKTMBHOW [IeATeIbHOCTV B 3aIllUTy COOCTBEHHOW
STHWYECKOV OOIITHOCTY, aKTMBU3MPYyeMasi ¢ IIOMOIIIBIO «MMO-
MOTOpa», T.e. KOHCTUTYMPYIOIIero Mmda oOIITHOCTH, I1ie JaH-
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HBIVI 3THOC BBICTyTIaeT HelpeMeHHO B KauecTBe «M30paHHOIo
Hapopa, a Apyrue m300paxaroTcs IIOPOYHBIMM, 37I00HBIMU U
arpeccuBHbIMI» [[nmmios 2008: 94-95].

LimBrmsanuonHas Teopusi, passusaeMas H.M. [lanu-
neBcknM, A.JIx. TortaOu n O. IllneHriepoM, MMeeT ompene-
JICHHYIO BaXKHOCTB I Hamrero wccienosanmsa. H.JSL lanu-
JIEBCKUV BBIJIeJIeT KyJIbTYpPHO-MCTOPpUYeCKe TUIIbI, XapakK-
Tepu3yeMble OTAeIbHBIM S3bIKOM WJIN OJIM30CTBIO OTHEIIbHBIX
sa3bIK0B. A. JIX. TomHOM paccMaTpmBaeT IMBWIM3ANMM KaK
«ob1iecTBa ¢ Oosiee MIMPOKOV MPOTSDKEHHOCTBIO KaK B IIPO-
CTpaHCTBe, TaK M BO BpeMeHV, YeM HalliOHaJIbHbIe rocyjap-
ctBa». [Tonmubm 1991: 40]. ITo Mepe BCTyIUIeHMS IIMBWIN3A-
uni Bo B3ammopevicTeue, A. [x. TomHOM oTMeuaeT pasHUILY
MOTeHIINAJIBHBIX CWI, YTO HEMMHYeMO IIPUBOAUT K IIpuMe-
HeHUIO OCO3HaBIIIell CBOIO CWIy LMBWIW3ALUU IIPeBOCXOJI-
ctBa Hajg conepHukoM. IIpexcraBurersam IuBWIM3ALINN
arpeccopa CBOVICTBEHHO J[leTyMaHM3MpOBaTh OMNIIOHeHTa, W3-
HadaJIbHO paccMaTpuBaTh €ro Kak OoJiee HU3IIIEe CYIECTBO.
Herymanmsanys J1I0CTUraeT HaMBbICIIIeN TOYKY, KOIJla «B VMH-
OVBUOYYMe He BUAAT JIMYHOCTU B CUJIY €ro IIpMHaLIeXHO-
CTV K JIPYTO¥ pace. DTO XyaIIas v Haubosiee Oe3HpaBCTBEH-
Hasi popma OecuesropeuHocT» [TortHOM 2003: 75].

Vpnen pacoBoro mpeBOCXO[CTBa aKTMBHO BbICKa3bIBa-
JIVICh pas/IMYHBIMM prstocodaMu U MccIleoBaTe/IIMI B IIe-
pvon KOJIOHMAJIPHOV SKCIIAHCUM €BPOIEVICKVIX TOCyaapCTB 1
4acTo MCHOJIb30BaJIVICh B KauecTBe OIpaBlIaHMs 3axXBaTHUYe-
CKOVI TTOJIUTUKM KOJIOHM3aTOPOB. OCHOBOIIOJIOXKHVKOM paco-
BO-aHTPOIIOJIOTMYECKOV IIKOJIbI CTaJl (ppaHIy3cKuil puio-
cod XK.A. ge l'obmHO. OCHOBHBIE TIOJIOXKEHNS €T0 TEOPUN CBO-
OVWINCh K TOMY, YTO OTJIMYHBIE IO Cyry0Oo Omosormieckmm
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IIpU3HaKaM pachkl He paBHBI IO (pm3mMdecKoi cuile, paboro-
CITOCOOHOCTW, S3bIKY, MHTEJUIEKTY,; BBICIIIEVI V1 BeIyIIIeV sIBIIsI-
eTcsl Oermast paca, KOTopasl co3lajia BCe BeJIMKME IIMBIUIM3A-
I B pa3Hble MCTOPUYECKVEe IIePUOIbl, a CMeIlleHre pac Be-
IeT He TOJIBKO K COKpallleHVIO YMCJIEHHOCTHM 4YejIoBeYecTBa,
HO ¥ K IIOJIHOMY ero BbIMMpaHwuIo. VI3 pasmeria ero tpyna o
UepHOV pace IpuBeleM LUTATy, KOTopasi ApKO 1 0Opa3HO
TOBOPWUT 3a ceOd 1 He HYXIaeTcs B U3JIMIIHNMX KOMMeHTap -
ax. «KMBOTHBIVI XapaKTep, 3alledyaT/IeHHBIN B dopMe Tas3a ee
[uepHOV packl] nipencTaBuTesIer, opeaeIl ee CyabOy c ca-
MOTO ITOSIBJIeHVs Ha cBeT. Evi HUKorma He CY>KI€HO BBIVITU 3a
IpeesIbl CaMOro Y3KOro IO MHTeJUIeKTy Kpyra. <...> Eciam nx
[rTpencraBuTeset yepHON packl] MBICIMTEIBHBEIE CIIOCOOHO-
CTM He BeJIMKM VIV BOBCE PaBHBI HYJIIO, TO MX XKeJIaHWUs Vi,
COOTBETCTBEHHO, VX BOJISI OTIMYAIOTCS HeoOy3TaHHOCTBIO.
<...> Ho MMeHHO B XXaJJHOCTV TaKVX OLIyIIeHUN 3aK/IF0YaeT-
Csl IIOpasuTesIbHOe [10Kas3aTeIbCTBO HepasBUTOCTM Herpa.
JTrobGas mmima xopolia jIs Hero, HUYTO eMy He IIPOTMBHO.
EnmHCcTBEHHOE, Yero oH XO4YeT, — 3TO eCTh U eCThb, He 3Has Me-
PBI, €CThb C JKaHOCTBIO; JoX/Ias KiIgda OyzieT Xopollla IJIsi TO-
ro, 9To0BI HAOUTH ero kenynoK. Takke OH OTHOCUTCS M K 3a-
I1axaM - ero oOOHsIHVe JIETKO IIpUCIIocalsIBaeTcsi He TOIIBKO
K CaMbIM Pe3KMM, HO U K CaMbIM OTBpaTUTeIbHBIM. K 3Tym
OCHOBHBIM 4YepTaM XapaKTepa H00aBJIsSIoTcs HeyCTOMUMBOCTD
HaCTPOEeHVs, [IePEeMEHUYMBOCTh €r0 YyBCTB, YTO [ejIaeT IOPOK
M fgobporeTreb COBEPIIEHHO HepasIMUYMMBIMI [IJISI HEro»
[TobmuOo 2000: 194]. EcrectBenHo, uto JK.A. ne I'oburo Oe-
JIYIO pacy OIIMChIBaeT KaK BBICIIYIO VI HaJeJIeHHYIO BBICIIIVIMIA
XapakTepUCTUKaMM «3HEPreTUYeCKOTrOo WMHTEIeKTa», «WH-
CTMHKTVBHOTIO TATOTEHMS K IMOPSIIKY», «SIPKO BBIPaXXKE€HHOTO
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BKyca K cBOOOJIe», «HeoOBIYalTHO JIIOOBY K XKU3HU 1 4eCTu».
«Het HyX1pl 100aB/IATH, — 3aMedaeT ['00MHO, - UTO IIOHSATIE
YeCcT! ¥ UVBWIV3ATOPCKUI CMBICTI, 3aK/IIOUeHHBII B HEM, He
V3BECTHBI HM JXeJITBIM, HU YepHbIM pacam» [['obuno 2000:
195-196]. C TOuYKM 3peHmMs 3TOro IPOCBETUTEIS, JIHOObIe
IIpeJICTaBUTENIN «IIBeTHBIX» HApPOIOB SABJISIOTCH «UyXXMMI»,
«OHWM» BOODIIIe He JTIOJIV, He TTOXO0XMe Ha «Hac», JTIOJIEVA.

BexoM paHbIlle B aHTPOIIOJIOIMYeCKMX padoTax Iomc-
TUHE BbIJAIOIIMXCS IIpeaCcTaBUTeIel aHIJIMVCKON M HeMell-
kom dpwtocodpun 1. FOma u V. KanTa npencrasiieHs! 10100-
HbIe BO33peHMs Ha 4epHYIO pacy. FOM oTmedaet, uTo yepHas
paca «ecTeCTBEHHO» HM3IIasi 110 OTHOLIEHMIO K Oesiov, y
HerpoB HeT HU IPOM3BOACTBA, HU WCKYCCTB, HM HayK. KaHT,
ccbutasgck Ha IOma, goOapiisieT, 4TO OTIMYMeE YMCTBEHHBIX
criocoOHOCTer1 OesIoM packl OT YepHOV TakKXke ITOKa3aTeIbHOo,
KaK ¥ IIBeT KOXW, OHM OecI1ojIe3Hbl U TOMSATCS pa3Be TOIBKO
i OONITOBHM, OT KOTOPOV MX Hamo OTyd4aTh ITajKaMu
[Gates, McKey 1997: xxx-xxxi].

LuBran3anyoHHasl Teopus IIOJIy4ila BecbMa CYIIle-
ctBeHHOe pasButue. Tak C.XaHTMHITOH OTMeYaJI, UYTO «IIV-
BWIVI3AIIV OIIPENeTISIIOTCS HalndmeM OOIMX depT oObek-
TUBHOTO MOPsiIKa, TaKMX KaK SI3bIK, VICTOPUSI, PeIUTs, 00bI-
4vay, MHCTUTYTBl, - a TakKXe CyOBeKTMBHOW CaMOWIEHTM-
dukanmen mopet» [Xantuarron 1994: 33]. Ilomuepxmsas
KOH(UIMKTHBIVI XapaKTep TaKoW caMoumaeHTMdMKalmy, OH
1mo0aBJisieT, «Mbl 3HaeM, KTO MbI TaKye, TOJTbKO TOTJIa, KOT/Ia
Oco3HaeM, KeM Mbl He 4BJIsIeMCS M KOMY IIPOTMBOCTOVIM»
[XarTuurron 1994: 34].

B pamkax HuBWIM3aIMIOHHON TEOPUM 3THOC BHICTyIIaeT
COCTaBHOW YacThIO TMBWIM3AIMM, a STHOMIEHTUYHOCTH
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VepapXuyuecky MOAUYMHAeTCs HUBUIM3AllMOHHOM. B TO ke
caMoe BpeMd KyJIbTypHBbIe U SI3bIKOBblE pasjInuus Iprobdpe-
TalOT B JITAHHOM KOHTeKCTe ellle OoJiee 3HaUMMYIO (PYHKIINIO,
TaK KakK gBJISIIOTCS MapKepaMy He TOJIBKO 3THOCa, HO U IIVBU-
JM3alUy. DTHOCHI TPYIIMUPYIOTCS B IMBWIN3ALNY, ONIIOHU-
pyolye ApyT Opyry, 4To AJaeT BO3MOXXHOCTb CTOPOHHMKaM
JaHHOTO IIO/IX0Ja YTBEePXXIaTh, YTO KOH(IIMKT MeXAy 3THO-
caMy, OpUHayIeXallMy K OOHOW UMBWIW3ALNM, - 3TO
KOH(IVIKT WMHTepecoB (peayMCTUYHBIV, WHCTPyMeHTalb-
HBIV), a KOHQIMKT MeXAy 3THOCaMM, NpVHAJIeXallIuMu K
PpasHBIM LUBWIN3ALMAM, — 3TO KOHQIIVMKT LIeHHOCTeN (Hepe-
IIMCTUYeCKUII 1 Oe3a/IbTepHATMUBHBIN), OTJINYAONINIICH, CO-
OTBETCTBEHHO, MEHBIIIell CTeIeHbI0 palVIOHAJIBHOCTU 1 0o-
Jlee BBICOKMM YypOBHEM JlerymMaHm3amy mpoTruBHuKa [Ile-
MakuH 1998: 49-50]. BapmanT ¢ OedbIM ¥ 4YepHBIM
aMepUKaHCKMMM cOooOIecTBaMy M3HA4YajIbHO IIpefiCTaBIIseT
cobort Bropovi, Oojtee OTKPBITEIVI 1 OECKOMIIPOMVCCHBIV CITy-
uam KOHQUIMKTa, TaK KakK adppuKaHCKas IMBWIM3ALMS pas3-
BUBaJlach IapasuleIbHO, HO HeJIMHeHo eBporterickont. Cese-
poaMepuKaHCKasl MCTOpUs IlepecesleHNs (HACWJIBCTBEHHO-
ro) adpukaHileB Ha ceBepoaMepUKaHCKUI KOHTWHEHT,
OTMeHBI pabcTBa, OOpPBOBI UEPHOKOXMX aMepuKaHIIEB 3a
CBOM IIpaBa, Ka3aJIoCh OBI, IIpefCTaBiIseT MCTOPUIO PopMU-
poBaHMS eIVMHON HallMM, HO TOJIBKO B OTHOM (POopMaIbHOM
ee craTyce - TpaXIaHCKOM, HO 00 3ToM Hwke. Takmm obpa-
30M, pacCMOTpeHMe aKCMOJIOTMYeCcKOV COCTaBJIAoIIerl 3THO-
criermdpmyeckoro (a B paMKax HaCTOSIIEro MCCIeqOBaHMUS —
adppoaMeprKaHCKOI0) AUCKypca UCTOPUUYecK 00yCIIOBIIeHO.

O. IlIrenriiep HeOOHOKPATHO IIOJYEepPKMBaJI, 4TO pas-
Hble KyJIbTYpbl 00JIajialoT pasHbIMM, HeCOBMEeCTVMBIMU IIeH-
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HOCTHBIMV CHICTeMaMM, a MX IpecTaBUTe IV TPUHINIIAIb-
HO He MOTYT afleKBaTHO BOCIIPMHMMAaTh (PeHOMEeHBI IPyTromu
KyJIBTypbl. «OTHOeIbHBIV YeJI0BeK MOXKeT IOCTYIIaTh MOpalb-
HO 1 HEMOPaJIbHO, JIeJIaTh «J00pO» U «3J10», MICXOMs U3 IIPO-
UyBCTBOBaHWMS CBOeV KyJIBTYPbl, HO TeOpHUs ero IoBeleHUs
IIpOCTO 3ajJaHa Harepen. <...> OO01reuerroBeUecKomn MoOpaym
He cyiiectsyer» [[nenriep 1993: 531]. O. IlInenrsnep moa-
BOOUT Hac K pasHOMY BUIEHMIO MMpa y pasHbIX HapOOB:
«OcHOBHBIE YepThl MBIIUIEHUS, XW3HM, MUPOCO3epLIaHs
CTOJIb K€ pa3INYHBl, KaK YepThl JIUI] OTHeJIbHBIX JIIOIel; B
3TOM VIMEHHO CMBbICIIe U CYIIECTBYIOT «pachl» M «HapOHbI»»
[enrep 1993: 105].

OnHu u3 1epBBIX ITIpeAcTaBUTesIeVl KOHCTPYKTMBUCT-
ckoro noaxopa I1. beprep u T. Jlykman gernanm ocoOBIT ak-
IIeHT Ha Oecco3HaTeJIbHOM KOHCTPYMPOBAHUW TI'PYIIIOBBIX
IIpeJiCTaB/IeHnI O MUpe KaK MCTOYHMKEe 3THUYECKMX HeIlo-
HUMaHUM 11 KOH@IMKTOB. [lo Mx MHeHMIo, «JeroBeK 01osIo-
IMYecKy IpefonpenesieH K KOHCTPYMPOBaHUIO MUpa, B KO-
TOPOM OH XXMBET C JPYTVIMI. DTOT MUP CTaHOBUTCS J1JIs1 HErO
JOMUHMPYIOIeN 1 OIpefelIsioliell peajlbHOCTbIO» [beprep,
Jlyxman 1995: 37].

HamnGosiee peasibHBIM SIBJISI€TCS MUP I1OBCEIHEBHO
KVM3HM, IIPeACTAOMNI B3anIMOIeVICTBIIEM poJiert M 00pasIioB
nosefeHNs (PperMOB), KOHCTPYMPYeMBII 3HAKOBBIMI CU-
cremamu. DopMupyercd CUMBOIMYECKUII YHUBEPCYM -
«MaTpulla BCeX COIMAJIbHO OOBeKTVBUPOBAHHBIX M CyObek-
TUBHO peaJIbHBIX 3HaUeHN; 11eJjI0e CTOpIYecKoe 00IIecTBo 1
Helasi VHAVBUIya/IbHas Omorpadmsi paccMaTpuBaroOTCs Kak
SIBJIEHVISI, IIPOVICXOMAINNE B paMKax 3TOro YHuBepcyMa» [bep-
rep, Jlykman 1995: 176-177]. Y Kaxmovt OTAeIbHON TPYIIIbL 1
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ee VHAVBIIYYMOB POPMUPYETCsl CBOVI YHUBEPCYM, CBOS Kap-
TVHA MVpa, OTIMYHAsI OT KapTUHBI MVpa U YHUBEpCyMa JIpy-
IMX TPYHI, KOTOPBbIE «CO BCEBO3MOXKHBIMW OIlpaBIaHVSMU
OyayT BOCHIpMHMMATBCS KaK HW3IINMEe II0 CpaBHEHWIO C
HaImmM coOcTBeHHbIM» [Beprep, Jlykman 1995: 295].

1.1.2 ‘ KOHLEMNIMSI KAPTUHBI MUPA

Konnernmysa KapTuHBE Mypa cama cTapa Kak MUp 3allaJHOeB-
POIIEVICKOTO YeJIoBeKa M YXOAUT KOPHSAMMU B TPaAUILIMOHHYIO
IVIMHUCTIYECKYI0 dprtocodpmio. Tak HasbIBaeMblIVl «I'yMaHU-
CTUYeCKUV IIOBOPOT», CBA3aHHBIN c MMeHamy CokpaTa u
IItatoHa, paciien MUp Ha CyOBeKT 1 OOBeKT, TorAa Kak B
JOCOKpaTOBCKMX yueHusx I'epaximra, Ilapmennma, AHakcu-
MaH/Ipa IPUCYTCTBYIOT JIVIIb PasMBIIUIEHMS O OBITUM U Ue-
JIOBEKe KaK paBHOIIPABHOVI €r0 YacTy, COIIpMHajIeXarem
BceMy. AHTpononeHTpudeckum 1osopor Cokpara Ipespa-
TUJI MUP B OOBEKT, IIpefiCcTaBIeHHbIN cyObekTy. [Ipencrasiie-
HIe, KaK IToKaszasl M.Xarizmerrep, o3Ha4aeT «IIO0CTaBJIeHNe Iie-
pen, cobov (IIpea-cTaBiieHNe) 1 B OTHOIIIeHMe K cebe» [Duto-
copuss XX Bex 2002: 869], T.e. mpespallleHMe MUpa B
KapTuHy, IIOHMMaHWe MUpa B CMBbICJIe KapTWHBI, KapTWHBI
Mupa. «Tellepp 4desloBeK He CTOJIBKO BCMaTpUBaeTCs B CY-
IIlee, CKOJIBKO IIpefiCTaBiisseT ceOe KapTMHY CYIIEro, M OHa
CTaHOBUTCH MCCIIeAyeMOV, VHTepIpeTUPyeMOoll pelpeseH-
Taluil 3TOTO cyero» [Mmukemmna 2007: 111]. Ko Bpemenn
aHTpoIoJIornueckoro nopopora CokpaTa OTHOCUTCS MU3BeCT-
Hemt Te3uc [Iporaropa, ogHOro M3 BUAHEMIINX CO(PUICTOB:
«YesioBeK ecTh Mepa Bcex Bellleyl: CYIIeCTBYIOIINX, YTO OHU
CYIIeCTBYIOT, HECYIIECTBYIOIINX, YTO OHWM He CyIIeCTBYIOT».
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B mesiom, cymee mHTepnipeTupyeTcd M OlleHMBaeTCs 110 Ye-
JIOBEKY ¥ OT Hero, 4To 1 00O3HadaeTcsi CJIOBOM MUPOBO3-
3peHue. B pamkax comnmostorny sHaHusa K. ManxeviM Ha3bI-
Baj1 Mmuposo3spenne (Weltanschauung) «pasmopaxmsaHueM
ayTeHTUYHOTO OIIbITa B CTHIHYIIEM IIOTOKe pedieKkcum»
[Manxerim 1994: 265].

Konnenmmys KM mmpoko ocBellleHa B COBpeMeHHBIX
ryMaHUTapHBIX HayKax. B juarsuctuke npobnemy KM B
pasIMYHOM Hay4YHOM KOHTeKcTe paccMaTpusaioT IA. bpy-
TaH, I'.B. Kommanckmuiz, O.H. KonpgpaTteeBa E.C. KybOpsikosa,
B.A. Macnosa, JI.A. Mukemmna, B.JI. ITerpenko, M.B. ITvme-
HoBa, b.A. Cepebpennuxos, E.V.I11evran, H.A. IllexTmaH.

KM paccmarpuBaeTcs KaK VICXOIHBIV IJIOOAJIBHBI 00-
pas Mupa, JIeXalluii B OCHOBe MUPOBUIeHNs YejloBeKa, pe-
Ipe3eHTUPYIOIIero CyIIHOCTHbIe CBOVICTBA MMpa B ITOHMMa-
HUM ee HOCUTeJIeVl W SBJISIONIEerocs pe3yJIbTaTOM BCewl Ay-
XOBHOM aKTMBHOCTM desioBeka. Ilo mmenmio B.A. Cepe-
OpenHukosa, B dopmuposanun KM mnpuHMMaOT ydacTue
BCe CTOPOHBI ICUXWYECKOM AeATeJIbHOCTU 4YejloBeKa, Haudu-
Hasl C OLIYIIeHMI, BOCIPUATUI 1 KOHYas BBICIIIMMM dpopMa-
MM TICUXVIKM - MBIIUIeHVeM 1 camoco3HaHueM [Cepebpen-
HukoB 1988: 20].

Ha cospemennom stame Hayku yacto Bmecto KM ymo-
TpeOJIAIOT MHBle TEePMMHBL: MOJeIb MHUpa, MHTETPaJIbHBIN
oOpa3, oHTOJIOrMYeCKas cXxeMa, KapTuMHa peastbHocTu. Ha
HaIl B3IV, MOJEJIbBHOCTb M MHTErpajlbHOCTh SIBJISIOTCS Xa-
paKTepuCTMKaMIM Hay4dHOV KapTWMHBI MMpa Kak ITOKasaTeIn
TeX VIV MHBIX aOCTPaKTHBIX CXeM W aJIFOPUTMOB U IIpUHAa/I-
JeXxaT K cdepe CIOXKHO CTPYKTYypPMPOBAaHHOIO Hay4YHOIO
3HaHMS B OOJIBIIIEN cTelleH), YeM OObIIeHHOMY MBIIIIEHUIO.
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MHorme vcciiefioBaTesv MCIIOIB3YIOT pa3IniHble TEPMIUHBI B
KayecTBe CHOHVIMOB.

Ob6o06rmas nipeacrasieHHble oaxoasl, KM MoxHO pac-
cMaTpuBaTh B KadecTBe COLVMOKYJIBTYPHOTO, MeHTaJIbHOIO
MPOCTPAHCTBA, PUKCUPYEMOTO B COBOKYITHOCTU I11abJIOHOB, B
KOTOPBIX MaTepua30BaHbl PeryIspHO BOCIIPOU3BOOVIMBIE,
oOImine Il BCexX WIEHOB 3THOJIMHIBOKYJIBTYPHOV TIPYIIIbI
KOHIIEINTHI, Wey, CTepPeoTUIIb HallMOHaJIbHO-KYJIBTYPHOTO
cosHaHwusl, nosefeHus n curyanuu. KM pucyer B3amMooT-
HOIIIeHNs YeJIoBeKa ¢ MUPOM, ycitoBus ero ObiTus [[llexTman
2009: 46].

JTrobass KM HecopasMepHa 1 B TO ke BpeMs COM3Mepu-
Ma C JIMYHOCTHBIM CIIOCOOOM BOCITPUMSATSL TTO3HAIOIIETO CyOheK-
Ta. D. ['yccepiib B dpeHOMEHOIOIMM JOKa3bIBaeT MHTEHIIVIOHAIb-
HOCTb CO3HaHVIS, HaITpaBJIeHHOCTb €ro Ha OOBEKT, IIPOCTOe OT-
paXeHMe KOTOPOTO HEBO3MOXHO, W TOJIbBKO OJaromaps
BHyTpeHHel paboTe cO3HaHMS 4eJIoBeK CIIocobeH dopMupo-
BaTh peHOMeH. [laHHas Teopuis MOJTydiwla IIVPOKOe pacIpo-
cTpaHeHne B paborax M. Xamgerrepa, JX.-I1. Captpa,
M.Mepmno-ITorntn, M. Illenepa n ap.

Onnako KM He sBisieTcss 3acThIBIIMM (PEHOMEHOM,
CTaTM4YeCKMM O00pas3oM [eVICTBUTESIbHOCTHM, T.K. B IIpoliecce
II03HABATEJIPHOV ¥ KPeaTUBHOV HAesTeJIbHOCTU B IIOJIe 3pe-
HUs YeJjloBeKa IIOIIa/IafoT HOBble OOBEKTHI U sIBJI€HMS, KOTO-
pble paHee HaXOOWINCH 3a IIpefeslaMi ero IpecTaBIeHI O
Mmupe. b.A. CepeOperHnkos ormedaeT, uto «KM Hecet B cebe
uepThl co3upaTesis, ¥, IIpeXxe BCero, - AMHAMWUYHOCTb ero
MuposuaeHus. IIpu coxpaHeHWM IIeJIOCTHOCTV KapTUHBI
MUpa B Hell MOI'YT MeHATbCS ee OTAeIbHble (dparMeHThl WIN

24



oOmlasg KOJIOPWMCTUKA, 3alledaTiIeBaolllasi MWUPOOIIyIleHve
cyObekTa 3TOM KapTHHBI» [Cepebpennmkos 1988: 48].

CosHatenpHas pediekcusi BHEITHEN AeVICTBUTEIHHO-
CTV, C OOHOVI CTOPOHBI, IIPeICTaBIIsIeT cobornt HeIIpepPHIBHBIN
mporiecc (¢ yueToM BKIIIOUEHHOCTM CO3HaHWM:), HeKUil KOH-
TUHYYM BOCHPUATHSA, C IPYroyl CTOPOHBI, CO3HaHMe Bcerga
VHTEHIIMOHAIBHO, a, CJIefOBaTeJIbHO, AVCKpeTHO. OnmceIBast
npupony BHyTpeHHert peun, JI.C. Beirorckmit yrBepxnai,
UTO OHA «BCerfga CTPEMUTCS COEOVHWUTH UTO-TO C YeM-TO,
VIMeeT JBVDKeHMe, cedeHle, pa3BepTbiBaHle, yCTaHaBIIVBaeT
OTHOIIIEHVSI MeX/Iy YeM-TO M UeM-TO, OJHVM CJIOBOM BBITIOJI-
HseT KaKylo-TO (PYHKIIMIO, pelllaeT KaKylo-TO 3azady» [Bel-
rorckuit 1982: 26]. KM kak oOpas [emncTBUTEIPHOCTUI B CO-
3HaHUM CyOBeKTa, POpMUPYIOIMINTICA B IIpoliecce IIpeioMle-
HUS peaJlbHOTO MUpa, (UKCUpyeTcs B sA3bIKe B BuUIe
IIOHSATUM, IIpeficTaB/IeHN I, KOHIIEIITOB M KaTeropwurl, 4To Io-
BOPUT O ee IVICKPETHOCT.

ITo ompepenenuio D. Kaccupepa, «MBICIIb He IIPSIMO
HpUMeHseTCs K [AeVICTBUTEIbHOCTY, HO BBIABUTAET CUCTEMY
3HAKOB ¥ YYMUTCS WCIIOJIB30BaTh MX KaK «IIpeficTaBuUTesIer»
npenmeTos» [Kaccupep 2002: 104]. Takum obpasom, Giiaro-
Hapsi A3bIKy, OCYILeCTB/IseTcs IBVDKeHMe OT OIIyIIeHUs K
IIPeJICTaBIEHNIO U perIpe3eHTaIny, K cdepe 3HaUYeHVIS.

XK. Jeppuna B cBoell KOHIIENIINUN TeKOHCTPYKTUBM3Ma
yKasaJl Ha TO, YTO KaK/bIVl UyeJloBeK BCerya vMMeeT [eJIo C pe-
MIpe3eHTaMsIMI ¥ CTPEMUTCS K CO3[JaHMIO BCe HOBBIX II0-
CPeIHMKOB, HEIIOCPEeICTBEHHBIN KOHTAKT C PeaJIbHOCThIO He-
BO3MOXXeH, orlocperioBaHme HemsbexHo [deppuma 2000: 78].
ITpencrasieHHble B CO3HaHMUM OOpasbl MaeaIbHBIX M MaTe-
pUaIbHBIX OOBEKTOB, a TakKXXe MX CBOVICTBA, OTHOIIEHMS U
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IIpOIIecChl HOMVHUPYIOTCS M OBHEIIHSIOTCS pasHOOOpasHbI-
MV OOpasHBIMM CUCTEMaMV, B IIEPBYIO OYepedb SI3BIKOM. O.
Kaccupep moHmMaer perpeseHTAlIMIO He KaK «TOJIBI pe-
ditekc BHEITHero HaJIMYHOTO OBITMS, HO KaK YMCTO aKTWB-
HYIO SHEPIVIO, IIPOM3BOILIIYIO BCe HOBBIE VI HOBBIE PSIbI
vaent u npeacrasireHu» [Kaccupep 2004: 140-141]. V3 cum-
BOJINYHOCTY CJIeJlyeT OKOHYATeJIbHBIVI «pa3pblB C IIPOCTBIM
CYIIIeCTBOBAaHMEM W €ro HeIIOCPeICTBEHHOCTBIO», a TaKxke
«BBIXOII» K pelpe3eHTalNM - cpepe 3HaUEHMs, ITIe COBepIIIa-
ercst abcrparmposanme. D. Kaccupep cMmor mokasaTe O4eHb
Ba)XHBIVI KOMIIOHEHT peITpe3eHTaIlny, a MMEeHHO — BBIXO 3a
HpefiesIbl OIBITA, B cpepy YMO3PEHMsS M CMBICJIONIOIaTaHNs,
omperesssieMbIX VHOVBUAYJIbHBIMU ¥ KOJUIEKTVBHBIMU
yCTaHOBKaMM ¥ IIPeAIIOYTEHVSIMM, KYJIbTYPHBIMM W COILIV-
IIBHO-VICTOPUYECKVMY IIPEAIOChUIKaMM. SI3bIK CTAHOBWTCS
IJIaBHBIM VIX IIPOBOIHVIKOM.

Eme B. I'ymOonpar mosarasr, uTo cyObeKTMBHas [es-
TeJIBHOCTb CO3JIaeT B MBIIUIEHNN OOBEKT, KOTOPBII 00pa3y-
eTcsl He KaK YMCTOe BOCIPMATIE pealbHOro IIpeaMeTa, HO
KaK B3aVMOJIEVICTBVIE OPTAHOB YYBCTB C «BHYTPEHHWMM IIpO-
1IeccoM HesATelIbHOCTU ayxa». «...IlpemcrasrieHme oObekTu-
BUPYETCs, He OTPHIBAsICh B TO JKe BpeMs OT CyObeKTa, 11 BeCh
3TOT IIpoIiecC BO3MOXKEH TOJIBKO Ostaropaps sA3bIKy. be3 omm-
CaHHOTO IIpoliecca 0OBEKTMBAIIAM U IIPOIlecca BO3BPAIIeHs
K CyOBEKTY, COBEPIIAOIErocss C IOMOIIBIO S3bIKa JaXke TO-
I71a, KOrZa IIpOIlecC MBIIUIEHMS IIpOTeKaeT MOJI4a, HeBO3-
MOXHO oOOpa3oBaHMe MOHSATWI, a CJIeoBaTeIbHO, ¥ CaMO
MbIuieHne» [['ymGomnbar 1984: 76-77]. Beogs TepMuH «SI3BI-
KOBOe MUpOBUIeHme», B. ['yMOoapAT IOMIarai, 9ro «sS3bIK —
3TO MWPp, JIeXAIU MeXAy MMUPOM BHEIIHWUX SBJIIEHU U
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BHYTPEHHVM MUPOM dYeJIoBeKa», M 0c000 IOIuepKuBal, U4To
oT/IYMe MeXy SI3bIKaMM «COCTOUT He TOJIBKO B OTJIMUMAX
3ByKOB ¥ 3HAaKOB, HO B pas3IMuMM CaMUX MUPOBUIEHUIT»
[Ibid.: 304]. Taxum obpasom, 1o mHeHuto B. I'ymbomnpara,
A3BIK BBICTyIIAe€T B POJIVI MHTePIIOJIeHTa, MHAYIMPOBaHHBIN
B3aVIMHBIM BJIMsIHMEM cyObekTa M oObekTa. 3ByKoBas 00O-
JI0YKa CJIOBa BBICTyIIaeT POPMOVL, OVCKPETHOW CYIITHOCTBIO,
KoTopasi (puKcupyeT cuHepreTmdeckmum oOpas, cdpopMmpo-
BaHHBIN B co3HaHUM cyObekTa. KM Kak COBOKYITHOCTBH 0Opa-
30B HedMHaIIbHa, YHMUBEpPCaJbHa ¥ MHOTOMepHa. YHUBep-
castbHOCTE KM 1103BOJISIeT eVl BK/IIOYATh B ce0s pasiMuHble
cpepbl KyJIIBTYPHI.

ITpocTpaHCTBO, B KOTOPOM IPOMCXOOWUT MHTEepIIpeTa-
LIV, He COBIIa/IaeT C IIPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM IIPOVICXOIUT
BOCIIPUSATIE, YTO IPUBOAUT K pasrpaHNYeHNIO KapTUHBI M-
pa Ha HeNOCPeICTBEHHYIO ¥ OIIOCPeIOBaHHYIO, COIVIACHO
wiaccudukanum 3./, ITonosont n VML.A. Crepuuna. Hero-
cpencteerHass KM dopMupyeTcsi Kak pesysibTaT HeIllocpem-
CTBEHHOTO BOCIIPMSATMS MMpa ¥ €ro OCMBICJIeHMs. Bxiroua-
Iollast B ceOsi KOHIIENITya/IbHOe 3HaHVe O JeVICTBUTeIbHOCTI
HenocpencTBeHHass KM onpenersiercd KaK HallMOHaJIbBHO-
KOTHUTUBHasd. B pesynbraTte ¢ukcammm KoHIeIITocdepsl
BTOPUYHBIMI CEMUOTUYECKIIMI CIcTeMaMy 0OpasyeTcsi oro-
cpenosanHasgs KM. [ITomosa, Creprmun 2002: 4-5] Bosibimee
pacopocTpaHeHMe MOJIy4YWI TePMUHBI KOHIIeIITyalbHOM
KaptuHbl Mupa (KKM) n g3pikoBomt kapTuHbl Mupa (SIKM)
(T'.A. bpyTss, I'.B. Kommmanckmi, O.H. KonpgpaTbeBa
E.C. KybpsikoBa, = B.A. MaciioBa, b.A. CepebpeHHIKOB,
E.W. evra). IIpuHamieXXHOCTh KOHIIENITa KOTHUTUBHOMY
MPOCTPAHCTBY TOBOPUT O ero MeHTaJIbHOV Hpupoje Kak
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eguHMLle MHpopMmanmy, npuHamiexanten KKM. Ilpu ana-
mm3ze KM MBI MOXeM oOIlepupoBaTh SI3bIKOBBIMM perpe3eH-
TaHTaMV 3TVX MEHTaJIbHBIX CYIITHOCTeN — KOHCTPYKTaMI.

Ob6menpusHaHHbIM sBigeTcd daxT, uro KKM Oosblie
u Gorave KM, nockoneky B dopmuposanuy KKM yuact-
BYIOT KakK BepOaJibHBIe, TaK U HeBepOasibHble OOpa3Hble CU-
crempl. KKM kak HeIlocpencTBEHHBII 00pa3 Mupa SBJISeTCs
IIPOAYyKTOM IIepLeNTUBHOTO0, KOTHUTMUBHOTO U addeKTUBHO-
ro OIlbITa. DK3MCTEHIIVOHAJIBHBIV YPOBEeHb «IlepeXMBaHsI»
3TOTO OIBITa JIUIIL B HEIIOJIHOV Mepe IOMJaeTcs SA3bIKOBOW
skcrummkarum. E.C. KyOpsikoBa Tak omipefesisieT COOTHOIIIe-
"t KKM un JIKM: «KapTtnnaa Mmupa - To, Kakum cebe pucyer
MUP 4YeJIOBeK B CBOeM BOOOpakeHWN, T.e. YacTh KOHIIEITY-
aJIbHOTO MUpa 4eJloBeKa, KOTopas MMeeT «IIPUBS3KY» K A3bl-
Ky ¥ IIpeJloMJIeHa dYepe3 s3bIKOBble (popmbl» [KyOpskosa
1988: 142]. 1O0.[1. AnipecsiH moguepKuBaeT, YTO MCCIIefOBaHIe
JIKM nposoputes B AByX HanpasiieHusX. C OJHOVI CTOPOHBI,
Ha OCHOBaHMM CUCTEMHOI'O CeMaHTUYeCcKOro aHasIn3a JIeKCU-
KV OIIpeleJIeHHOTO $3bIKa ITPOM3BOIAMUTCA PeKOHCTPYKIIVS
LIeJIbHOVI CUCTeMBI ITpeiCTaBJIeHNUl, OTpakeHHbIX B JTaHHOM
a3pike. C IpyTovi CTOPOHBI, VUCCIIeIyIOTCs OT/IeIbHbIe, XapakK-
TepHble IJId JAaHHOTO fA3bIKa ¥ YHWMKaJbHBIe IS JTaHHOW
KYJIbTYPBI KOHIIeNTHI [Amnpecst 2001].

Takoe oTHOIIeHWe, B M3BECTHOW CTeIleHW, I103BOJIAeT
paccmarpuBathk JIKM 1 KKM kak wgacte u 1esnoe, rae JIKM
SIBJIsIeTCS BepOam3aliyen pe3ybTaTos pedpirekcnum B KKM.

B KoHTekcTe  3K3MCTEHIIMAIBHO-TEPMEHEBTUYECKOIrO
noaxopa I'.-I'. Fagamep paccmaTpuBaeT s3bIK He KaK CpefiCTBO
0003HaueHMs1, CUCTEMY 3HAKOB M VX 3Ha4eHWUM, a KaK KyJIb-
TyPHO-MCTOPUUYECKUII KOHTEKCT M «TOPU3OHT OHTOJIOTUVI».
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s I'.-T'. Tagamepa g3bIK OTHIOAL He IIPOIYKT pedyieKTupy-
rolero MeluieHus. To, Ha 4TO HallpaBjleHa IIO3HaBaTeJIbHasd
aKTVBHOCTBH 4YeJIOBeKa, yXKe OKPY>XeHO «MWPOBBIM IOPM30H-
TOM si3bIKa», SA3BIK He SBJIfgeTcsd TeM WHCTPYMEeHTOM WIN
CpeficTBOM, KOTOpOe MOXHO HNPVMEeHATh WIN He MPVUMeHITh.
B nmevicTBUTENIBHOCTM MBI «BCerja OXBadeHBI SA3BIKOM», eCIn
Hake MBI MOJTUMM, «B sI3bIKe MBI OOBIYHO TaK ke JIOMa, KaK B
MUpe», «MCKOHHas 4YeJIOBEUYHOCTD $I3bIKa O3HadaeT BMecTe C
TeM VICKOHHO SI3bIKOBOVI XapaKTep 4eJIOBeUeCKOro OBITHS-B-
Mupe» [agpamep 1988: 513]. M. Xangerrep noguepkusal, 4To
MIOIJIVIHHBIM SI3bIKOM OBITVS SIBJISI€TCS SI3bIK MOJTIaHM. SI3BIK,
comiacHO Xavizerrepy, — 3TO CaMOCTOsITe/IbHAs CiJla; He de-
JIOBEK TOBOPUT Ha sI3bIKe, FTOBOPUT CaM S3BbIK, CAMOBJIACTHO, a
uepe3 Hero 1 camo OviTme [Xavmerrep 1993: 259]. I'.-T'. Tama-
Mep, TOBOpsd O Hpefolpee/IleHHOCTM MBIIUIeHWs M II03Ha-
HUS 43bIKOBBIM MVPOVCTOJIKOBaHMEM, METKO YKa3bIBasl Ha TO,
UTO «BC€ pacCyXXeHMs O sI3bIKe BHOBb 11 BHOBb OKa3bIBaIOTCS
S3bIKOM». 371ech Ha IIepBOe MeCTO BBIXOIST He TOJIBKO dop-
MaJIbHBIe CTPYKTYPBI U IIapaMeTpbl A3bIKa, HO ¥ €r0 MHOTI'O-
3HAYHOCTH, HesIBHBbIE CMBICIIBL, IIEeHHOCTY ¥ 3Ha4UeHMs, a poilb
ga3plka B popmmposaHuy KM ornperiesigercs ¢ yueToMm Tpa-
OVIIUTL KYJIBTYPBl, CUICTEMBI IIEHHOCTEV ¥ COLMAaJIbHBIX yCTa-
HOBOK T'OBOPSIIIIX.

AJI. IlImerieB yKasbIBaeT, uyTo IpelcTaBIieHNs, GopMu-
pyromme KM, BXOmgaT B 3HadeHWs CJIOB B HESIBHOM BuJe.
ITonw3ysck coBamu, cofep XallliMU HesBHBIE CMBIC/IBI, de-
JIOBeK IpMHMMAaeT M 3aKIIOUYeHHBIVI B HUX B3IVIAN, Ha MUP.
ITockonbKy KoHUIypanum maevi, 3aKjIrodeHHble B 3SHaUeHUN
CJIOB, BOCIIPMHVMAIOTCS TOBOPSAIINMM KaK HeYTO caMmo coOom
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pasyMelollieecs, y HET0 BO3HMKaeT WUII03Ms, UTO TaK BOoOIIIe
ycTpoeHa xus3Hb [[IImestes 2001].

ITo mHeHMIO A. BeXXOMITKOVI, HEIb3s OIMCATh «MUP KaK
OH eCTh» Ha €CTeCTBeHHOM $3bIKe, T.K. IIOCJIeTHNV M3HaAYaIb-
HO 3ajIaeT CBOIO KapTMHY MIpa, a Bce 3HaUeHVIs SBIIIOTCS Cy0b-
eKTVBHBIMI, aHTPOIIOLIEHTPUYHBIMI VI 3THOLIEHTPUYHBIMI, Ta
VIV MHas KOHIIeNTyaJIn3alyisl BHeIlIHero Mupa, IIpexye Bce-
ro, 3aJyIoXkeHa B caMoM si3bike [Mukerraa 2007: 269].

briaromapsi aHTpononeHTpUYecKoMy xapaKTepy s3bIKa
CyOBeKT MOAKITI0YaeTCsl K OIBITY OIIpeieJIeHHOIO S3bIKOBOIO
KOJUIEKTVBA, KyJIbType, cucTteMe 1leHHocTen. JI.A. Mukemn-
Ha IIOI4epKMBaeT, YTO 3TO OCYILeCTB/IsIeTCs He TOJIBKO U He
CTOJIBKO B popMe OBJIafleHrs cjIoBapeM, CUHTaKCUCOM WU
rpaMMaTHKOV, CKOJIbBKO VIMEHHO 4Yepe3 HeOCO3HOBaeMoe
npuoOIeHe K POHIY KYJIBTyphl U MCTOPUYECKOTO OBITVS
JAHHOTO $3bIKa, KOTOPBIVI CTAaHOBUTCS HeSIBHBIM 3HaHEM
Kakgoro mMHamsuayyMa [Mukemmma 2007: 327]. i moHM-
MaHMsI TPUPOLBI KOTHUTUBHOTO ¥ II€HHOCTHOTO HeoOXomu-
MO MOMHUTb O TakoWM (pyHJIaMeHTaJIbHOW XapaKTepUCTUKe
cyObeKkTa KaK ero COILMajbHOCTb, M3HYTPU OIIpedesIstonias
cosHaHue uHAVBUAYyyMa. CoIlMaymsanys OCYIIeCTBIISeTCs
uepes3 SI3bIK M pedb B paMKax TOTO HallMOHaJIBHOIO COOOIIe-
CTBa, B KOTOPOM ITPOVCXOIUT pPa3BUTHME JIMUHOCTU B II€JIOM.
«[oMyHM3aIMsA 1 colManM3alys JyejloBeKa ... IIPOVICXOAUT B
mpolecce HNPUCBOEHMS Y PacKOOVPOBaHMSA CeMMUOTUYeCKMX
3HAKOB KYJIbTYPHBIX IIPeJIMETOB, IIPUCYIIVX OIIpee/leHHOMY
3THOCY. fI3BIK, HeIoCpeCTBEHHO CBSI3aHHBIV C COLMaIbHBIMM
OTHOIIIEHVSIMMY, SBJISIETCS OCHOBHBIM MOJYCOM OBITMS 3THO-
corartbHOM cdeprl» [[Tpusanosa 2007: 30].
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JI3BIK M KyJIbTypa SIBJISIIOTCS B3aVIMHOKOMIIEHCAaTOPHBI-
MM CYILIHOCTAMM: KaK $I3bIK He CyIlleCTByeT 0Oe3 KyJIbTypBbI,
TaK ¥ KyJIbTypa He cyllecTByeT Oe3 si3pika. KysibTypa - 3TO
cBOoeoOpasHasi mMcTopudecKass NaMsTh Hapopaa. M s3vIK, Ona-
rogaps cBoeVl KyMyJIATMBHOV (PYHKIIMM, XpaHUT ee, obectie-
4yBasi AMaJIOT ITOKOJIEHWII He TOJIBKO IIPOIIIOrO B HACTOS-
Ilee, HO 1 U3 HacTosero B Oynyiee [Tems 1996: 226].

briaromapss koMMyHMKaTMBHOM (PYHKIIUM S3bIKa 3Ha-
HVe MOXeT IlepeflaBaThCsl OT UeJloBeKa K YeJIOBeKy, a Takxke
OT IIOKOJIeHMs K mokosieHuto. A. MapTunae otMeuair: «lI3y-
UUTH Uy>XKOW 43BIK He 3HAUWUT IIPVUBECUTH HOBBIE SPIIBIUKM K
3HaKOMBIM 0ObekTaM. OBjIa/IeTh SI3bIKOM — 3HAaUUT HayUUThCI
MO-VHOMY aHaJIM3MPOBaTh TO, YTO COCTaBJIseT MpeIMeT S3bl-
KOBOVI KOMMYHUMKam» [Prtocodpns XX Bek: 417].

TTocturag g3k m «Bxoms» B JIKM, HOcHTeTh S3bIKa
dopMupyeTcsi Kak s3bIKOBas JIMYHOCTb U IIpefiCTaBUTeNIb
OIIpeJleJIEeHHOTO  3THOJIMHIBOKYJIBTYPHOIO  COOOIIeCTBa.
HarmoHnapHO KyJIbTypHad crielnduKa s3blKa ecTb, C OIHOM
CTOPOHBI, CJIEJICTBIIE, a C APYTON — IPUYMHA TOTO, YTO KYJIb-
Typa JeVICTByeT KaK CpelCTBO OOIIeHMs, TaK ¥ pa300IeHs
mofent. SI3BIK SBJISI€TCST I MHCTPYMEHTOM CaMOCOXpPaHeHWs
3THOCa, M 000cobsIeHMsT «cBOMX» M «uayxux» [IIpuBasiosa
2007: 31]. JanHas TouKa 3peHMs KaXkeTCs HaM BIIOJIHe IIpa-
BOMEPHOT, VI MBI TIOIIBITaeMCs ee [JOKa3aTh.

PaccmaTpuBas uernoBeka Kak IIPeICTaBUTENISI TOIO VJIN
MHOTO 3THOCA, MOXHO TOBOPUTH O IIpollecce IIO3HAHMS
OKpYy>Karoliev AeVICTBUTEIbHOCTI VI CaMOIIO3HaHMs B paM-
Kax OIIpeJleJIeHHOTO 3THOJIMHIBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTpaH-
CTBa, a CJIleoBaTeJIbHO, O HalMOHaJIbHOM XapakTrepe KM.
SIKM  co3pmaeTcss HOMMHATMBHBIMY, (PYHKIMOHATIBHBIMY,
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0oOpasHBIMU, AVICKYPCUBHBIMI CpefCTBaMM $3bIKa, a TaKxke
doHOCEMaHTMYeCKMM  OcoOeHHOCTsIMM — s3bIKa  [[lorioBa,
Crepraus 2002: 6-7].

Papno kak JI.LH. ToscTov HasbIBaI CJIOBO «IIOCTYIIKOM»,
I'T. IllmeT ycMaTpuBajl B HeM MHOpOXarolllee Hadasao KyJlb-
TYPHOTO MMpa, akKT COLMaJIbHOTO ¥ KYJIbTypPHOI'O CO3HaHMs,
YHUBepCaJIbHBIN IIpoo0pa3 COlMaIbHOTO TBOPYeCTBa.

Taxum oOpasom, HallMOHaIILHO-KYJIBTypHasi crelndn-
ka SIKM nabiiofaercsi B SI3bIKOBOVI CTPYKType ¥ ceMaHTUKe
A3BIKOBBIX CPEe/ICTB, yYacCTBYIOIIMX B 3KCIUIMKAIMM Oa30BbIX
KaTeropuii, popmupyrommx KKM.

1.1.3 ‘ DTHUYHOCTE M HALIMOHAJIBHBIV IUCKYPC

C nHauvasia 60-x rof0B IIPOIJIOro BeKa Mccile/loBaTe I aHTpO-
IIOJIOT MM, KYJIBTYPOJIOTVVI VI COLIVIOJIVIHTBUCTVIKM BBICTYIIQfOT
C KPUTHUKOVI IIPUMOPAMAJIMICTCKOrO MOX0da K 3THOCY, IIpu-
naBasg Bce Oosiplllee 3HaueHVeE SI3bIKy, B YaCTHOCTW €rO WMH-
TePaKTUBHOVI, KOMMYHVKAIIMIOHHOVI COCTaBIISIIOIIEVI.
KynbpTypHOE eMHCTBO STHOTPYIIIIBI He SIBJIAeTCS BHY T-
peHHe IIPUCYIINM eVl CBOVICTBOM, 3TO pe3yJIbTaT M CIOCO0
JeMapKalyi C IPYTMMM IpyIIIaMi. DTHUYecKye IPyIIbl pas-
JIVYAIOTCS He IIOTOMY, YTO Y HUX pas3Hble KYJIbTYyPbl, Y HUX pas-
Hble KYJIBTYypBI IIOTOMY, YTO OHM pas3iiyaiorcs. Takmum obpa-
30M, PYHKIIVEV KYJIbTYPhI SBJI€TCs CO3[IaHie OTJIMYUTeTbHbBIX
MapKepoB, orocpenyeMbIx depes a3blk. B.C. MajaxoB cumraer
OIIMOKOVI BBISBIIEHVE aHTPOIOJIOIMYECKOro OIIpererieHNs B
STHUYHOCTM, KOTOPasl BBICTYIIaeT KaK KOMMYHMKAIVIOHHBIV
pecypc B Ipoilecce COIMaIbHOTO B3aIMOAEVICTBUS U CUCTe-
Ma CUMBOJIOB - IVCKYPCUBHBIX (Happaluy, pasHOIo popa
IIOBECTBOBaHMs, TPaHCIVPYIOIIVe COBMECTHBIVI ONBIT, KOH-
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CTPYUpYs KOJUIEKTUBHYIO ITaMsTh 1 obIllee IIpoIIUIOe) 1 He-
AVICKYPCUBHBIX (Bely, (PyHKIMOHMPYIOIIe B KadecTBe
3HaKa, MapKepbl pasIvMauil - TEPPUTOPUS, OHeXa, apXu-
TeKTypa, vms 1 11p.) [Maaxos 2001: 115-117]. O Heguckyp-
CUBHOCTM VIMEHM MOXXHO mocnoputb. A.I. 31paBoMbICIIOB
BbIJIeJIsieT HalMOHaJIBHBIV AUCKYpPC ¥ IIpuaaeT OoJiblIoe
3HaueHVe aHaJIn3y JIEKCUKM ¥ XapaKTepy KOMMYHWKallWL.
Harims, 110 ero MHEHMIO, OCHOBBIBAETCS Ha «pPallIOHAJINCTH-
4eCKOVI MHTepIIpeTalyy HallMOHAJIBHOV CMMBOJIVIKI Pa3HOTO
pora, KoTopas VMCIOJIb3yeTcs B KauecTBe CpeficTBa 00O3Haue-
HUS KYJIBTYPHBIX IIOJIeVI, He SBJIIOIIMXCS aOCOIIOTHO
HerrpoHuilaeMbiMy. C 3TMX HO3MUMIA HaIMs MOXET OBITh
ompepesieHa KaK COCTaBHasl 4acTb COBPEMEHHOIO uejloBede-
CTBa, crenyudnKa KOTOPOVI COCTOUT B SI3bIKe WM KYJIBTYpe, B
apeasie MICTOPUUYECKOTO ITPOVICXOXIEHMS... B TO Xe Bpems
HaIlMsl eCTh IIPOIIeCC, 3TO ITOCTOSIHHO BOCIIPOVM3BOSIIASICS
11€JIOCTHOCTb, OCHOBaHHas Ha COBOKYITHOM JEeVICTBUV MacChl
JIMYHOCTHBIX MAeHTndMKauuit <...> B HallMOHaJIbHOM caMo-
CO3HAHWMM «MBbI» IIOCTOSSHHO COOTHOCUTCS C «OHW», VI JIVIID
yepe3 3TO COOTHOIIIEHVE HaIlMOHaJIbHbIE caMOVIeHTIdKa-
VY IIPUOOpPEeTAIOT OIpeeIeHHBIVI CMBIC/T» [3IPaBOMBICIIOB
2001: 55]. ITo maenmio A.I'. 3mpaBOMBICIIOBa, UYeIOBEK HE BBI-
OupaeT HalMIO ¥ M3Ha4YaJIbHO YUYUTCS FOBOPUTH Ha «CBOEM»
HallVOHaJIBHOM, eCTeCTBEHHOM si3bIKe. JII0001 IpyTov sA3bIK
He MOXeT BOCITPMHIMMATBCS KaK CTOJIb K€ eCTeCTBeHHBIV, UTO
IIPUBOANUT K IIOMEIIeHMIO BCeX, TOBOPSIINMX Ha HeM, B KaTe-
TOPUIO «9yXXux». I ommcaHns «IUTepaTypHOM KYJIbTypPbl
CIIA» T.[. BeHenukTroBa MCXOOUT «13 OIpeeleHVs Haluu
KaK AVCKYPCUBHOV OOIIHOCTM ¥ pasroBopa Kak 0a30Bom
dopwmsbl oO1meHms» [Bernenmkrosa 2003: 17].
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[TpuHMMas BO BHMMaHMe BBIIIIEOIICAHHBIe TEOPUY, MBI
cumMTaeM IOHATVS HaIlUM M 3THOCA OYeHb OJIM3KMMU 1 B3au-
Mo3aMeHsgeMbIMI [ Halllero ucciaeoBaHus. EnvHCTBeH-
HBIVI BEKTOp pasInums JIeXUT B OObedVHeHMM IOHSTUM B
STHOHALMIO (KaK KYJIbTYPHOIO U, IIpeXJie BCero, A3bIKOBOIO
eIVHCTBa) ¥ TPaXIAHCKYIO HalMio (KaK CyBepeHHOIo Hapo-
1a, oIperesiieMoro SKOHOMIYECKO JIeTepMUHAHTO), KOTO-
phle 3a4acTyIo SIBJISIOTCA YacThIO OJHOTO I1eJI0ro, HO Kak pas
He B CJIy4ae ¢ adppoaMepUKaHCKIM COOOIIIECTBOM.

Camo cj10BO «adppoaMepuUKaHIIbI» SIBJISIETCS CBOeobpas-
HBIM «OJIeHIOM» THOHSATUV LUBWIM3alusa 1 Hauus. [lepsas
4acTh «adpo» CBUIETeIbCTBYIOT O IIPOIUIOM adpUKaHCKOM
UMBWIN3AINM (COCTOSAIIEV M3 OTHOEIbHBIX 3THOCOB) M IIPO-
noipkeHun yepHot Adppukn B CepepHoit AMmepuke. Bropas
4acTh CjIOBa «aMepUKaHIIbl» CKOpee HeceT MMEHHO «IpaXx-
HaHCKYIO» HarpysKy, T.K. HEBO3MOXHO OOBeIVHUTH eBpO-
IeVICKMX ¥ adppUKaHCKIMX IepecesieHIleB B OJTHY 3THOHAIIUIO.
Taknm obpasom, craTyc adpoamepmKaHCKOro cooOIecTsa
3aHVMaeT HeKoe CpeIVHHOe IIOJIOXKeHMe, Oraromapsi KOTo-
pOMy HaM yJIaJIOCh [JOKa3aThb BIIOJIHE IIpreMJIeMoe VCIIOIb30-
BaHIe IIOHSTUS «3THOC» IS MCCIIeIoBaHMS IVICKYPCUBHBIX
IPaKTUK.

VIHTeHCMBHOe pa3BUTHe CpeACTB KOMMYHMKaIUU U
«sA3BIKOBasi PeBOJIIOIMS» B I'yMaHUTapHBIX HayKax OTBeJIV
IIeHTpaJIbHOe MeCTO M3y4eHUIO HalMIOHaJIbHOTO IMCKypca U
JAVICKY PCUBHBIX OCOOEHHOCTEVI ero ITpeJicTaBuTesIeN IS BBI-
ABJIEHVSI OIpeeIsIoNINX XapaKTePUCTUK B3aMOJIeVICTBUS
3THOCOB.

TepmuH nMCcKypc B cOBpeMeHHOV HayKe, a OCOOeHHO B
KOTHUTMBHOV IapagurMe TyMaHUTapHbBIX HayK, HacYUThIBa-
eT OrpOMHOe KOJIMYeCTBO OIlpefieJIeHUil U IIOXOHO0B (J10
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IIOJTHOTO €ro OTPUIIaHWsA), YTO CTaBUT €ro B OIMH Ps C Ta-
KVIMW OCHOBOIIOJIaraloIIVIMIU IIOHATUAMM KaK S3BIK, KyJIbTY-
pa, Xu3Hb. B fericTBUTeNIbBHOCTY, A0 CUX IOpP HeT YeTKOro
oIpesiesieHNs], CIIOCOOHOrO OTpPasUTh BCe T'PaHM U CIIOCOOBI
ero yHOTpe6neHV1$[, Ha YeM OCHOBBIBAETCS XMBOVI HayYHBIV
VHTepec ¥ pa3IndHble IIOHATUVIHBIE HOTPeOHOCTM, TEeCHO
CBsI3aHHBIE MeXy COOOTL.

Ha wHam B3I, npepcrasiiseTcs onpaBIaHHbBIM Bbljle-
JleHVe ABYX 0a30BBIX IIOIXOIOB K TpaKTOBKe (peHOMeHa Ha
OCHOBaHUV BKJIQJIOB OTHE/IbHBIX aBTOPOB U HallpaBJIeHUN, a
VIMEHHO:

— Ccyry0o JIMHTBUCTUYECKMe OIIpefesieHNsl ITOHSATUS
IOVICKYPC, BeCbMa MHOTOYNCIIeHHBIe 1 pasHOOOpa3Hble B CBO-
eM CIleKTpe HayKu;

— paccMoTpeHme QeHOMeHa C MO3MLUI CTPYKTypa-
JIV3Ma ¥ IIOCTCTPYKTypajiu3Ma, pofoHada/IbHUKaMU KOTOPO-
ro sABWIachk Ilejas Ivledfa (paHIly3CKMX yYeHBIX, Hpexie
Bcero M. dyko, a takxke XK. Heppuna, 1O. Kpucresa, M. Ile-
me. Bospiionn BKIam B pasBUTHMe [IaHHOTO HallpaBIeHMs
BHecn A. I'pertmac n FO. Xabepmac.

Bce monmmManms n onpesesieHns deHOMeHa B paMKax
BbIIIleyKa3aHHBIX Hay4HBIX IIO/IXOIOB HaXOMSTCS B TeCHOU
CBS3M JAPYr C JOPYroM, M YacTO 3TO CBs3b IIPUYMHHO-
CJIEJICTBEHHOTO XapaKTepa.

1.14 ‘ JIMCKYPC M ETO KOHTEKCT

TpakroBka moHsTVIS AMCKYPC, HaumHas ¢ pabotel 3. Xappwca o
OvcKypc-aHaiamse B 1952 romy, mpereprieBajia 3HauuTesIbHbIE
VI3MeHeHVs], O[THaKO ITpPaKTUYeCcK! BO BCeX CIydasx IIPOCIIeXN-
BaeTcs CBSI3b C MOHATUSIMU peult, TeKCTa U gyasiora.
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B wacTo nuTupyemom ompenesieHnn OUCKypca, JaHHOM
H.[O. ApyTioHOBOM B BOJIBIIOM 3HIVKIIONIEANYECKOM CJIOBa-
pe IO S3LIKO3HAHWMIO, IIPUCYTCTBYeT BaXXHOEe yKasaHue Ha
BHEJIMHIBUCTUYECKYIO COCTABJISIONIYIO JIMCKypca M Ha «CO-
OBITUIIHBIN acrieKT»: «[IMCKpyC - 3TO «CBA3HBIVI TEKCT B COBO-
KYITHOCTU C SKCTPaJIMHIBUCTUYECKMMM — ITparMaTU4ecKMUy,
COLIVIOKYJIBTY PHBIMM, TICUXOJIOTMYeCKMM U 1Ip. paKkTOpamu;
TEKCT, B3STBIVI B COOBITMITHOM acrekTe» [S3piko3HaHme 1998:
136]. OmHaKO «CBSI3HOCTB» OTHOCUTCS K JIFOOOMY TEKCTY BO-
o011e, Tak Kak coOCTBEHHO TeKCT IIpefCcTaBiIsieT coboir ce-
MaHTVYeCK! U CMHTaKCUYeCKV CBJ3HOE eOMHCTBO, II0 Kpawi-
HeVl Mepe, [JIs ero cosfaresis. Vl majiee B TOM ke ompepesie-
HUY IMCKYPC IIpeficTaB/IeH KaK «pedb, paccMaTpyuBaeMasi Kak
LeJIeHalpaBIeHHOe COLMaIbHOe JeMCTBUEe, KaK KOMIIOHEHT,
YYaCTBYIOILNI BO B3aMMOIEVICTBUM JIIOMEN M MeXaHM3MaX MX
co3HaHMs (KOTHUTMBHBIX IIpolleccax). HMcKypc - 3TO peus,
«II0Tpy>KeHHas B X13Hb»» [Ibid.: 136].

B xauecTBe oTIIMYMTESIBHOV YepThl ANCKYPCY IIpUCBan-
BaeTCs AVHaAMUYECKNVI, BPEMEHHOW XapaKTep KOMMYHMKa-
LMY - CTaTyC Ipoliecca, B OTJINYMe OT CTaTU4YecK PUKCUPO-
BaHHOTO TeKCTa KaK pesyjbTaTa KOMMyHUKanuu. «Pasrpa-
HUYeHVe MOHSATUN «IUCKypca» U «TeKCTa» Oas3upyeTcs Ha
IPOTMBOIIOCTABJICHWN IIPOLlecca peueBovl AesATeJIbHOCTI VI ee
pesyiibTara. IVcKypc NOHMMaeTCsl IMEeHHO Kak IIpoIiecc, CBs-
3aHHBIV C peaVIbHBIM PeYelIpOM3BOOCTBOM, TEKCT XKe CBA3bIBa-
eTCsl C pe3ysIbTaTaMM 3TOTO IIpollecca» [YueOHBIVI ciI0Baph
mvHETBUCTIYecKX TepMmuHOB 2005: 112]. OnHako eme @. me
Coccrop, TpakTysd peueBYIO [1esiTeJIbHOCTb, OJHOBPEeMeHHO
Kak IIpoIecc M pe3ysbTaT VCIIOJIb30BaHM S3bIKa, B TOM 4MC-
Jle YUUTBIBAsl COLMAIbHBIE YCIIOBUS 3TOTO MCIHOIB30BaHUS U
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VHAVBULYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEVI TOBOPSIIero, mperoIpese-
JIWI TIOHSTHe OVMCKypca KaK BKIIIOYalollero B ceds oba atm
KOMIIOHEHTa: ¥ IMHaMMKy KOMMYHMKaTUBHOTIO IIpollecca, 1
TeKCT KaK ero pe3yJybTaT, BKIIOUeHHbIe B COIMOKYJIbTY PHBIN
KOHTEKCT.

Bosspamasice x omnpepenenmo H./[I. ApyTionoson,
HaXOIVM, UTO «T€PMUH «IUCKYypC», B OTIINYMe OT TepMMHa
«TeKCT», He IPUMeHseTCs K JIPeBHUM WU Ip. TeKCTaM, CBS3U
KOTOPBIX C JXVBOV JKVM3HBIO He BOCCTAHABJIMBAIOTCS HEIIO-
cpecTBeHHO» [fI3piKo3HaHmMe 1998: 136]. OpHako mpmHam-
JIEXKHOCTH TeKCTa K Pa3sHBIM VICTOPUYECKMM 3I10XaM He MOXXeT
NVMMUHMUPOBATh €r0 M3HAYaJIbHOWM AUCKYPCUBHOV IIPUpPO-
IbI, a «CBSI3b C JKMBOV KM3HBIO» MHOTMX JPEBHUX TEKCTOB
KaXkeTcs 0oJlee IPOYHOV, M BOCCTAHOBJIEHVE IlapaJIMHIBU-
CTUYecKnXx (PakToOpoB Mx PopMMUpoBaHMUSI OoJlee ecTeCTBeH-
HBIM, YeM COBpPeMeHHBIX TeKCTOB. B IaHHOM cilydae, peub
WIIET O SI3BIKOBOVI KOMITETEHIIVA.

ITox stuMm yriom T. BaH [lenk moHMMaeT OUCKypC Kak
«KOMMYHVKATVBHO€e COOBITHE, IIPOVICXOMsIINee MeXAy TOBO-
psmmyM, olymaomyM (HaOsonaTesieM M [p.) B IIpoliecce
KOMMYHMKATUBHOTO IEeVICTBUS B OIIpelesIeHHOM BpeMeH-
HOM, IIPOCTPAHCTBEHHOM ¥ IPOY. KOHTEKCTe. DTO KOMMY-
HUKATVBHOE JIeVICTBIIE MOXeT OBbITh peueBbIM, IIMICbMEeHHBIM,
MeTb BepOaJIibHble 11 HeBepOaJIbHble COCTaBIIAIoONIMe» [[lertk
1998]. T. Ban [levik yKa3plBaeT Ha OT/IMYMe AUCKPYyca OT COO-
CTBEHHO TeKCTa, KaK Ha «aKTyaJIbHO IIPOV3HECEeHHBIN TEKCT,
a «TeKCT» — 3TO abcTpaKTHas rpaMMaTideckasl CTPyKTypa
IIpOV3HeCeHHOTo. IMcKypc - 3TO MOHSATHe, Kacalollleecs pe-
414, aKTyaJIbHOI'O PeueBOro [1eViCTBNs, TOTAa KaK TeKCT — 3TO
MIOHATYE, Kacalollleecs CUCTeMBI A3bikd VUIU (POPMaIbHBIX
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JIVMHTBUCTUYECKMX 3HAHWMW, JIMHIBUCTUYECKOV KOMIIETEHT-
HOCTM» [Ibid.].

B ompenenenvn auckypca T. Ban [lenika comepXurcs
Ba)XHOe yKasaHMe Ha Halndue B «KOMMYHMKaTVMBHOM COOBI-
TUM», II0 KpavHen Mepe, IBYyX Q)yHnaMeHTaanbe pornen -
rOBOpAIIero ¥ CiIyIIallero (Ipyrvie TepMMHOJIOTMYecKie
BapMaHTHL: ajjpecaHTa U ajpecara, UICTOYHMKA M peluIeH-
Ta). «/McKypc - mpoliecc, a He 3aBeplIeHHBIVI IPOAYKT U
IIpoTeKaeT NPV HaJn4dMy KaK MUHUMYM JABYX Y4aCTHUKOB,
VIHTepOpPeTUPYIOLIVX BbICKa3blBaHMSA IPYyr Apyra u COB-
MEeCTHBIMM YCWIVSIMU pa3pabaThIBAIOIINIX CTPYKTYPY IMC-
Kypca B KaXObIVI JaHHBIVI MOMEHT, <«IOTOBapuBalOTCI» O
Hem» [KpaTkuit cjioBapb KOTHUTUBHBIX TepMUHOB 1996: 32].
ITo mHenmio O. benBeHuMcTa, ANCKYypC ciefyeT IIOHMMAaTh «B
CcaMOM IIMPOKOM CMBICiIe, KaK BCSAKOe BbICKa3bIBaHUe, ITpe/l-
rojlararolee TOBOPSIIEro W CJIyIIarollero v HaMepeHUe
IIepBOTO OIIpeeIeHHBIM 00pa3oM BO3/IEVICTBOBATh Ha BTOPO-
ro» [bensenmct 1974: 279].

Taxmum obpasoM, TIOHATME AMCKYypca HEIIOCPeICTBEHHO
BKJIIOUaeT B ceOs peueBylO (WIM KOMMYHMKATUBHYIO) Iiesi-
TeJILHOCTB, I7ie B KauecTBe IIPO/yKTa BBICTYIIaeT TeKCT, «B KO-
TOPOM BOIUIOIIIEHO BCe IICHXOJIOrMYecKoe copep KaHue Jies-
TEJIBHOCTY — ee IIpPelIMeT, CPeCTBa, CII0C00, a TakXke IICMXO-
JIOTMYecKrie OCOOEHHOCTM TOBOPSIIEro Kak CyOBeKTa 3Tou
NIeSITeJIbHOCTY — €rO 1IeHHOCTHBbIe OpVMeHTallny, MOTUBALV,
11eJIV1 1esITeJIbHOCTY, yCIJIOBYMS OOIIe s, OTHOIIIEHMS K IapT-
Hepy M XapakKTep BO3IEVICTBIS Ha Hero» [3mmuss 2001: 174].
(O6 sToM mofgpobHee cM. Cumopos 2008).

PaccMoTpeHme CTpyKTypbl IMCKypca € HO3UIIAM IOCT-
CTPYKTypaji3Ma 4aCTMYHO IOMOTaeT CHSTh IpobjIeMy COB-
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MellleHNs 110CJIe/IoBaTeIbHBIX PeUeBbIX aKTOB U TeKCTa BHYT-
PV OIHOWM CUCTeMBI BO MHOToM Ostaromaps maesm M. dyko.
C nosuumit pwiocodmm HOBeWIero BpeMeHU IWUCKYypC -
«BepOaJIbHO apTUKYJIMpoBaHHasd popMa OOBeKTMBALIUM CO-
JepXaHMs CO3HaHWs, peryjiMpyemas JOMUHUPYIOIIeN B TOM
VUIVL VIHOVI COLIMOKYJIBTYPHOM TpaayLIVy TUIIOM pallyiOHaIb-
HocTu» [Purmocodpust XX Bek 2002: 237]. 3meck B cuily BCTy-
[af0T Te IapaJIMHIBUCTUYeCKe (PaKTOPhl, O KOTOPBIX peyb
IIUIa BBIIIE B KaXXOOV OTHOEIPHOV IIparMaTr4ecKou CuTya-
uyn. JAMcKypc KaK «COBOKYITHOCTB BCErO BBICKa3aHHOTO U
npomnsHeceHHOro» [Pyko 1996: 29] B KOHTeKCTe MPVHIIUIIN-
aJIbHOTO oTpuuanus Metadpmsuku M. DyKo KOHCTUTYUPYeT-
csl KaK HeKasl ITpaKTMKa, KOTOPYIO MBI HaBsi3bIBaeM BHeIIIHeVl
II0 OTHOIIEHUIO K IOMCKypCy IpenMeTHocT [Puitocodpusd
XX Bek: 238]; T.e. KaK HEKWUI CEeMMOTUYECKV apTUKyJIMPO-
BaHHBIV IIPOIIecC 3KCTepropu3aliMi TOV YacT 0OBEKTUBHO-
ro Mupa, KOTopas IolajgaeT M0J] OIpeJie/leHHble AUCKYPCHUB-
Hble popMarum. duckypcuBHbIe popMarinm oOpasyroTcs Ha
IepecevyeHN KOMMYHMKaTVBHOV ¥ KOTHUTVBHOV COCTaBJIsA-
fommx auckypca. K KoMMyHMKaTMBHO COCTaBIISIOIIEN OTHO-
CSATCS BO3MOXKHBIE ITO3VILIVIM U POJIM, KOTOpBIe IIpeoCTaBIIs-
IOTCSL B IMICKYPCe HOCUTEIISAM SI3bIKa — SI3bIKOBBIM JIMUYHOCTSIM.
K KOrHUTMBHOW cOCTaBJISIONIEI OTHOCUTCS 3HaHUeE, cofep-
Karreecs B IVICKYPCMBHOM cooOiieHnn. [IucKypcuBHbIe dop-
Maly HeperuieTaloTCs MeXIly coOOv, YacTUYHO coBHajas 110
KOMMYHMKATVBHBIM VI KOTHUTVBHBIM ITPU3HAKaM.

YMecTtHBIM OyaeT ynoMuHaHMe «IeCTHUIIBI CBOOOIIBI»
P. fIxobcona, cyIecTByiollell B IpaBWaX COYeTaeMOCTH
JIVHTBUCTUYECKMX eIVHWUIL U Bedylley BBepX OT POHeTU-
yecKoro ypoBHd (rae cBoOopa cyObekTa BbICKa3bIBaHMS
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KOMOVHMPOBaTh 3JIEMEeHTHI $S3bIKa CYI[eCTBEHHO OrpaHU-
YeHa CBOVICTBAMM CaMOTO $3bIKa) O CMHTAKCHMUYECKOTO U
BBIIIIe, KOTTIa «IIPV CO3[IaHMM TeKCTa U3 IIPeJIOKEeHNIT Jeil-
CTBVE OTPaHMUYMBAIOIINX CUHTAKCMYECKMX IIpaBWI IIpeKpa-
II1aeTcs, ¥ cBo0OIa KaKI0TO OTAETFHOTO FOBOPSIIETO JOCT -
raeT MakCMMyMa, OCOOeEHHO ecIVl OH He [JOJDKeH HpUaepKi-
BaTbCs MHOXXECTBA SI3bIKOBBIX Kimmiie» [[leme 1999: 312].
Bryicap KoHIIeNIMIO «JIeCTHUIIBI CBOOOOBI» B pacCy KaeHMs
K.IT. Caprpa o Tom, uTO cBOOOIA OTHOTO YerloBeKa 3aKaH9 M-
BaeTcd TaM, I7le HauMHaeTCs cBOOOa JPyroro, MOXXHO CKa-
3aTh TO Xe O AUCKypce.

Orpanndenns B cBoOofe KaXHgoVl KOHKPETHOM KOM-
MYHUMKaTUMBHOW CUTyallUV HaKJIaJblBaeT KOHTEeKCT, TI/e
«KaXIBpII TUII OUCKypca B CBOIO Ouepelb OIIperesIseTcs
HaboOpoM IIpaBwl, BBIIIOJIHEHMS KOTOPBIX OH TpeOyeTr» [To-
nopos 1983: 367], a crneumdnka AMUCKypca OIperesisieTcs
TeM, UTO OH pacIojlaraeTcs «II0 Ty CTOPOHY s3bIKa, HO IIO
3Ty CTOPOHY BBICKa3bIBaHMs, T.e. JaH IIOCJIe g3bIKa, HO 10
BbIcKasbiBaHMs» [Ibid.: 367] 1I. Tomopos yka3sbiBaeT Ha TO,
UTO B 3aBUCUMOCTM OT >XaHPOBOW CIIeHMUKM, CTUIVCTUKA
AVCKypca COOCTBEHHO OVCKYpPCMBHBIE IIpaBijla OTMEHSIOT
«AeVICTBYIe TeX VIV MHBIX OOIIes3bIKOBbIX IIpaBwil.... OnHa-
KO C TOYKM 3peHMs opopMiIeHNsl OllpelleJIeHHOIO AVCKypca
Ierlo Bcerza MIOET o0 yBelmueHWNM, a He 00 yMeHBIIIeHUN
4ycia paswl...» [Ibid.: 367]

BacxHom miIg Hac mmgeem gBJISIeTCS COLIMIOKYJIBTY PHBIVI
KOHTEKCT, B KOTOPOM IIpOTeKaeT TOT WIM WHOWM IIWUCKYPC,
dpopMUPYIOMINII CBOIO CHUCTeMy 3HadeHWUV, yKasaHMe Ha TUII
AVICKypca B 3aBUCUMOCTU OT KYyJIbTypHOU Tpanguiun. JI. Ouri-
nurc v M. VlopreHceH MPU3HAIOT, YTO «S3bIK HE SIBIISIETCS
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JIAIIb OTpakeHMeM peasIbHOCTH; SI3bIK 0OpasyeT CTPYKTYpPbI
VDIV IVICKYPCHI — CYIIeCTBYeT He OfHa oOImas cyucreMa 3Ha-
ueHUN Kak B cTpyKrypanmsMme Coccropa, a psf CUCTeM WIN
AVICKYPCOB, TAe WX 3HAUeHWS MEHSIOTCS OT AVICKypca K IVC-
KypCy; 3T CTPYKTYPBI IMCKYPCOB CO3HAIOTCS M TpaHcdop-
MUPYIOTCS B OVMCKYPCUBHOWV IIPAKTVKe; HYXXHO VICCIIEIOBATh
TO, KaK COXPaHSIOTCS M M3MEHSIOTCH 3TU CTPYKTYpPBI C IIO-
MOIIIBIO aHaIM3a CIelM@PUYIecKX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
HeVICTBYeT SI3bIK» [Prumic, VlopreHceH 2004: 29-30].

[Tporienypst M. dyko, ompenerisrorye «IIOPsIOK ANC-
Kypca», TaK WIV MHave CBsI3aHbI ¢ peueBoVi (KOMMYHMKATVIB-
HOVI) JIesITeJIBHOCTBIO M CTaBAT BO IJIaBy yIjla JIMOO KaHaI
KOMMYHMKalIuu, JmMbO oOTmpaBuTes, JMOO BHES3BIKOBOU
MUp, JI1OO cr1ocod mocTpoeHMs cooOIIeHMs, JIMO0 KOMMYHM-
KaTuBHYIO 3amady. T. Ban [leViK CyIIecTBeHHO pacIIvpul
KOHTEKCT JIVICKYPCa, VICIIOIb3Ys IOHSTVIE KOHTEKCTYaIbHbIX
MaKpOCTPYKTYpP IIpU WCCIeIOBaHUM COOCTBEHHO COITMaIb-
HBIX (PAKTOPOB, TaKMX KaK MHEHWS, YCTAaHOBKM T'OBOPSIIIErO
Y CJIYIIAOIIeTro, MAeoIoTMIecKie ¥ STHUYeCcKre Ipemyoex-
neHusi n npwucrpactus [Hevk 1989: 47-48]. Tlo mHeHwMro
E.C.KyOpsikoBov1, OUCKYpPC MOXeT OBITh OIperieieH «KakK Ta-
Kasi popMa VCIIONIb30BaHMS S3bIKa B peaJIbHOM (TeKylleM)
BpeMmeHH (on-line), KoTopas oTpaxaeT OIlpeJle/IeHHBIV TUII
COIMAJIBHOV aKTMBHOCTHM UeJIOBeKa, CO3MAeTCS B IIeJIsSIX KOH-
CTpyMpoOBaHMA 0cOOOro Mupa (Wi ero odpasa) ¢ IIOMOIIIBIO
€r0 HeTaJIbHOTO SI3BIKOBOI'O OIIVICAHWS ¥ SIBJISIETCS B 1I€JIOM
YJacThIO IIpollecca KOMMYHMKAIIAV MEXIy JIIOAbMM, XapaKTe-
pU3yeMoro, Kak ¥ KaXIpll1 aKT KOMMYHMKAaIINM, Y4acTHUKA-
MV KOMMYHMKAIIVV, YCIOBMUSIMM €e OCYIIeCTBJIEHWS ¥, KO-
HeYHO Xe, ee 1eisiMn» [KyOpsikosa 2004: 525].
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C 1mo3umimy 3TMX KOHIENINIT «IUCKYPC, KaK M SI3bIK B
11eJI0M, He TOJIBKO CTPYKTYpPUpPYyeT, HO U «TBOPUT» HeVICTBU-
TeJIbHOCTB, T.e. 3ajlaeT IIpeIMeTHbIe CMBIC/IBI M 3HAUeHWs Cy-
IIIeCTBYIOIINM OOBeKTaM, JiejlaeT MX peasIbHbIMU I JyesloBe-
Ka B €ro BUeHUM MIpa, HallpuMep, B IIpeficTaBlIeHnN U I10-
HUMaHUW KapTUH MIUpa, OTINYAIOIINXCS B PasHBIX S3bIKax»
[Muxemaa 2007: 334], rae 3a KaXIbIM OUCKYPCOM «HpOCHy-
naem (kypcub moi — I1.5.) cBOVI BOSMOXHBIVI MUp, IeVCTBUSA U
OOBEKTHI B KOTOPOM OIIEHMBAIOTCS VI OCMBICIISIOTCS II0 JIOT M-
Ke 3TOro (BooOpa’kaeMoro m, B oOIIeM, KOHCTPYyMPYeMOro
uesioBeKoM) Mupa» [Kyopskosa 2004: 529]. Orcroma u HeTpa-
auioHHas uges M. dyko, 4To UCTMHA He yHUBepCcaIbHa, a
B 3HAUUTEJIbHOVI CTEIIeHV OIperersieTcsl OUCKYPCUBHO. S3bI-
KOBasl KOHIIeTITyaIn3alinsi, B KOTOPOV BOIUIOIIAIOTCS HaIO-
HaJIBHBIVI MEHTJIUTET U KapTVHA MUpa, CJIy>KUT OCHOBaHEM
11 pasfesieHns IMCKypca 10 HallOHAJIbHOMY IIPV3HAKY .

1.1.5 | OCOBEHHOCTM YCTHOIO M IIMChbMEHHOI'O
IOUCKYPCA A®POAMEPUKAHLIEB

B mamem mcciiemoBaHny MeI BbllesiieM adppoaMepuKaHCKUM
AVICKYPC B KadecTBe 3THOCIIeM1UIecKoro ANCKypca, omvpa-
[Chb Ha VICTOPWYECKNV, HallVIOHAJIbHBIVI U COLVOKYJIBTYPHBIN
KOHTEKCTBI er0 CyIIeCTBOBaHWs, NpuHMMas Bo BHMMaHue KM
¥, B OCOO€HHOCTM, CCTEMY 1IeHHOCTeV 1 aKCMOJIOTMUYECKYIO
HarpysKy KaXJOIrO OT[eJIbHOIO BbICKa3blBaHMA. AHaINU3
IOVUCKYPCUBHBIX OcoOeHHOCTeN adpoamMepuKaHIIeB ITOMOTaeT
COBMECTUTBH B OIHOVI ITapaJjirMe M3y4YeHue YCTHOIO WM IIVICh-
MEHHOTIO IVICKypca, He IIPOTUBOIIOCTaBIIAS ero, KaK 3TO IIpe-
JlaraeTcss MHOTVIMM  VICCIIeIoBaTeIAMI, HPerMyIecTBeHHO
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JUIsSl TIpOBelleHMsl 4YeTKOW [eMapKaluy MeXIy TeKCTOM WU
auckypcoM. JlaHHBIV ¢PakT HeceT OCOOYIO0 BaXKHOCTb IS
HaIllero 1ccjIefoBaHMs, T.K. MMEeHHO B adpoaMepuKaHCKOM
HacjleAuV BbIIENISAIOT JmTeparypHyto (literature) m ycrHy!O
(vernacular) Tpagymiimm.

[TpuHMMas BO BHMMaHVE Te MHOTOYVICIIEHHbIE SKBVIBA-
JIeHThI TepMMHa “vernacular” B pycckoM si3bIKe, TaKue Kak
«POOHOVI SI3BbIK», «MECTHBIVI JOUAJIEKT», «IIPOCTOpeune»,
«KaproH», «IIpodeCcCHOHAIBHBIV XaproH», I03BOJIMM cebe
He COIJIACUTBHCS HYU C OTHVIM 3 HUX.

Ob6patnMcst Kk sTmMortornm cjioBa “vernacular”. Co-
ritacHo Webster’s Unabridged Dictionary of the English Lan-
guage CJI0BO “vernacular” TIpOM3OLIIO OT JIATWMHCKOTO “ver-
naculus”: “born in one’s house, native”, or “verna”: “slave
born in the master’s household” [Webster’s 2001: 2114]. Ta-
KM oOpa3oM, NpMHAIIeXHOCTh TepMMHa *vernacular” x
KYJIBTYPHOW ¥ A3BIKOBOW TpaauuusaM adpoaMepuKaHIleB
VICTOPUYECKN OOYCIIOBJIEHa CaMMM IIPOVICXOXIIeHVeM CJI0Ba
" He BbI3bIBaeT coMHeHM1. OIHVM 13 OCHOBHBIX VICTOYHVKOB
HpaKTUUecKo 0a3bl HACTOSIINErO WCCIIEOBAHMS SIBIISIETCS
YHUKaJIbHasl B CBOEM pPoOfe aHTOJIOIMs adpoaMepmKaHCKOM
mTepaTypel msfaresbeTBa “Norton” (The Norton Anthology
of African American Literature). Becb coOpanHBIVI MaTepman
paslielsleH Ha JBe OCHOBHBIE I'PYIIIBI BHE XPOHOJIOIMTYECKOTO
HopsIKa (C IMOCIIeAYIOIIVIM [IeJIeHVIeM II0 XPOHOJIIOTMUeCKOMY
NPUHIIUITY BHYTPU KaXIOW M3 HIX), a MMeHHO: “Vernacular
Tradition” n “Literature”.

K nepsov1 rpy1irie aBTOpbl OTHOCAT: «Il€pKOBHbBIE ITeCHU
VI TUMHBI, 071103, HeOBUTMITBI, TPYIOBBIE IIECHW, UTPHI, Ty TKW,
dozens (dpeHoOMeH cyry00 «uepHOI» TpaguIInM, CBoeoOpasHoe
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«cocTsA3aHMe B Xyje», oOpaTHas ¢opMma HoTIaTda), PaIl,
HapsAy C APYTMMM MHOTOUYMCIEHHBIMU OpMaMy, IIpo-
IUIBIMM I HaCTOSIIVIMM, KOTOpPBIe IIPOAOJDKAIOT CYIIeCTBO-
BaTh Cpeny adpoaMepmKaHIleB, KaK OHM CYIIeCTBOBaJIM Ha
HpOTsDKeHUM AecsaTmieTnin»” [O’'Meally 1997: 1].

HecMmoTpst Ha KpUTHMKY B aZipec M3IaTeNIbCTBA, aBTOPHL,
OUeBMIHO, YCMaTpUBaIMl PasHUILy MeXIy YCTHBIM «TBOpUe-
CTBOM» VI KOHKPETHBIMV JINTePaTyPHBIMI IIPOV3BENEHVISIMI,
OHVI TaKXKe IIPOBOIAT AeMapKalliio BHYy TPV TPYIIIIb, pasieriss
ee Ha «CBSIIeHHbIe (POPMBI — TIECHV, MOJINTBBI VI IIPOITOBEN, 11
MUPCKVe - TPYIOBble ITeCHM, MUPCKMe CTUXW W IeCcHW, 0103,
IKa3 M pa3In4Hble pacckasbl 1 ucropum»” [Ibid.: 3], gro mos-
BOJIIeT HaM COOTHECTV 3TV (POPMEI co criocobamm M1 osIori-
3allMVl CO3HAHNS JIMHTBOKYJIBTY PHBIX COOOITIECTB: CaKpaJIbHYTO
u uneostornueckyro. K «vernacular» aBTopbl Takke OTHOCST
«TaHIIB, MVIMIYeCKVe IIpeJICTaBIeHNs], CIIeH/decKye II0CTa-
HOBKM, a TakKXXe BU3yaJIbHble POPMBI MCKYCCTBA Pa3INMIHOIO
porna» * [Ibid.: 3]. Cpeyt OCHOBHBIX KauecTB, IIPUCYIIINX TBOP-
uecTtBy adpoamepukaniles 3.H. Xépcrorn ocobo BbImessia
«yIJIOBATOCTB», «aCUMMETPUIO», «MWUMWKPUIO», «TaHell»,
«cTpeMsleHMe K yKpamreHuio»" [Hurston 1934: 1019]. Ilepe-
4yICIIeHHBIe BUIIBI MICKYCCTBA COZlepKaT «IIPU3HAKM, KOTOPBIe
OTpakaloT adpuKaHCKMe VMCTOKN: pa3sHOOOpasHOe MOIesn-
poBaHMeE IO cxeMe BOIIPOC/OTBeT, TPYHIMPOBKM, a TaKxke
IIepKyCCMOHHYIO, YacTO TaHIIeBaJIbHYIO OpWMeHTAIlMIo, He
TOJIBKO B MY3BIKaJIbHBIX pOpMax, HO M B PUTMe CKa3KM WIN
ctuxa» * [O’'Meally 1997: 4]. VIMeHHO 11O 5TOVI HpUYNMHE IIep-
Basl 4acTb aHTOJIOTMM COAEPXXUT ayAMOIIpUIIOXKeHMe C 3aru-
CBIO TIeCeH, TVIMHOB VI ITyOJIMUHBIX BRICTYIUIeHMV. EnmHCTBeH-
Hble IlepecesIeHIIbl, 3aBe3eHHble Ha CceBepoaMepUKaHCKUIA
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KOHTVHEHT IIPOTVB CBOEV BOJIVI, VI «OTKa3bIBASICh ITOJIHOIIEH-
HO IIPUHSATH AyX M MUpoBocHpusiTie Oertont Amepukm, ad-
poaMepUKaHIIbI BEIpa3sWiIn B 3TUX yCTHBIX (vernacular) dop-
Max CBOe BUIIEHVIE MUPa, ero VICTOPUN ¥ IIpegHa3HaYeHVIs» *
[Ibid.: 2]. Bropas rpymma «Literature» cBg3pIBaeTcCsi aBTOpaMm
AHTOJIOTMI C NVICBMEHHBIMM popMaMy JIUTepaTyprl adppo-
aMepHrKaHIleB, KOTOpble M3Hada/IbHO He BXOAWIN B YCTHYIO
TpaJULINIO.

[TpuHMMas BO BHMMaHMe IIpUBefeHHbIe BbIIIe XapaK-
TEPUCTUKN INCKypca KaK COBOKYITHOCTVM COOCTBEHHO JIVIHT-
BUCTUYECKMX, MapaJIMHIBUCTUYECKNX, a TaKXe HaIlOHaIb-
HBIX, IICVIXOJIOTMYECKMX W COLMOKYJIBTYPHBIX IIPaBWwI W
CTpaTermny KOMMYHVKaTUBHOW HAeATeIbHOCTM, MBI IIpefjlara-
€M VICIIOJIb30BaTh TEPMIUH «YCTHBIVI IVICKYPC» B IIPVIMEHEHMN
K BbIIlIe Ha3BaHHBIM «dopMaM McKyccTBa». Ocobo cTOUT OT-
METWUTb, YTO IUIACTMYECKVe, BU3yaJIbHble, a TaKXe MUMIJe-
cKve POpPMBI MCKYCCTBa JAIOT IIOJIHOIIEHHOE ¥ pa3sBepHyTOe
IpesicTaBieHre 00 adppoaMeprKaHCKOM [VCKypce B IIeJIoM,
HO C TPYJIOM I0JjIeXXaT 0O0beIVHEHNIO II0]T IPIPOM «yCTHBIN
nuckype». To ke co Bcert CripaBeyIMBOCTBIO MOXKHO CKa3aThb
O OVICBMEHHOM [AVCKypce, TaK KaK IIPUpoAa CeMMOTIYIECKOTO
KOZIa, VCIIOJIb30BAHHOIO IS «3KCTepUOpM3alni TyXOBHO
nesTenbHOCTV» [Menr 1983: 222] adppoaMepmKaHIleB B 3TUX
dopmax mcKyccTBa HeBepOasIbHas, HO MOXET OBITh BepOasIb-
HO OMVICaHa, YTO CBUIETEIIbCTBYET O eMHOM CeMUOTIYIECKOM
IIPOCTPaHCTBe JIMCKYpca.

Opnxako 3TM «opMBl» He HOIeXaT HEIOCPernCTBeH-
HOMY WCCIe[IOBaHMIO B JaHHOM paboTe, IHO3TOMY
“vernacular” Kak ycTHyIO TpaguIMIO cUMTaeM OIIpaBiaH-
HBIM, BO BCeM CBOeM MHOIooOpasui OObeIVHUTh B YCTHBIN
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auckypce adpoamepukaniies. “In the black tradition, no
forms are more quick or overflowing with black power and
black meaning” (mbl HamepenHo coxpansem mekcm OpuUHAAA
I1.5.) [O'Meally 1997: 5].

[Ipu cocraB/leHUN IEpPBOV YacTU AHTOJIOIMI aBTOPBI
CTOJIKHYJICh C OOJIBIIMM 00BEMOM pas3/IMYHBIX COOpaHWUTL,
IIeCEHHVKOB, COOPHVKOB II€PKOBHBIX I'IMHOB, MY3bIKaJIbHBIX
3armiceVt U auTepaTypbl. OCHOBHYIO CJIOXKHOCTB COCTaBWII TOT
¢aKT, 4TO 3TN «IIpOoM3BeAeHs He ObIIM CO3IAHEI IS IedaT-
HOVI CTPaHWIIBI, HO IS IIpe/ICTaBJIeHNs CO CJIIOXKHBIMU COITVI-
JIBHBIMM VI 9acTO BeCbMa PUTYaJIM30BaHHBIMU IeKOopallusi-
Mu» * [O'Meally 1997: 4]. ITosToMy mpu aHa/IM3e IleYaTHBIX
VICTOYHVIKOB YCTHOTO AVMCKypca adpoaMepuKaHIleB obpariia-
eT Ha ce0sl Ieperpy’keHHOCTb TeKCTa rpadpoHamm, BBeIeH-
HBIMU [T IMUTALIUW «KMUBOV pedn», MapKUPYIOIIMMMI CIIe-
MUKy Ha BCeX SI3BIKOBBIX YPOBHSAX - (DOHETUMUYECKOM, JIeK-
CUYEeCKOM, CHHTaKCMYeCcKOM, a TaKXe yKa3blBasi Ha ee
aKCMOJIOTYeCKUIT KOHTeHT. DaKTMYeCcKM 3TV TeKCTHI SIBIIS-
IOTCSL TPAaHCKPUOMpOBaHMeM YCTHOTO AMCKypca adppoamepu-
KaHIIeB, ITOMBITKOV (PUKCAIM He TOJIBKO Pa3HOYPOBHEBBIX
ocobeHHOCTEVI, HO M Iay3, IIPOCOANY, HaJIOXEHUs PeIvInK,
VHTOHAIVIOHHBIX €IVHWII, a TaKXe 3MOIVOHAIBHBIX COCTOSI-

HU Yepe3 BKJIIOUeHNe B pedb I1ay3, Ilada, cMexa M IIp.

1.2 | Omo3vumsa «I - ThI».
KOMMYHV[KATVIBHAH OEATEJIBHOCTD

OcHoBHOEe pasjmmiarie MeXay YyCTHBIM U IIVMICbMEHHBIM IOVC-

KypcoM, TakMM oOpa3oM, KpoeTcs B KaHaJle Ilepefiadye ¥ BOC-
NpusATUS MHPOPMaIUM - aKyCTUMYeCKOM VIV BU3yaJIbHOM.
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VIMeHHO yCTHBIVI OVICKYpC SIBJIeTCd MCXOIHOW, dyHaaMeH-
TaJIbHOM (POPMOVI CyIIeCTBOBaHMS $3bIKa, a HMCbMEHHBIN
AUCKYypC SABJIS€TCS ero IMPOM3BOAHBIM. B obomx ciydasix
CTPYKTypa IIpeplioyiaraeT IOCTpoeHMe (CMHTe3) OMCKypca
roBOPSIIMUM (CyOBeKTOM, aJpecaHTOM, WMCTOYHMKOM) U €ro
IIOHMMaHMe (aHaIN3) CJIyLIAIIMM (aJpecaToM, peluIIeH-
TOM), a 3TO JIBa pa3INuHbIX IIpoliecca. He ciemyer 3a0bIBaTh
Takke O MBICJIEHHOM JIMCKypce, KOIJla 4eJIoBeK, ITOJIb3YysCh
A3bIKOM, He IIPOMU3BOAUT HY aKyCTUYeCKMX, HU rpad m4ecKmx
IIEeVICTBUVA.

B repmunomorum JI.C. BeIroTckoro «BHyTpeHHSIS pedb»
MOXXeT TaK " OCTaTbCsl HeBbIPaX€HHOV, a MOXeT OBITh BIIO-
crencTsum BepOasm3oBaHa. OcCMBICTIEHVE TIPUPOMBI  S3BIKa
KaK peasIbHOTO ABJIEHM XV3HeeATeJIbHOCTH JIIoJIeN JeslaeT
aKILIeHT Ha WM3y4YeHWM KOMMYHMKATUBHBIX IIPaKTUK, a He
A3bIKOBOM cycTeMbl. K. MeHr 1of, KOMMyHMKaluer mojapa-
3yMeBaJl «BUJL JIeSATeIIbHOCTY, COCTOSIIVI B IIPOM3BOJICTBE U
BOCHIPUSTUN SI3bIKOBBIX 3HAKOB ¥ OOecrieumBaroOlINii CIIeI-
qavmeCKon CMEeHY MeXy 3KCTepropu3arvier: TyXOBHOV desi-
TeJIBHOCTM ¥ OOpaTHBIM IIpeBpallleHVeM 3KCTepropu30BaH-
HOVI JOYXOBHOWVI [eATEeJIbHOCTH B COHepKaHMe CO3HAHVIS»
[Menr 1983: 222].

Pasianble mcciteroBaTes i KOMMYHMKATUBHBIX ITpaK-
TUK WCIIOJIB3YIOT TEPMUHBI «peUb», «KOMMYHUKAIIUS», «pe-
YeBOW aKT», «KOMMYHWMKATVBHBIV aKT», «aKT KOMMYHVKa-
IUM», a TaKke OObeOVMHSIOT TePMWUHBI BOEAVHO - «peueBas
KOMMYHMKaILVs» W IP., YTO, KaK MBI CUMTaeM, OIPaBIaHO C
TOYKM 3peHusl Teopum AncKypca. OgHaKO 110, KOMMYHMKa-
1uyen cjieayeT MNOHMMAaTh VMEHHO peuebyio KOMMYHUKAUUIO C
VICIIOJIb30BaHVeM CPeJICTB s3bIKa.
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BusyanbsHO-KMHeTH4YecKe crcTeMbl 3HaKOB: POTO- VIIN
BUIeOM300pakeHns, pUCYHKN, KeCTbl ¥ MUMMKa TOXe B 4u-
CTOM BUJle OTBEYaOT IIOHATMIO KOMMYHMKAIlMM M HecyT Ha
cebe Te ke mMpM3HaKM (OMHAPHOCTM, MHTEPAKTUBHOCTY, MH-
TeHIMIOHAIBHOCTY 1 11p.). OCHOBHBIM OTJINYVIEM 371€Ch SIBIISI-
eTCsl CeMMOTUYECKUT KOJI, VICTIONIb3YeMBIV ISl «3KCTepUOpU-
3allMM ColepkKaHMs CO3HaHWUs», OpyTras 3HaKoBasi COOTHe-
CeHHOCTB C 1eVICTBUTEIIbHOCTBIO. Berlb Kak oTMeuan M. dyko,
AVCKYpC - 3TO Bceryia He Oojiee 4eM urpa, Urpa mmcbMa, 4re-
HUsS Wi oOMeHa; HO B JIIOOOM ciIy4dae 3TOT OOMeH, 3TO uTe-
HMe, 3TO IMCHBMO BCerma MMeEIOT Ie/I0 TOJIBKO CO 3HaKaMI.
A.A. JleonTreB noguepkmBaeT akT TOro, YTO «KOI He 00s-
3aTeJIbHO JIOJDKeH OBITh peueBbIM WIN TOJIBKO pedeBbIM, T.e.
CyIIleCTByeT BO3MOXXHOCTb BapbUpOBaTh KOJIOBbIe CpesCcTBa
IIpY HaJIM4MY HEKOTOPBIX IICUXOJIOIMYeCKMX KOHCTAHT BO3-
HevicTBUsA (KOAupyeMble CMBICIIBI, CTPYKTypa HeVICTBUS U
T.11.). OHaKO 3aKOHOMEpPHOCTHM ONTMMaIBHOIO KOAMPOBaHMA
IIpY IIOMOIIM Pa3HBIX KOIOB WCCIIeIOBaHBI OYeHb MaJio»
[[TeouTrer 1999: 271]. Iloka3aTeTbHOV, B 3TOM KJTFOUe, SBJIS-
eTcsi cxeMa, BeIIBMHYTas P. SIKoOCOHOM ISt ommcaHMs aKTa
peveBoVi KOMMYHMKAIIVN:

Kourekcr

CooO1eHue

Anpecar Anpecant
KonTakT
Kon

Puc. 1. Cxema axTa pedeport kKoMMmyHukarnyum P. fIko6cona

Haymmume oOrmero mjis agpecaTa M agpecaHTa Kofa -
HeIlpeMeHHOe YCJIOBMe YCHeITHOV KOMMYHMKalnM, KoTopas
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MOJXXeT OBbITh KaK BepOaJIbHOM, Tak 1 HepepOasibHOIL. B ciryuae
BepOaJIbHOM KOMMYHMKALMM IIOf, KOJOM IIOHMMAaeTCs BCs
CrCTeMa si3bIKa KaK COBOKYITHOCTV peueBBIX eIVHUII U IIpa-
BIJI MIX COUeTaHWs B peun U B OUCKypce. B ciiydae Hepep-
OGaylbHOVI KOMMYHMKALMM IO aHaJIorMu OyaeT BBICTYIATh
HeKas CycTeMa 3HaKOB KaK COBOKYITHOCTB €IVMHMUIL 1 ITpaBuJl
ux codeTaHUs B AucKypce. OGBIUHO MPY MOJTHOLIEHHOV KOM-
MyHMKallM KOMMYHMKAHTBI OJHOBPeMEeHHO (IIOpoVl caMu
TOTO He OCO3HaBasl) MCIOJIB3YIOT BepOasibHbIe I HeBepOaIb-
HbIe IIPAKTVKA.

B 3aBucuMocT OT XapakTepa KaHajla KOMMYHMKAIIUM
E.B. Cupopos pasinyaet [1Ba Buia KOMMYHVKaLIV:

—KoMmyHuMKanms, B KOTOpOW afpecaT IIpelCTaBlIeH,
IIPUCYTCTBYET 3[1eCh U ceifuac, a ero peakiiysg Ha COBepIlleH-
HBIVI pedyeBOVl aKT MOXeT OBITHL Kak Bep6aJILHOI7I, Tak M He-
BepOasIbHOV, OHa MOXKET HaOJIIofaThbCs afZpecaHTOM, KOTO-
PBIVT IMeeT BO3MOXKHOCTB M3MEHUTh CBOe peueBoe I0BeleHe
B CBsI31 ¢ HAaOJII0[JaeMoVl peakiiyert ajpecara.

—KoMmyHMKanms, B KOTOpOU afgpecar He IIPUCYTCTBYeT
dusudecknt u sBiIseTCs BOOOpa’kaeMbIM, ITOTEHIIVaJIbHBIM
y4aCcTHMKOM KOMMYHMKalui. JJaHHBIV BU, pedeBoro odIe-
HUS XapaKTepu3yeTcsl IPOCTPAHCTBEHHO-BPeMeHHBIM pas-
PBIBOM KOHTaKTa YYacTHMKOB KOMMYHVKAIIMV, OJHAKO Op-
raHu3alys pedn aJpecaHTOM COOTHOCUTCS C (PaKTOPOM ajl-
pecata [Cumopos 2008: 14].

1.2.1 ‘ @PEHOMEH «JIPYTOI0». KOMMYHUKATUBHbBIV AKT

CymectsenHOM yepTon, o MHeHMIo [Ix. Cepsis, moboro Bu-
Ja sI3bIKOBOTO OOIIleHmsl sIBJIseTCs TO, YTO OHO BKJIIOYaeT B
cebs sa3pikoBomt (pevesont) akT [Ceprmp 1999: 210]. IMpuaIINI
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yCTaHOBJIEHMsI eVHNI] s3blKa B CBOe BpeMs ObUI ITIyOOKO
ocMbIciieH n obocHoBaH JI.B. IllepOori, KoTopemt 0cobo 1mom-
yepKMBaJl COIMAJIBHYIO MPUPOIY pedur M COCTABJIAIONINX ee
OTIIEJIbHBIX aKTOB peun: «HeT TaKMX acIeKTOB peueBOV es-
TEJIBHOCTV, KOTOPble ObUIV OBI ITIOJTHOCTBIO OTHE/IEHBI OT COIIV-
aJIHOTO WJIV COLIMaJIbHO He 00yciioBiieHsl» [IllepOa 1974: 29].
H.M. ZKvHK1H yKasbIBaJl Ha TO, YTO «BCe PeueBble ITPOIeCChl
HeoOXOAMMO paccMaTpuBaTh He caMy 110 ceOe, a B KOMMYHU-
KaTMBHOM aKTe» [JKuakmH 1998: 215]. Takum oOpa3omM, KOM-
MYHMKaTVMBHBIVI aKT BBICTyHIaeT KaK eguHMuIa (pedeBor)
KOMMYHMKaLUY, VIMeIoIllas CBOVI MHAVBVIyaJIbHbIe YepThl B
Leriouke npyrmux akTos. CBoVICTBa, IONJAIOIINeCs BBISBIIe-
HUIO VI MI3yYeHWIO B KaXXIIOM OTeJIbHOM KOMMYHMKaTVBHOM
aKTe " XapaKTepu3yIoIle CyIIHOCTb, CTPYKTYPY M PyHKIIN-
OHUpPOBaHMe 3TOr0 aKTa, MOTYT OBITh COOTHECEHBI C PedeBOo
KoMMyHMKanuenn B 1eioM. Ilo cimosam E.B. Cupgoposa,
«VIMEHHO TI0 OTHOIIEHVIO K COIMaJIbHOMY B3alIMOJIEVICTBVIIO
KaK K HeIIOCpPeICTBEHHOV cpefie ero CyIeCcTBOBaHMS aKT
peueBOVl KOMMYHMKAIVV BBIZEISAeTCS KaK eMHoe, 11eJI0CT-
HOe, VIMeloIllee BHEIHIO rpaHuily. Ciiefyer 1osaraTb, 4TO
paMKa COIMaJIbHOTO B3aVIMOEVICTBUS, OOpamyIsiomias akT
pedeBoV KOMMYyHMKaIIMY, He MOXeT OBITh MCTOJIKOBaHa B
KadecTBe Oe3pasJINMYHOV VIV MaJIO3HAYMTEeIbHOV IJI IpU-
ponsl mociiennHero. CrieliyeT, cKopee, HaIIpOTWMB, IIOJIaraTh,
UTO, IIOCKOJIBKY COIIMaJIbHO€ B3aMMOJEVICTBVIe OCYIIeCTBIIS-
eTCsl yepe3 aKT pedeBort KOMMYHMKAIINM, IIOCTOJIBKY IIPUPO-
7la TIOCJIeTHETO CaMBbIM CYIIeCTBEHHBIM ¥ 3HAUYMTEJIbHBIM 00-
pasoM orperiesiseTcs COLMAJIbHBIM B3amMopercTem» [Cu-
mopos 2008: 12].
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CyObeKkT, MOpOXIaroInil BbICKa3bIBaHMe, ¥ ajpecar,
BOCIIPMHVMAIOIINIL 3TO COODIIeHe, BBICTYAIOT B KOMMYHU-
Kallny, IIpexJie BCero, Kak JIMYHOCTY, II03TOMY KOMMYHVKa-
TUBHas JedTeJIbHOCTb BCerzga MMeeT IIparMaTHM4YecKuil ac-
IIeKT, " I03BOJIgeT rOBOPUTh 00 MHTEPaKTMBHOCTM KOMMY-
HUKATMBHOTO aKTa. VHuIMaTop M peluIneHT Hen30eXHO
«BXOJISIT B CYITHOCTHYIO XapaKTepUCTUKY pedeBOro Ipoms3Be-
JleHVs, OHW COCTaBJIAIOT OpraHuYecKoe eIVHCTBO, He MOIYT
ObITh pacwieHMMEL... COBOKYIIHOCTb YCJIOBUV, OIIpeIlesio-
nMx popMmupoBaHue TOroO VIV MHOIO PedyeBOro IIpoussesie-
HUS CyOBEKTOM, ¥ COOTBETCTBYIOIIlee BOCIIPUSTIIE €TO ajpe-
caToM, BK/IIOHaloIllee ycJIOBMe afleKBaTHOCTM PedeBOro BO3-
HeVICTBMS Ha KOMMYHUMKAHTa, COCTaB/ISIOT HepaspBIBHYIO
11€JIOCTHOCTD ¥ CYIITHOCTh CaMOVI SI3bIKOBOVI KOMMYHMKAIIVVI»
[Kommarckmm 1984: 139]. M.M. baxTmH momdepKmBal Bax-
HOCTb (PYHKIMM ajgpecaTa B KOMMYHMKAaTMBHOM akTe: «['o-
BOP:, S BCeT[a YUYMTBIBAIO allllepLENTUBHBI (POH BOCHPUS-
TU MOeVl peuy ajpecaToM: HacKOJIbKO OH OCBeIlOMJIeH B CU-
Tyalmu, obJIajaeT JIv OH CIIelVaJIbHBIMM 3HaHVSIMU TaHHOV
KYJIBTYpHO 00JIacTy OOIIeHMs, ero B3IJIAIbI M yOeXIeHms,
ero penyOexeHns (¢ Halllell TOUKV 3peHs), ero CUMITaTUN
Y aHTUIIATUM - Belb BCe 3TO Oy[eT oIpenessiTb OTBETHOe
IIOHVIMaHIe VIM MOero BBICKa3bIBaHMS. DTOT yUeT OIpeeInT
¥ BBIOOP XaHpa BBICKa3bIBaHMs, M BBIOOP KOMIIO3MIIMOHHBIX
IIPVEeMOB, VI, HaKOHeIl, BBIOOP SI3BIKOBBIX CpeIcTB» [baxTmm
1986: 291]. YueHbIVI BBIOEIISUI aKCHOJIOIMYECKOe IIPOCTpaH-
CTBO BbICKa3bIBaHVs, TOBOPs, UTO «BBbICKa3bIBaHIE — 3TO yXe
He e[IMHUIIA sI3bIKa (M He eIMHUIIA «peueBOoro IIOTOKa» VIV
«pedeBoVl IIeTN»), a eIVHUIIA pedeBOro OOIImeHMs, MMelo-
IIjasg He 3HaudeHMe, a CMBICJI (TO eCTh IIeHHOCTHBIVI CMBICI,

51



VIMEIOIINI OTHOIIeH)e K IIeHHOCTM - K WUCTUHe, KpacoTe U
T.IL. — ¥ TpeOyIomNil OTBeTHOIO IIOHVMaHMs, BKIIIOYaIOIIero
B cebd oneHKy). OTBeTHOe IIOHMMaHVe PeueBoro 11eJI0ro Bce-
I71a HOCUT Auasiormyaecknii xapakrep» [Ibid.: 317].

ITomuepkuBas colMaIbHYIO IIPUPO/Y A3BIKOBOTO 3HaKa,
M.M. BaxTviH oT™MeyYaJ1, 9TO «3HaK MOXKeT BO3HVMKHYTH JIIIIb Ha
MeXVHIVIBUIYaJIbHOM TeppuTopui» [Bosommmos 2000: 83], uto
BbICKa3bIBaHIe «POIWUTCH, XMUBET U yMUpaeT B IIpoliecce Co-
LIMaJIBHOTO B3aMOZEVICTBIS BBICKa3bIBaHMI», a CJIOBO B paB-
HOVI CTelleHU oIIpefesseTcd KaK TeM, 4TO OHO, TaK U TeM,
711 Koro oHo. «CJI0BO — MOCT, ePEeKVHYTHIVI MEXIY MHOV U
npyrum» [Ibid.: 83]. «Peur Bcerma HampassleHa Ha CiIylIaTe-
71, Ha APYTOro, M CIYXWUT i obmeHus ¢ HuM» [Pyoun-
mrertH 1989: 120]. VIHTepakTMBHOCTh M OMHAPHOCTH KOM-
MYHMKATVBHOIO aKTa IIpe/IlojIaraloT ero M3HadaIbHYIO VH-
TEeHIVIOHAJIBHOCTb, HAIIpaBJIeHHOCTh Ha Jpyroro (Wi Ha
cebs Kak Ipyroro). «3HaK MHTEHIMIOHaIeH U IIpeiIioaraer
OTIIpaBUTEJIs ellle B OOJIbIIIeN Mepe, ueM Ioiydatesisi» [Hu-
kuTrH 1997: 4].

Yepes mpomno3nIoHpoBaHYe OIIIOHEHTa B CUTYallum
«51 - Te1» BoOmpoOCH BoctpusATHs «[pyroro» 0sumn I1y60KO
OCMBICJIEHBI U pa3paboTaHbl TeopeTHKaMy (PeHOMEHOJIOTMN,
repMeHeBTMKM ¥ 3K3ucTeHImaamsma. X. Oprera-u-T'accer
CpaBHMBaeT uYejloBeKa C JIEMIOHMIIEBOVI MOHAIOV B CBOeM
MIPOTMBOIIOCTABIEHUY YyXXIOMY MUpPY. «el0oBeK IOsBIISeT-
Csl He B OJIMHOYECTBe — XOTs OJIMHOYeCTBO ero KOHe4Has VC-
TUHa, - a B coobmecTse ¢ Ipyrum, oboronHo pearnpyst OnmH
Ha [Ipyroro» [Optera-u-I'accer 1991: 317]. Ocoboe BHMMaHIe
vcnaHckuil dpwiocod ypaenseT ONacHOCTM, KOTOPYIO TauT
«dpyrovi», KoTopas HUKOIZIa He 1cYe3aeT MOJIHOCTBIO JTaKe

52



Korga «pyrovi» mipepataercs B «Thl», a «J1000€ 00111eCTBO,
ODIITHOCTB - 3TO, B TOVI WJIV MHOV Mepe, TaKXe ¥ pa3o0IeH-
HOCTb, COBMECTHAas XXW3Hb [py3elt u Bparos» [Oprera-u-
lFaccer 1991: 361]. Takmm oOpasom, X. Oprera-n-I'accer
BKItoyaeT «Te», KoTopoe mnpowmsomnuvio wms «[Ipyroro», B
«MpI», TIOITUEepKMBas COLMAJIBHBIVI XapaKTep CTaHOBJIEHWS
«dpyroro» B «Mbi»: «Tel KaK eIMHCTBEHHAs B CBOEM pole
yestoBedeckast 0COOb IOSIBIISIeTCS /IS MeHSI IMeHHO B cdepe
COBMECTHOW XXW3HW, B OTHOIIIEHMSIX, 0003HAYaeMbIX CJIOBOM
«MbI», <...> s, ThI U Tebe MOI00HbIe COCTaBIIsIEM €INHCTBO,
BHEIIOJIOKHOE V1 B KAKOM-TO CMBICJIE IIPOTVMBOIIOJIOKHOE JIPY-
VM JiiIaM. <...> MBI He TOJIBKO IIpOBO3IJIAIllaeM eIVHCTBO,
HO 11, IIpeXJIe BCero, IIpu3HaeM, 4To Mbl - [Ipyrue, gpyrue,
uem OnHm» [Oprera-n-I'accer 1991: 476].

B KoOHIleNImMM CUMBOJINYECKOTO WHTEPAKIMOHM3MA
LIEHTPaJIBHOE MeCTO OTBeIeHO KOMMYHWKAIVM VI COLVaIb-
HOMY B3aMIMOIEVICTBMIO KOMMYHMKaHTOB. CorlacHO BO33pe-
HysiM [Ix. I Muia COBOKYITHOCTB B3aMIMOJIEVICTBUIL VIHAVIBU-
IIOB OIIpefiesisieT co0OV ¥ OOIIeCTBO, M COIMAIBHOTO MHIIV-
BUJIA TaK, YTO CaM aKT B3aVMMOJEVICTBVISI BOCIIPVIHVIMAETCS €T0
y4acTHUKAMM KaK peasIbHBIN, JIUIIb OyIydy OIOoCpeloBaH
3HavyeHMeM. TOXIeCTBEHHOCTh 3HAUEHWUV B OIIbITE ajipecaTa
Y pelLuIIVIeHTa J1aeT BO3MOXKHOCTb IIPUHSTH POJIb «[Ipyroro».
«1J151 BOSHUMKHOBEHMSI WIEHTUYHOCTY HEeOOXOIMMO, UTOOBI
JIMYHOCTH pearvrpoBajia Ha camy ce0s. DTO colmasabHOe II0-
BeJIeHIe CO3/IaeT YCJIOBE IS TIOBEeHNsI, B KOTOPOM IIPOSIB-
JISIeTCs VIIeHTUYHOCTD. 3a VICKITIOUeHeM BepOaIbHOTO IT0Be-
JIeHNs1, MHe He M3BeCTHa MHas (popMa IoBefeHNs], B KOTOPOM
oTHenbHasd JIMYHOCTL ObUIa OBl IjId cebst oOBexToM, W,
HACKOJIBKO I MOTY CYIWUTb, OTJAEIbHBIV YeJIOBEK 0 TeX IOop
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He SIBJISIeTCS MAEHTUYHOCTBIO B pedpyIeKCBHOM CMBICIIE 3TOTO
TepMMHA, TIOKa OH He CTaHeT I ce0s oObpekToM» [Abernc
2000: 28]. 3HakoBasi KOMMYHMKAIIMs BO3MOXHa, T.K. OTIIpa-
BUTeJIb OXMJIaeT OIpele/IeHHYIO peaKlMIo ajJpecaTa, 3HaHM
VI TIPENTIOJIOKEeHNMSI OCHOBAHbI Ha OIbITe MPUMHATHUSA Ha ceOs
pomm «/Ipyroro». «YHejoBek OKas3bIBaeTCs B POJIV IPYIrOro
4esyioBeKa, POJIb KOTOPOI'O OH caM JKe IIPOBOLIMIpYeT 1 Ha KO-
TOpYIO caM e BiuseT. [lepeHnmas poiib Jpyroro, dejaoBex
OCMBICJIVIBAET ce0si M yIpaBiIsieT COOCTBEHHBIM IIPOIIeCCOM
KOMMYHUKanmm» [Abesc 2000:27].

Brraromapst Boctpusitiio «[Ipyroro», B Iporiecce Ivic-
Kypca KaX[IbIVl 4YeJI0BeK CMOTPUT Ha ce0s cO CTOPOHEL, C II0-
SULIUU «):prroro» KaK Ha COLIMAJILHBI OOBEKT, T.e. CTAHOB-
steHVe «fI» 1 «ThI» IPOUCXOOUT B Ipolecce KOMMYHMKAIIN,
a dopMmpoBaHIe KapTUHBI MIpa IIPOVICXOAUT B IPYIIIIOBOM
B3amMopenicTeum. «Colpannsanys MHAVBYIA IIpecTaBiIseT
co0oVt TpoIlecc accoIualiMyi ero 3MOIMOHAIIBHOIO CaMo-
OILIYIIEeHNs C OIperelleHHBIMM oOpazaMy WiV IIpefcTaBiie-
HUSIMU O CBOeM S, BeIpaOaThIBaeMbIMI APYTUMV VHIMBWIIA-
Mu» [[ummotos 2008: 72]. ITo metkomy 3ameuanmo Y.X. Ky-
JIVL, «TeJIeCHO CYIIIeCTBYIOIINII YeJIOBEeK COIMaIbHO HepeasleH,
eIt OH HUKeM He BooOpaxaem» [Kymm 2000: 94]. «Msbi»
Y.X. Ky HasblBaeT «IpyHIIOBBIM SI», KOTOpoe poXJaeTcs B
COTPYIHUYECTBE y «HAC» M IPOTMBOCTOSIHUM IPYIMM. DTO
IIPOTMBOIIOCTaBJIeHVe CBOeVl TpPyIIbl IPYIMM BBICTyIIAeT
MIPeNTOChUIKO MEXIPYIIIOBOVI AUCKPUMMHAIINY, T.K. «HaM
TPYOHO M30aBUTBCS OT BIleYaT/IEHNMS, YTO IIPUBBIYHBIV IS
Hac oOpa3 XM3HU - HOpMaJIeH, a Bce IIpodre — 3KCIeHTpuU-
Hbl» Kyt 2000: 153].
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B cBoem ocmoBHOM Tpyme «beiTe w HuUuYTO»
XK.-IT. CapTp paccmaTpuBaeT deHOMeH «[Ipyroro», mpucyt-
cTBUsA «Jlpyroro» Iop yrjiioM 3peHUs: KOH(IIVKTa, BKIIOYas
SI3BIKOBOE B3aMMOIEVICTBYIE C «}IperM». «Cama «Haria o0b-
eKTVBHAs CYIIHOCTH IIpeIloyiaraeT CyIIecTBOBaHME O0pye02o0,
M HaobOpOT, MMeHHO cBOOOa IPYyroro OCHOBBIBAeT HAaIIly
cymHocTh. Ecimm 6B MBI cMODJIM MHTEpUOPU30BaTh BCIO CU-
cTeMy, Mbl ObUIM OBI CBOMM COOCTBEHHBIM OCHOBaHMEM»
[CapTp 2004: 386].

ITpusHaTte cymectsoBaHMe «[Ipyroro», 3HauuT, IO
mbicsii XK.-T1. CapTpa, npusHaTh cylecTBOBaHMe si3bIKa. «OH
[#3BIK] cocTaBiisieT 4YacTb uesoBeuecko20 cyujecmbobanus; OH
IIepBOHAYAIBHO SBJISIETCS OITBITOM, KOTOPBIV JIsI-Ce0sl MOXeT
IIPOM3BOAUTD M3 CBOETO OBITUS-IIA-APYroro, a 3aTeM - VC-
[I0JIb30BaHMEM 3TOrO OIIBITa, €Tr0 IIepeBOIOM K MOWIM BO3-
MOXKHOCTSIM, TO €CTh K BO3MOXHOCTSIM OBITh 3TUM WJIV Te€M
nyig gpyroro» [Ibid.: 388]. Onmpasick Ha repMeHeBTUYECKYIO
Tpaguimio M. Xarngerrepa, B YacTHOCTM, Ha W3BeCTHOe
oIpesiesIeHe JIMYHOCTY YeJloBeKa uepes aleuIsauio K 3Ha-
YeHUIO: «s eCcTb TO, uTo g ropopio», JX.II. Caprp dakTmue-
CKVM CBOOWUT 4YeJloBedecKye BO3MOXKHOCTM IIOf], M3MepeHVe
S3BIKa: «IIOCKOJIBKY, UTO OBI o HU [eJiajl, MOW IIeVCTBUS,
CcBOOOIHO 3aJlyMaHHBIE U VCIIOJIHSieMble, MOV IIPOEKTHI K
MOVIM BO3MOXKHOCTSIM MMEIOT BHEIIHUV CMBICJI, KOTOPBIV OT
MeHs yCKOJIb3aeT M KOTOPBIV S MCHBITHIBAIO, I eCib SA3BIK»
[Ibid.]. OxoHYaTEeIBbHBIVI CMBICJI BBIPa’KEHHOW MBIC/IV, IIO
CapTtpy, nocturaercsi CcyobeKToM BBICKa3bIBaHMS TOJIBKO Ue-
pe3 ero B3aMMOAEVICTBUE C «[IpyrMm»: «B TO BpeMs Kak s
BbIpaXkalo cebsi, S MOT'y TOJIBKO IIpefIojiaraTh CMBICJI TOTO,
4uTO 4 BBIpaXkaro, TO €CTb, B CYIIHOCTV, CMBICJI TOIO, UTO £
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€CTb, IIOCKOJIBKY B 3TOM IUIaHe BbIpaXkaTb 1 OBITh €CTh OTHO
u TO Xe. [Ipyroi HaxoOmuTcs Bcerja 37ech, B HaCTOSIIEM, U
IepeXXynBaeTcsl B Ka4ecTBe TOIO, UTO JaeT SI3bIKY ero CMBICII»
[Ibid.: 389]. B teopum Caprpa «[pyrovi» BbICTyHaeT Kak
Ype3BbIYAHO BaXHBIN (PaKTOp POpMUPOBaHMS CaMOCO3Ha-
HUsL JIMIHOCTM: Ostaromapst «[Ipyromy» deroBek (CyOBexT)
criocoOeH BOCHpMHMMAaTh cebsi Kak 00beKT, popMuUpoBaTh
cBom obpas y cebsa B cosHaHUM. «/Ipyroi Kak Obl CTAHOBUTCS
IIOCPeTHNMKOM B OTHOIIEHMSX MeHsS C CoDOW, corjsmgaTaeM
MOVIX MBICJIEVI U omlyIeHu» [ApyTioHoBa 1999: 648]. IToka-
3aTeJIbHBIM IIPVIMEePOM BOCIIpUATHS cebsi Kak «Ipyroro» mo-
KeT CJIYXKUTh MBICJIEHHBIVI AUCKYPC (MJIV BHYTPEHHSS peyb),
TaK KaK IIPOVICXOOUT «BHYTPEHHMU» KOMMYHUKATUBHBIV aKT
C VCIIOJIb30BaHMeEM SI3bIKOBBIX CPeCTB, HO BepOasIbHO (aKy-
CTUYeCK, FpadpruecK) He BbIPakeHHBIV.

Taxmm obpasom, X.-I1. CapTp npescrasiseT QPyHKIINIO
KOMMYHMKaIIM KakK oOHapyxeHue «fI» B «[Ipyrom», BeIIe-
JIieT KOMMYHMKAIIMIO KaK OCHOBY 3K3MCTEeHIIMaJIbHOIO B3au-
MoJIeVICTBU Jirofen win, 1o dpopmynmposke X.I'. I'agamepa,
«CBODOITHOTO IepeTeKaHms «S» B «ThI»».

MurtepecHa mosuimss M. Bybepa, mpemioxwmsiiiero B
Ka4yecTBe «OCHOBHBIX CJIOB», BEHUYAOIMX OTHOIIIEHWS C MU-
poM 1 c Apyrum desioBeKoMm «S-OHo» u «J-Tel» cooTBeT-
creHHO: «Het I camoro 1o cebe, ecTb TOJIBKO Sl OCHOBHOTO
ciroBa J-Twl 1 51 ocHoBHOrO citoBa JI-OHo. Korga uesioBek ro-
BOpUT SI, OH TIofpasymMeBaeT OHO M3 HUX. fI, KoTopoe OH
roipasyMeBaeT, IIPUCYTCTBYyeT, Korga oH ropoput 1. VI korpa
o ropoput Tel i OHO, TpucyTcTBYeT Sl 0OIHOrO 13 OCHOB-
HBIX CJ10B. BeITh S m roBoputs Sl cyTts omHO» [ByGep 1999:
24-25]. OcHoBHOe c110B0 SI-OHO mpeacTaBiIsieT 00BEKTUBHBIN
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onbIT 4YesioBeKa (Bybep cumrasi, 4To mpmoOpereHMe oIbITa
VIMeeT HeraTMBHOe 3HadeHMe), B TO BpeMs Kak SI-TbI co3maer
MUp OTHoIIeHUM. «f craHoBIoch SI, cooTHecs cebs ¢ Thi,
craHoBsCh fl, s roBopro Tol. Beskast mevicTBuTeibHas XM3HD
ecTb BcTpeua» [bybep 1999: 31].

Konnenins «/Ipyroro» mosimusijia Ha KOHIIETIIINIO BBI-
CKasblBaHMS B paMKax TeOpwuM MAUCKYpPca, BBIIBUMHYTYIO
O. beHBeHMCTOM, B KOTOPOV OH IIpejjlarajl IIOHSTHE S3bIKa
He TOJIBKO KaK COLIMaJIbHOrO (peHOMeHa, HO M KaK BO3MOX-
HOCTM peayiM3aliui JIMYHOCTHOIO Haydajla 4yesloBeka. D. beH-
BEeHVCT yKa3blBaJl Ha popMMpoOBaHIe YeloBeKa KaK CyObek-
Ta B IMCKypce: «MMeHHO B si3bIKe 1 Oslarojmaps g3bIKy 4eJio-
BeK KOHCTUTYUPYeTcsi KaK CyObekT, 10O TOJIBKO SI3bIK
IIpuaeT pealbHOCTh, CBOIO peasIbHOCTh, KOTOpasl eCTh CBOTI-
CTBO OBITB, MOHATUIO «Dro» - «Moe si»...5l Mory ynorpedbuTsb
A TOJIBKO IpY obpalieHnn K KOMy-TO, KTO B MOeM o0paiiie-
HUM IIpeficTaHeT Kak mbl. IlogobHoe nuasormyeckoe ycio-
BUie U1 OIIpezlesiseT JINIIO, MO0 OHO IpefIiosaraeT Tako 00-
paTUMBIV IIpoIlecc, KOTAa A CTAHOBIIIOCH 1Mbl, B peuy KOro-To,
KTO B CBOIO oueperb oOo3HadaeT ceds Kak sA» [beHBeHUMCT
1974: 294].

OObenuHMB BBIIIIEYKa3aHHbIe IIOAXOAB K (PeHOMeHY
«}:prroro», MOXXHO 3aKJIIOYUTH, UTO «,Z[pyroﬂ» - 3TO JII00O0
4JeJIOBeK, IIONABIINI B «IoOjle 3peHUs» «f». IlockosbKy
«dpyrov» TauT B cebe OIIaCHOCTb caMMM (PaKTOM CBOETO I10-
SBJICHVS VI HEM3BeCTHOCTV, OH BO30yXmaeT y «SI» ImmepBoHa-
4JajIbHOe YYBCTBO BpaXkIeOHOCTM. «SI» IIbITaeTcs 3aliuTUTh
cebst oT «Ipyroro» ¢ IOMOIIBIO SI3bIKa, VHULIMUPYS KOMMY-
HUKATMBHBIN aKT. VIMeHHO B IIpoliecce KOMMYHMKAIIVV Uy B-

CTBO Bpa)KI_l',e6HOCTT/.[ YaCTMYHO CHWMMAaETCA, HO HUMKOIIa He
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yicue3aeT MOJIHOCTBIO, «/Ipyroi» craHoBuTCs «Tbl», KOTOPHIV,
B CBOIO O4epe[b, omperesisieT «f», HO IIpofoDKaeT YacTUIHO
COXPaHATh JOKOMMYHMKaTUBHBIE aTPUOYTHI «Ipyroro».
Kontrermmmsa «/Ipyroro», cdpopmMmynmpobaHHasi B paMKax
deHoMeHOIOrMM M 3K3UCTeHIMa/IM3Ma, IMOBJIVsIa Ha CTa-
HOBJIEHVe Teopun pedeBbix akToB JIk. OctuHa, Ix. Cepia n
Teopun nepdopmaTtrsos [x. OcTrHa, B JajIbHEVIIIIeM M0JIy-
upBLIyIO pasBuTne B Tpygax XK. Jeppunst u [Ix. batiep.

1.2.2 | BU®YPKALIMI AKCMOJIOTUMYECKOIO
ITPOCTPAHCTBA KOMMYHUKATUBHOI'O AKTA

Belile MBI yke He pa3 IogdepKuBaIM 1I€HHOCTHYIO KOMIIO-
HeHTy KM 1 akcmosornmdeckyro HarpysKy AVCKYPCHBHBIX
IpaKTUK. «B3ammonericTBue desioBeKa C OKPY’KalOIIMM MU-
POM, B IIpoliecce KOTOPOTO IIPOVCXOOUT ITO3HaHVEe 1 OlleHKa
MUpa, IPUBOAUT K POPMUPOBAHUIO 1IEHHOCTHOIO BUIEHWS
Mupa. OlLieHMBaHMe IEVICTBUTEIBHOCTU C TOYKM 3peHUs I10-
TpeOHOCTeVl, MHTePecoB ¥ yCTAaHOBOK IIO3HAIOIIETo cyObeKTa
dopmMupyeT IITyOMHHYIO OCHOBY CHCTEMBI IIeHHOCTEW pPyC-
CKOTO Hapojla M OKasblBaeT BiIMsHMEe Ha (popMuUpoBaHMe ero
MeHTaJIbHOCTV» [BeHmmua 1999: 29]. JlaHHoe ompelesieHue
HpyreMIeMO He TOJIBKO JISI PYCCKOTro, HO U JIF0O0To Ipyroro
Hapopa. T.VI. Benguna ykaselBaeT Ha TO, YTO OILleHKa SIBJIsIeT-
cs crenudmdeckort popMOV HMPOsBIIeHMsT IIO3HAHUS U CO-
JIePXXUT THOCEeOJIOTMYeCKUII M [IeHHOCTHBIV acIleKThl. OnHa-
KO VIMEHHO ITOHSTHUVHAsl CTOPOHa OIleHVBaeMoro oOBbeKTa
YacTo BBINA/aeT M3 IIpollecca ero OleHMBaHMSA CyObeKTOM,
1IeHHOCTHOe OTHOIIIeHMe cyObeKTa IpelioiaraeT WHYIO
aucniosuiyio. OnpesiesieHe IIeHHOCTY IIPOUCXOIUT KaK «CO-
OTHeceHIe O0BeKTa C HEKOTOPBIM oOpaslioM (MeasioM, 3Ta-
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JIOHOM, HOPMOW) ¥ YyCTaHOBJIEHUe CTelleHV COOTBETCTBUS
3TOMy 00pasily; obpasiibl POpMUPYIOTCS B TOV WJIW MHOM
KYJIbType 1 yCBauBalOTCs CyObeKTOM B IIpoliecce coliyans3a-
uyn. <...> IlosHaHue B 3TOM THUIle CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO
OTHOIIIeHMI KaK OBl OTCTyIIa€T Ha BTOPOVI IUIaH, XOTs B JeVi-
CTBUTEJIBHOCTY €T0 pe3ysIbTaThl CJIy’KaT OCHOBaHMEM OlleH-
K1. B mporiefype olieHuBaHMsA, B BEIOOpe Iiesient M MeayioB
SIPKO BBIpa’keHbI HeOIIpele/IeHHOCTh, BOJIEBbIe MOMEHTEI, W3-
OGupaTesibHash aKTUMBHOCTh CyOBeKTa, KOTOpble MOTYT BKJIIO-
4YaTh ¥ MHTYWUTWUBHBIE, VppalVOHaJIbHBIE VI IIPOYie MOMEH-
Thl. B pesysipTaTe I1eHHOCTHOe OTHOIIIeHMe IIpelicTaeT Kak
IIPOTUBOIIOJIOKHOE II0O3HaBaTeJIbHOMY, KaK dYyXigoe oObek-
TUBHO MCTMHHOMY BooOIre» [Mukemmtaa 2007: 106-107]. ITo
CyTH, TaKOe «yCTaHOBJIEHNe CTelleHW» IIpelCTaBjisgeT CcoOom
MexaHW3M OILleHKM, TaK/M 00pa3oM, IIeHHOCTb BCeraa OpueH-
TUpOBaHa Ha 3TaJIOH, a OIleHKa BBICTYIIAaeT pe3yJIbTaToOM
CpaBHEHMS C 3TaJIOHOM.

XoTs B 3ajauM HaIIIeTo VCCIIeOBaHMs He BXOAUT JIOTU-
Jeckoe 00OCHOBaHME IIPUPOABI IIEHHOCTHOTO, a TaKXe B3au-
MOCBS3M1 OIIeHKM 1 paKTa, OHAKO psifja 3aMevaHMil HaM Bce
Xe He m3bexarTs. Ilpogorbkasgs HaMeueHHYIO BbIIIE TPaeKTo-
PVIIO MBICJIV, YMECTHBIM OyIeT BCIIOMHUTD «HATypaIicTide-
CKYIO OImmMOKy», KOTopyio ycMmarpusail [Ix. Myp B cBereHmn
LIEeHHOCTHBIX ¥ HOPMAaTMBHBIX CY>XAeHUI K PaKTUYeCcKnM, a
VIMEHHO, B OTOXKIEeCTBJIEHVI MHTEHIINM OIIeHKM 11 00beKTa MH-
TEHITNI, CMeIIIeHVVI ITPOIIO3VIIMOHAJIBHOTO OTHOIIEHVIS 1 00'b-
eKTa 3Toro otHomeHns [Myp 1984: 224]. Jlormnueckast onmoka,
o MHeHMo XK. Mypa, COCTOUT B CMeIIeHUN Cy>XXIeHWU O
XOpoIlleM ¥ IUIOXOM C paKTUUeCKUMM CyXaeHuamu: «/1oopo
He O3Hay4aeT I10 CBOEMY OIIperle/IeHI IO HIMYero eCTeCTBEHHOTO,
VI TIO3TOMY BOIIPOC - SIBJISIETCS JIV BCe eCTeCTBEHHOe I00poM —
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ocTaeTcd OTKPBITBIM» [Myp 1984: 106-107]. ITpomgorpkaTesiem
nneu [Ix. Mypa cran P. Xasp, mokasaBmmii HeBO3MOXHOCTb
PeAyKIIUM OLIeHOYHBIX CBOVICTB K eCTeCTBeHHBIM. «OIeHou-
HoOe CyX[IeHle 10 JKeJIJaHWUIO TOBOPSIIero MoXXeT ObITh Hachl-
IIIeHO OOJIBIIIMM IV MEHBIIVM KOJIMYEeCTBOM IeCKPUIITVIB-
HOV MH(OPMAaIIMY, OIHAKO JIeCKPUIITVBHOE 3HaueHVe Bceraa
IPOV3BOJHO ¥ BTOPUYHO II0 OTHOIIEHMIO K OII€HOYHOMY.
ITociiennee xoHCTAaHTHO, IepBoe epeMeHHO. [locienHee 13-
BEeCTHO C JIeTCTBa, IlepBOe y3HaeTcs BCIO XWM3Hb. [leckpwurl-
TVUBHbBIe VMMIUIMKAIIMM (OCHOBaHMSA OLIEHKM) MEHSIOTCS C Te-
4JeHVeM BpeMeHU U 3aBUCAT OT M3MeHeHWsI KpUTepueB OlleH-
KM, cTaHAapTa Kiacca. <...> Yem OoJiblile Jo3a OII€HKM, TeM
MeHBIIIe CONYTCTBYIOIINX eVl JeCKPUITUBHBIX MMIUIMKAIII»
[ApyTioHoBa 1999: 161]. (ITompoOHee 06 3TOM cM. ApyTIOHO-
Ba 1999: 152-163).

Jx. Cepi1 B paMKax TeOpuUM peueBbIX aKTOB yTBepXKal,
UTO pasHMIla MeX/y OLIEHOYHBIM ¥ JeCKPUIITUBHBIM 3Hade-
HUAMIM KpPOeTCs B WUIOKYTMBHOW CUJle BBICKAa3bIBAHUM
[Searle 1976: 187], T.e. 3HaUeHMe OIIEHOYHBIX IIPEAMKATOB CO-
IepXXUTCS B IIparMaTHKe pedri, HeIIOCPeICTBEHHBIM 00pa3oM
CBSI3aHO C SMOLMOHAJIBHOM cdeport KOMMYHUKATUBHOIO akK-
Ta VI KOMMYHMKATVBHOV 3aaveri. Mo>XHO cKa3aTb, UTO Olle-
HOUYHOe 3HadeHVe MOTMBUpPYeTCcs (paKTUUeCcKMMM CBOVICTBA-
MU OOBEKTOB [IEVICTBUTEIBHOCTM, XOTSI MeXIy MOTUBOM U
OILI€HKOVI HET HPSIMOW CBSI3V, IIOMVIMO ¥X IIOCTOSIHHOIO B3au-
MOJIEVICTBUSI B CO3HaHMM dYejloBeKa. «OIeHoYHOe 3HadeHue
IIPOTMBOCTOUT [IeCKPUIITMBHOW CceMaHTWKe, (puKcUpyolen
BOCIIPMHMMaEMOV UeJIOBEKOM YepThl OOBEeKTMBHOIO MUpa.
OHO OT/IMYHO M OT Tex IpPeauKaToB, KOTOpble 00O3HAYAIOT
CBOVICTBa HEBUVIMBIX MUPOB — IICUXNYECKOTO 1 PU3NUIECKO-
ro. AKcrosiormyeckye KOHIEIITHI B OJTHO ¥ TO JXe BpeMs 3aBU-
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CSAT OT BHEIITHEro Mupa ¥ He3aBUCHMBI OT Hero. B 3ToM co-
CTOUT HapafoKc oleHKM» [ApyTionosa 1999: 179-180]. g
OLIeHKM TOTO WJIV MHOTO OOBeKTa 4eJIoBeKy HeoOXOMMMO Co-
3HATEJIbHO «IlepepaloTark» 3TOT OOBEKT, T.K. IIpUpoaa
OIIeHKV OTBeYaeT IIPUPOJIe YeIOBeKa.

b. CrmHo3a B Teopeme 29 deTBepTOVl 4YacTu CBOeVl
«DTUKM» IIOCTYJIMPYET, YTO «HMKaKasl BeIllb He MOXeT OBITh
IUIsI HAaC XOpoLIeVt WiIv OYyPHOW, eI OHa He VIMeeT ¢ HaMU
uero-HMOynp obmero» [Crmuo3za 2001: 238]. B mokasaTesib-
CTBE 3TOVI TeOpeMBI 00aBIIseT, YTO JIF00as Belllp, a «CJIeIoBa-
TEJIBHO, V1 YeJIOBEK» OIIPEeeISIOTCS TOJIBKO IIPUPOAON ApPY-
roro uesioBeka. Bery, cxomsble ¢ Haren npuponont, CimHo-
3a oIperiesiseT Kak «HeoOxomammo xoporme». T. [o00c mucar,
YTO «KaKOB ObI HV OBUI OOBEKT KaKOro-InMbO0 UeIoBedYecKoro
BJICUEHMS VI JKeJIaHWS - 5TO VIMEHHO TO, YTO UYeJIOBeK
Has3bIBaeT I cedst JoOpoM, OOBeKT CBOeVl HEeHaBUCTU VU
OTBpAIlleHUs - 3JI0M, a OOBEKT CBOero IpeHeOpexeHMs -
npeOemeHbio 1 MycTakoM. V0o ci1oBa «100po», «3J10» U «IIy-
CTSIK» BCerga yIOTpeOsIsioTcss B OTHOCHUTEIIBHOM CMBIC/IE B
3aBUCHUMOCTV OT TOTO, KTO MX WCIIOIBb3yeT, TaK KaK HUUYTO He
ObIBaeT 4eM-1I100 TaKOBBIM IIPOCTO M aOCOJIIOTHO, M HUKAKOe
o01riee IIpaBMIIO O TOM, UTO €CTh OOPO, a UTO - 3710, HE MO-
XeT OBITh B34TO M3 IPUPOIbI OOBEKTOB, a yCTaHaB/IMBAETCI
VIV K&KIBIM OT/I€JIBHBIM YeJIOBEKOM ... VIV JIVIIOM, IIpefl-
CTaBJISIONIVIM TOCYyIapCTBO...» [ApyTioHoBa 1999: 138].

1.2.3 ‘ IIOIIPHOCTbh KOMMYHUKATUBHOI'O AKTA

HJ’IH aHaJ/I3a aKCMOJIOTMYECKOI'o ITpOoCTpaHCTBa KOMMYHUIKa-
TVMBHOI'O akKTa O6paTV[MC$I K Teopunn peydyeBbIX aKTOB
H)K. OCTT/IHa, a MMEHHO, K €Ir0 BUJIEHNIO pedeBOro aKTa Kak
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TpexypoBHeBOro oOpa3oBaHMs: B OTHOIIEHUN K MCIIOJIb3ye-
MBIM B €r0 XOfle S3BIKOBBIM CpefiCTBaM KaK JIOKYTMBHOI'O aK-
Ta; B OTHOIIEHWNM K MaHMeCTpyeMon Lej M YCIOBUSM
€ro OCYIIeCTBJIeHMs — KaK VWUIOKYTMBHOIO aKTa; B OTHOIIIe-
HUM K pe3ysIbTaTaM — KakK IlepJIoKyTMBHOro akTa. (ITompo0-
Hee 00 aToM cM. Octun 1999). OcnosHoOMI 3acityron [Ix. Octu-
Ha, HalleJIeHHOTO Ha Co3[jaHMe JIMHTBUCTUYeCcKo deHoMe-
HOJIOTMV ¥ IIpUMBHECIIero B CBOM pabOThl MHOroe wu3
denomenonornm pmwiocodckori, B 3TOM TPUEAVHCTBE SBJIS-
eTcs MOHSATYe VWUIOKYLIUM KaK MHTEeHIIUU JAeVICTBUI TOBOpsi-
I1Iero, HalleJIeHHOCTY Ha «/Ipyroro».

Bossparmasce kK cxeme KOMMYHMKAaTVBHOTO aKTa, IIpe/-
craBieHHOM P. SIK0GCOHOM, MOXXHO KOHCTaTMPOBAaTh JBa aK-
CMOJIOTMYeCKMX M3MepeHus: KoMMyHMKaTuBHoro akra. C o-
HOVI CTOPOHBI, OLIEeHOYHOe CYX[eHNe, KaK ¥ JIroboe Ipyroe,
BCeIZla aHTPOIIOLIEHTPUYHO W  WMHTEHIIMOHAJIBHO, OHO
HaIlpaBJIeHHO Ha «[Ipyroro» u npusg3aHO K HOpMe, 3TaJIOHY.
ITparmaTmueckuit, adpdPeKTUBHBINI XapaKTep BbICKa3bIBaHMS
oOpasyeT aKCMOJIOTMYEeCKYI0 Ha[CTPOVIKY, OIleHOYHas CTO-
pOHa KOTOPOTo KpoeTcs B WIIOKYTUBHOV Cijle U IIepJIoKy-
TUBHOM 3@ deKTe BbICKa3blBaHMs, T.e. IIparMaTvka KOMMY-
HUKaTUBHOTO 3ajlaHMsl, IO CyTH, OIlpefesisgeT aKCHOJIormye-
CKoe cojep)XaHue; MHTEHIMS TOBOPSIIero, a TakKXe ero
OXMlaHMe peakIy y pellIreHTa BhIHYXIaloT BKJIa/IbIBaTh
B BbICKasbIBaHME TO WIM MHOe OIIeHOYHOe Ccojep KaHue.
OreHouHass KOMIIOHeHTa KOMMYHMKATMBHOIO akTa OyieT
3aBMCeTh OT HPUHAIKHOCTVY KOMMYHMKAHTOB OIHOW WIN
pasHBIM IpyIIaM, T.e. OlleHKa U MHTeHIINs ToBopsIiero Oy-
JeT 3aBUCeTh OT MPVHAJIeKHOCTY PeluIreHTa KPyry «CBo-
UX» WIN «9yXux». [rajorndeckuit xapakTep pas3BepThIBa-
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HUsL KOMMyHMKanum mo cxeme «f - Tel» HeMuHyeMo Iiper-
nosiaraeT aucrosuimio «Mel - Orm». JI. CBeHpceH crpases-
JIVBO OTMeYaeT, YTo «pasrpaHndenue «Mp» n «OHM» oueHb
Ba)KHO /I caMOovIeHTudMKamn. VI3HadaJIbHO B TaKOM pas-
rpaHMYeHUN HeT HUYero HNpeoCyIuTeIbHOro, MyCTh Aaxe
OTIeJIbHBIe KpuUTepun OeccriopHO OoJjlee yCJIOBHBI, 4eM Y-
rue. Cepbe3Hasi mpoOsleMa 3aK/IO4YaeTcs B CKIOHHOCTM K
HepaBHO3HAYHOV OIIeHKe COCTaBIISIOIINX Hapy IMOHSITHV, YTO
ABJISIETCSI OCHOBHOW I Pa3HOrO OTHOIIeHMsS K HUM»
[Csenncen 2008: 163].

Cunraem pesleBaHTHBIM BBefleHVIe TepMUHa HOAAPHOCHTb
aKma KOMMYHUKAYUU, TOe «+» acCOLUUPYeTCs C ITOJI0XKUTeIb-
HOVI MHTEHIMEV ¥ OLIEHKOV T'OBOPSIIIErO BCJIEOCTBVIE IIPU-
Ha/JJIEXKHOCTM 000MX KOMMYHMKAHTOB («S» m «Tbl») ogHOM
rpyne «Mpl», IpyTMMIU CJI0BaMM, PeLIUIIVEHT «CBOW» YeJIo-
BeK; Torga Kak «-» IIpeJlCTaBJisieT OTpUIlaTeIbHYIO WHTEeH-
LIMIO U OIIeHKY TOBOPSIIero BCJIe[CTBME IPUHAIJIeXHOCTU
obomx KOMMYyHMKaHTOB («fI» m «Tb») pasHBIM TIpymniam
«Mp1» 1 «OHMU», T.e. pelIUIIMEHT 110 OTHOIIeHWMIO K TOBOPs-
memMy (11 Ha000POT) «Uy>XKOV» YeIJIOBEK.

1 morpykeHus Teopwuy B IPaKTUKy CTOWUT cellaTh
HeCKOJIBKO IIpeflBapuUTe/IbHbIX 3aMedaHuii. C MOMeHTa pac-
CMOTpeHms IpoeKTa o fecerperanuyu obpasosanms B CIIA y
adppoamepuKaHIleB ObUIO [1Ba WOEVHBIX IIyTU COLIVIOKYJIb-
TypHoro ornpepesieHus. [lepBbiin - BeIOpaTh IIyTh «UepPHBIX
IDKEHTIIBMEHOB», TO €CTh MIAeHTUUIPOBaTh ceds He ¢ yep-
HOVI AMEPVKOVI, HaIIOMVHABIIEVI O CTOJeTUSAX YHVDKeHWS W
pabctBa, a ¢ Oeston. Te, KTO BBIOpaI 3TOT IIyTh, HaYaJIU Hepe-
HVIMaTb KOHCepBaTVBHEIe OejIble IIeHHOCT, IIBITasCh BOUTH B
cpenumm Ki1acc. Ho yxe x cepenyne XX B. adppoameprKaHIIbI
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CTaJIVI IIOHVIMATh, YTO IIeJIV CBOEeVI OHV He JOOWINCH, TaK Kak,
BO-IIEPBBIX, B Macce CBOeVl OHM He oOJjiafain ellle J0CTaTou-
HOV COIMAJIbHOW IIPUCIIOCOOIIEMOCTBIO, @ BO-BTOPBIX, He
BOCHPUHMMAJIVICh TeM OOIecTBOM, ¢ KOTOPBIM CTPeMWINCH
cebg npenTuduposats. K TomMy ke, uepHble «OpaThsi» Ie-
pecTa BOCOPMHMMATE MX KaK «CBOVIX», YTO IPWMBEJIO K He-
KOeMy IIOfIBellIeHHOMY COCTOSIHMIO CTOPOHHMKOB IIepBO
aJIbTepHaTMBBI caMOoIIpeiesieHNs: Iy Tk B Oestoe coobIIIecTBO
OBUI 3aKpBIT, a BEpHYTBhCS Hasal MM TOXe OBUIO OTKa3aHO.
Bropast myTh - pasBuBaTh CBOIO KYJIBTYPY Ha OCHOBe OTpU-
ITaHMs IeHHOCTEeN JOMMHUPOBaBIIIEN Oestonin KYJIBTYPBI, MaK-
CMMaJIBHO OTMeXXeBbIBasiCh OT Oesloro cooOlecTBa. B cBsA3M C
HETrOTOBHOCTHIO K B3aVIMHOVI MHTErpallii CO CTOPOHBI KaK
UepHOTo, TakK 1 Oesoro cooOIiecTsa adppoaMepyKaHIIBI MOT-
JIM pacCUMUTHIBATh JIUIIb Ha IOMJIEPXKKY «CBOMX OpaTheB» IO
pace. Ho u B 3TOM cily4dae B oIpefe/leHHble MCTOpUYEeCcKe
mepuoarl B 0eloM aMepMKaHCKOM coolIlecTse ObUIM pac-
IIPOCTpaHeHbI CYXXIeHWs, UTo, ecIn adppoaMeprKaHel] IIbITa-
eTCs OKa3aThk ce0s M BBIpasuUTh CBOIO KYJIBTYpPY, C HUM YTO-
TO He TaK, IIOTOMYy YTO AejlaTh 3TO — 3HAYUT OBITH JIM1aMeT-
PajIbHO HPOTMBOIIOJIOKHBIM BCEMY, Ha 4eM JIepXXUTCS CTpa-
Ha. Vl Bce, Ha 4eM cTpaHa JIep>XXuUTcs, - Oesloe.

Takmum obpasom, B ciyuae ¢ adppoaMepmKaHCKMM CO-
ODIIIeCTBOM  10/A0XKUMEAbHAS NOAAPHOCHT KOMMYHUKAMUBHO20
axma OyfeT B IIEPBYIO Odepelb OIIpeNeIaThCs pacoBOV IIPU-
HaJJJIEXKHOCTBIO VI COXPAHATHCA B IIBYX CIIydasiX: BO-TIEPBBIX,
e azpecaT (Kak M aJpecaHT) sBiIsieTcsl adppoamepuKaH-
11eM, BO-BTOPBIX, €CJIM ajipecaT, KaK M aJpecaHT, SIBJISeTCs
HactosmmM (real) yepHBIM adppoamepmKaHIEM, pasfIerIsio-
VM MOTPeOHOCTH, 1IeHHOCTY, YCTAaHOBKM U KYJIBTYpPYy dep-

64



HOro «OpaTcTBa», He IIBITasCh MHKOPIIOPUpPOBAThcs B Oestoe
coobriecTBo. B nmpyrom ciiyuae, olleHOYHOe OTHOIIEHVE U
VHTEHIIVS ajjpecaHTa, T.e. UCTMHHOIO YepHOro adpoamepu-
KaHIla, K MHKOPIOPUPOBAaHHOMY, acCUMIWIMPOBaHHOMY ad-
poaMepuKaHIly OyJieT OTpuUIIaTeIbHOV, TaK e Kak K Oerromy
agpecaty. TakuM ob6pa3zoM, IIOJIIPHOCTb KaXI0r0 KOMMYHU-
KaTMBHOIO aKTa, VHTEHIIVS M OIIeHOYHOe OTHOIIeHue «SI»
adppoamepukaniia kK «Tel», OydgeT 3aBuceTb OT CONpUHA-
nexHoctn «fI» m «Te» K ogHOM YepHOM rpyime «Mbi», rae
00a KOMMyHMKaHTa SBJIAIOTCS «CBOMMMW», 1100 «Tbl» Oymer
OTHOCUTBCS K «4yXXOv» 0eJIon (31ech Ke OKasbIBaIOTCd dep-
Hble JDKeHT/IbMeHBI) rpymne «OHm». EcrecTBeHHO, UTO MCTO-
pyUYecKuyi mepviof, MPedIIecTBYIOIIVVI OTMEHe cerperamu-
OHHOI'O peXMMma, OTMedeH Oojlee YeTKOWM JeMapKalluen
rpymn «Mbi» 1 «OHM», OFHAKO CjIeflyeT OTMeTUTD PasHUILY B
avcno3uunm adpoaMeprKaHIileB, KOTopas MOXeT OBITb IIpO-
CJIe)XeHa B AVaxpOHUN. MXOTOMIUS «CBOM — dyXXue» B adpo-
aMepUKaHCKOM JIVICKypce — KakK ¥, IOXalyl, B JII0OOM 3THO-
criernIecKoM IONUCKypce - HaXOOWUT CBOe OTpakeHWe Ha
BCeX SI3BIKOBBIX YPOBHSX (IIOpoOHee 00 3TOM CM. IJIaBy 2).

Y. CamHep onmchIBast MeXIPYIIIIOBble OTHOIIIEHWS, VIC-
II0JIB30BAJI IIOHSTUS BHYTpPeHHeW TIpynisl «Mbl», win MH-
rpynnsl  (in-group), u BHemHeyt rpymnnbsl «OHU», WA
ayTrpymsl (out-group), ocobo oOpariias BHUMaHMe Ha CIUIO-
UeHHOCTh OTHOIIEeHWUVI BO BHYTpPeHHeW IpyIIle " BpaxmaeO-
HOCTb, M3OJISILIMIO M OTUyXXIeHWe II0 OTHOIIeHWIO K BHeI-
HVM ayTTpyIIIaM, MCXOIOsl M3 3aKpeIUIEHHBIX B VHIPYIIIe
HOPM ¥ CTEpPeOTHUIIOB, I «OTHOIIIEHNS TOBapuIllecTBa M Mupa
B CBOeVI I'pyIllle M OTHOIIeHWs BpaXdeOHOCTV ¥ BOVIHBI IO
OTHOIIIEHWIO K [PYIMM TIpyIIaMm KoppedaTusHbl» [Koszep
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2000: 37]. JI. CBenpceH momyepKuBaeT pacTBOpeHMe JINY-
HOCTHBIX LIeHHOCTeVl B IpynnoBeix. «[loTpebHOCTE 00BEI M-
HSTBbCA B TPYIIIBI, IIO-BUAMMOMY, BecbMa XapaKTepHa IS
JesloBeKa, OJIHAKO CTAHOBUTCS OIIACHOW, KOIJa TIpyIIia
yIUIOIIeHa HaCTOJIBKO, YTO COCTaBJISAIONIVe ee JIMYHOCTU IIe-
pecTaloT MBICJIUTD KaK JIMYHOCTD W, CJIeOBATEIIbHO, OIeHM-
BaThb I'PYMIIOBble IIeHHOCTW, BO33peHMs 1 Aevicteus. Korma
YCTaHOBJIEHO pa3jI4vie MeXIY «MbD» VI «OHW», JIMIHOCTD Ya-
CTO TIOJIMEeHsieT COOCTBeHHBbIe LIEHHOCTM U CYXIeHUs IpyIl-
IIOBBIMU — IIOTPeOHOCTE B pedprieKcum aTpodpurpyeTcsi, K TOMY
JKe cOOCTBeHHOe MHeHVe MOXXeT OBITh BOCIIPUHSATO KaK ITPo-
sIBJIEHVIE HeJIOSUIBHOCTY 110 OTHOIIIEHMIO K rpymre. ['pymma -
3TO OIACHOCTH, IIOCKOJIBKY Y TOJIIIBI OTCYTCTBYeT COBECTBH -
COBeCTh IIPYUCYIIA VHAVBUIYIIBHOCTM, — V1 IIO3TOMY OT/Ie/Ib-
HBIVI WieH IPYHIEl Kak OyATo OBl MOXeT OBITh OCBOOOXIEH
OT MOpaJIbHBIX 00s13aTenbeTB» [Coenacen 2008: 171].

A.B. Ilummwios oOpallaer BHMMaHWe Ha «IBOVIHYIO
AVHAMMKY AEVICTBYIOIIVX W3HYTPU M CHAPYXM CWI IIPUTS-
JKeHMs1/ OTTaJIKMBaHWs» B CUCTeMe OTHOIIEHWUI MeXIy WH-
rpymmnamMm ¥ ayTrpymmaMmu. VcciaemoBartesb CIIpaBejIviBO
OTMeYaeT, UTO «CUCTeMa CTaOwiIbHa B CJIydae, eCJIV CWJIBI
BHYTPEHHETO IIPUTSDKEHMS W BHEIHEro OTTaJIKMBaHWS
YCTOMUMBO JOMMHUPYIOT Haj CWJIaMV BHYTPeHHero OTTasl-
KVIBAHVISL VI BHEIITHETO IIPUTSDKEeHVS, B IIPOTVBHOM JXXe CJIydae
OHa MOXXeT OBITh pa3opBaHa Ha OTHeIbHBIE 3JIEeMEeHThI, KOTO-
pble VMHTErpUPYIOTCS OTHeIbHBIMM cucTeMaMu. OIOHaKO U
IpY CTaOMIIBHOM CYIIIECTBOBAHWVI CUICTEMBI B 3TOM CVJIOBOM
IIojIe B3aVMHO OTTaJIKMBAIOIIMecs APYr OT Ipyra BHYTpeH-
HVIe 3JIeMeHTBI HaXOJISTCS MO IeVICTBUIEM CVUI IIPUTSDKEHMS,
¥ Ha0OOpPOT, B3aMMHO HNPUTATMBAIOIINECS BHYTpeHHMe dj1e-
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MEHTbI HaXOIATCs TI0]] JIeVICTB/IeM BHEIITHUX CUJI OTTaJIKMBa-
HUs» [[vmmros 2008: 157].

[IBoTiHag OMHaAMMKa ITPOC/IEXMBaeTCs B aKCMOJIOTde-
CKOM ¥ KOTHUTVMBHOM IIPOCTPAaHCTBax YepPHOIO COOOIIeCTBa,
3KCTePUOPU3UPYACh B AUCKYPCUBHBIX MpaKTHUKax adppoame-
pukanues. CymuTaeM oOIpaBHaHHBIM CHOBa HPUOErHYTb K
HNPVHLONUITY TOJIIPHOCTU U PacCTaBUTh IIOJIIOCA IIPUTSDKEHVS
Y OTTJIKMBaHMs, KOTOpbIe OIpefesIsioTCs HopMaMi, CTepeo-
TUIIAMU ¥ YCTaHOBKaMM, T.e. CaMOVI CUCTEMOVI LI€HHOCTEN
uepHOro coobmectsa. Ecyim mosroca ITOMEHSTh MecTaMy,
rpymma pa3odbeTcsd 1 OyaeT IpUTIHYTa APYTUMU IPyIIIIamMu
B COOTBETCTBUM C aKCHOJIOTMUYECKMMM IIPUOPUTETaAMIL.
«BHelllHee [JaBjIeHVIe TOMOTEHM3VIPYeT CUCTEMY, BHYTPeHHe
JlaBjleHNe JiejlaeT ee reTepOreHHOMN. <...> DJleMeHTH (MHIU-
BUIIBI) 00pasyIoT cucTeMy (TPYyIILy) B CIydae, eCay pasinmans
MeXy HVMMM MeHbllle, YeM OTINYMS MX OT 3JIeMeHTOB (MH-
AVIBUJIOB) IPYTOV CUCTEMBI (TPYMIIBI). DTOT HPVMHIMII pado-
TaeT He TOJIBKO IIpM caMOKaTeropmsalluy MHAMBUIOM cebs
KaK wieHa VHIPYIIIbI, OTJIMYalollericss OT ayTTpyIIbl; UM
OpraHM3yercs, IOMMMO KOTHWUTWMBHOW, ¥ 3MOIIMOHaIbHAS
cdepa, a TakKe IOBefeHVE VI caMa JeATelIbHOCTb» [IlIvir-
stoB 2008: 158].

CHoBa OTMeTMM, YTO IIOJI AEeSTeIbHOCTBIO MBI IIOfpa-
3yMeBaeM, B IIEPBYIO odepellb, KOMMYyHUKATUBHYIO JIesTeIb-
HOCTb, a «3MOIIMOHAJIbHBIVI KOMIIOHEHT KOHKpPeTU3UpPYeT
KOMMYHMKATMBHYIO COCTaBJIAIONIyI0 ¥ JIMOO aKIleHTUpYyeT
no3umuio cyobekra, MO0 CBOAUT ee K aKCHOJIOTMYeCKOMY
Hy1t0» [Mypsicos n gp. 2004: 74]. B.V1. IllaxoBcKW1 BBIZeIsSeT
HallVOHaJIbHO-3THWYeCKMe IpaBWila 3KCIIpeccuy KOHKpeT-
HBIX SMOIVII He TOJIBKO y OTAe/IbHBIX MHAVBUIIYYMOB, HO Uy
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COLMaIbHO OOIIeCTBEeHHBIX T'PYIIIL: «IIOCKOJIBKY JIf00oe 00-
IleHre JIIofel OIHOV/ pa3HBIX KYJIBTYP COIIPOBOXIAeTCs
Bcerma WX ~ OMOLIMOHAaJIBHBIMU  MOOAJ/IBHOCTSIMM,  3Ha-
HIe/He3HaHMe KYJIbTypPHO-BapMaTUBHBIX IIpaBWI 3KCIIpec-
CUM 3TMX MOJAJIBHOCTEV pPedeBbIMM IapTHepaMy He MOXKeT
He BJIMSATH Ha 3pPeKTUBHOCTD MX OOIIeHNs APYT C APyroM»
[[TaxoBckmrt 2004: 27].

OOparmaer Ha ce0s BHMMaHMe Hepas3IeIbHOCTb MH/IN-
BUOA VI 3THOJIMHIBOKYJIbTYPHOW oOIIIHOCTH, K KOTOPOVI OH
HIpUHaJIEXNUT. B MexaHM3Me OLIeHKV MPOSBIISeTCs. MHIVUBU-
AyasibHas M 3THUYECKas JeTepMVHVPOBAHHOCTb II€HHOCTeT,
CTAHOBUTCS TPaHCIIOHEHTHOW CHUCTeMa IIpeAIloYTeHun U
YCTaHOBOK, IIPVHLTAs PU XapaKTePUCTNKe OOBbEKTOB M CO-
OBITIII, KOTOPOVI PYKOBOACTBYETCS OTHe/IbHas JIMYHOCTD, CO-
IMayibHasg TpyIIla ¥ 3THOC. «YcTaHOBKa obecreunBaer
dyHKIMOHMpOBaHMe OpraHM3Ma Ha WHAUBUAYaJIbHOM
yPpOBHe, TOr7a KaK aTTUTION BBIIOJIHSAET CBOM (PYHKIMM Ha
colyajibHOM ypoBHe» [benmuckasi, Tuxomanmpurikas 2001:
141]. ITogpoOHO O crcTeMe yCTaHOBOK, VICXOMS M3 MOTpeOHO-
CcTeVl JIMYHOCTM B OOIIeHmMu, cM. TUIIoJIormio B.A. fmosa
[fImoB 1975].

V.B. IlpuBasioBa oTMe4aeT poOCT Hay4HOIrO MHTepeca K
deHOMEHY COLMAITPHON OVICIIO3UINM B pe3yJIbTaTe Ipoliiem
C ajanTaiyen aMepruKaHCKUIX SMUTPaHTOB 1 paccMaTpuBaeT
KYJIbTYPHYIO YCTaHOBKY KaK pa3sHOBWMIHOCTb COIMaJIbHOM
Osmaromapsi akTy «BbIeJIeHMs B COILMAJIBHOM yCTaHOBKE,
Hapsay ¢ KOTHUTMBHBIM U ITOBefleH4YecKnM, adpdPeKTMBHOIO
KOMITOHEHTa, OTBETCTBEHHOTO 3a (PYHKIIMIO OILleHKN. <...> VIH-
KOpIIOpMpOBaHMe B aTTUTIOAHBIE CTPYKTYpPbl II€HHOCTHOI'O
KOMITOHEeHTa ¥ (PYHKIIMM BbIpa’keHs IIEeHHOCTeT! II03BOJISIET, C
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OJTHOVI CTOPOHBI, MIeHTUMUIINPOBATh KYJIbTyPHYIO YCTaHOBKY,
a C JIpyrovl - McCIeloBaTh ee B3auMOCBs3b C HallMIOHaJIbHO-
KYJIBTYPHBIMV [IEeHHOCTSIMV OIIpeieJIeHHOTO 3THOJIVHTBOKYJIb-
TypHoro coobiectsa» [[Tpusasiosa 2005: 55].

HevicTBysl Kak sI3bIKOBas JIMYHOCTb, «SI» B TO XXe camoe
BpeMsi OllepypyeT Ha ypOBHe HaIMOHAJIBHOTO CO3HAaHMS
«Mp» 1 Ton KM, KoTOpas B HeM 3aKpelrieHa. VIMeHHO 3THO-
JIVMHTBOKYJIBTYpHOe CO3HaHMe pOopMUpyeT HapaMeTpbl S3bl-
Koo simuHocTn. B.V. Kapacuk cripasevso roguepKuBaeT
IBOVICTBEHHOCTb IIOHATHS SI3BIKOBOVI JIMYHOCTY, KOTOpas
HpocyIeXVBaeTcd U B OMdYpKallMOHHOM aKCMOJIOIMYeCKOM
IIPOCTPaHCTBe KOMMYHMKATMBHOTO akTa. «HocuresreM s13bI-
KOBOTO CO3HAHWS SBJI€TCS SI3bIKOBas JINYHOCTD, T.€. YeJIOBeK,
CYIIEeCTBYIOIINI B sI3bIKOBOM IIPOCTPaHCTBe — B OOIleHUM, B
CTepeoTHIIax MOBeeHNs, 3aPUKCUPOBAHHBIX B S3bIKe, B 3Ha-
UeHMIX SI3bIKOBBIX €IVHMUII M CMBICJIaX TeKCToB» [Kapacmk
2002: 8].

ITo muenuto IO.H. Kapayisiosa, oz s3bIKOBOV JIMYHO-
CTBIO CJIeflyeT IIOHVMMATh «JIMYHOCTH, BBIPAKEHHYIO B SI3bIKe
(TexcTax), yepes sI3bIK, JIMUYHOCTb, PEKOHCTPYMPOBaHHYIO B
OCHOBHBIX CBOVIX YepTax Ha Oa3e sI3bIKOBBIX CperlcTB» [Kapa-
yinos 2002: 38]. VI.B. IlpuBasoBa yTBepX[IaeT, 4YTO caMa
«TPaAKTOBKA SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY KaK COBOKYITHOCTV CIIOCO0-
HOCTeVl U XapaKTepuCTUK 4YejloBeKa, 00yCJIOBIIMBAOIINX CO-
37laHle VIM peueBbIX IIPOM3BeeHN 1 (TeKCTOB), IIpeIioiaraeT
oObefIHeHVe B HeVl STHUYeCKMX, KyJIbTYPHBIX, COIMaIbHbIX
U TICMXOJIOTMYECKMX XapaKTepPUCTUK, PaccCMOTpeHMe KOTO-
PBIX CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM CKBO3b IIPU3MY sI3bIKa U JIVC-
Kypca» [[TpmBanosa 2005: 39]. Takum 0O6pa3oM, peKOHCTPYK-
IMsl TOpTpeTa S3BIKOBOV JIMYHOCTM IPOVCXOAUT Ha Oase

69



A3BIKOBBIX CpeJICTB, TEeKCTOB JII00Oro Tuma. SI3pIKoBasg JImMd-
HOCTb KaK HOCHUTeJIb f3bIKa «IIpeJiCcTaBjIgeT coOOV CI0XHOe
oOpasoBaHMe, Oyaydn M3MEHSIOIIVIMCS eIVHCTBOM, B KOTO-
POM COCYIIECTBYIOT PpasjIMuHble COLVaJIbHO-CUTYaTVUBHbIe
POV, MOYCBI TIOBeIeHNsI, YPOBHM KOMMYHMKaTUBHOV KOM-
IeTeHIINN, a TakKXKe CyryOo MHOMBUIIyasIbHble, MAMOCUHKpa-
T4eckre ocobeHHocT» [Kapacuk, Imurpuesa 2005: 6].
OcHOBHO oIlpeiesInTesIb S3bIKOBOVI JIMYHOCTY — Hallu-
OHaJIbHOE CO3HaHMe M IIOIPYXXeHHOCThb «f» B «MpbI», mo3To-
My Oe3yCIIOBHBINI MHTepec IIpefcTaB/IsieT IMUIIOTe3a TUIIOB
cosHanus FO.A. CopoknHa, 0cOOeHHO B ee HPWJIOKEHUM K
adppoamepuKaHCKON IpoOseMaTuKke. AdpuKaHCKas IMBU-
IvsaluMs pasBUBaJlach IlapaulejIbHO, HO HeJIVMHeVHO eBpo-
IIeVICKOVI, a CJIefloBaTesIbHO, B IIpollecce KOJIOHM3ALUN IIPO-
V30IIUIO CMeIIeHNe AByX TUIOB co3HaHms, 1Byx KM, pesyiib-
TaTbl KOTOPOrO COTPSICAlOT KOHTMHEHT II0 ceVl J[eHb.
OcHospiBasick Ha runotese IO.A. CopoknHa, BBIIEISAIOT 1Ba
TUIIa CO3HAHWS: eBPOIEVICKUII ¥ OpMeHTasIbHbIN. «OpueH-
TaJIbHBIVI TUII BBICTYIIaeT KaK aHTVUpalOHaJIVICTUYeCcKI,
VIHTPOBEPTUPOBAaHHHBIVI, 9I<oq)manbH7[, TBOPAIMINI HPO-
CTPaHCTBO U BpeMd B cpefie KaK CaMOIIPOM3BOJIAIIEeMCs MaK-
poxocMoce. EBpormeVickmii TUII CO3HaHUS — pallMOHaJIVICTU-
YeCKUm, SKCTPaBePTVBHBIV, 3Kocpo6HbH71; cpema, B JaHHOM
cJIydae, CpeiCTBO peajiM3alluy camMocTu. EBpomervickmit T
CO3HaHMs aBTOPUTapeH, CaMOHeIOCTaTO4YeH, aHHeKCUBEeH W
II03TOMY CTPEeMUTCSI OBeIIeCTBIIATLCS B MePCOHMPUIMPO-
BaHHBIX popMax. OpreHTaTIbHOe ¥ eBpOoIIerickoe CO3HaHMe —
3TO JIBe VMHEePLMOHAJIbHBIX CUCTEMBI, M IIepexoll M3 OIHOW
CUICTEMEBI B APYTYIO TpebyeT COOTBETCTBYIOIIEro IIpeodpa3o-
BaHWS pedpiieKcBHBIX KoopanHaT» [Copoxkma 1994: 11].
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«OtoxnectBiieHHoe ¢ Mo S onmonupyer OHu, 1 CTe-
IIeHb MOeHTUdUKaLMNY C MHTPYIIION TeM Bblllle, yeM OoJiee
3HAUMMBl OTJINYMSA OT ayTTPyIIIbl, YeM CuIbHee BhIpakeHa
ommosunusa Hac — Mm; cOOTBETCTBEHHO, UeM CUIbHee OTTall-
KVMBaHMe OT Yy>XOW I'PYIIbI, TeM Oojlee TOMOTeHHOV CTaHO-
BUTCS CBOSI, I 3TO OTTAJIKVIBaHVIE MOXXET PeasI30BbIBAThCS He
TOJIBKO KaK KOTHUTUBHOE pasjIndeHne, HO 1 KaK BBIHOCHIMOe
B c(pepy MeXTPYIIIOBBIX OTHOIIEHWV arpecCHBHOe IIOBefe-
Hue...» [[Hnmtos 2008: 158].

ITpocTeIM 1 ITOKa3aTeIbHBIM IIPUMEPOM pabOTHI CHUCTe-
MBI ¥ W3MeHeHMs IMOJIIPHOCTM W IIOJIFOCOB IIPUTSIKe-
HVs/ OTTAJIKMBAHWUS MOTYT CIIyXXWUTh «4epHble KeHTIbMe-
HbI», T.e. adppoaMepUKaHIIbl, BKIIIOUMBIIIECS B MHTErPaLiIo
¥ MHKOpIIOppoBaHMe B Oejloe cOODIecTBO, YTO HEMMHYEMO
OBJIEKJIO 3a cODOVI M3MeHeHMe BO Bcem cucreMe. i accu-
MwIssuuM B 6estoe cooOlecTBo, caMmM adppoaMepuKaHIlaM,
PpelIMBIIMMCS Ha 3TO, IPUIIUIOCh pa3MeHMBaTh YepHble 11eH-
HOCTM Ha OeJible, UTO IpPMBeEJIO K HapallBaHUIO CWI BHYT-
peHHero OTTaJIKMBaHMsA B YepHOW MHrpyIme «Mbl», pacTy-
Illee BHYTPeHHe J1aBJIeHIe pa30nIo IPYIIly U «BBITOJIKHYIIO»
YepHBIX IHKeHTIbMEHOB, CPOpPMIUPOBaB OTpUIIATeIIbHOE Olle-
HOYHOe OTHOIIIeHVe K HMM B MHTPYIIIe; KK 13 HUX Te-
nepsp BRI M3 «Mbl» 1 npuHamiexanl K «OHmM». OgHaAKO
NPUCOeOVHWINCE, K Oeston ayTrpymme «OHu» dYepHble
IDKeHTJIbMEHBI TOJIBKO B CO3HAHUM «CBOWX», IIEPEKPOUB Iie-
JIocTHYIO 1 ycTosiBiTytocss KM, Tak kak 6ertoe coobimecTso He
OBUIO TOTOBO K TaKom accummidiuu. TakmuMm obpasoM, i
HacToAmMMX adpoaMepmKaHIEB K «4yXOW» ayTrpyIle
«OHM» mobaBMIIVCH OBIBIIVIE «CBOW», OIIperesissi HeraTWB-
HYIO IIOJIIPHOCTb OTTaJIKMBaHM B OTHOILIEHVISIX MEXIy HVIM.
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C Toukm 3peHms Oesloro cooOllecTBa, OHM IIO HIpPEXHEMY
ocTaBayNCh ayXumu «OHM», HECMOTPsI Ha BCe IOIBITKI MH-
Terpanum. B TakoM cocTosgHUM HEOPOPMMBIIMIXCS «MOHAI»
OHU MOTepsUIN MHAMBUAYAJIBHYIO ¥ I'PYIIOBYIO UIeHTUU-
Kallnio, 3aTo obpesn OoraTyio s3bIKOBYIO pellpe3eHTaluio B
adppoamMeprKaHCKOM IVICKypce.

3mech HeOOXOOMMO ceilaTh BaXkKHOe 3aMeuaHue, SIBJIsi-
IoIeecs OHNpedeIsaroler IPearnoCbIKOV JaJIbHEVIIIero ¥c-
crtegoBanHMs. Kak MBI y>ke OTMeTVIIM, Ha TJaHHOM 3Tarle obpa-
30BaJIoch Be adpoamepmkaHckmux rpynmsl. Ilepsasg, oTo-
PBaBIINCh OT «CBOeV» TIpymmbl «Mpl», TakkKe pasMeHsUIa
Ga3oBble KyJIbTypHBlEe TOMMHAHTHE adppoaMepuKaHCKOro Co-
oOmrecTBa. B pesysibraTe HONBITKM acCMMIWIALNM X HOBas
KM 6pu1a nepeopmeHTHpoBaHa Ha 1LIeHHOCTM 0ejioro coo0-
IIIeCcTBa, KOTOPBIe Iperosiaraiy pasjIMuHyo IVCIIO3ULINIO B
TOM 4YlCJIe ¥ K CTepeOTUIIN3MPOBaHHBIM B adppoaMeprKaH-
ckom nmckypee JIKT. Tak Kak B OCHOBe HaIllero MccjiefoBa-
HMS JIeXUT onno3uiinsa «Msl - OHM», IOCTpOeHMe aKCMOJI0-
ITMYeCKOVl IapagurMel OyaeT HIPOBOAUTBCS C ITO3UIIAN
rpynmsl «Mbl», TO eCTh «HACTOSIINX» (Ha3bIBAIOIIMX cebs
Ha 11o3nHeM otarie “Real”), He roTOBBIX K MHTerpaumm ad-
poaMepuKaHIleB, 11 KOTOPBIX IIyTh B Oej1oe ob1ecTBo OBLT
3aKpBIT.

ITogobHbIe TIepeMeltieHNs HeOOXOOVIMO paccMaTpuBaTh
B paKypce TOTO MCTOPWYECKOro Iepuopa, B KOTOPOM OHU
IIPOVICXOAAT, T.K. B HaCTOsiIllee BpeMsl MbI SBJIseMCsl CBUJeTe-
JISIMU OOpaTHOTO IIpoIiecca CMeIIeHs OISIPHOCTY, a MIMeH-
HO, acCUMIWISIINY OBUIBIX OOBIBaTe e B UepHYIO KYJIbTYPY U
VICIIOIb30BaHMe OerrbIMM OOBIBATEISIM «YepPHBIX» SI3BIKOBBIX
dopm, HO 00 3TOM BO BTOPOTI IJIaBe.
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1.2.4 | JIMHTBOKYJIBTYPHBIU TUITAX
KAK PASHOBMIHOCTb KOHLEIITA

BTOpbIM aKCMOJIOTMYECKUM V3MepeHVeM KOMMYHWKATUBHO-
rO aKTa BBICTyIIaeT CaMO BBICKA3bIBaHME, a IMEHHO Te IIeHHO-
CTM, KOTOpble B HEM OTpPaXXeHBI B pOpMe aKCMOJIOT MIECKIMX
KOHIIETITOB, SKCIUIVIIVPOBAHHBIX C IIOMOIIIBIO SI3BIKOBBIX KOH-
CTPYKTOB. «AKCMOJIOTMYECKIIT KOHIIEIT TeHEeTUYIEeCKN CBSI3aH
C HalVIOHAJIBHOVI aKCMOJIOTMTYECKOVI CYCTEMOVI I SIBJISIETCS T10
OTHOIIIEHUIO K HeVl BTOPMYHO-IIPOU3BOIHBIM O0pa3oBaHMeM,
JIVTHTBVUICTUYECKUV KOHCTPYKT KOTOPOTO BBICTYIIAeT KBUHTAC-
CeHIIeV OII€HOK, HOPM, 3TajIOHOB, IIpeCTaBICHMII» [HpM-
BastoBa 2005: 74].

TepMuH «KOHIIENT» TIOIYYMII HACTOIBKO IIVIPOKOE
OCBeIleHle B Hay9YHOV JINTepaType, YTO IOCTEIIeHHO IIPVBO-
IUT, C OIHOV CTOPOHEL, K CTaTyCy OOIIen3BecTHOTO heHoMe-
Ha, He TpeOylomiero oOBSICHEHMS, C APYroOVl CTOPOHBI, YeM
GopINiI pe3oHaHC OH IpurobOpeTaeT, TeM OOJIbIIIe HAyUHBIX
TIIOJIXOIOB VICIIOJIB3yeTCs PV ero MCCIIe0BaHNM KakK 0a30BOvI
eIVIHWIIBI CO3HAHMS, KYJIBTYyPBI 1 A3bIKa. O003HauMM HamOo-
Jlee CyIIleCTBeHHbIe ITOIXOIbI.

B KOrHWTMBHOV JIMHIBUCTVKE BO IJIaBy yIJIa CTaBUTCH
CBSI3b KOHIIENTa ¢ KOTHUTVBHBIMMU CTPYKTYpPaMU M MeXaHW3-
MaMu pabotsl cosHaHMs. Tak, o onpenenenmo E.C. Kybps-
KOBOVI, KOHIIENIT — 3TO «eIVMHWIIA OIePaTVBHOIO CO3HAHWS»
[KyOpsikoBa 1998: 143], xpaHsmasics B IaMITI B BUe «KBaH-
Ta CTPYKTYPUPOBAaHHOIO 3HaHMS», KOTOPBIVI POXIIAeTcs B
BUJIe IIEPBUYHOr0 KOHKpeTHOro oOpasa. «[ToHgTne KoHIlenTa
OTBeYaeT IIPefICTaBIEHNIO O TeX CMBIC/IaX, KOTOPBIMI OIepu-
PYyeT JeJIoBeK B IIpoIieccax MBIIUIEHVS I KOTOPbIe OTPakKaloT
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coflep)XaHMe OIbITa ¥ 3HaHWs, CoOJep)XaHUe pe3yJIbTaToB
BCEVl YeJTOBEYECKOM JIeSITeTbHOCTU W TIPOIeCCOB TTO3HaHMS
MMpa B BUIe HEKMX «KBAaHTOB» 3HaHMUs» [KpaTkuit ciioBapb
KOTHUTVMBHBIX TepMMHOB 1996: 90]. 3aTeM, B mpo1iecce I1o3Ha-
BaTeJIbHOVI JIeATeJIbHOCTI UesioBeKa, 3TOT o0pa3 IocTerleHHO
nprobpeTaeT B ero CO3HaHWUM HOBble KOHIIEIITyaIbHble 3Ha-
UeHMs], YTO yBeJIM4MBaeT oObeM KOHIIeNTa ¥ HachIIIlaeT ero
copepxanme [[Tonosa, Creprns 2001: 71].

IIpencrasuren auHIBOKyabTypostormm (H.O.  Ap-
ytioHoBa, C.I. Bopkaues, B.V. Kapacuk, [I.C. JIuxaues,
IO.C. CrenaHoB) yKas3bIBaIOT Ha CBsI3b KYJIBTYPBI M KOHIIEIITa,
a TaxKe [1eJIaf0T OCOOBIV aKIleHT Ha 3THOCEMaHTUYeCKYIO Xa-
pakTepuctuky Konuenta. C.I. BopkaueB mnoHmMaer mop,
KOHIIEIITOM «e[VHMIY KOJUIEKTMBHOIO 3HaHMs/CO3HaHMS,
OTHPaBJIAIONIYI0 K BBICIIVMM JyXOBHBIM II€HHOCTSIM, VIMelo-
IIYIO SA3BIKOBO€E BbIpaXkeHue VI OTMeYeHHYIO 3THOKYJIBTYPHO
crertndukon» [Bopkades 2001: 68]. IO.C. CrenaHoB moggep-
KIBaeT [IBOVICTBEHHBIV XapaKTep B3aVIMOOTHOIIEHWI KyJIb-
TYPbl I MHAVBUIYyYMa IIOCPeICTBOM OIlpefieieHNs KOHIleITa
KaK «CT'yCTKa KyJIbTypbl B CO3HaHWM 4YeJIoBeKa, TOro, B BUIle
4Jero KyJIbTypa BXOAWUT B MEHTaJIbHBIVI MUp 4esioBeKa. VI, ¢
IPYroy CTOPOHBI, KOHIIENT — 3TO TO, IIOCPEACTBOM Yero ue-
JIOBEK caM BXOOWUT B KyJIBTYPY, a B HEKOTOPBIX CIIydasix U
BvsieT Ha Hee» [Cremanos 2004: 43]. H.[I. ApyTioHOBa BU-
AWUT B KOHIIeNTax, BOSHMUKAIOIINX B pe3yJibTaTe B3auIMOeV-
CTBUSI TaKux (PaKTOpPOB, KaK HallMOHaJbHad TpaauIusa U
oIBKITOp, peNUINS U MIe0IOT s, XU3HEHHBIV OMBIT 1 00-
Ppasiibl MCKYCCTBA, OLIYIIeHMs M CUCTeMBbI IIeHHOCTeV, KyJlb-
TYPHBIVI CJIOVI, IIOCPEOHMYAIOIINII MEXIy YeIOBEKOM U MMU-
poM [ApyTioHoBa 1993: 3].
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MHorvuMm y4deHbIMIU ITO4YepKyuBajlaCchk MHOTOMEPHOCTh
MOHATUA «KOHIIEIIT», ero pmsoMHasd cTrpykrypa. C.I'. Bopka-
4eB BbljleJIsieT TPV COCTaBJIAIOIINX JaHHOIO SIBJICHWS: «IIOHS-
TUVHYIO, OTPaKaoIIylo ero MpuU3HaKOBYIO U JedVHUIIMOH-
HYIO CTPYKTypy, 0OpasHylo, (UKCHPYIOIIyI0 MeTadopHl,
o e pXX1BaoIlyie KOHIIeNT B S3bIKOBOM CO3HaHWM, ¥ 3Ha-
UVIMOCTHOVI, OITpe/iesIsieMOVi MeCTOM, KOTOpoe 3aHMMaeT MM
KOHIIeNITa B JIEKCMKO-IPaMMaTUYeCcKON CUcTeMe KOHKPEeTHO-
ro s3bIKa, KyJla BOVIZYT TaKXXe ero 3TMMOJIOTMYecKye 1 acco-
LMaTVBHBIe XapakTepucTukn» [Bopkaues 2002]. B.M. Kapa-
cuk n I'T. Cipnkme Takke NOgYepKMBaIOT TPEXKOMIIOHEHT-
HOCTb CTPYKTypBl KOHIIEITa, BB (PaKTyaIbHBIN WIN
IIOHSITUVIHBIVI 3JIEMEHT, KOTOPBIVI XPaHWUTCS B CO3HaHUU B BEP-
GasbHOTI pOpPMe ¥ IIO3TOMY MOXKET BOCIIPOV3BOAUTLCS B peus;
oOpa3HBIN 3JIeMeHT, KOTOpble HeBepOasleH 1 IojaeTcs JINIIIb
ONVCaHMIO, M IeHHOCTHBI 31eMeHT [Kapacuk, CIIbIkmH
2001: 77]. FO.C. CrenaHOB BbIIe/IsieT OCHOBHOVI VIV aKTyasIb-
HBIVI IPU3HAK, IOIIOJIHUTEIBHBIN VIV TTaCCUBHBIN IIPU3HAK U
BHyTpeHHIOI0 popmy KoHuenTa [Crenanos 2004: 47].

B HarmeM mcciieioBaHMM MBI HpUAEpPKMBaeMcs TOUKU
spenus B.V. Kapacuka m I'T. Cipnnkmnaa. B ormuame ot
MHeHwus [1.C. JInxadesa, Ioj1araBIlero, 4To KOHIEIIT HeoOxo-
AVIMO COOTHOCUTB CO CJIOBOM B OJHOM W3 €ro 3HaudeHWV,
T.K. KOHIIENIT - 3TO «pe3yJIbTaT CTOJIKHOBEHWS CJIOBApHOIO
3Ha4eHWs C JIMYHBIM U HapOOHBIM ITpefcTaBIeHveM» [JInxa-
ueB 1997: 284], B.M. Kapacuk u I'.I'. CIpImkmH BUIST MHOXe-
CTBO CITOCOOOB aIteJUISALMI K KOHIIENTY («BXOIOB B KOHIIEIIT»)
PV IIOMOIIY JIGKCUYeCKMX eAVIHUIL] pasHbIX ypPOBHEN: CJIOB,
dpaseonorn3MoB, cBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHWII, IIpeIIOXKe-
Hu [Kapacuk, Cisinkma 2001: 77]. OTMeuasi cooTHeceHVIe

75



KOHIIENTa C HEeCKOIbKUMM JIEKCUYeCKUMW eOUHUITaMW,
I'T. CipnukmH noguepkmBaeT, UYTO «VMMsI KOHIIeNTa — 3TO He
eIVHCTBeHHBIN 3HaK, KOTOPBINI MOXeT aKTUBUPOBATh KOH-
LIeTIT B CO3HAHUM 4YeJjioBeKa. JIroOom KOHIIeNT XapaKTepusy-
eTCs CIIOCOOHOCTBHIO K peayM3allui B pasIMIHOV 3HAKOBO
dopme. <...> Yem MHOroobpasHee HOTeHIIMAJI 3HAKOBOIO
BbIpaKeHNs KOHIIeNTa, TeM OoJiee IPeBHUM SIBJISE€TCS 3TOT
KOHIIEIIT VI TeM BBIIIIe ero IIeHHOCTHas 3HAUYMMOCTb B PaMKax
ITAaHHOTO SI3BIKOBOTO KosutekTmBa» [Cprikma 2000: 17].

EcTecTBeHHO, UTO ¢ TeueHVeM BpeMeHU 3HaKoBasl pe-
Ipe3eHTaIlMs KOHIIeNTa, HaOOp ero sI3bIKOBBIX KOHCTPYKTOB
MeHSIeTCs: KOHIIeNT pas3BMBaeTCs M IOpPOXKIaeT HOBbIE acco-
nyanuy, BIVAS Ha CTWINMCTUYeCKylo nddepeHIInalmio,
70O TepsieT CBA3b C TeMU JIEKCMYeCKVMY eITHUIIaMM, KOTO-
pble paHee MCIIOJIB30BAJIVICH [JIsL €T0 SKCIUIMKALINM, BO3MOX-
HO, 3TO MOTepsi BpeMeHHas, 1 yepe3 OIlpesle/IeHHBIN TIePVOL],
BpeMeHW, OHV CHOBa OOpeTyT CBOIO aKTyasIbHOCTh. «KoHren-
Thl KaK MHTepIIpeTaTOPhl CMBICJIOB BCe BpeMs IIO[JIalOTCs
OaJIbHEVIIIIEMY YTOYHEHWUIO WU MO/:[V[cpMKauVMM» [KpaTKV[V[
CJIOBapb KOTHUTMBHBIX TepMMHOB 1996: 91]. Cam okpyxaro-
IIIMVI MVIP ¥ Hallle BOCIIPUSATIE €T0 OecIIpecTaHHO MEeHSIOTCS,
BO3HMKAIOT HOBBIE BeIlM U SBJIEHMUS, XapaKTep OTHOIIEHWII
MeXy HVIMW WM3MEeHSIeTCs, CTapble IOHATUSA U POPMBI 3Ha-
HMS OCTAIOTCS B IIPOIIIIOM I BHOBb BO3HMKAIOT CITyCTsI HEKO-
TOpOe BpeMsi, IO3TOMY «OCHOBHasl eIyHMIla Ilepeladm U
XpaHeHNsI TaKOTO 3HaHMS [OJDKHA OBITH TOXeE HOCTaTOYHO
rMOKov 1 moaBVvDKHOV [Ibid.: 91].

[IpuHMMas BO BHUMaHMe «CJIOVMCTOe» CTPOeHMe KOH-
genra, I0.C. CrenmaHOB cumnTaeT, UTO «eCTeCTBEHHO IMpei-
CTaBJISITh €r0 IBOTIOIVIO B BUjle HEKOV MOC/IeN0BaTeTbHOCTI
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VUIVL psifia, 3BeHBSMM KOTOPBIX SIBJISIOTCS CTaJMV KOHIIEIITa,
VUIV, TOBOpsl MHade, HAHHBINI KOHIIENIT B pa3Hble 3IIOXI.
Mexny 3TMMM 3BeHBSIMM, CTOUT PacIOIOKUTh X J10CTaTOY-
HO MOC/IefIoBaTeIbHO, Cpa3y e BCKPBIBAIOTCA 0COOble OTHO-
IIIeHVs IpeeMCTBEHHOCTM (POPMBI 1 cofiep>kaHus, Oaromaps
KOTOPBIM HEYTO W3 CTApOM CTafuM KOHIIeIITa CTaHOBUTCS
3HAKOM B ero HoBov cragum» [Cremaros 2004: 61]. MsbI mori-
HOCTBIO pasfiesigeM JTaHHYIO TOUKY 3peHMs ¥ BO BTOPOI IJlaBe
VICCIIEIOBAHMS TIPEICTaBUM pPacCMOTpeHVEe OIIpelesIeHHOM
KOHIleNTTocpepbl B pas3jIMyHble VMCTOpUYECKMe Iepuofrl, a
TakKKe pacCMOTPUM NMHAMMKy ee pas3BuTus. [lvaxpoHmde-
CKWUI acIeKT IIOMOXET BBISIBUTH 3BOJIIOLVIO Psifia KOHIIEIITOB,
a TakXe OIpefesIUTh MX aKTyaJbHOCTb (CM. HVDKE) M CpaB-
HUTb VX HaIloJIHeHMe 1 (POPMBI I3bIKOBOVI pelpe3eHTallll B
pasyIYHbIe VICTOPUYECKIIe IePIIO/IHL.

OmpenesieHHBIN psifi, KOHIIENITOB B KaXk[IOVI 3THOJIVHT-
BOKYJIBType IIpe[ICTaBjIsieT COOOVI yHMBepcaJIbHble OHTOJIO-
rMYecKye CyIIHOCTM, CYIIeCTBYIOIMe «VCIIOKOH BEeKOB»,
XpaHsIIMecs B KOJUIEKTVMBHOM Oecco3HaTelIbHOM Hapoma U
gBJISIONIVie cOO0VT HeOThbeMJIEMYIO 3K3VUCTEHIIMaIbHYIO 3Ha-
YMMOCTh TS KaXXIOro w3 HuX. IS omperertleHMs TaKMX
koHuenros lO.C. CrenaHoB BBOOWT TePMUH «KOHCTaHTa»,
T.€. «KOHIIEIT, CYILIEeCTBYIOIINMV IIOCTOSHHO WIN, 110 KpaviHen
Mepe, odeHb gosroe spems» [Cremanos 2004: 86]. JLI. ba-
OeHKO Ha3bIBaeT CBOVICTBO IIOCTOSIHHOTO IIPUCYTCTBUS KOH-
IEeNTOB «KOHCTAaHTHOCTRIO» [Bbaberko 2003: 57].

Copep>xaHue KOHIIeIITa KaK «CT'yCTKa» CMBICIIOB, OTpa-
JKaIOWIVIX CBSI3b CO3HAHMS, KYJIBTYPBI, $3bIKa, MBIIIUIEHMS,

KOMMYHT/IKaTT/IBHOVI cuTyanuny, IIOMMMO BCeX pallMOHAJIbHBIX
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acIleKTOB BKJIIOUaeT B ceOs 1 HepalMOHAJIbHBIE: 3MOLVIO-
HaJIbHble, adpPeKTMBHBIe U ITparMaTUdecKue.

I'T. CIpllIKMH BHYTPU LI€HHOCTHOW COCTaBJISIOIIeN
BbIJlesIsleT acIleKT aKTyajIbHOCTY, KOTOPBIN «IIPOSIBJIIeTCS B
KOJITYECTBE $I3BIKOBBIX EeIVMHMII, SIBJISIOIINMXCS BXOaMM B
KOHIIETIT, B YaCTHOCTY, UX yIIOTpeOsIeHNsI B peasIbHOM KOM-
MYHMKAIIUV, B CIIOCOOHOCTM HAaHHBIX €IVHWI] CTaHOBUTCS
VICTOYHUKOM MeTadpopmueckoro 1epeHoca» [CIIBIIIKMH
2004: 31].

ITockopKy IIOHATHME IIEHHOCTV «BBIIIOJIHAET KOOPIN-
HUPYIOIIYIO (MeX/Ty 4eJIOBeKOM ¥ MUPOM OOBEKTOB), CTUMY-
JIVPYIONIYIO (HaIIpaB/IgIoNIyI0 AeATe/IbHOCTh), OuaaKTude-
CKYIO U PeryJISTUBHYIO (IIPeCKPUNTUBHYIO) PYHKIUU B Me-
XaHM3Max XusHu» [ApyTioHosa 1999: 183], B akcuosnorum
CYIIIeCTBYeT IMPAaKTUUeCKM CTOJIBKO ke KilaccuduKaIlui 1eH-
HOCTeV, CKOJIBKO YYeHUN 1 MIKoJI B pwtocodpum. Tak, Beize-
JISIFOTCS IIeHHOCTV BEYHBIE VI VICIIO3UIIVIOHHBIE, 00IIecTBeH-
Hble ¥ WHOVUBUAYaJIbHBIE, KYJIBTYPHBIE ¥ COIIMAJIbHBIE,
yHUBepcaIbHO-0a30Bble U 3TUKO-Pmitocodckme, TpaHCIIeH-
IeHTaJIbHble ¥ WHCTPYMeHTaIbHble, CyOIMMMUpOBaHHBIE U
palVoHaIMCTIYeCKNe, YTWINTApPHBIE ¥ TeJleoJIormdecKue,
IparMaTiydeckyie ¥ MaTepuajbHble. DTOT CIIMCOK MOXKHO
IIPOIOJDKATh, MEPAPXUIO IlepecTpamBaTh B 3aBUCUMOCTV OT
VICXOIHOW 3afaun. B 3ajaum Hariero mcciaeqoBaHusl He BXO-
AWUT aHaJIU3 ILeHHOCTHBIX KilaccudUKaluii, I103TOMY MBI
OocTaeMcs B paMKax M3y4eHMs KOMMYHMKATMBHOIO aKTa U
MOIe/IMPOBaHMS aKCMocdepbl 3THOCHEIM@PUUIeCKOro Iuc-
Kypca, 94TO OHaKO He 3JIMMUHUPYeT BKIIOUeHHOCTh BCex I1e-
peunciIeHHBIX KaTeropuil IIeHHOCTEV.
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HanbGosee G13Kasi, ocHOBaHHasl Ha COLMAJIBHOM CTpa-
TnduKamm K1accudmkanmsa npemioxena B.V. Kapacukow,
IIPOTVBOIIOCTABJIAOIINM [IeHHOCTV MHAVBUAyaIbHble (Iep-
COHaJIbHBle, aBTOPCKMe), MUKPOIPYIIIOBbIe (B ceMbe, MeXIy
OyMBKMMM APY3bsIMU), MaKpOIPYIIIIOBbEIe (COIMaIbHBIE, PO-
JIeBble, CTaTycHBbIe). BMecTe ¢ 3TMM y4eHBIVI BblelIsieT LIUBU-
JI3allOHHble 1I€HHOCTM (HaIllpyMep, 1IeHHOCTWM COBpeMeH-
HOT'O MHAYCTpUaJIbHOTO O0IIecTsa), a TakXe 3THUUYECKME U
obmeuernioBevecke [Kapacuk 2002: 167]. Axcmornormdeckue
KOHPUTYypaluy BHYTPU KaKAOW M3 3TUX IIeHHOCTe! OyayT
00yCJIOBJIEHBI pa3INYHbIMU (aKToOpaMi: KyJIbTYpOV, MAeO-
JIOTVeVI, PeIvIvien, 3aKOHOM, VICTOPVEV, SKOHOMWVKOV, Teo-
rpadpvaecKkM IOJI0XKeHeM, 0COOeHHOCTAMM peribeda 1 IIp.

B ompenenienun KyJjIbTypHOTO KOHIIEINITa Y4YeHBIV BbI-
IeJdeT, IIOMUMO ITIOHATUVHOM U o6pa3H0171, IIEHHOCTHYIO CO-
CTaBJISIONIYIO0, KOTOpas II03BOJIseT COOTHOCUTBH KYJIbTypHbIe
KOHIIETITHI ¢ 0A30BBIMM OIIIO3MLIVSAMM, XapaKTepuU3yIOIMI
KapTMHY MMpa, a TaKke YUUThIBaTh addPeKTMBHBIE CTOPOHBI
KOHIIEIITa B IICUXOJIMHIBUCTUYECKOM IIOHMMAaHWM SBJIEHWS
[Tbid.: 140-141].

HentTpasibHBIX aKCHOJIOIMUYeCKMX KOHIIENITOB He CyIlle-
CTBYeT, K&Kl M3 HUX BoOpasl B ceDsi omperesieHHYIO CU-
CTeMy YCTaHOBOK, IPeIIOUYTeHUN, HOPM W KyJIbTypPHBIX
dopmyit. «DoHI JIMHTBUCTUYECKMX KOHCTPYKTOB aKCHOJIO-
T'MYecKMX KOHIIEIITOB — 3TO OTPakeHHasl B SI3bIKe IIeHHOCTHAs
KapTuHa MHupa, M ero uccjeoBaHMe I103BOJIeT COCTaBUTH
IIpefiCTaBJIeHle O CUCTeMe MOPAIIbHO-OII€HOYHBIX OpVeH-
TUPOB 3THOCA. A aHaJIM3 VHAMBUOYJIBHBIX aKCHOJIOTUYe-
CKMX KOHIIeIITOB IO3BOJIsIeT CYAUThb O IIeHHOCTHOM KapTuHe
MUpa OTHEeIbHOW $3bIKOBOM JIMYHOCTM. Takmm obpasoM,
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JIMHIBUCTUYECKE KOHCTPYKTBI aKCMOJIOTMUYECKUX KOHIIeII-
TOB OOBEKTUBUPYIOT HOHATNS, SKCIUIMLIMPYIOIIe aKCHOoJI0-
I'MYeCKyI0 COCTABJISIONIYIO 3THOJIMHIBOKYJIBTYpbl» [[IpuBa-
nosa 2005: 201]. TanHOe omperesieHe yKa3blBaeT Ha SI3BIKO-
BYI0 OKCIUIMKALIMIO STHWYECKMX II€HHOCTeV, OOIHAaKO
BBIIEIISIeT «MHAMBUAYaJIbHbIE aKCMOJIOIMYeCKIe KOHIIEIIThI»,
IIpeaCTaBUTh KOTOPbIe B OTPhIBe OT HAIlMOHa/IBHBIX, Ha Halll
B3IJIsi1, IIPpo0JIeMaTYHO, T.K., BO-TIEPBHIX, BBIIIIE MBI He pas3
OTMeYaIVl COIPUHAIJIEKHOCTb «f» 1 MbI», A3bIKOBOW JINY-
HOCTM ¥ 3THOJIMHTBOKYJIBTYPHOV OOIITHOCTY, a, BO-BTOPBIX,
uTOOBI CTaTh aKCHOJIOTMYECKMM KOHIIenToM cjioBo (dpasa,
cBepxdpazoBoe eAMHCTBO) [IO/DKHO CTaTh YacTbhlO HallMO-
HaJIBHOI'O CO3HaHMsl, KyJIbTYPbl U UCTOPUN. A BOT MHVUBU-
AoyasjbHble II€HHOCTM S3BIKOBOV JIMYHOCTU (OISITh e, B
OoJIbIlIerT cTereHwu, onmMpasiCb Ha COLIVJIBHBIVI ¥ 3THUYE-
CKWUV OIIBIT), OUpeAessdmole WHANBUAYAIBHYIO OIIeHKY
(mepBoe M3MepeHMe aKCMOJIOIMYEeCKOTO IIPOCTPaHCTBA KOM-
MYHMKATMBHOTO aKTa) ¥ KOMMYHMKATVBHOe IIOBefieHMe,
MOXXHO PEeKOHCTPYMPOBATh C IIOMOINBIO aHaM3a OMUCKypCa.
SI3BpIKOBasi JIMYHOCTB/ colMasibHas TpyIila OLeHMBAIOT MUD,
CpaBHWMBasi €ro 3HAYMMOCTbh C YCTOSIBIIEVICS CHCTEMOV LIeHHO-
CTeV V1 3TaJIOHOB.

HammoHaipHas cucrema IIeHHOCTeI — 3TO He (PUKCHU-
PpOBaHHBIN pa3 1 HaBcer[a HaOOp, OHa OTKpPBITa U ITOABVIKHA,
B XO[€e MCTOPMYECKOro IIpoiecca B HeVi MOI'yT BO3HMKATh HO-
BbIe ¥ 1ICYe3aTh CTapble LIEHHOCTV, M IIPOLIeCC 3TOT MOXKeT
3aHATh OT HECKOJILKMX JHeV O CTOJIeTUI, OIHaKO 0a30Bble
LIeHHOCTV TOI'O WJIVI MHOI'0 3THOCA, KakK IIPaBWIO, OCTAIOTCs
HeV3MEeHHBIMM II0Ka 3TOT 3THOC cylnecTsyeT. OHU mepepna-
I0TCS Uepe3 IOKOJIeHMs Oitarofaps KyJIbType U S3BIKy U SB-
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JIAIOTCS YacThI0 KOJUIEKTMBHOIO Oecco3HaTeJIbHOrO HaIlNAL.
DTo O0BedVHeHHBIe B CHUCTeMy MudosIorndyeckie obpasbl-
CVIMBOJIBI WJIV apXeTUIIBI.

OcHoBaTesIb TeoOpUM KOJUIEKTMBHOTO Oecco3HaTeIbHOTO
u apxerunos K.I'. IOHT BbIIeIsI, MOMUMO KOJUIEKTMBHOTO,
TaKXXe IpyIIoBoe U pacoBoe Oecco3HaTerpHOe. CeMaHTHMKa
6a30BBIX apXeTUIIOB yXOIWUT B IIIyOMHBI Gecco3HaTeIbHOTO,
npuobperasd MudoIOrMUeckuil cTaTyc, Ha 0ase KOTOpPOro
ocdpopmirsterca koHuent. VILA. VIieuH yKaseiBaeT Ha ¢akT
ompepesieHNsl HaIlMOHAJIBHOCTY YeJjloBeKa ero MHCTUHKTOM,
T.e. YKJIaZIOM Oecco3HaTeJIbHOVI JyXOBHOCTM, KOTOpas OTJIN-
4JaeT IpeficTaBUTesIeNl OJHOrO 3THMYECKOIO COOOIecTBa OT
apyroro [Vaeua 1993: 235]. M. dyKo mpoBOaWI AVCKYPCUB-
Hble popMaImm 13 I1yonH Oecco3HaTeIbHOTO.

A.C. JlnxaueB oTMeuaeT CBOVICTBO pasIMYHBIX KOH-
LIETITOB K 00BbeIMHeHNMIO 11 00pa30BaHMIO I1eJIbIX KOHIIEITO-
cep: «KoOHIENITHI COCTABIISAIOT pa3HOOOpasHble cdeprl, B
COBOKYITHOCTV CO3/afoIlfiie KOHIlenTocdepy HaIMOHaIbHO-
ro s3bika» [JIuxaues 1997: 282]. E.M. llenran n E.C. Apua-
KOBa IIOIUePKMBAIOT, UYTO «KOHIIEIITHI KaK IIPOeKIINN sgBie-
HUV OKpY>Kalollevl OeVICTBUTEIbHOCTVI B CO3HAHUM 4YeJIoBe-
Ka He MOTyT CylIecTBOBaTb 000COOJIEHHO OT [Opyrux
rofgo0HBIX ceOe egmaMII. Tak ke, KaK 3alledaTIeHHbIE B HUX
deHOMeHBI, KOHIIENTHl O00pasyoT IIeJIOCTHYIO CHUCTEMY,
KOMITOHEHTbI KOTOPOVI, B3aMMOIEVICTBYd MeXay cobor,
yCTaHaB/IMBAIOT IIOCTOSTHHBIE CBA3M, IeperuieTaiorcs» [Iller-
ras;, Apuaxosa 2002: 20].

«i1s1 obpasoBaHMs KOHIIENITYaJIbHOV CHCTeMBbl Heobxo-
AVIMO IIPeIIOoJIOXNUTh CYIlleCTBOBaHMe HeKOTOPBIX VICXOIIHBIX,
VIV TIEPBUYHBIX, KOHIIEIITOB, 13 KOTOPBIX 3aTeM pa3BUBaIOTCS
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Bce ocTasibHBIe» [I[TaBwtenmc 1983: 102]. E.C. KyOpsxosa,
ccputasck Ha P. JIxekeHgodda, yKasblBaeT Ha TO, YTO 4acTO
«OCHOBHBIMM KOHCTUTYeHTaMV KOHIIENITyaJIbHOW CUCTEMBI
ABJISIOTCSA KOHLIENTHI, OJIM3KMe «CeMaHTUYeCcKM YacTdaM pe-
uM» - KOHIIENTHl OOBeKTa ¥ €ero uacTew, ABVDKeHWUs, [evl-
CTBUs, MecTa WIM IIPOCTpaHCTBa, BpeMeHM, IIpM3HaKa U
T.I.<...> DTa TOYKa 3peHus OJM3Ka M TeM KOHIIeMIINsAM, KO-
TOpBble YTBEPXXIAIOT IIpUMaT peleBaHTHOCT IpaMMaTide-
CKVIX KaTeTOpWI IJIsi OpraHMU3alliy MeHTaJIbHOTO JIeKCMKOHa,
a cjle[1oBaTeIbHO, U TeM, UYTO JOKa3bIBaJIV II€pBOCTEIIEHHY IO
3HAYMMOCTB [IJI1 YCTPOVICTBA M (PYHKLUMOHMPOBAHMS SI3bIKa
TeX KOHIIeNTyaJIbHBIX OCHOBaHWMI, UTO MapKMUPYIOT pacipe-
fesieHNe CJIOB TI0 YacTsAM pedn U KOTOpble, TI0 BCeVl BUAMMO-
CTW, IPeNCYIIeCTBYIOT $3bIKy, CKJIaJbIBasiCh KaK IJIaBHble
KOHIIENITBl BOCIIPUSTHUSA U WIEHeHNs Mupa B duioreHese»
[KpaTkuit ciioBapb KOTHUTMBHBIX TepMuHOB 1996: 91-92].
Jo0aBuM K BhIIIIerlepedrcJIeHHOMY HabOpy KOHIIEIITOB KaTe-
roputo cyorekra. HarmmonanpeHssln xapakrep KM, 11o MHeHMIO
V.B. TIpuBasoBoil, «KOMIIOHYIOT TakKyue Oa30Bble KaTeropmmu
KaK IIPOCTPAHCTBEHHOCTb, TEMIIOPaJIbHOCTb, XOJUIMCTMY-
HOCTB, ITAPTUKYJISIPHOCTb» [[TpuBasosa 2005: 72].

YCII0BHO MOXHO pasfeInTh CUCTEMY Ha TpU 0a30BBbIX
KOHIIeITOCephl: CyObeKTHYIO, TEMIIOPAJIBHYIO 1 IIPOCTpaH-
CTBEHHYIO, 10 OTHOIIEHNIO K KOTOPBIM KOJIOpeMHBIe, HyMe-
poJiorndeckue, apTUKYJIApHbIe U IIpodne KOHIlenTocdepsl
3aHMMAOT BTOPUYHOE IIOJIOKeHMe.  AKCHOJIOTMYeCcKUN
NpuHIMI Kilaccudukanmum npemioxen B.M. Kapacukom n
O.A. Imutpuesori. OHU BBIIEISAIOT KOHIEITHI, COIepKaHU-
eM, KOTOPBIX SIBJIgeTCd 4ejloBeK B Psily «pas3HBIX JIMHIBO-
KyJIbTYPHBIX KOHIIENITOB, TaKX KaK TeJleOHOMHBbIe (OTChUIa-
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IoIIVie K BBICIIVIM IIeHHOCTSM ObITis - TepMuH C.I'. Bopkaue-
Ba), PeryJISTUBHBIX (IIPUBAaTHOCTB, IIYHKTYaJIbHOCTh, YMeHVe
XWUTB), CUHKPETUYHBIX (OBIT, ITyTellecTse, PUCK), SMOIIMO-
HaJIBHBIX (CTpax, pamocTh, Tocka)» [Kapacmk, [IMmrpmesa
2005: 22].

B namrent pabore MBI IIpofoiDKaeM Kypc Hay4HBIX VC-
cJIemoBaHMI, HaMeUeHHBI J‘[a60paT0pI/IeT71 AKCHOJIOTMYeCKO
mvHreucTukM B.V. Kapacuka (r. Bosrorpan), m mucmosib3yeM
Hay4Hble VI MeTOHOJIOTMYecKre pa3pabOTKM B paMKax Teo-
puvM JIMHIBOKYJIBTYypHBIX Tunaxemn. Vcciaengyemsie JIKT mo-
ryT OBITh OOBeIVHeHb! B CyOBeKTHYIO KOHIlerTocdepy 1, Ha
HaIll B3IVIsi7], Hanboslee IpKO M 00pa3sHO MapKMPYIOT aKCUO-
JIOTMYEeCKYI0 KOMIIOHEHTY IVXOTOMUM «CBOU-UyXue». Cam
B.M.Kapacux BrifesiseT 0cOOYI0 HayKy O S3BIKOBOVI JIMYHO-
CTV — JIMHTBOIIepPCOHOJIOTMIO. ITOCKOIIBKY «HOCKTesIeM si3bIKa
ABJISIeTCS. HAMBUAYYM, B €ro CO3HaHUM XpaHUTCI MHPOpP-
Maliys, 3aKOMpOBaHHas B SI3bIKOBBIX €IVHUIIAX U IIpaBuIax
ux ynorpedienus. VHdopmalims B MHOMBUIYyaJIbHOM CO-
3HAHWM BCerjla COIpsDKeHa C 3MOIIMOHAJIbHO-OIIeHOYHOM aK-
Tyamsanyen (Wi CUTyaTMBHOV BO3MOXXHOCTBIO TaKOW akK-
tyarmsanuun)» [Kapacuk, Imurpuesa 2005: 6].

Kax abGcrpakTHOe MeHTasbHOe oOpasosanmue JIKT
IIpefiCTaB/IgeT KOHIIENT, copep’kKaHVeM KOTOPOIO SBJISeTCS
TUnusupyemas JIndHocTh. Beimenienne JIKT TecHO cBsizaHO ¢
V3y4deHVeM MOJIeJIbHBIX JIMYHOCTEeV, OKa3bIBAIOIIMX BIIVS-
Hie Ha KOMMYHMKaTMBHOe IIOBefleHMe IIpefcTaBuTesIeN
CBOETO W UYyXOrO 3THOJIMHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.
«['7maBHag XxapaKTepucTuKa MOMEIBPHOM JIMYHOCTM - yCTa-
HOBJIEHVIe IIeHHOCTHBIX OPMEHTNPOB NoBeeHMs. <...> B 0o-
Jjlee IIVPOKOM IUIaHe MOXXHO BBIIEJIUTD JIMHIBOKYJIBTYPHBIE
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TUIaX!M, y3HaBaeMble oOpasbl ITpeficTaBuUTesIell oIlperiesieH-
HOW KYJIbTYypPbl, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX M COCTaBJIeT KYJIb-
Typy TOrO Wiy MHOro obimectBa. <...> B ommmume ot Mo-
HeJIbHOV JIMYHOCTY JIMHIBOKYJIBTYPHBIVI TUIIa&X MOXeT
VIMEeTb OTpUIIaTeJIbHYIO OLIeHKY, eCJIM MOJIeJIbHOV JIMYHOCTY
CTpeMsATcs HofpaXkaTh, TO JIMHIBOKYJIbTY PHBIV TUIIaXK MOXeT
BBI3BATh KPUTWYECKOe OTHOIIIeHVe» [Ibid.: 8-9].

Taxum obpaszom, HentrpanbHbix JIKT He ObiBaeT, mommu-
MO ILI€HHOCTHOV KOMIIOHEHTBI CBOE€VI CTPYKTYpPBhI, KaKIbIV
JIKT kak pasHOBMIHOCTb aKCMOJIOIMYeCKOro KOHIIeITa BbI-
3bIBaeT OTPUIIATEJIBHYIO JIMOO IOJIOXUTEIbHYIO OIIEHKY Y
y4acTHMKOB KoMMyHUMKaTuBHoro akra. Onenka JIKT Oyner
3aBMCETh OT YCTAaHOBOK W II€HHOCTEVI KYJIBTYpPbl TOW IpYII-
IIbI/3THOCA, Ha Oasze KOTOpOV OH cdopMMpoOBaJics, a olfe-
HOYHOe OTHOIIIeHVe B «CBOeV» IpyIHIle K TOMY WM MHOMY
JIKT wacto monpasymeBaeT IIPOTMBOIIOJIOXHYIO OILI€HKY
«4y>XVX» B 3aBUCMMOCTM OT TOIO, K KaKOV JIMHTBOKYJIbTY P-
HOVI OOIITHOCTY OH IIPMHAUIEXUT (VI B KaKOV JIMHIBOKYJIb-
TYpHOM OOIIHOCTU OH HOSIBVIJ'[CH), ero Mecra B HallMOHAJIbHOW
KM, a Taxke oT MacmITaboB IpyIIbl M IIpu3HaKa andde-
peHIIMal: TeHepHOro, BO3pacTHOro, MpodeccroHaIbHO-
ro, PeJIMTMO3HOTO, WMAeOJIOTMYecKoro, pacoBOro M APYTUX,
YTO MBI U JJOKa)keM BO BTOPOII IJIaBe.

JIKT, xapakTepusymoommii s3bIKOBYIO JIMYHOCTL depes
HIpU3My KOMMYHMKATMBHOTO IIOBe[eHMs], COOTHOCUTCH CO
CMEXHBIMM IIOHATUAMI POJIV, CTepeoTuIla, aMmIulya, Iepco-
HaXa, mMmmpKa 1 pedesoro noprpeta. ([TogpobHo 00 sTOM
cm. Kapacuk, [Imutpuesa 2005).

ITo mmoBoOly COOTHeCeHMs C pOJIbI0O MOXKHO CKas3aTb, YTO
OHa ¢BJIdeTcsl OOIert cxeMOVl KOMMYHMKaTUBHOTO ITOBefle-
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Hus JIKT m cocrasisieT copepXaHue ero IIOCTYIKOB. A BOT
CTepeoTHII 3aHMMaeT ocoboe Mecto B cTpykType JIKT, 1mo-
CKOJIBKY JIMYHOCTHOE BOCIIpMSATVE IIPV CTepeoTUIM3allvN
o0s3aTesIbHO TofIpasyMeBaeT 3MOIMOHaILHO-OLIeHOYHOe CO-
JepXaHue, a caMU CTepeOTUIIbl SBJISIOTCS IIOKa3aTeIsIMU
BOCHPUATUS (YacTO BBIAYMaHHOIO W IIpeyBeJINYeHHOTO)
«ayxux» JIKT B «cBoen» rpyrre.

Cpenn ¢dyHKUMII cTepeoTnnos apTopamm «KpaTkoro
cJIoBapsl KOTHUTWUBHBIX TePMWUHOB» BBIIEJISIOTCH: «KOTHU-
TUBHas — reHepaM3alyus (MHOTAA Ype3MepHas) IIpu yHops-
modeHnM MHQPOPMAIMM - KOITla OTMeYaroT 4To-nbo Opoca-
Ioleecsd B IVasza. <...> addexTnBHas - omperesieHHas Mepa
STHOLIEHTPM3Ma B MEX3THUYECKOM OOIlIeHMN, IIposiBIIeHHas
KaK IIOCTOSIHHOE BBIleJIeHVe «CBOero» B IIPOTMBOBEC «UyXKO-
My»; cOlMajIbHasl — pasrpaHUYeHNe «BHYTPUIPYIIIIOBOTO» U
«BHETPYIIIOBOrO»: IIPUBOANT K COLMaILHOV KaTeropmsaliu,
K 00pa30BaHMIO COIMAIBHBIX CTPYKTYP, Ha KOTOPbIe aKTMBHO
OPMEHTUPYIOTCSA B OOBIIEHHOV XM3HI. BaXkHy10 poJib Urpaer
OpMeHTals 110 HallIOHAJIBHOMY IIPM3HAKY, B HamOOJIbIIen
CTeIleHN BBIpaXKasich (IS CTOPOHHEro HaOIromaTesIs, IO
KpaViHen1 Mepe) KaK IIpedpaccyqK, ¢ HarOOoJIbIIIer OCTPOTON
peassyeMble IpU MeXITHUYeCKOM oOmeHun» [KpaTkui
CJI0Bapb KOTHUTMBHBIX TepMIHOB 1996: 178].

VmenHo Harmmume addeKTMBHOIO KOMIIOHEHTa U 3T-
HOLIEHTPU3M MeXaHM3Ma CTepeOoTHIIM3allUN II03BOJISIOT BbI-
JeJIUTh OLIeHOYHYIO0 KOMIIOHEHTY, OCHOBHBIM KpUTepueM KO-
TOPOW sIBJIgeTcs CollasibHag M 3THUUYecKas KaTeropmsallus
II0 JIVHUM «CBOW — Uy)XIe», YTO II03BOJIsIeT HaM OIIpe/esInThb
MOJIAPHOCTh KOMMYHMKATMBHOIO aKTa, a TakKXe BbIIe/INTb
HeCKOJIBKO CTepeoTUIIHBIX IIpercrasiaeHuii B opgHoMm JIKT,

85



a aHa/M3 PaKTUYeCKOro Marepuaia, IO CyTW, MOXeT Cly-
XUTH PYKOBOACTBOM K OEVICTBVIO B TOVI VIJIV MTHOVI KOMMYHW-
KaTUBHOW Ccpefie.

H.B. YdumMiieBa, ocHOBBIBasiCh Ha «IIaCCMOHApPHOW TeOo-
puvm» JLH. T'ymuiiesa, npesijiaraeTt onpeie/ieHHYIO VepapXuio
CTepeoTUIoB: «MOXXHO IIPeAIIoI0oXNUTh, YTO STHIUYECKNe CTe-
peorunel, seisomyecs, no JIL.H. I'ymwieBy, onocpenosaH-
HOM POPMOVI IIPOSIBIIEHMST PUTMA JAaHHOTO STHUYECKOTO IT10-
JIg, He JIOCTYIHBI caMopedJIeKCUy «HauMBHOIO» ujleHa TOro
VIV IHOTO 3THOCA U SIBJISIOTCA (paKTaMy IOBefdeHMs M KOJI-
JIEKTUBHOTO Oecco3HaTeJIbHOrO, ¥ MMEeHHO OHM JIeXaT B OC-
HOBe OOpa3oBaHMSA KyJIBTyPHBIX CTE€PEOTUIIOB, KOTOpble B
TOVI VI MHOWM (popMe JIOCTYIHBI caMopedsIeKCUM U MOTYT
cTaTh (paKTaMM CO3HaHMS (MHOMBUIAYaJIbHOIO U OOIIecTBeH-
Horo)» [Ydwnmriea 1996: 140].

1 Hallero mcciefoBaHMsl He TaK BakKeH KOTHUTWB-
HBIVI HOPSJOK MexaHM3Ma CTepeoTUIIM3alii, OHaKO yKasa-
HUe Ha CBSI3b CTepeOoTUIIOB, a cilefoBaTenbHO, JIKT ¢ xortek-
TUBHBIM Oecco3HaTelIbHBIM, Oe3yCJIOBHO, OYeHb IIeHHO.
Omnpenernenue crepeoruna VI.B. ITpusanoBont mogBoguT ero
BIUIOTHYIO K ITIOHATWIO KOHIIENTA: «KYJIbTYPHBIVI CTEPEOTUII —
3TO O0yCiIOBJIeHHasl HallMOHaJIbHO-KYJIBTYPHOM crelndu-
KOV e[IVHMIIa MeHTaJIbHO-KYJIbTypPHOIo KOMIUIeKca, (popMu-
pyeMasi HabopoMm MH@OPMAIIMOHHBIX OJIOKOB, aKCHOJIOrYe-
CKMX OPUEHTUPOB U pelrpe3eHTrpyeMas JIMHIBUCTUYECKMNI
eIVHUIIaMI; B CTepeoTuIle Hauboslee O4YeBUIHO IIPOCIIeXMU-
BaeTcs CBsI3b C COLMAJIBHBIMM ¥ KyJIBTYPHBIMU yCTaHOBKaMM
sTHOCa» [[TpuBasiosa 2005: 54].

B.l. Kapacuxk nipu ompezeneHU COOTHOIIEHS TOH-
Tt crepeoruna u JIKT packpbiBaeT CKPBITYIO ONIIO3MIIVIIO
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«CBOM — 4UyXMe» B MeXaHM3Me CTepeoTUNM3allUM U I1ogdep-
KMBaeT IIeHHOCTHYIO cocTaBIgroItyto. «[Ipu xiaccudmkarym
CTepeOTUIIOB OYeHb BaXKHBIM SIBJISIeTCS IIPOTUBOIIOCTaBJIeHVe
COOCTBEHHOV T'PYMIIBI M APYIMX TPYHII (ayTOCTEPEOTUIIBI U
retepocrepeoTuIibl). CamoripericTaBiIeHNs coepKaT ropasio
OoJIblile ITOJIOXKUTEIIBHBIX XapaKTepPUCTUK, YeM IIpefcTaBIle-
HUSA O OpyIruX. JIMHIBOKYJIBTYPHBIVI TUIIAX IIpecTaBiiseT
cobort 000b1IeHIe VI B 3TOM IUIaHe BKJIIOYAET CTEPeOTUITHBIE
HpeacTaBIeHMsI O TUIIM3UPYEMOV JIMYHOCTM, C KOTOPOW Iro-
BOPSIINT ce0si 0CO3HAHHO IV HEOCO3HAHHO accouumpyer. B
UMCJIO CTePeOTUIIHBIX XapaKTepUCTUK TUIaXa BXOOAT U
LIEHHOCTV, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMM TUIIaXX CTPOUT CBOE
IIOBefleHVIe, a IIeHHOCTY, KaK M3BECTHO, ITPEICTaBIISIOT CO0O
caMble IJIyOMHHBIe XapaKTepUCTMKM KyJbTypbl» [Kapacuk,
AmvuTpuesa 2005: 13-14].

Copepxanme JIKT kak pasHOBMIHOCTM aKCMOJIOTMYe-
CKOro KOHIIeNTa, COCTaB/IfgeT TUMM3UpPYeMasd JINYHOCTB,
HajleJIeHHasl OIlpefleJIeHHBIMM KadecTBaMM ¥ 4epTaMMy, OT-
pa’keHHBIMI B SI3bIKe OHOWV, ABYX WIM HECKOJIbKMX 3THO-
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOITHOCTEN, HO C Pa3HBIM aKCHOJIOTYe-
CKVMM HaIlOJIHeHVeM, T.K. CTepeOTUIIHOe BOCIIPpUATIE OTHOTO
n toro xe JIKT oGyciosiieno oraecenHocTsio 3Toro JIKT x
«cBoem» rpymie «Mbl», 1100 TpUHAIIEXKHOCTBIO €r0 K «4y-
XKOVI» TPYIIIe «OHn», ¢ OIHOM CTOPOHBI, a TaKXXe KOMMYHU-
KaTMBHOW CUTYyallyel — ¢ APyrou, T.e. KaK M KTO M3 y4acTHU-
KOB aKTa KOMMYHVKAaIIU OTOXIeCTBIIsIeT cedst vl Apyrux C
TeMm v mHBbIM JIKT.

i1t onvcaHMS 4epT A3BIKOBOV JIMYHOCTU B JIMHIBU-
CTVMIKE VICIIOJIB3YIOTCS TIOHATUS «JeCKPUIITOP» WIN «3THOIe-
CKpUIITOp» (KOITIa peub MAeT O MeXHAIIMOHAIBHBIX VCCIIeNO-
BaHMSX): «II0f] STHOAECKPUIITOPaMy IIOHVMaeM aIbeKTVBHbIe
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A3BIKOBbIE eIVIHUIIBI, CJTy Kallye [JIsi OIVMCAaHMs STHUYeCKOTo
XxapakKTepa Ha ypOBHe 4YepT JIMYHOCTU. <...> DTHOHECKPUII-
TOPBI, KaK Ha3BaHMs KadyecTB, VCIIOJIb3YIOTCS IIPY OIVICAHUN
pe3yJIbTaTOB COCTaBJIEHMsI STHUUYECKMX IIOPTPETOB M Xapak-
Tepu3anuy aBTocTepeoTnnios» [[Ipusasosa 2005: 218].

3akirodasi paccMOTpeHMe OM@YypKalMOHHOIO Xapak-
Tepa aKCHOJIOTMYeCKOro MpOCTPaHCTBAa KOMMYHUKATMBHOIO
aKTa, cjleflyeT cKa3aTb, YTO JaJjIeKO He KaXkoe BbICKa3bIBaHMe
aKCMoJIOrM4Yeckn MapkuposaHo. OHO MOXeT He colepXaTh
aKCMOJIOTMYEeCKMX KOHIIENTOB, JIM00 MMIUIMIIUTHASA OLleHKa
MOXeT ObITh HeWTpasibHOV. TakmM oOpasoM, mepsoe m3Me-
peHlMe KOHCTAHTHO ¥ WMHTEHIMsS CyObeKTa KakK sI3bIKOBOI
JIMYHOCTY, TaK WIV MHa4de, IIPVUCYTCTByeT Ha CO3HATeJIbHOM
Wi Oecco3HaTeIbHOM YpPOBHe, BTOpOe - IlepeMeHHO, IIeH-
HOCTHOe 3HaueHMe co3faeTcs B KoHTekcTe. Oba m3MepeHMs
TeCHO B3aVIMOCBSI3aHBbI U IIPeICTaB/IAIOT eMHOe aKCMOJIOIM-
JecKoe IIPOCTPAHCTBO KOMMYHMKATUBHOTO aKTa.

1.2.5 | AHAIU3 TMHTBOKYJIBTYPHBIX TUIIAKEU

s seinenenns n aHaymsa JIKT B adppoamepukaHcKkoM Ayc-
Kypce MBI OyZleM ciiefioBaTh PsiTy METOMAVIK, IIPMMeHsIeMbIX B
KOHIIeIITya/IbHOM aHaJIn3e, AVCKypc-aHal3e ¥ aHaluse pe-
UeBbIX aKTOB.

ITockosnpky JIKT ABiIsIOTCSE KOHIIEITaMM per se, TO [JIs
VICCITIEIOBAHMS M pellpe3eHTaIy X COmep KaHMs MBI OyieM
VICIIOJIb30BaTh KOHIIENTyasIbHBI aHaan3. MHoOroMmepHoCTb
IOHATMS KOHLIENT M pa3Hble IIOIXOObl K €ro OllpelesIeHNIO
dopMuUpyIOT pasnuYHbBIe MOMEINM KOHIENTYaIbHOTO aHasIu-
3a. VIsydyeHne KOHIleIITa IPOXOANUT Ha pa3HbIX YPOBHSIX U Ja-
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eT IIpeficTaBjleHre O CTPYKType, COAep>KaHWUM, S3BIKOBOV
9KCIUIVKALIMV, CBOVICTBAaX KOHIIEIITa: ero aTpudyTax, IpeanKa-
Tax, acconyanysx, oopasax v rmp. OmHaKO B JIMHIBUCTUYECKO
IIpaKTVIKe HeT OJJHO3HAYHOIO ITOHVIMAaHMS 1 (PUKCHPOBAHHOTO
MHCTpyMeHTapusl KOHIIeNTyaJlbHOTro aHaimsa. P.M. @pywm-
KIMHa Iog4yepKuBaeT pakT TOrO, YTO KOHIIENTya/IbHBIV aHa-
I3 He SBJISeTCS OIpele/IeHHBIM MeTOIOM SKCIUIMKAILUNU
KOHIIENITOB, a «COOTBETCTBYIOlVe paboThl 0OBeIVHEeHbI He-
KOTOPOVI OTHOCUTEJILHO o011Iem 11eJIbI0, a UTO KacaeTcsa Iy Tev
ee JIOCTVDKEHMs, TO OHM OKa3bIBAIOTCS BecbMa pPa3HBIMI»
[PpymkimHa 1992: 3]. ITo maenmto JIL.I. babGenko, KoHIenTy-
aJIbHBIVI aHaJIN3 HalleJleH Ha «BbIsIBJIeHVe ITapaJurMbl KyJIb-
TYPHO 3HaUMMBIX KOHIIEIITOB VI OIVCaHMe MX KOHIlerrTocdep,
T.e. TeX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIe copepXaT MeHTasIbHOe I10JIe
KOHIIeNTTOB» [baberko 2004: 106]. [laHHOe oIpenereHme co-
OTBETCTBYeT 3ajlayaM Halllero McCiIe[IoBaHMs, a MMEeHHO I10-
ApoOHOMY OIVCAHMIO cocTaBIsrommX n3ydaembix JIKT.

10.C. Crenanos, rmoguepkuBas CJIOKHYIO, «CJIOUCTYIO»
CTPYKTYypy KOHIIeITa IIOIIyCKaeT, YTO Y METOI W3y4YeHMWs
OKaXkeTcsl He OHMM, a COBOKYIITHOCTbIO HECKOJIBKMX MeTO-
nos [Crenanos 2004: 49]. KoMIiekcHOe m3y4ueHNe KOHIIEII-
Ta oTMedatoT MHorme JmHrBUCTEL (H.A. Kpacasckum,
B.A. Maciosa, M.A. Ilumenosa, 3.1. ITontosa, VI.A. Crepuun
u ap.). 3.1. ITortosa n VMI.A. CTepHUH yTBEpPXXIAIOT, UTO «4eM
GoJibllle METOIOB WM IIPMEMOB WCIOJIb3yeT MCCile[loBaTellb,
TeM OOJIbIlle IIPU3HAKOB KOHIIEIITa OH BBISBUT, TeM OJIvrKe
K VICTMHe OyJeT IIoCTpOeHHasl MoJieslb KoHIlenTa» [[lomosa
u ap. 2005: 35]. MoXXHO rOBOPpUTb O COOTHECEHUW METOI0B
KOHIIeNTyaJIbHOTO aHajIM3a C 3TUMOJIOTUMYeCKVMU, JIeKCU-
KorpadpuyueckmuMy,  OUCKYPCUBHBIMY,  VICTOPUYECKUMMU,
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TIICVIXOJIMHTBUCTUYECKVIMY, COIIVOJIOTMYeCKVMM, KYJIbTypPO-
JIOTMYEeCKMMM VI IIPOYMMU MCCIIeIOBaHMAMM, OTpaKalolMI
pasHoodopmiteHHy10 cTpyKTypy JIKT.

C.E. HuknuTnHa npelaraeT ceMaHTUYeCKOe OIVICAaHVe
KOHIIENITOB Yepe3 yCTaHOBJIeHVe CBsA3eV C APYyrMM KOHIIeIl-
TaM¥ OJHOW KyJIbTYypbl. IlocpencTBoM Takoro omvcaHus OT-
HOIIIEHUVI MeX]1y CJIOBaMM, CBSI3aHHBIMM CMHTarMaTUJYecKu 1
MapagurMaTdecki, MOXXHO IIOJIYYUTh YaCTUYHOEe TOJIKOBa-
HMe HYXHOTO CJI0OBa, a CyMMa TaKMX TOJIKOBaHUN 1 Oyrer
BBICTYIIaTh JIOCTATOYHO ITOJIHBIM OIlMicaHMeM KoHIlernTa [Hu-
kutrHa 1991: 118].

JI.O. Yepnemko mnpemiaraeT WCIOJIb30BaTh MeTO/I,
BCKPBIBAIOIINV [JIyOMHHBIE, ITO/ICO3HATeIbHbIe, acCOIMATVIB-
Hble CBSI3Y CJIOB, SIBJISIOLINIXCS BepOain3aTopaMi KOHIIENITOB
B S3BIKOBOM CO3HAaHWMM SI3bIKOBOVI JIMYHOCTW JIMOO TPYIIMBL
OHa mnosiaraeT, 4TO KOHIINITya/IbHBIV aHaJIN3 II03BOJIgeT BOC-
CTaHOBWUTH 3HaHWUS W IIpe/iCTaBJIeHNs, CBA3aHHBIE BOEIVHO
TeM WIV MHBIM aOCTpaKTHBIM VIMEHeM ¥ IIPOSIBIISIONIVecs B
ero coueraeMocTu c npenamukatamy. CodeTraeMocTb MIMEHU —
3TO «BHeIITHee, TTIOBEPXHOCTHOE IIPOsiBJIeHNe €T0 IJ1yOMHHBIX
accolMaTVBHBIX KOHTYPOB, CKJIaIbIBAIOIIVXCA W3 VMIUIN-
LUTHBIX CyOCTaHTMBHBIX JIEKCMUYECKMX IapaMeTpoB» [Yep-
Hemko 1997: 295]. Takme mapaMeTpbl ydYeHBIVI Has3bIBaeT
relTaJbTaMy aOCTPaKTHOTO MMeH!, VCCilefloBaHVe coueTae-
MOCTM KOTOPOT'O C OHMcaTeJIbHBIMM IJIarojaMy W JeCKpWUII-
TUBHBIMM IpWIaraTeJIbHbIMI HeOOXOAMMO [1JIsl ITOCTVIKeHMS
CTPYKTYPbI KOJUIEKTUBHOTO Oecco3HaTeIbHOTO.

Metonvka ocBelleHMsI CMBICJIOBOTO ITOTeHIIMajla KOH-
LiernTa B TOVI WIV VHOVI KyJIbType, npemioxenHas B.V. Kapa-
CUKOM, IIOJIyYMJIa Has3BaHME «MeTOHMKA W3YYeHUs Kyilb-
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TypHBIX ToMyHaHT». Cyry6o JIMHIBUCTHUYECKOe VCCieloBa-
HIUe KyJIbTYPHBIX [IOMMHAHT OCYILECTBJISeTCS IIyTeM
HaOJII0/IeHNs 1 SKCIlepyMeHTa (CIUIOIIHOM BEIOOPKM JIEKC M-
Jeckmux U (ppas3eosIormyeckmx eIVHNI, IIpere/IeHTHhIX TeK-
CTOB U3 CJIOBaper, COOpPHMKOB ITOCJIOBUIL U TIP.) U pa3paboT-
KI aHKeT ¢ 00si3aTeJIbHBIM BKJIIOUEHVEeM OLIeHOUHBIX CYXle-
HUV C IpoOBelleHMeM IIOC/Ie[lyIOIIero MHTePBbIOVPOBaHMS.
Opnako, Mo 3aMeYaHMIO y4eHOro, JIMHIBUCTUYECKOe M3yde-
HVe KOHIIEIITOB JJOJDKHO OBITh HOIIOJTHEHO JTaHHBIMU IPYITIX
AVICOVIUIVIH — KYyJIBTYPOJIOIMM, VICTOPUM, IICVIXOJIOTUW W IIp.
[Kapacuk 1996: 5].

E.V. lenran n E.C. ApyakoBa IpemjiaraloT cieayro-
IIyie MeTOIbl WCCIIefloBaHVs KOHIIeIITOB: KOMIIOHEeHTHBIV
aHaJIM3 CeMaHTVKM KJIFOYeBOr'O CJIOBa; aHaJIN3 CMHOHVIMOB U
JlepuBaTOB KJIIOYeBOrO CJI0Ba, aHaJIM3 COYeTaeMOCTV KIIode-
BOTO CJIOBa (Kak B CBOOOJIHBIX, TaK U B YCTOMYMBBIX CJIOBOCO-
JeTaHMsX), aHaJIM3 HapeMuii 1 adopmu3MoB, OOBEKTUBUPY-
IOIIVIX KOHIIEIT, ICUXOJIMHIBUCTUYECKUT SKCIIePUMEHT (BbI-
gBJIEHVISI aCCOLMATUBHOIO I10J1s1 KOHIleIITa), aHaJIu3 TeKCTOB B
PasHBIX TUIIAX OVCKypca, BBISIBIIEHME KOHIIeNTyaIbHBIX CBSI-
3eVl 4yepe3 aHaiIM3 cjIoBapey TesaypycHoro tuma [Ievirasn,
Apuaxosa 2002: 19].

HeobGxonmmMoe yciioBue, BbIfeIIsieMOe BCEMM MCCIIeIoBa-
TeJISIMV, — BBISIBJIEHVIE CPEZICTB SI3bIKOBOVI SKCIUIMKAIIMM KOH-
nentoB. llomaprsromee OONBIIMHCTBO KOHIIENITOB VIMeEET
SA3bIKOBYIO perpeseHTanuo. [To muHenuto 3.J1. ITomosom m
V.A. CrepHuHa, MIMEHHO «HaJM4yie SI3bIKOBOTO BbIpaKeHWs
JUIsl KOHIIeITa, ero peryJisipHas BepOausalus IIO[JIepXu-
BAIOT KOHIIENT B CTAaOWIPHOM, YCTOMUYMBOM COCTOSHUWM, JIe-
JIal0T ero OoOIen3BeCcTHBIM, IIOCKOJIBKY 3HauyeHUs CJIOB,
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KOTOPBIMI OH IIepefiaeTcs, OOIIen3BeCTHBl — OHU TOJIKYIOTCS
HOCUTEJISIMU $13bIKa, OTPa’karoTcs B ciioBapsax» [[Tomosa m ap.
2005: 51]. BersiBinenue psna sisbikosovt sxcrumkanym JIKT Gy-
HeT oIlpereleHNeM aKTyaJIbHOCTV IIOCIIe[JHero B TOW WIN
VIHOVI STHOJIMHTBOKYJIBTY PHOVI OOIITHOCTA.

TTommmMo s3pikoBom akcIvmKaimy KoHilenra, HO.C. Cre-
[IAHOB IIePBBIM ITPEJIOKWII STUMOJIOTVYECKMII aHaIn3, CBS-
3aHHBIN C BBISIBJIEHVEM I€pBOHAYaJIbHOV CEMAHTMKV, KOTO-
pasl yKasblBaeT Ha CHUCTeMy IIeHHOCTeVl OITpeJieJIeHHOIO 3THO-
JIMHTBOKYJIBTYpHOro coobiecTtsa. B.A. Maciiosa nouepkiBaeT
HeoOXOAMMOCTh O0pareHns K e MHUIVSM CJIOB, Bepbarmi-
3YIOLIVIX KOHIIETIT, IIpeICTaB/IeHHBIX B TOJIKOBBIX M SHIIMKJIO-
IendecKnx cjIoBapsx, M IpejjlaraeT cuuTaTb camy gedu-
HULIVIO SIPOM KOHIIeIITa B CWIY «CTaOWIBHOCTM MHGPOpMa-
uuv» coBapHov craTbu [MacioBa 2004: 45]. OmgHako, Ha
HaIll B3IVIAM, JII00asl cjloBapHas CTaTbsd MOXeT OBITh He JIV-
IIIeHa JI0JIV CyOBeKTMBM3MA, U YTBEpXKIaTh sifiepHOe comep-
JKaHve KOHIIeNTa TOJIbKO Ha OCHOBAHWMW OHOV CTaThbU MO-
XeT OBITh HeCKOJIBKO OIPOMETYMBO, IIO3TOMY IIPU VCIIOIBb30-
BaHMM MeTola CJIOBapHBIX HeduHUIIMIT MBI OyneM
oOparraTecsl K HECKOJIIBKMM pedpepeHTHBIM MCTOYHMKAM, BBI-
ABJIsAs CyMMY ToJiKoBaHwmV Toro wim nuoro JIKT. 3./1. ITomo-
Ba n V.A. CrepHuH oOTHAIOT HOpeAllouYTeHUe W3YUYeHWIO
CBOVICTB COYETaeMOCTV, ITOCKOJIBKY «3HAauMUTeJIbHO OoJiblilee
4MCIIO TIPU3HAKOB KOHIIEIITa, 110 CPaBHEHMIO C KOJIMYECTBOM,
B3SITBIM M3 CJIOBaper], MOXXHO IIOJIYUYMUTh C IIOMOIIIBIO M3yde-
HUST JIEKCMYECKOV COYeTaeMOCTH KITFoueBoro ciioBa» [[ToroBa,
Crepraunn 2001: 104]. s BbIgBiIeHMs 00pa3HBIX XapaKTepu-
ctuk JIKT HeoOxommm aHam3 MeTadOpmdIecKor coueTaeMo-
CTU VIMEHM KOHIIEIITa.
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Takmum oOpasomMm, «MomenvpoBaHMe KOHIIEINITa CTaHO-
BUTCS. BO3MOXHBIM B pe3yJIbTaTe 0000IIeHs peryJIsipHO I10-
BTOPSIOIINXCS B JIEKCUUECKIX, Ppa3eosIornyecKx 1 TeKCTOo-
BBIX pellpe3eHTallsIX KOHIIeNTa ero CylleCTBeHHBIX CBOVICTB,
oOHapy XMBaroIMX 3HaHUsA 0 Mupe» [babenko 2004: 110].

Axcmorormueckoe cogepxanme JIKT, kak MBI yxe yka-
3bIBaJIV BBIIIe, Oy/eT OIpedessiTbCs He TOJIBKO S3BIKOBO
9KCIUIMKAIIVeV], STUMOJIOTMYEeCKMY KOPHSIMM, 00pa3HOCTBIO
BbIPa)KeHMs, HO W TIOJIIPHOCTBIO KOMMYHMKATMBHOIO aKTa,
T.e. OLIEHOYHOV AVCIO3ULIMEN ¥ VHTeHIIMel TOBOPsIero B
OTHOIIIEHNY CJIYIIAOIIEro, Iie KaXIbIil 13 KOMMYHUKAHTOB,
KakK SI3bIKOBas JIMUYHOCTH, COOTHOCUTCS € TeM v MHBIM JIKT
B COOCTBEHHOM BOCHIPMSATUM VI BOCIIPUSTUM COOECeTHMKaA, a
Taxxke anewmpyeT K apyrum JIKT B mporiecce KoMMyHMKa-
LMY, KaXIBIV U3 KOTOPBIX IIPUHAIIEXUT K «CBOeV» TPyIIIIe
«MBpI» 11b0 «ayxov» rpymme «OHM».

JlaHHOe W3MepeHVe COOTHOCUTCS C OIpefesIeHVsMM
VOUIOKYTVMBHOV CWJIBL M IEePJIOKYTUBHOTO 3ddeKTa Teopun
peveBBIX aKTOB, OJHAKO PV BO3MOXXHOM OTCYTCTBUM Iep-
dopmMaTMBHBIX I71aros10B, TO uTO K. JInd Ha3bIBall «MIJUIOKY-
TUBHBIM 3a0JTyXmeHneM», T.K. «WUIOKyTMBHBIE (DYHKIIUN
peaJIbHBIX BBICKA3bIBAHMUI ropasgo 0ojlee MOIBVIKHBI, Bapua-
OesIbHBI I MeHee OIIpelieleHbl, YeM 3HadeHWs COOTBETCTBY-
IOIIVIX [JIArojIoB <...> JlajIeKo He I BCeX pedeBBbIX aKTOB
MOXHO MHOH00paTh COOTBETCTBYIOLINI IlepdOpMaTUBHBIV
(v Jaxke IIPOCTO WUIOKYTMBHBIN) T71aroi» [[Tamydesa 1996:
228]. K. Curar mpsiMo yKa3bIBaeT Ha TO, UTO «TeOpWsi pede-
BBIX aKTOB VMCKYCCTBEHHO Cy3Ila IIparMaTuiecKum IoTeH V-
aJl SI3bIKOBBIX 3HAKOB, OIrPaHWYMB TUIIBI JIOKYTUBHBIX aKTOB
rj1arojlaMy B Mx HepdopMaTUMBHOM yIloTpeOsieHWUM, Toraa
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KaK sI3bIKOBas CYCTeMa BCellesIo IlparMaTuyHa ¥ IIpaKceosIo-
IrMYHa, a CJIefloBaTeIbHO, Ta WIM MHas WUIOKYTUBHAs 1IejIb
MOXeT OBITh peasin3oBaHa Oj1aromaps Oosiee MIMPOKOMY Kpy-
I'y A3BIKOBBIX 3HaKOB» [Curast 2006: 89].

[Ix. Bamiiep, paccmaTpuBasi mpoOsieMaTuKy OcKopoOIie-
HU, YKas3blBaeT Ha NepdOpMaTUBHYIO CIIy He 110 IpUYMHe
HaImuns 11epdopMaTUBHOTO IJlarojia, a IIPUCYTCTBUA CyIlle-
CTBUTEJIPHOTO KaK «1epdOpMaTMBHOM CBSI3M C IIPOIIUIBIM»,
BBICTYTIAIOIIETO B POJIV OCKOPOJIeHMs, KOTOpOe «HaslesIseTcs
epopMaTUBHOV CWIOV He CTOJIBKO B pe3yJIbTaTe CaMOro
aKTa IIOBTOPeHMs], CKOJIBKO B CBS3M C TeM, UTO OHO oOpeTaeT
CWIy MCTOPUYECKOTO (paKTa 1 MpU3HAETCs COrTIacyIOMIMMCS C
MOJIeJIbl0, C HOpMOWL. BbIcKasplBaHMe HpefIioaraeT, YTo Io-
BOPAIINI BbICKa3bIBAaeTCsI OT MMEHW TOTO, YTO «HOPMAaJIBHO»,
a OCKOPOJIEHHBIVI OTKJIOHSETCS OT HOPMBI, OH - M3TrOM. <...>
LntuposaHue opMyIIbl, B KOTOPOT BhIpaXkaeT ce0s HOpMa,
JIe)Xalllasi B OCHOBe IIofIaBJIeHVs ¥ YHVDKeHWs, IIpuaaeT 0co-
Oyio ciily U 9I0BUTOCTb OCKOPOJIEHMSIM, KOTOPBIe B IIPOTUB-
HOM CJIydae MOIJIV OBl CUMTAThCs IPUMUTUBHBIMI» [Butler
1990: 226]. (ITompobHee o mepdopmaTHBax M TeOpUN pede-
BbIX aKTOB cM. OctuH 1999, Ilamyuesa 1997, Cepib 1999, But-
ler 1990).

Amnamms JIKT Bxirodaer B cebsi COBOKYITHOCTD IIPUEMOB
¥ MeTO[OB JIsl IX VMCCIIeIOBaHMs, pellpe3eHTal ComeprKa-
HU M BBISIBJIIEHVSI aKCMOJIOTMYecKoy Harpysku. Vicciemosa-
HVe BKJIIOYaeT:

— oIpefesieHNe psjia 3HAKOBBIX BbIpaXkeHWUI (3HaKO-
ot coctasirsatoniert) Kaxmgoro JIKT, yrto momoraer ycraHo-
BUTH CTeIIeHb VX aKTyaJIbHOCTY M JaTh MaKCMMaJIbHO ITOJTHOe
omycaHMe MX Cofep>KaHMIO;
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— paccmotpenue stumMorstorvm JIKT mia ycranosmenvs
MexaHM3MOB (OpMUpPOBaHUS ¥ OOpa3HOTo IpefcTaBIeHMs
HOCUTEJISIMU OITpeJieJIeHHOVI STHOJIVIHTBOKYJIBTY PBI;

— obpalieHre K KyJIBTYpPOJIOTMYECKOMY, WCTOpUYe-
CKOMY, COLMaJIbHOMY ¥ YaCTUYHO MHOJIMTUYECKOMY paKypcy
craHosjleHns JIKT, mockoibKy KOTHUTWBHAs JIMHIBUCTUYE-
CKas IIpaKTMKa MHTerpupoBaHa B KYJIBTYPHBIV, VCTOpUYe-
CKUW, COLIAJIBHBIN U ITOJIMTUYECKMI KOHTEKCT;

— IpoBeJleHMe aHa/In3a CJIOBaPHBIX J1ePUHULINN JIeK-
CUYeCcKMX enuHur, Bepbaymsyrommx miydaemsle JIKT, mis
BBISIBJIEHVSI VIX OCHOBHBIX IIPM3HAKOB, OOHapy>XeHMs ITOHS-
TutHoM cocTtapirsttoment 1 Mecta JIKT B akcmocdepe sTHO-
crienrIecKoro ancKypca;

— W3y4YeHMe CBOVICTB COYeTaeMOCTM JIEKCUYeCKUX el u-
HUII, a Takke MeTadpopudeckort cogetaemoctt nmeH JIKT un
€ro CMIHOHVIMOB [IJIsI BBISIBJIEHVSI OOpa3sHBbIX XapaKTePUCTUK U
JOIIOJTHNUTEIIbHBIX ITpusHakoB JIKT;

— dopmupoBaHMe psifa CyOBeKTHBIX KOHIlerTocdep,
MapKUPYIOIIMX aKCMOJIOTMYecKoe IIPOCTPaHCTBO U KOMMY-
HukatusHb JI0KyC JIKT B pasHble mcTOpUUYecKue Nepuosibl
COIVIaCHO KOMIUIEKCHOMY aHaIM3y BepOasm3aTOpOB U [IVC-
KypcuBHBIX ocoberHocTen JIKT.

JTnmarsuctuyeckuin aHaims JIKT B maHHOM mcciiemoBa-
HUM TIIPOBOAUTCS C OIIOPOV Ha WCTOPUYECKUV, COIMO-
KYJIBTY PHBIVI, IICYIXOJIOTMYECKUVI VI YaCTUYHO HOJIUTUYeCKUN
KoHTeKcT. Beimerrenue JIKT w1 mpescrasiieHye nx CTPyKTYpbl
" coflep>KaHusl IIPOXOAUT Ha Das3e TEeKCTOB, ayMo- 1 BUleoMa-
TepUaIoB, OTHOCSINVXCS K Pa3/IMYHbIM VICTOPUYECKMM Iepu-
oflaM, 4TO IIO3BOJIsIeT MPOCIeAnTh AuHamMuKy passurus JIKT,
VI3MEHeHVe CTelleHM aKTyaJlbHOCTM W  aKCHOJIOTMYeCKyIo
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KOMIIOHEHTY B OIIIO3UIIMM «CBOM - UYyXMe», MPOCIIeANUTDb
npeoOpasosanus B cTpykrype JIKT u ycraHoBUTh MexaHM3-
MBI X (POpMUPOBaHM.

ITo pesynpTaTaM MccieoBaHMUS IIpefCcTaBleH Pl Of-
HOVI KOHIIeNTTOocdephl B pa3jIMyHble MCTOPUYECKe IIepPUObI,
a Takke [IaH IIPOTHO3 ee JaibHerero passurnsa. OmHa 1 Ta
xe xoHIlenrocdepa JIKT B adppoameprkaHcKoM JIMCKypce B
KaXIObIVI OTHAEIbHBIVI MCTOPUYECKUN IIepuof], aKCUoJIormye-
CKVM MapKWMpOBaHa, T.e. IIpe[CTaB/IsgeT COOOM Ilapagurmy,
IIpeJICTaB/IeHHYIO OIlpefe/IeHHBIM [IJIs JaHHOTO VCTOopuYe-
ckoro rrepnozna Habopom JIKT.

Hvnamuka passurusa JIKT 1 nx MecTo B akcmosiormnde-
CKOM IpPOCTpaHCTBe adpoaMepuKaHCKOIO AVCKYypca JIerKo
IpociieXnBaeTcs: O1aromaps MX MeCTOIIOJIOXEHUIO B CIIeIy-
IOIIIeV CrcTeMe KOOpaVHar:

+ BeIcIimme
A

Uyxne - > + CBon

- Hwusmme

Puc. 2. Cucrema KoopanHaT
1151 JIVHTBOKYJIBTY PHOT'O MOJIeJIVp OBaHMs

basoBeiM KpuTepueM, oOIpeedIONINM B3aUMOIeN-
cTBue yepHoro u Oestoro cooOrmects CIIA co BpemeHm Io-
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nafaHys Ha KOHTYHEHT IIpeficTaBuTesIel 000X IPYIII U 110
HeIlaBHETO BpeMeHM, SBJISIeTCS pacoBasl IIPWHAJIEKHOCTb,
VHBIMM CJIOBaMM, IIBeT KOXM uesioBeKa. Pacosas mpuHa-
JIEXXHOCTH B pa3JINIHbIe VCTOPIYECKVIe TIePMO/IBI IIPUHMMAIA
pasHble (POPMBI JIATEHTHOM ¥ OTKPBITOV JOMMHAHTBI paco-
BOTO IIPEBOCXOJICTBA, ITOJIYUMBIIEV Pa3BUTVE B IEOJIOTVISX
Gestoro m uepHoro HaimoHaimsMma. Cama dopmyspoBKa
«pacoBoe IIPeBOCXO/ICTBO» TOBOPUT 3a ce0sl, TO eCTh O3V
IIPeBOCXOZICTBA OIIHOVI pacoBO 000CO0IeHHON TPyIbl «MbI»
Haz gpyrov rpymmon «OHm», B KOTOPYIO BXOIST He «CBOV», a
«qyXye» CBOeV TIpyIlle MHOMBUAYYMBL. [laxe ceromHs, B
3TI0XY MYJIBTUKYJIBTYPHOCTM, IHOJIUTKOPPEKTHOCTU VI TOJIe-
PaHTHOCTM HeJIb3s He 3aMeTUTh ommo3uimio «Mel - OHu»,
3TO OT/INYME OIHWMX OT APYTMX, KOITIAa OHO SIBCTBEHHO «BVJ-
HO», HO OZTHO TOJIBKO BUIVIMOE OTJINYVie IIOPOIVIIO OTPOMHOE
KOJINTYECTBO HEVICKOPEHVIMBIX IIPeIpacCy/IKOB, CTEPEOTUIIOB
V1 MoJiesieVi IIoBefeHNs, Hamemmmx ceoe orpaxeHue B JIKT B
STHOCITELIN(PVIECKOM IIVCKYpCe.

A.B. IlnmmioB mpejjiaraeT pacCMOTPeHMe OIIIO3UIIN
«MsI - OHI» He TOJIBKO B KaTETOPUSIX «CBOW — UyXXMe», HO U
B KaTerOpMsX «BBICIIIVEe — HU3IINe», IlepBas apa popMupy-
€T TOPU30HTAJIBHYIO OCh KYJIBTYPBI, BTOpasi — BEPTUKAIBHYIO
HIOJINTUYECKYIO OCh Bi1acTu. «[lommTuueckast BjIacTh BHYT-
peHHe MHTerpupyeT oOIIecTBO, KOTOpoe B Hambosee 3iie-
MEHTapHOM BUIIe MOXXHO IIPeIICTaBUTh KaK CUCTEMY M3 IBYX
CTPYKTYPHO M (PYHKIIMOHAJIBHO B3aMMOCBSI3aHHBIX I'PYIII —
BJIACTBYIOIIMX U IIOJIBJIACTHBIX; B 3TOM M3MepeHUU MHIVBIZ
MO3UIIMIOHMPOBAaH Ha IUIOCKOCTV BJIACTHM, VAEHTUULIMPYS
cebst ymbo ¢ Tom, MMbO ¢ APYroy TPYMIION, OTOXIECTBIISS
cgoe /I ¢ Mol, onmonupytonuM OHu B KaTerOpusix «BbICIINE —
Hysime». C Opyrom CTOPOHBI, KyJIbTypa WHTETPUPYET
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o011ecTBO Kak ObI M3BHE: OHO IIPeCTaeT eaVHbIM He 3a CUeT
BHYTPEHHEero, a BHEIIIHero pasjIindus - OTJINYNSA ero OT ApYy-
r'vx oOIIecTB, COIMaIbHO MapKMUpPyeMoro TOV VI MHOW CO-
BOKYITHOCTBIO apTedaKTOB; B 3TOM W3MepeHWU WHIVBUTL
oToXzecTsisgeT ceds ¢ M, onmnoHupytommum OHu B KaTero-
pusix «cBo - uyxue»» [[Humuros 2008: 159].

besycioBHO, Takme crpaTMdUKalMOHHBIE pPa3INdns,
HpefcTaBJIeHHble Ha BepTUKaJIBHOV OCH, KyJIbTYPHO MapKu-
PYIOTCS 1 HOMMMO IapaMeTpOB BJIaCTV MHTePIIPeTUPYIOTCS C
MO3MLUI  COLUMAJIBHOTO ¥ 3THUYECKOro IIPeBOCXOJCTBa,
oIIpefiesIsAIoNIyie AVICIIOSULIVIO SA3BIKOBOVI JIMYHOCTU M aKCHMO-
normndeckyto Harpysky JIKT, a sTHOKynIbTypHBIE OTIMYMA
CTPaTUPUIIMPYIOTCS, YTO CBUETEIIbCTBYET O €AVHOM aKC1Oo-
JIOTMYEeCKOM IIPOCTPaHCTBe, IJie OIIIO3UIIMIOHHBIe Iapbl
HeTOXIIeCTBeHHBI, HO OIIOCPeAyIOT APYT IpyTa.

T'opusoHTaIbHASA OCh «CBOWM — Uy)XXIe» He MOXeT OBbITh
parXnpoBaHa, IIOCKOJIBKY Cpey «CBOVX» BCerja CyIecTByeT
paBeHCTBO, HapyllleHle KOTOPOro KakK B cJIy4dae BO3BBIIIeHVIS,
TaK 1 B Cjly4ae CHIVDKeHMs paccMaTpuBaeTcCs KaK OTUyXK[e-
H1e. «CBOM» paBHBI, MO0 OIIPENIETISIOTCS B KauecTBe TaKOBBIX
Jepe3 OoTIM4YMe OT «4YyXWX», a He OT OpyT fapyra. Pasmere-
Hue JIKT B pasHbIX TOUKaX aKCMOJIOIMYECKOro IIPOCTPaHCTBa
peJleBaHTHO TOJIBKO IISi BePTUMKAJIBHOV OCH, IJIsi TOPM30H-
TaJIbHOTO JAejleHns BaxHo pacnonoxenue JIKT copasa mim
cjleBa OT IleHTpa. TpaamMIIMOHHO TOYKM, PaCIOJIOKEeHHBIe
cjleBa OT IIeHTpa JIMOO HILKe, IOJIY4YaloT OTpUIlaTeIIbHOE
3Ha4deHMe, T.e. OTpUllaTeIbHbIe XapaKTepPUCTUKM, a Te, UTO
CIlpaBa OT ILieHTpa WV Bblllle - IIOJIOXKHUTesIbHBble. OIHaKo
paciipefiejieHie TOYeK B PasIMYHBIX IIOJIOKEHMSX OTHOCU-
TeJIbHO TOPWM3OHTAJIBHOM OCY II03BOJIsIeT BU3yasjIbHO cdop-
muposaTh psf, JIKT. Cocpenorouenne touek (JIKT) B omHOM
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IJTOCKOCTV aKCMOJIOIMYeCKOro IIPOCTpaHCTBa siBjIsieTcst pop-
MMpPOBaHVIEM TPYHIIBI «MBI», IIPOTMUBOIIOCTABIEHHON APYTO-
My nompobHomMy cocpenorodenuio (JIKT), dopmupyromemy
rpynny «OnHm». CoenyHub Bce Toukm pasmernenus JIKT
KPWMBOVI, MOXXHO yBWIETb COOTHOIIEHVe BHYTPM KOHIIEIITO-
cdpeprl B omperesIeHHBIVI VICTOPUYECKNTI IIePUO/, a MMEeHHO:
ueM Jasiblile ApyT oT Apyra pacmosoxeHnsl JIKT mo xpusorn,
TeM OoJIbIlle OyZeT HeraTMBHAs AVICIIO3VIIVIS MEXIy TWIIa-
JKaMU, TeM AaIbllle OHW CTOST APYT OT Apyra B KYJIbTyPHOM,
COLMaIBHOM ¥ SI3bIKOBOM paKypcaX, UTO II03BOJISIeT MOJIesIu-
poBaTh BHYTPUIPYIIIIOBBIE VI MEXIPYIIIIOBble KOMMYHVKA-
TUBHBIE KOHTYPBI IIOBEIEHNMS COIJIACHO OIIpeJieJIeHNIO II0-
JIIPHOCTY KOMMYHMKATVBHOIO aKTa.
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BbIBObI ITO I'TTABE 1

Onmosuiins «cBou - dyXkue» siBjIsieTcsd 0a30BOV MPernochly-
KoM popMMpOBaHME HaLMIOHAJIBHOTO AMCKYpca ¥ OCHOBaHM-
€M KOMMYHWKaTUBHOI'O B3aMOIEVICTBIS VHAVIBUIOB, HAIUN
v nuBwIM3anmin. Kaxobin KOMMYHUKATUBHBIVI aKT IIO0 CBOeVt
HpuUpoze MHTepCyOBeKTVBEeH VM MHTeHIVIOHaJIeH, T.e. IIpejl-
rojlaraeT HaJIM4ue JIPyroro, Iie Mol KaXabIM «» BeICTyHaeT
ajlpecaHT ¥ WMCTOYHMK MHMOpMaLMM, a Mox KaxapiM «Tbi»
agpecaT n penunueHT. OgHaKO OTAEIBHBIVI KOMMYHVKATVIB-
HBIVI aKT He OrpaHMYMBaeTcs AVaJIOTMYecKVM B3anMOoevi-
CTBVEM KOMMYHMKAHTOB, TaK KaK KaKObIVI M3 HUX SIBJISIETCS
IpeacTaBUTeIeM TOVI VWUIVI VHOW SI3bIKOBOVI, KYJIBTYPHOV W
COLIMAJIBHOM OOIIHOCTM, HOCUTeJIEM ee YCTaHOBOK, IIpel-
CTaBJIEHWVI, IIEHHOCTEV ¥ CTePEOTUIIOB, YTO TOBOPUT 00 mum-
IUIMLIUTHOM HPUCYTCTBUM onmto3uiinu «Mel - OHn» 1axe B
cuTyauym auasiora. I'pymmoBoe B3aviMoevicTBye IIpuHMaeT
CTaTyC MEXKYJIBTYPHOV KOMMYHMKALIVV SI3BIKOBBIX M COLV-
QJIBHBIX TPYIII C KYJIBTYPHO MapKMPOBAaHHBIMM aKCWOJIOT V-
YeCKVMM ¥ KOTHUTVIBHBIMIU CTPYKTypaMK, T.e. IIPMHMUMAaeT
CTaTyC MeXHalMOHaJIbHOTo obmeHms. Kaxmas m3 Takmx 3T-
HOJIVMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIITHOCTeN OT/IMYaeTcs OT IPyrom
COOCTBEHHOVI KapTVHOV MMpa Ha KOHIIEIITYJIBHOM M SI3BIKO-
BOM YPOBHSX. SI3bIKOBas KapTWHa MUpa SBIISIeTCSl BepOaib-
HOWVI perpe3eHTalyen 4acTi KOHLIENTyaJIbHOVI KapTVIHBI M-
pa 1 MOXeT OBITh PEKOHCTPYMpPOBaHa Ha Oa3e HaIlMOHAIIBHO-
ro OucKypca TOW WIM VIHOWM 3THOJIMHIBOKYJIBTYPHOM
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oOIIHOCTY, KOTOpas OKa3bIBaeT BIIMSAHMEe Ha (POpMUpOBaHIIE
IOVICKY PCUIBHBIX OCOOEHHOCTeV! ee IIpeJicTaBuUTelIent. B ciiydae
C CceBepOaMepPMKaHCKVMI IIepecesleHIIaMi MOXXHO I'OBOPWUTH
O B3aVMIMOZIEVICTBUV LIMBVJIM3ALINI, ITOCKOJIbKY HEBO3MOXXHO
OOBeIVHNUTE eBPOIEVICKIX 1 adpPUKAHCKMX IIepecesIeHIIeB B
OOVH aMepMKaHCKUI 3THOC, TaK KaK 3TO WM3HaYa/JIbHO [IBe
pasHble LIMBWIM3ALIMN: eBpoIlerickas ¥ adppuKaHCKasi, KOTO-
prle pasBUBaIVICh IIapaUIeJIbHO, HO HEJIVMHEVIHO.

B sTHOCHenmdmyeckom avckypce 3a omnmosuiyen «f -
Tel» crout ommosuius «Mel - OHU», oObenVHEeHHbIE eIy-
HBIM aKCMOJIOTMYECKVIM IIPOCTPAHCTBOM, MMeommM oudyp-
KallMIOHHYIO CTpyKTypy. IlepBbIM m3MepeHMeM aKCMOJIOIM-
YEeCKOTO ITPOCTPAHCTBA SBIISETCSI CaM KOMMYHMKaTVBHBINI
aKT, TOUHee, MHTEHIVsI TOBOPAIIEro, WIIOKYTHUBHAs cvla U
IepJIOKYTUBHBIV 3¢pdeKT BbIcKasbiBaHU:A. B ciryuae compu-
HaIJIeXHOCT TOBOPAIIEro WM peluIlMeHTa CBOeVl TIpyIIIe
«MBI» TIONISIPHOCTh KOMMYHMKATUBHOTO aKTa OyJIeT OI0XM-
TEeJILHOV, B CJIydae IIPMHAIJIeKHOCTV PelUIMNeHTa YyXOu
rpynne «OHu» - orpuniaresibHON. IlojgpHOCTE aKTa KOMMY-
HUKaIlMM SBJISeTCd IIoKasaTejeM IIparMaTU4ecKol COCTaB-
JISIOIIEVI, SMOLIMOHAJIPHOVI Harpy3KM BbICKa3bIBaHVIAL. Bro-
pPBIM M3MepeHVeM aKCMOJIOTMYeCKOro IIPOCTpaHCTBa 3THO-
crienuYecKoro AVCKypca sSBJIgeTcs caMO BbICKa3bIBaHMe W,
B IIepBYIO ouepellb, Hamboslee 3HAUVMBble KOHIIENITBI 3THO-
JIVHTBOKYJIBTYPBI, aKKyMyJIMpyIollyie B cebe KOJUIeKTUBHBIE
VI VIHOVIBUya/IbHBIe 3HaHMd ee HocuTeslert. KoHIenTel Kak
A3bIKOBBbIe e[IVHWIIbI, IIpUHaIeXalllye oJHOBpeMeHHO cde-
paMm sI3bIKa, CO3HAHMS, MBIIIUIEHNS, KYJIbTYPhl I KOMMYHVKAa-
L1V, M3Y4arTCs ¢ OIIOPOV Ha KYJIBTYPHBIVI, COLMAIIbHBIV U
VICTOPUYEeCKVY KOHTEKCT OVCKypca, OHV VMEIOT CJIOKHYIO
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CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 sAnpa u mepudepnn, odpasosaH-
HYIO TpeMs COCTaBJISTIOIIMMM: IIOHATUIIHOWV, 06pa3H0171 "
LIeHHOCTHOVI. KOHIIeNTh He SBJISIOTCH 3aCTHIBIIVMM CYII[HO-
CTAMWM ¥ HaXOOATCS B COCTOSIHUM IIOCTOSIHHOIO PasBUTUS U
VM3MeHeHWsI, OHM B3aMMOJEVICTBYIOT MeXay cobom u obpasy-
I0T 1IeJIOCTHBIe KoHuenTocdeprl. CyObekTHasi KOHIIEIITO-
cdepa, cdopmupoBaHHas psAIOM JIMHIBOKYJIBTYPHBIX TUIIa-
Ker1, HanOoJiee TOYHO ¥ SIPKO IIPEeICTaBIIsieT aKCMOJIoTmde-
CKOe MPOCTPaHCTBO 3THOCHeI(UYecKoro AMCKypca, Irae 3a
KaXIbIM TUITaXKOM KPOeTCs olpeesieHHast MOOesIb SI3bIKOBO
JIMYHOCTMU.

Mcenenosanme 3THOCHEMPUIECKOTO OVCKYpPCa, BBISB-
JIeHMe VI aHaJIu3 JIMHIBOKYJIBTY PHBIX TUIIAXeVl B OIIIO3VLIVI-
OHHOM aKCMOJIOTMYECKOM IIPOCTpPaHCTBe II03BOJIsAeT cpop-
MUpOBaTh KOHIleNITocdepy B ompefie/IeHHbIVI MCTOPUYeCKU
epuor, a Takke peKOHCTPYMPOBaTh aKCMOIOIMYecKoe Ipo-
CTPAHCTBO OVCKYPCa B OIIIO3VIIIUN «CBOVI — UYXKUE».

CocpenorodeHne JIMHIBOKYJIBTYPHBIX TUIaXell B OJ-
HOVI IUIOCKOCTM aKCMOJIOTMYeCKOro IIPpOCTpaHCTBa 3THOCIIe-
IMPUUIECKOro OMcKypca siBisgeTcss popMupoBaHeM TPYIIIIbI
«MBbI», TPOTMBOIIOCTABIIEHHOV APyroMy HOH0OHOMY cocpe-
moToueHmnio, opmupyromemy rpymnmay «OHu». CoeguHMB
BCe TOYUKM pasMelleHus JIMHIBOKYJIBTYPHBIX TUIIaXen Kpu-
BOVI, MOXKHO YBUIIeTh COOTHOIIIeHIe BHYTPY KOHIIeITOCepbl
B OLpeaeIeHHbIVI VCTOPVYECKNUIL IIePMO, a BOCCO30aB OOHY
U Ty Xe KOHIlelITocdepy B pasjIMyHble MCTOpUYecKue Iepu-
Ofbl, — IIPOCJIEANTH AVHAMMKY ¥ JaTh IIPOrHO3 ee HajIbHeVI-
IIero pasBUTHSL.
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IJIABA 2 | AKCMOC®EPA JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
TUITAXKEV B STHOCHELIV®UYECKOM
IVICKYPCE

2.1 | ®OPMUPOBAHUE JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
TUIIAYKEN

2.1.1 | YC/IOBMA M DTAIIBI JIMHIBOKYJIbTYPHOIO
MOIEJIMPOBAHMA

[ poBerieHNs JIMHIBOKYJIBTYPHOTO MOAEIVPOBaHMs, 110-
CTpOeHM OJIHOLIEHHOV aKcuostornmdeckon napagurMsl JIKT
B 3THOCIeIMPUIEeCKOM VCKypce, a TakKe aHaIn3a ux pop-
MUPOBaHWs, AVHAMWUKM Pa3sBUTW U SI3BIKOBOVI SKCIUIVIKALIVN
HeoOXOAMMO OTMETUTb Pl Ba’XHBIX MeTOHOJIOTMYeCcKMX
YCIJIOBUA.

BO—HepBBIX, IIOCKOJIBKY HPEeAIIOChUIKOV  OIEeHOYHOVI
AVICTIO3VIIY KOMMYHVMKAHTOB, a CJIe[0BaTeJIbHO, ITOJISIPHO-
CTM KOMMYHUMKAaTMBHOTO aKTa SBJIseTCS pacoBasi IIpUHa]l-
JIEXXHOCTb YYaCTHVMKOB KOMMYHMKATMBHOIO aKTa, a IIpuU3Ha-
ku JIKT BBISBIISIOTCS IIOCPeNICTBOM aHaIM3a adppoaMepuKaH-
CKOT'O JMCKypca pasIN4HOV >KaHPOBOVI HaIlpaBJIeHHOCTU, U
camu JIKT ¢ cooTBeTcTByIOmMM HAaOOPOM IIPU3HAKOB M Xa-
PaKTepUCTMK MOTYT OBITh KaK IIepPCOHaXaMM XYIO’KeCTBEH-
HOW JIUTepaTypbl, HEVICTBYIOIIVMMWM MMUMOIOTUUECKUMI W
dOIBKIIOPHBIMI TepOsAMM, TaK M PealbHO CYIIeCTBYIOIIVIMNI
JIIOIBMY, B CJIydae C XyJOXKeCTBeHHBIM JIMCKYPCOM, — aBTOPOM
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(HecMOTps Ha CIIOPHOCTh HaJIMUMS aBTOpa B INUCKYypCe C I0-
3ULNV HOCTCTPYKTYypasv3Ma) Bceraa gpiisieTcd adppoamMepu-
KaHell. TakM o0pa3oM, McxXomHas OMCIIO3UIINS BCeTaa pac-
CMaTpMBaEeTCs C IO3ULIUN «MpbI», ¢ TOUKM 3peHMs «CBOEVI»
TPYIIIIBL.

Citydan c aBTopamy, IpuHayIeXalMmu K 0es1on pace,
OymyT 0cobo OTMeueHBl, OCKOJIBKY OHM (POPMUPYIOT KOH-
TeKCT adppoaMepuKaHCKOTO OMCKypca, 0e3 KOTOpOro HeBO3-
MOXHa caMa IVMXOTOMUS «CBOW — UYyXMe» U CTepeoTuIIV3a-
nud JIKT. Pacnpenenenue u xoppensanus JIKT B akcuosoru-
YeCKOM MPOCTPAHCTBe AVCKypca MPOVICXOAUT TOJIBKO B €ro
KOHTeKcTe. HeBO3MOXHO BBIIEINTD JIMHIBUCTUYECKOE SBIIE-
HVe VI IIPOBECTV IIOJTHOIIEHHBIV aHaIM3 ero aKCHoJIormde-
CKMX 0COOeHHOCTeN B AMXOTOMWM, He YUUTBIBasl XapaKTepu-
CTUKM 00enx B3aMMOJEVCTBYIOIINX CTOPOH, YTO OCOOEHHO
Ba)XHO 151 ypoBHs «MbI — OHM», KOTOPBIN ABJISI€TCS HOCUTe-
j1eM 0a30BbIX IEHHOCTEeN A3bIKOBOW o0IHocTi. OIMHaKo B IIe-
JIV HaIlero VCcIefoBaHMsS He BXOOUT MOIeIMpOBaHMe akK-
cnosormndeckort napamurmel JIKT 6ertoro coobmecrsa CIITA
B KOMMYHMKaILIUM ¢ YePHBIM COODIIIeCTBOM, UTO CTaHET 00b-
€KTOM JaJIbHEMIIMX MCCIIedOBAHMIL.

Bo-Bropsix, mia nocrpoennsa napagurmel JIKT B aTHO-
crennmyIecKoM ANCKypce MBI OOpaTMMCS K pas3IvM9HBIM
JKaHPOBBIM Pa3HOBUIHOCTSAM IMCKypca, KOTopble popMUpY-
IOT eIMIHOe aKCHMOJIorMyeckoe IIPOCTPaHCTBO, YTO OyleT oco-
060 oTMedeHO B IIpoliecce MCCIIeIOBAHMSL.

B-Tperpux, mis cpaBHeHus Habopa JIKT, mx paccra-
HOBKIM ¥ B3aVMMOJEVICTBUS B aKCMOJIOTMYECKOM IIpOCTpaH-
CTBe, a TaKXe IVMHAMMKIM Pa3BUTHS BBIOPAaHHOV KOHIIEIITO-
cepsl HEOOXOIMMO BBIIENINTH HECKOJIBKO II€PUOA0B, KOTO-
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pble 00yC/IOBJIEeHBI, B IIePBYIO0 o4eperb, MCTOPUYECKUM IIpO-
11eCCOM, COLMaJIbHBIMU Y IOJIUTUYECKUMM M3MeHeHUSIMH, a
TaKke OOIIMM MejleHreM Ha KYJIbTypHBbIe U, B YaCcTHOCTH,
JIMTepaTy pHble TIOXM.

PesysibTaTOM MpPOBEIeHHOIO MCCIIeIOBaHs CTaHyT TPU
KoHIleniTocdepsl, obobenuugtomnive JIKT, ceasaHHBIEe MeXIy
cobom KpMBOVI KOMMYHMKAILIUY M PacIiojIoKeHHbIe B OHO 1
TOVL XXe CHucTeMe KOOPHAMHAT. DTO MO3BOJIUT IPOCIeaNTh KO-
JIMYeCcTBeHHbIe W3MeHeHMs, CeMaHTHN4YecKoe HalloJIHeHwue,
OVHAMVKY pasBUTHA, a TaKke HaMeTUTh pasBUTHeE YeTBep-
TOVI IIPOrHOCTMYEeCKOV KOHIleNITocepbl Ha OCHOBaHUM Tpex
HpenbIIyIIX.

Kaxmas m3 deTblpex yKasaHHBIX KOHIleIITOocdep CcOOT-
HOCHUTCS C OIHVM W3 YeTbIpex, YCJIOBHO HaMM Ha3BaHHBIX MC-
TOPUUYECKNX IIepVOJIOB:

1. ®opmuposanme JIKT. 1619-1865 rr.

2. Crepeornrmsanms JIKT. 1865-1955 rr.

3. IHonapusanysa JIKT. 1955-2000 rr.

4. Henonapusanug JIKT v mportos pasBuTus akcuo-
cepsr 2000 T.- ...

JaHHbBIe KOHIleNITOCephl SIBJIAIOTCS 3TallaMW CTaHOB-
neHusa u pasputus JIKT, T.K. OoHM oXBaTBhIBAIOT BCe BpeMs Cy-

IIIeCTBOBaHMs adpoaMeprKaHCKOIo JIMCKypca.

2.1.2 | KOHTEKCT OUCKYPCA. DTAI [IEPBbIV

Vcropudeckme paMmku nepsoro stamna dopmuposanms JIKT B
adppoamMeprKaHCKOM AVCKYypce COBIIaZaioT CO BpeMeHeM Cy-
IIeCTBOBaHMs OMUIMAILHOIO aMepPUKaHCKOIO WHCTUTYTa
pabcTBa BIUIOTH /10 ero oTMeHBI B 1865 I., T.e. OXBaTHIBAIOT
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IIepyoy], CO BpeMeHM IoNa/JjaHus IepBbIX YepHOKOXMX ad-
PMKaHIIeB Ha ceBepOaMepMKAaHCKMUII KOHTMHEHT B KauecTBe
paboB 10 MOMeHTa BCTyIUIeHUs B Cvly 13 mompaBKyu K KOH-
ctutyuun CIIIA, xotopasi, ogHako, He olecrieumsia OFHO-
BpeMeHHOV 3IMMMHAIINY pabcTBa B IOXKHBIX IITaTax ¥, YTO
eCTecTBeHHO, He CMOIJIa IIPMBECTH K AO0JITOXIaHHO cBobose
VI paBeHCTBY.

ITenpo Anonso HwuHO TpaguiMoOHHO cumMTaeTcss Hep-
BbIM adppukaniieM, mocetusM CeBepHyro AMepUKY ellle B
1492 rony B coctaBe skcrenuimm Xpucrodopa Kosymba n
KOMaHJIOBaBIIMM TpeMs Kopabernamu [psunr 1992: 309]. B
1526 romy mepsble paObl ObUIM JIOCTaBJIeHBI B MCIIAaHCKVE
Biagenns B IOxHom Amepuke, a 1619 rop o3HameHOBa
IIePBYIO «IIOCTaBKy» paboB c adpMKaHCKOTO MoOepexbs B
[DxevimcrayH, mrat Bupmxunwusa. TpaHcaTiaHTdeckas pa-
G0oTOProBIId MpeJicTaBIIsieT OO0V MCKIIIOUNTEIBHYIO 110 Mac-
mrrabaM (BCero BBIBE3€HO «KMBBIM TOBapOM» OKOJI0 17 Mmil-
JIMoHOB pabos Ha Teppuropuio Espormer 1 Cesepront m FOx-
HoM  AMepuku) w npopgopkuTespHocTn (400 Jier)
HaCWIBCTBEHHYIO [IeIIOpTallMIo IIpelicTaBuTesient adpuKaH-
CKOV IIMBWIM3aLMNM. DKOHOMWYeCKas BBITOfa OT paborop-
TOBJIV M MICIIOJIb30BaHMS TPyJa YepHOKOXMX paboB Ha IUIaH-
tauax Hosoro Csera YacTo MacKupoBasiach IIpUYMHaMU
PeJIUTMO3HOTO, a MIaBHBEIM 00pa3oM pacoBOro xapakTepa, a
VIMEHHO IIPeBOCXOACTBA OeJIon packl Hayl YepHOV. boprOa 3a
paBHOIIpaByie YepHBIX M OesIbIX aMepuKaHIleB VMeeT IINH-
HYIO VICTOpUIO, Ha KoTopylo, mo MHeHuio C. 3oHTar, «Ame-
pVKa IbITaeTcsd 3aKpBITh I1a3a, Tak Kak Hurge B CoeyiHeH-
HbIx HTaTax HeT My3es Vctopun PabcTBa - 1esont mcropmm,
<...> a He TOJIbKO OT/IeJIbHO BEIOpaHHBIX ee MOMEeHTOB. B 1o-
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HbITKax aKTyaJIn3upoBaTh M cPOpMMPOBaTh MaMATh O IIO-
IOOHOM TIPONUIOM BWAWTCS, IIOXOXKE, CJIVIIIIKOM OOJIbIast
yrposa mwisi coupaibHOM cradmibHocTH. <...> Co3marh My-
3eVHYIO XPOHWVKY BeIMYaWIIero HpeCcTyIUIeHVsI, KaKuM sIB-
nsmtock B Coenmuennbix Illtatax Amepukm adpuKaHCKoe
pabcTBO, 3HAUWIO OBI IPM3HATH, UTO afl ObUI 371eCh. AMepu-
KaHITBl Ke IIPeAIIOYMTAIOT IT0Ka3bIBaTh ajl, KOTOPBIVI OBLI
TaM, 1 K Kotopomy CoenyHeHnble IIITaTel - egyMHCTBeHHas
HaIls, Y KOTOPOV 3a BCIO MICTOPUIO CTpaHBI He ObUIO HU Of-
HOTO IIpaBUTeNIA-TMpaHa - He MMeeT OTHOIIeHMs» [30HTar
2007: 172-173]. B 11enn Harent pabOTHI He BXOOAUT MICTOpUYe-
ckuit a"Hanms snoxmu msydaembix JIKT, omHako Ham Oymer
HeoOXOIMMO ¥ BIIpeAb yKasblBaTh Ha 3KCTPaJIMHIBUCTUYE-
ckue ¢aKTOpbl M MCTOPUYECKMV KOHTEKCT IMCKypca Is
IIpOBeleHNs] He0OXOIMMOro aHaIn3a.

Wrak, paboToproeisi m pabosiafeHne ¢aKTUIeCcKU
ABUJIVICH OCHOBOM 111 popmuposanmsd JIKT u mx akcmorsto-
IMYecKOl Harpysku B adppoaMepMKaHCKOM OucKypce. Tak
KaK OTHOIIEeHMS MeXAy OebIM ¥ YepHBIM COOOIIeCTBOM B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM CTPOWJIMCH Ha ITOJYMHEHHOM II0JIOXe-
HVV IIOCTIETHVIX B OTHOIIIEHWUM IIePBBIX, T.€. PACOBOM IIPEBOC-
xopcTBe Oestovt Harmy 1o otHoureHmio k yepHoit, JIKT, pe-
Mpe3eHTUPYIONIM 0eJIoro oObIBaTesIs, OTHOCHIIErocs K
«qy>Xov» Oesiovt rpymiie, spisiercs “Master” (BapmaHTel Mas-
sa, Marster, Marse, Marser, Mastah) - daxTnaecknit equs-
crBeHHBIN «Oespit» JIKT B «uyxor» rpymnne «OHM». «CBOTI»
xitactep JIKT, dopmupyronux rpymmy «Mel», mpefcrasien
neyMms JIKT: “Nigger”/ “Negro” (sapmanTtsl Nigga, Niggah,
Niger, Nig), a Taxke “Brother” (Bapmantsr Bro, Boh, Brotha)

107



u “Sister” (BapmanTsI Sista, Sis) Kak reHuepHble (He cMOIMH-
TOBbIe) BapVaHTHI OJHOTO KOHIIEIITa.

UpesBeIuarHO IVCKYCCMOHHBI CTaTyC, HeBepOSTHOe
KOHHOTATVBHOE HAaIlOJIHEHVe, KOHTEKCTyasJIbHasl «4yBCTBU-
TEJIBHOCTb» ¥ pe3Kas CMeHa CeMaHTUKM OT cTaTyca rpyboro
3THOOJIM3MA 10 JITACKOBOIO OOpallieHs B AMaxXpPOHNIECKOM
acrieKTe TO3BOJISIOT BeIIenTh ocoboe mecto JIKT “Nigger” B
akcmrocdepe adppoaMeprKaHCKOTO AMCKYpca Ha IPOTSDKeHUN
BCcero cyiiectsoBaHmsd. CMeHa ceMaHTVKM, BUAVMOe ¥ MHU-
MoOe JIeHOTaTMBHOe 1 KOHHOTATVBHOEe pas3mnyrie, pe3Kas KOH-
TeKCTyaJIbHasi CMeHa MOJAJIBHOCTM MeXIy JIEKCUMYeCKUMU
equaMaMm “Nigger” v “Negro”, a Taxke “Nigger” v “Nigga”
Ha pasHBIX 3Tamnax OyayT Hamu 0co0O MpoaHaIM3MPOBAHBIL.
P. KenHenn B Hadajle CBOeVl KHUIM IIOf OJHOVIMEHHBIM
HasBaHMeM OTMeuaeT, uTo «ecy Obl “Nigger” HpencTaBiIsil
coboVT TOJIIBKO OCKOpOMTeTbHOe obpallieHne M acconumpo-
BaJICsl MICKITIOUNTEIBHO C PACUCTCKUMM IIpemyOexIeHmsIMu,
3TOVI KHUTM OBl He CYIIeCTBOBAIO, IIOCKOJIBKY TePMWH He
ObUI OBI B [IOCTAaTOYHOV CTeIleHW aKTyaJIbHBIM B KadecTBe
obbekTa mccienoBaHms. “Nigger” IpuBjieKaeT, IIaBHBIM 00-
pasoM, TeM, U4TOo IpeTepIiesI MHOrooOpasvie CMBICIIOB 1 MOXET
IIpelICTaBUTh 1IeJIbI psif, 3HaueHUin»  [Kennedy 2003: 27].
JlaHHOe BBICKa3bIBaHVE OCOOEHHO PeJIeBAaHTHO JISL TPETHEro
3Tarla HaCTOSIIIErO VICCIIeIOBaHIsL, HO 00 3TOM J1ajtee.

MsHavaipHo “Nigger” BpICTyIIaJI B KauecTBe alle/lIATH-
Ba JIMOO JIEKCMYeCKOV eIVHMIIbI TIOBCeTHEeBHON peul, J1iesio-
BOVI MEPENNCKY, [Jake MO3TUYECKOro 3arafHOeBPOIIEVICKOTO
AUCKypca, a Takke Oestoro coobirectsa CeBepHoit AMepuKy,
OIHAKO OOJIBIIYIO YacTh SMOIVIOHAJIBHOW ¥ aKCMOJIOTMYe-
CKOVl Harpyskmu CJIOBO HpuoOpeTaeT MMeHHO B KauecTBe
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oOpailieHns, KaK IIpaBWIO, IIpeHeOpeXUTeIbHOIO U YHU3U-
TeJILHOTO XapaKTepa cO CTOpOHBI Oestoro afgpecaHTa. OmHaAKO
JaHHas JIeKCcuJecKas efVHMIIa OBICTPO BOIIIA B y3yc adpo-
aMepMKAHCKOrO COOOIecTBa, COXpaHss, IlepepabaTeiBas U
npuoOpeTast HOBYIO CEMaHTHMKY B 3aBVICIMOCTY OT KOHTeKCTa
ero ymnorpeOseHMss ¥ KOMMYHMKATWMBHOW IIOJIIPHOCTH, U
I71Iy00KO YKOpeHWIach B KOJUIEKTMBHOV IaMsTI YepHOTO CO-
oO1mecTBa.

Commasnpable pormm “Master” n “Nigger”, ¢ TeueHMeM
BpemeHu noiy4uusive npesoMsienre B KKM u JIKM gepHo-
ro coobmectBa n crasime JIKT B adppoameprmkaHcKOM myic-
Kypce, B OOJIbIIIeV CTeIleHV MOTYT CUUTATbCA «HaBsI3aHHBI-
M1» OeJIbIM COOOIIeCTBOM B paMKaX 3KOHOMWYECKOrO MHCTU-
TyTa paboToprosiu n padosnagenus. Vcrons3oBaHne pabos
CTaJIO OCHOBOVI 5KOHOMMYECKOTO POCTa IOXHBIX IITaTOB U
BCeVl CTpaHbl B 11€JI0M, TI03TOMY MHOTOYMCI/IEHHbIe Hay4YHble
oOIIecTBa 1 MCCIIeOBaHMs, OCBSIIIeHHbIe HayYHOMY 000C-
HOBaHMIO HaxOX[IeHVsI adPUKaHCKON pachkl Ha HU3IIIEN CTY-
IIeHM pas3BUTKSA W IOJ4Yac He BblIep>KMBaolliye HUKaKou
KPUTUKY, CIHOHCHPOBAINCH 3aXKUTOUHBIMM IUIAHTaTOpaMu
IOXKHBIX IIITATOB, T.K. SIBJISUINCH [IJIs HUX TapaHTOM 3KOHOMM-
4ecKOVl BBITOIBL. B I0omoOHOVI cuTyarmy, BeposiTHO, ObUIO
MPaKTUYIeCK/ HEBO3MOXXHO 1M30eXaTh pasBUTMUSA PacUCTCKIIX
HaCTpOoeHUV ¥ IpenyOexmeHMiI, KOTOpble NPUBEIN K W3-
BeCTHBIM pe3yJIbTaTaM.

Mocast HoTt 6bU1 OgHMM M3 Takmx «ydeHbIx». OH Iep-
BbIM B cepenuHe XIX Beka BBesl nmoHgTHe Hureposorum (Nig-
gerology) kak Hayku. Kak 3To HU cTpaHHO, JaHHOe Hay4HOe
HaIlpaBJIeHle IIpOofoJDKaeT CBOe CYIleCTBOBaHMe ¥ CerofHs,
XOTsl M TIpeficTaBIeHO JIIOOWUTesIsIMM PacUCTCKOrO ToJIKa -

109



Herpodobamu. Cymiectsyet IIpodeccroHanbHBIVI MHCTUTYT
Hureposiornu (Institute of Advanced Niggerology Studies),
dopyMBI KOTOPOrO OOHOBIIAIOTCA MpPaKTUUECKM eXKeTHeBHO
(cm. http:/ /niggerology.com/forums/).

Tomac IxeddepcoH, aBrop exnapalyy He3aBUCUMO-
ctu CIIA, B «3anmckax o mITaTe BuprmHmsa» mvcai o cBomx
«IIOJIO3PEHMSIX, UTO YepHOKOXMe, M3Ha4YaIbHO BBICTYIIaBIIIVIe
OTJIeJIBHOM Pacov JIMOOo OTHeNMBIINecs B CWIy OIpelesieH-
HBIX OOCTOSATEIBLCTB U BpeMeHM, CTOST HyoKe 0es1om packl 1o
du3mYecKkM 1 YMCTBEHHBIM JaHHBIM»" [Jefferson 2002: 180].
Pan ceBepoamMeprKaHCKMX MCCiIeq0OBaTesIeN I1IepBOVI I10JIOBY-
Hel XIX cTosteTnss, onmpasch Ha OIBIT M CTaTyC eBPOIIeCKIX
y4eHBIX 1 P1I0codOoB, yTBEPKAABIINX IIPEBOCXOICTBO Oe-
stomt pacsl, Takux Kak V. Kanr, [1. 1OM, Y. Japsun, X.A. TI'o-
OMHO, YCIIEIITHO OCYIIEeCTBIISUINM ¥ IIPOJaBajii CBOU TPYHEL
3peck cTouT yrnoMaHyTh 30010ra [Dx. KroBbe, yTBepXKiasie-
ro, uTo adpUKaHIIBI «SBJISIOTCS HanOosIee IerpagipoBaBIIIert
U3 yejIoBeYecKMX pac, ueyl BHEIIHWI B, HallOMMHaeT XU-
BOTHOE, a YPOBHsI MHTeJUIeKTa HeJIoOCTaTOYHO I POpMUPO-
BaHMs o0mMX cyXaeHni»” [Asim 2007: 45]. C. [Ix. MopToH B
1839 romy Bmepsble omyOnmkoBair cBoio pabory “Crania
Americana”, B KOTOpOVI Ha OCHOBaHWM MHOTOYMCIIEHHBIX VIC-
CJIeJIOBaHMV YepelloB pa3/IMYHbIX HallUV IpUIlesl K BbIBOLY
o ToM, uTOo adpuKaHUBl (3pMoICKas HaUMsA) SIBIISIOTCA
«HW3IIIeVI CTyIIeHBIO YesloBedecKoro popa»” [Ibid.: 46].

HanbGoree abcypaHble BBIBOABI ObUIM ITpeJiCTaBJIeHBI
«aureposiorami» I[LA. bpaynom, B 1840 r. yTeepxxpasim,
uTO adppoamMepuKaHIIbI BOBCe He JIIO/M, a OTJeIbHble 0cooun
Husmero nopsaka, u C.A. KaprpanToM, Hay4HO JIOKa3aB-
MM CyIlleCTBOBaHIMe VCKIIOUUTE/IbHO «4epHBIX OosiesHer»,
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TaKnx Kak namacresus (dyesthesia) n mpameromanms (drape-
tomania) - HeXxeJjlTaHMe Ka4eCTBEHHO pabOTaTh M TEHIEHIIVIS
K 1tobery cooTBeTcTBeHHO. EcTecTBeHHO, UTO JIe4eHMe OT Ta-
KVX «00JsIe3He» BKII0UasIo B ce0s OuThe MmajIKaMu 110 «CIIMHEe
u Horam»™ [Asim 2007: 53]. [TomoOHbIe mccieroBaHMs 1Ty 0J11-
KOBJIVICh B MEPEIOBBIX MEIUITMHCKMX M3IaHMSAX U IIOJIep-
KVMBAJIVICh OeJIbIM VICTeO/IMIIIMEHTOM.

OueBnnaHO, 4TO IOIOOHBIE YCJIOBMSA 3acTaBWwIn adpo-
aMepUKaHIIeB IIPUHATH COLMaIbHbIe poJyIv paboB B CUTyallUm
OTCYTCTBUM aJIbTePHATMBBI BBIOOpPa, a B CJIydae OCBOOOXIe-
HVSL - HeIIOJIHOLIEHHBIX aMepUKaHIIeB, IIyTh I KOTOPBIX B
Gestoe 0O1IecTBO OBUI MOJIHOCTBIO 3aKpbIT. OgHAKO JTaHHbBIE
POJIVI VI CTepeOTUIIbI OBUIVM BOCIPUHSATHI, IlepepaloTaHBI 1
HAIIOJTHEHBI HOBBIM CEeMaHTWYEeCKNM COIeprKaHMeM, IIOJIy-
YMBIIVM OTPaKeHVe B YCTHOM U HVICBMEeHHOM AVCKypce ad-

poaMepuKaHIIeB.

2.1.3 | DTUMOJIOTMI JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THIIAXEM.
DTAII TEPBbBIU

CioBa “Nigger” n “Negro” mMeroT o611y KOpeHb 1 IIpoC-
xoxmgeHne. CormacHo citoBapio Webster’s Unabridged Dic-
tionary of the English Language jiekcuueckas equnmiia “Ne-
gro” ObUIa BBemeHa B oOparreHue B 1545-1555 rT., Torma Kak
“Nigger” mosiBWIach Ha CTOJIeTHe II03Xe, a MMeHHO B 1640-
1650 rT., m dakTHUecKM coBajla C Ha4aJIoOM pacliBeTa TpaHC-
aTIaHTH4Yeckon pabortoprosim. TakmMm oOpasom, “Nigger”
gBiIsieTcs pons3BoaHbIM OT “Negro”: “Nigger < F negre < Sp
negro black” [Webster’s 2001: 1299]. ObpaTmmcs K 3TUMOJIO-
rum “Negro”: “Negro < Sp and Pg negro black < L nigrum,
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masc. acc. of niger black” [Webster’s 2001: 1286]. Ha manaOM
3Tarle HEOOXOAVMO cfelaTh ABa BaXXHBIX 3aMedaHus. Bo-
nepBbIX, camo cj10Bo “Negro” poMaHCKOrO IPOVCXOXKIIEeHNS
INPUIIUIO B aHIJIMVCKUI S3BIK M3 VICTIAHCKOTO ¥ ITOPTyTailb-
CKOTO SA3BIKOB. ECii corocTaBuUTh MCTOPUYECKUTI ITep 1o, 00-
pa3zoBaHMS IIepBBIX adpuKaHCKMX KooHum VicraHmen wu
ITopTyranmeit n oOpallleHVss MUPHOTO HaceJleHNs 3axBadeH-
HBIX TepPUTOPUII B paboB cO BpeMeHeM IIOSBJIeHMs CJI0Ba
“Negro” B aHIJIMVICKOM $I3bIKe, IIPWYMHA OSBJIEHNS JaHHOM
JIEKCVYeCKOV eIVIHUIIBI CTaHeT IpefeslbHO sdcHa. Ilo cyTn,
adpuKaHIlaM ObUIa HaBs3aHA CaMOVIEHTU(UKAIIMSL C STUM
CJIOBOM €BPOIIEVICKMIMYI KOJIOHM3aTOPaAMIA.

Bo-BTOpPBIX, CXOIHBIM CJIOBOM [IJII OOOMX [IepUBaTOB
“Nigger” n “Negro” ssisgeTcd jaTMHCKOe CJIOBO “niger”, Ko-
TOpOe ropasmo OipKe K pomssogHoMy ci1oBy “Nigger”. Be-
POSITHO, 4YTO yABOeHMe MexXIjlacHoro “g” o0ycioBiieHo
HeOOXOIVIMOCTBIO 3aKPBITVS CJIOTa IS COXpaHEeHMs KpaT-
koro [i]. P.T. Jlakodd BBICKa3zajl MHeHMe, YTO TOBOpSIIVe
cIlenaJIbHO IIpuberaay K HeIpaBIbHOMY IIPOV3HOIIEHWIO
“Nigger” Bmecto “Negro” /i BeIpaXkeHUs CBOETro IIpe3pe-
HM, TaK Xe KaK MHOIra HelpaBUIbHO IIPOVU3HOCSTCS VIMe-
Ha ¢ Henblo ockopouts ciaymarens” [Kennedy 2003: 150].
OpHako B yCJIOBUSIX MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa M COIMalb-
HOTO II0JIOKeHMs appoaMeprKaHIleB JaHHAas Teopus KaXeT-
CsI HeOIpaBIAHHOTVAL.

Taxxe cTOUT OTMETUTH, UTO JIATMHCKOE CJIOBO Miger,
IIOMVMMO CBOEro OCHOBHOIO 3Ha4eHWsl «4epHBIV, YepHOTo
IIBeTa», VIMeeT 3HaYeHWs «3JI0CHaCTHBIV» U «3710v» [JlaTuH-
cko-pyccknit coBapb 2002: 742], 4To Takke IOIy4dWUIo OTpa-
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JKeHle B pacUCTCKMX YMOHACTPOeHMsIX, YepHaBIIX MaTepu-
aJI M3 IOSTUUIECKIMX IIPOV3BEIeHNIT B TOM UVCIIe.

CemaHTH4YecKasi TpaHUIA MeXIy JIEKCMYeCKMMU eJlu-
Hutamm Negro n Nigger, a Tem Gostee Nigger n Nigga ObUta
yCTaHOBJIeHa caMuMM adpoaMepuKaHIIaMy TOpasfgo IO3[I-
Hee. Ha stame cranossienns JIKT Bce Tpm ciioBa, B IpMHII M-
Ile, MOIJIV HeCTV IeVOpaTUBHYIO, HeMTpaJIbHyIO, JINbo Me-
JIMOPaTMBHYIO HAarpy3Ky B 3aBMCMMOCTV OT KOHTEKCTa YIIO-
TpeOsieHMss " KOMMYHUMKATMBHOV IIOJISPHOCTU. BakHBIM
komrioHeHTOM ctaHoBieHVd JIKT gBiserca ero apxerunmsa-
LMs B KOJUIEKTMBHOM CO3HaHUM adppoaMeprKaHIIEeB.

Bropemv JIKT ¢ BHOJIHe Ipo3padyHON 3TUMOJIOIVIEN U
COLMAIBHO-MCTOPUYECKNM ~CTaTycoM siBjsieTcd “Master”:
“Master, bef. 900; ME maistre, maister, OE magister < L, akin to
magnus great” [Webster’s 2001: 1183]. Jaunsm JIKT uacTo
BCTpedaeTcs B adppoaMeprKaHCKOM osibKiIope B Iape “Mas-
ter” (BapmaHT Massa) - “Mistress” (BapmaHTBI Missy, Miss),
xo3s1iKa fgoMa, cynpyra xossuHa. JIKT “Mistress” obGiiamaer
psmoMm cBovicTB, omrmdaroniuM ero ot JIKT “Master” (Massa),
u BBIZerIsieTcs Hamu Kak otaenbHb JIKT B janHOM rpyIme.
ITogsnenue mannowt rpynnst JIKT BnosHe onpasmaHo mcTo-
PVYeCKNM, COLVAIBHBIM M KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM pabo-
BJIa/IeJTbUeCKOVI 310XV, IIOMVMO HeIIOCPe[CTBEHHOIO XO3SIU-
Ha (XO3SIVIKI) YepHOKOXKero paba, OH 3a4acTylO pelpe3eHTU-
poBaJ1 ;rob0ro 6es10ro YesroBeka BOOOIIIE.

Bepbaymzaropom JIKT “Master” Ha mepsoM 3Tarie sB-
ngercd “Boss”. Jlekcuueckast enyHMIla, HOMMHUpPYIOIIAs B
COBpeMeHHOM MWMpe 4YejloBeKa PYyKOBOAINEro, BBICIIIEro II0
3BaHWIO, CTATyCy, B JTaHHOM CJIy4ae yIIOoTpeOssieTcs B Kade-
crBe cuHoHMMa JIKT “Master”, manpumep: “John say “Old
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Boss, when blacksnakes get to talkin’, that’s when I get to movin’.”
[Courlander 1996: 441]. “It’s a fortune teller, boss” [Hurston
2008: 202].

CHYHOHVMIMYHOCTD MOATBEP)KIIAETCS STUMOJIOTVEN CIIO-
Ba: “Boss, 1640 - 50, Amer.; < D baas master, foreman” [Web-
ster’s 2001: 244]. Victopvdeckni IIepyof, ITOSIBIIEHNS JaHHOM
JIEKCMYECKOVI eVHWIIBI TTOJTHOCTBIO COBITQJIAeT C IIePUOIOM
HosiBJIeHMs JIeKcudeckon enuHuIlel “Nigger”, To ecTh co
BpeMeHeM pas3BuTHs paboroprosin. Eciv mpmHSATE BO BHU-
MaHMe TO, YTO CJIOBO HIPWUIIUIO M3 TOJUIAHACKOTO $3bIKa, U
BCIIOMHUTH poitb [owtaHgvm B kosoHmsanumu CeBepHOM
AMepuKVI ¥ OpraHM3aIy MOPCKVIX IIEPEBO30K, TO CTAHOBUT-
Csl OUEBMIHBIM, YTO IlepBOHAYa/IbHOE 3Ha4eHMe CJIoBa OBUIO
HAIpsIMYIO CBS3aHO C MHCTUTYTOM paOCTBa M SBJISUIOCH CH-
HoHMMOM “Master”, a Bce mpoune 3HaUeHMs SBJISIOTCS IIPO-
VI3BOIHBIMM ¥ TTOSIBVWJIVICH B XOZIe MICTOPMYECKOTO Pa3BUTHSL.

DTUMOIIOrm JieKcudeckmux enuumit “ Brother” u “Sister”
He TpeOyeT BHMMAaHMS, IIOCKOJIBKY 3T CJIOBa OBUIM 3amM-
CTBOBaHBI adpoaMepuUKaHIIAMM W3 aHIJIMVCKOTO S3bIKa.
Hannas napa JIKT mMeer Gostee TecHBIE CBSI3M M €OMHCTBO
IIpU3HAKOB, ueM Hapa “Master - Mistress”, mosToMy MoxeT
paccMaTpuBaTbed Kak ItposieieHue opHoro JIKT ¢ yuerom

TreHAepHOIo pas3jindnia KOMMYHWKaHTOB.

2.1.4 | PEINPESEHTALIMA UM APXETUIIU3ALIMA
JIMHITBOKYJIbTYPHbBIX TWUITAXKEW. DTAII IIEPBbIV

[IpynyMas BO BHMMaHMe 3a7ady PeKOHCTPYKIWUM aKCHO-

cdepnl JIKT B adpoamepukaHCKOM AMCKypce, Ha JaHHOM
JTare BbIgBJIeHVe OCHOBHBIX HpusHakos JIKT ¢ momomibro
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aHaJIM3a CJIOBAPHBIX NeVHUIINN HeolpaBIaHHO, TaK Kak
OOJIBIIIMHCTBO CJIOBapeil OTpa’kaeT COBPEMEHHBINI CIIEKTP
3HavyeHU. K ToMy )Xe Ha OCHOBaHMM OFHOVI JIUIIIb CJIOBap-
HOVI CTaTbV HEBO3MOXKHO BOCCTAHOBWUTH KOMMYHVKATVIBHBIV
KOHTYp ¥ PacoBYIO NPWHaUIEKHOCTh KOMMYHUKAHTOB, YTO
JUISl HACTOSIIIETO WCCIIeOBaHMs KPUTWYeCKM BakHo. [l
BeIsiBiIeHNs npusHakoB JIKT m jlekcrueckmx eguMHMIIL, WX
OOBEeKTMBUPYIOLINX, OOpaTuMCs K aHaJIM3y COYeTaeMOCTU
JIEKCUYEeCKMX eIVIHUIL, VHTepIIpeTaTVBHOMY aHa/IN3y, Hape-
MUOJIOTYeCKOMY (POHIy, aHaJIM3y AVCKYPCUBHOW peasiv3a-
LM KOHIIENTa, a TakXke aHaIM3y CIOBAPHBIX OeUMHUIINNI
JIEKCMYeCKMX eIVIHUI] B KauecTBe BCIIOMOTaTeIbHOTO MeTo/Ia
C y4eTOM yKa3aHHBIX MEeTOI0JIOTMYECKIX YCIIOBUIL.

Bo m3bexxaHne aHaXpOHM3MOB CJIOBapHBIe e VHUINI
U OIlpefieJieHNsl IIPUBOASATCS C VCIOIb30BaHMEM CIIelalb-
HBIX CJIOBapeVl U M3IaHU C y9eTOM pacCMaTpuBaeMoro Iie-
puona.

Tak, cimoBape mcropuyeckoro cienra The Routledge
Dictionary of Historical Slang maer ciemyroiiee orpenerneHie
sekcudeckon enuHuIlel “Nigger”: “Nigger, sometimes (1)
niggar - A Negro: coll, often pejorative: 1786, Burns; 1811,
Byron, ‘The rest of the world — niggers and what not’. Ex
1S.E. neger (L. niger). Hence, 2, a member of some other
dark-skinned race: somewhat catachrestically coll: from ca
1855” [RDHS 1973: 3566)].

JlaHHOe ompefiesieHNe, IIOMUMO BCKPBITUS I1eVIopaTUB-
HOVI Harpy3Ky, He VIMeeT OTHOIIEHMS K adppoaMepMKaHCKO-
My JMCKYypCy, a ipuMepsl 13 baipona 1 bepHca MoryT 6bITh
IIOJIE3HBI TOJIBKO B KadecTBe OTHAJIEHHOIO VICTOPUYECKOTO U

KYyJIbTYyPpHOT'O KOHTEKCTA.
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Mo>HO mpMBecTu CKOJIb YTOJHO MHOIO IIPYMepPOB WC-
IIOJIb30BaHM JIeKcudeckon eamHMipl “Nigger” OesbIM co-
OOIIIeCTBOM C I1eJIbI0 HaHeCeHMs OCKOpOJIeHMs M YHVDKeHMs,
YTO CIIpaBeIVBO W IS APYTMX €OVMHWI], HOMVHWPYOIIVIX
IIpencTaBuTelIs YepHoro coobmectsa. Adommamonuct X. Vc-
ToH B 1837 romy ykasasi, uro TepmuH “Nigger” paBHO Kak U
“Negro” «mor Obl OBITH abCOTIOTHO 0e300MIHBIM, ecin Obl
VICIIOJTb30BAJICS VMICKJTFOUMTEIBHO JUIS KJIACCOBOTO pasrpaHu-
UeHMs, OJJHAKO IIeJIbI0 €0 VICIIOJIb30BaHMS ObUIO OCKOpOIie-
Hue» [Easton 1971: 40].

EcTecTBeHHO, UTO B YCJIOBUSX AEVICTBUSA 3aKOHOB, 3a-
Hpemaommx apprKaHCKUM pabaM UTeHMe, IICbMO, UTPY Ha
MY3BIKaJIbHBIX MHCTPYMeHTaX, OOJIBIIMHCTBO IIPOM3BeIeHNUN
adppoaMepmKaHCcKoro oJpKIOpa IIpUHAIEXaT K cdepe
ycTHOro amuckypca. CocraBureni cOOpHUMKOB (POIBKIIOpa ™
PaHHMX JINTepaTyPHBIX IMIPOM3BENeHUIT adpoamMepuKaHIIEB
CTapayIiCh MaKCUMaJIbHO TOYHO OTOOpasuTh cHenmduKy
YCTHOTO AVCKypca adppoamepukanies. [Tpu aHanmse rnedat-
HBIX VICTOYHMKOB YCTHOTO adpoaMepmMKaHCKOro IMCKypca
oOpamiaer Ha ce0si IleperpyXeHHOCTb TeKCTa IpadpoHamu,
BBEIeHHBIMI [T IMUTAIIUV «KMUBOVI pedi», MapKVUpPYIOIIN-
MU crernduUKy Ha BCeX S3BIKOBBIX YPOBHSX - (poHeTude-
CKOM, JIEKCMYEeCKOM, CMHTAKCMYeCKOM, a TaKXke YKa3bIBalo-
LMW Ha ee aKCMOJIOIMYeCKUIT KOHTEeHT. DTU TeKCTHI SBJIs-
IOTCS YaCTUYHBIM TPaHCKPMOMpOBaHVMEM IIPOV3HOIIEHVIS
adppoamMepuKaHIleB, OTOOpaXeHMeEM  «TpaMMaTUUECKMX
YIIPOIIEeHN», IIOIIBITKON (puKcaluy He TOJIBKO pa3sHOypOB-
HeBBIX 0COOEHHOCTeN, HO U T1ay3, IIPOCOaNN, HaJIOXKEeHNS pe-
UMK, MHTOHAIIMOHHBIX €OVHWI], a TakKXe SMOIMOHAIBHBIX
COCTOSIHUV 4Uepe3 BKIIIOYeHIMe B peub Iays, IUIada, cMexa U
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np. Takom cTWIMCTUYeCcKUII MpueM TakXe IIOJTydvl HavMe-
HosaHMe “eye dialect” [cM. Norton 1997: 3].

JIKT “Master” u “Nigger” B ommmune ot JIKT “Brother”
u “Sister” gacTo ynorpebsIgroTcsi BMecTe ¢ IpularaTeIbHbIM
“old” (Bapmant “ole”) B mpenosuiium. B ciryuae ¢ “Master”
3TO, KaK MPaBWIO, CBUIETEIILCTBYeT O TOM, UTO 3TO OeJIbIv
4yesIoBeK - HerOoCpelICTBeHHBIN MO0 OBIBIINY XO3SAMH, a B
aryuae ¢ “Nigger” MoxeT ykasblBaThb Ha JIIOOyIO CTelleHb
3HAKOMCTBa WIV POACTBA MeXIy YepHBIMM OOBIBATeIIsIMU,
XOTd TI0f100Hasl BepbOaymm3alusi BO3MOXHa 1 0e3 yroTpebiie-
Hus npwiaratensHoro “old” (ole). IlpuBemem mpumMepsr:
“During slavery times two ole niggers wuz talkin” an” one said tuh
de other one, “Ole Massa made me so mad yistiddy...”” [Norton
1997: 105]; “Ah peeped up under Ole Miss’s drawers” [Norton
1997: 106]; “Let Old Marster git his yea’ling on Judgement Day”
[Courlander 1996: 431]; “Ole Massa’ll have you kilt” [Hurston
2008: 213].

[Tomasrsirortiee OOJIBIIMHCTBO CKA30K, VICTOPUV W IIIy-
TOK TocBsAlleHbl mpotusocTogHMoo JIKT “Master” u
“Nigger”. B psage nmpoussenenvm JIKT “Nigger” B oTimune
ot JIKT “Master” moxeT mojiyumThb MMs cOOCTBEHHOe, Jallle
Bcero John (BapmanTtel: George, Sam u mp.). Ilo ciroBam
I'. Kypraazepa, Master 3adacTyro TBepi, TpeOoBaTelleH, Xe-
CTOK VI JIeCIIOTMY€eH, XOTS CIIOCOOeH faXke Ha OTIIOBCKVE Uy B-
CTBa II0 OTHOIIEHMIO K CBOeMy cJIyre. DTO MCTOpuUM Oecko-
HeYyHOTro copeBHOBaHMs Mexay “Master” 1 “Nigger”, u oHu
IoouepeIHO MOTYT oflepXuBaTh Bepx. OHaKO Bce MCTOPUNU
paccKasbIBAIOTCSL C TOUKY 3peHMsl YepHOKOXMX, a OHVM Haxo-
AAT oIpeJieJleHHOe YIOBOJILCTBYE OCTaBUTh Master B mypa-
kKax. [laxe korga oObekToM IIyTKM OKaseiBaeTcst Nigger,
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BCerjia ocTaeTcs MecTo 1y1st upoHuu Hag Master” [Courlander
1996: 419-420].

OcobeHHBINT KOJIOPUT JTaHHOE MPOTMBOCTOSHVE IIO0JIY-
uaer B cOopuuke “The Tales of Uncle Remus”, B pyccko-
A3BIYHOV Bepcum m3BecTHBIe Kak «Ckaskm Hamrormkmu Pumy-
ca» B pemakumm Oesroro dompkiiopucrta [Ix. Y. Xappmca.
Cy1iecTByer ellle /1Ba M3BeCTHBIX COOpPHMKa CKa30K B pefjak-
umn adppoamepukaHcknx aBropos 3.H. Xepcron n [Ix. Jle-
crepa. “Brer (Buh) Rabbit” pempesentupyer cobovt gepHOro
(6eiBIIETO) paba, B TO Bpems Kak “Brer (Buh) Fox” - ero Ge-
7pIv (OBIBIINVI) XO35iMH. 3a JaHHBIMM 0OpasaMy CTOUT MOIII-
Hoe adppuKaHCKOe HacJie[iyie, IIOCKOJIbKY ITPOTOTUIIAMMU IS
“Brer (Buh) Rabbit” ssistorcs VMitana (ljapa) - geperraxa w3
TPaJINIIMOHHOV adPUKaHCKOV KysIbTypsl Mopy0a, a Takke
Anancu (Anansi) - mayk w3 mudornorvm Amanti® [Cour-
lander 1996: 466]. Oba adpuKaHCKMX IPOTOTUIIA, KaK M WX
«JlepuBaThl», IPOTUBOCTOAT Oojlee CUIIBHBIM W XWIITHBIM
POTUBHMKAM U Os1aromapsi cBoen JIOBKOCTV, HaXOIUMBOCTU
Y CMeKaJIKe HaXOJISAT BBIXOZ, M3 CJIOXKHBIX CUTyauuit. JJaHHbI
MM OIIOTM3MPOBAHHBIN BUIL, (POJIBKIIOpA MCIIOJIb30BaJICA adp-
poaMepUKaHIIaMV B TOM YWMCiIe JIJIs CKPBITVS MCTUHHEBIX 00-
PpasoB M MCTMHHBIX MOTMBOB CKa30K, KOTOpble OCTaBaJIVCh
IIOHSATHBIMM TOJIBKO IS «CBOWIX» VI SIBJISUIMCH YacCTBIO «CBO-
ev» mudornormsuposanHon KM, rae 3a KakaeM oOpasoM
CKpBIBaJICSL OIlperle/IeHHBII HaOop mpu3HakoB. «[yx “Brer
Rabbit” xwui1 B KaxmoM pabe, KOTOPBIVI OOMaHYJI CBOETO XO-
3VIHA C IIpeIaHHO yJIBIOKOVL, B TO BpeMsi KaK caM BOPOBaJl 1
CcTpow1 IUIaHel Ha 1ober»” [Norton 1997: 136]. Vcmons3oBa-
Hue jleKcrdecknx egyamIl “Brer” m “Buh” (B pycckom mepe-
Bozie «bpatell») B Iipero3uinm Ko BceM reposiM (Oectmapin)
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ckazok He cazaHo ¢ JIKT “Brother”, mockosibKy IaHHBIN
JIKT Hurge B npoaHa/IM3MpOBaHHBIX HaMV MCTOYHMKax He
VICIIOJIb30BaH /IS HOMMHAIIUY IIPeICTaBUTeIIs OesIov HaIun.
K Tomy ke, moMuMo KpoJiMKa M JIuca, B OecTapum cKa3oK
BXOAWI BOJIK, MeJIBeJlb, OTIOCCYM U JApyrue XUBOTHBIe, KOTO-
pBle MMeHOBa/IMCh He MHadve Kak “Brer (Buh)”, a wacte ckasok
He cofep’Xajil IJIaBHBIX IIepCOHaXKel: KpojMKa M Jjmca. B
JaHHOM cJly4ae, CKOopee BCero, pedb uieT O «JIeCHOM Opat-
CTBe», 9YTO HaXOOWUT OTpa’keHVe BO MHOTUX KYJIbTypax.

BonpimHcTBO TeKcTOB adppoaMeprKaHCKMX IIpOM3Be-
JeHUVI IIePBOTO dTalla WMCCIIeJOBaHMsI IIPeCTaB/IsSioT cobont
dopMupyromme akcrocdepy adppoaMeprKaHCKOTO JUCKY -
Ca Ha HavaJIbHOM 3Talle MICTOpUM OeryIbIXx paboB, ITOBECTBY-
IOIIVIX O CBOEeV XM3HU B HeBoJIe 11 Ha cBoOozIe.

YacTOTHOCTD IIOABIIEHMS JIEKCMYECKO eqnHmIIbL “ Mas-
ter” B paHHMX IIpoM3BeeHMsAX adppoaMepUKaHCKIX aBTOPOB
IIO3BOJISeT BHIIETIUTD el BeJlylllee MecTo B HOMMHaIm Oesto-
ro 4dejioBeka v npwmsHath 3a Hewt craryc JIKT. Hanpumep, B
«[TpusbiBe Yokepa B 4eTBIPEX CTAThAX C IIpeaMOyJIov K IIBeT-
HBIM TpakgaHaM Mupa» I3Bupa Yokepa IaHHas JIeKCUde-
CKasl eMHUIIA BcTpedaeTcs 26 pas3, B poMaHe Onayia DKBua-
HO «YBJleKaTeslbHasi HoBecTh Xu3HM Osayfa DKBUaAHO, WIN
I'ycrasa Basbl, adppukaniia» - 96 pas, B pomaHe «DOM30/0bI 13
Km3HU pabbiHM» Iappuer Ixenkobc - 109 pas, B pomane
«IToBectp Ywibsama Y. bpayna, Gernoro paba» Ywibsma
Yaica bpayna - 54 pasa, B npoussenennu @penepuka [y-
maca «ITosects o xusum @pemepuka [lyriaca, aMmepuKaH-
ckoro pada» - 46 pas.

HecMmoTpst Ha TO, 4TO B CKa3KaX YepPHOKOXMM pabam
yAaBaJIoCh IIePeXUTPUTDL CBOETO XO3sdVMHa VIIU IOy TUTh Haf,
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HUM, TeM He MeHee, €ro BJIaCThb ¥ BO3MOXKHOCTb pacIopsi-
JKaTbCS JKM3HBIO PaboB oOcCTaBajlaCh HEIIPUKOCHOBEHHOI.
ITpuBenem npuMmepsl: “ There was a cruel master on one of the sea
islands who worked his peopled till they died” [Norton 1997: 103];
“Ole Massa had’im took down and whipped nearly tuh death”
[Hurston 2008: 209]; “You better hush dat talk! Somebody goin’
hear you and Ole Massa'll have you kilt” [Ibid.: 210]; “Ole Massa
come out an’ had dat nigger almost kilt alive” [Ibid.]; “So the mas-
ter said he ... was going to beat the slave half to death” [Ibid.].
Kaxk mpaswto, JIKT “Master” n3o0paxaiics KeCTOKMM,

XJ1a[THOKPOBHBIM YeJIOBEKOM, W3[IeBaloIMCs Hafl, CBOVIMU
pabamm, v HajlesIsUICs MeIOPaTUBHBIMU XapaKTepVCTUKaMA.
Hanpumep: “I knew a countryman of mine who once did not
bring the weekly money directly that it was earned; and, though he
brought it the same day to his master, yet he was staked to the
ground for his pretended negligence, and was just going to receive
a_hundred lashes, but for a gentleman who begged him off fifty”
[Equiano 1999: 112]; “While I was employed by my master, I was

often a witness to cruelties of every kind, which were exercised on

my unhappy fellow slaves” [Equiano 1999: 115]; “There was an-
other master who was noted for cruelty; and I believe ha had not a
slave but what had been cut, and had pieces fairly taken out of the
flesh” [Equiano 1999: 119 - 120]; “It happened that their master
<...> who was a _very severe and cruel man, came in drunk”

[Equiano 1999: 151); “This poor [black] woman endured many
cruelties from her master and mistress; sometimes she was locked

up, away from her nursing baby, for a whole day and night”. [Ja-

cobs 2000; 23]; “A master may treat you as rudely as he pleases,
and you dare not speak”. [Jacobs 2000: 85]; “I have said my master
found religious sanctions for his cruelty”. [Douglas 2004: 44].
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YacToTHOCTH yroTpeOiieHMs CJI0B (a TakXke VX IIPOM3-
BOAHBIX) “cruel”, “rude”, “severe”, “kill” B coueTaHnM C JIeKCU-
ueckov efvHMIIEN “Master” onpenessiIOT ceMaHTIYECKOe SITI-
po mannoro JIKT, a Takke cBMIETeILCTBYIOT O HeraTVBHOW
AVICIIO3UIIVIV U OLIeHKe ITpefiCTaBUTesIe «CBOeV» IPYIIIIBL.

JTexcnueckasg enuumita “Master” oouMHaAKOBO MCIIOIb30-
BajIach I HOMMHAIMM KaK HEIIOCPeICTBEHHOIO XO3SMHA
uepHOro paba, Tak 1 J1I000ro OeI0ro 4yejioBeka, B IIPUHIIAIIE.
Takas myico3uiMst TOBOPUT O TOM, YTO Y IIOAABIISIOIIETO
OOJIBIIMHCTBA YEPHOKOXKETO HaceleHMsl Ha JaHHOM JTalle
CJIOXXIIIOCH YeTKOe IIpeZICTaBIeHVe O TOM, YTO JI00011 OesTbivt
4JeJI0BEeK CTOUT BBIIIE U VIMEET IIPABO PaCIOPSDKATBCS CYAb-
Govt M XW3HBIO JII000TO YepHOro Xureins Amepuku. bes-
YCIIOBHO, 3TO IIpeiCTaBljieHVe OBUIO BBIHYXX/IEHHBIM, II0-
CKOJIBKY, Aake IIOJIy4YMB CBOOOMY, adppoaMepmKaHer] CIIeIvI
HanTn cebe HOBOIO XO3fVHA, T.K. BBDKUTH Oe3 Hero ObUIO
IpaKTU4YecK HeBo3MOXHO. IlpuBenem mpumeps: “He (adp-
poaMepuKaHet) met a man and de man ast him, “What's dat you
got over yo’ shoulder dere?” “It’s a fortune teller, boss”” [Norton
1997: 109]; “John went to putting de stick back in de hide. “Naw.
Massa, he’s tired now”” [Ibid.]; “Well, Boss, I ain’ zackly satisfy”
[Norton 1997: 115]; “The same day I went into the city in quest of
a master” [Equiano 1999: 103]; “This gentleman was an_excellent
master” [Equiano 103].

JIKT “Master” 4dacTo mbITaeTcs COBpaTUTb CBOMIX 4dep-
HOKOXWMX paOBIHb M HafpyraThCs Hal HUMM, BCTyIIaeT ¢ HU-
MU CBS3b, OJHAKO He IIPVM3HAeT CBOVIX JIeTeVl, KOTOpble IIOIy-
YaloT cTaTyc padoB 1, KaK IMpaBWIO, IIPOHAIOTCS OPYIUM
“Masters”. Mkl elle BepHeMcsl K OTHOIIEHUSAM MeXIy MYyXK-
UMHAMM M OKEHIIMHAMM «CBOMIX» W «4YXMX» PaCOBBIX
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coobmects npu paccmorpenvm JIKT “Nigger”, a noka mpu-
BefleM mpuMepsl: “My master began to whisper foul words in my
ear. <...> He was a _crafty man, and resorted to many means to ac-
complish his purposes. <...> But he was my master. I was com-
pelled to live under the same roof with him - where I saw a man
forty years my senior daily violating the most sacred command-
ments of nature” [Jacobs 2000: 44-45]; “For years, my master had
done his utmost to pollute my mind with foul images” [Jacobs
2000: 83]; “She had a second child by her master, and then he sold
her and her offspring to his brother. She bore two children to the
brother and was sold again” [Jacobs 2000: 112].

AIlbeKTMBHBIe eVHULIBL — JeCKPUIITOPHI B COYeTaHUN

¢ JIKT “Master”, xax mpaBwIo, HeCyT IeMIOpaTUBHBIN OTTe-
HOK ¥ TIOATBEP)KIAi0T HeTaTUBHYIO AVCIIO3VIIVIO CO CTOPOHBI
adppoaMepKaHIleB, HaIIpVMep, B YKa3aHHBIX BBIIIE IIpVIMe-
pax: crafty, severe, cruel, a Taxxe: “This was too much for my en-
raged master”. [Jacobs 2000: 124]; “I was just where she would
have me - in the power of a_hard, unprincipled master” [Jacobs

2000: 141]; “For my master, whose restless, craving, vicious nature
roved about day and night, seeking whom to devour, had just left
me, with stinging, scorching words; words that scathed ear and
brain like fire. O, how I despised him! I thought how glad I should
be, if some day when he walked the earth, it would open and swal-

low him up, and disencumber the world of a plague” [Jacobs 2000:
29]. OgHaKO BCTpedaroTcsl M MeJopaTUBHBIE abeKTVBHbIE
enyHUIIBL. VIX clemyeT paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTe, 113 KOTO-
pOTO CTAaHOBUTCS IOHATHO, YTO JaHHBIe JIeKCMYecKue eflu-
HWIIBI C TIO3UTMBHON OII€HKOV, KaK IIPaBWIO, MMEIOT KOMIIa-
PaTMBHBIV XapaKTep C yKa3aHMeM Ha MeHBIIIYIO CTelleHb Je-
cToKocTy, Oeccepaeuns u 1.1 Hampumep: “If a slave resisted
being whipped, the bloodhounds were unpacked, and set upon him,
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to tear flesh from his bones. The master who did these things was
highly educated and styled a perfect gentleman” [Jacobs 2000: 77];
“Mr. Lovejoy was a very good man, and decidedly the best master
that I had ever had” [Brown 2007: 27]; “I waited on my old and
good master” [Equiano 1999: 103]; “My master was several times
offered, by different gentlemen, one hundred guineas for me, but he
always told them he would not sell me, to my great joy <...> Many
of them used to find fault with my master for feeding his slaves so
well as he did; although I often went hungry. <...> However my

master was kind” [Equiano 1999: 142]; “I was seldom whipped by

my old master, and suffered little from any thing else than hunger
and cold” [Douglas 2004: 19].
B pamHmx mpomsseneHumsx adpoaMepuMKaHCKMUX aBTO-

POB ITIaBHEIe repou - adppoaMepUKaHIIbl — PeIKO HaIlpsAMYIO
IIPOTUBOCTOSIT XKECTOKOCTH ¥ HeCIIpaBeJIMBOCTI OejIoro de-
noseka. duxoromust «Mpl - OHM» yXe 4eTKO IpeJicTaBileHa,
HPUCYTCTBYeT 4YeTKOe pasfleleHVe Ha «CBOVX» WM «UyXXMX»,
UeMy CIIOCOOCTBYeT caMO COLMaJbHOE YCTPOVICTBO, OHAKO
SBHOTO IIPOTECTHOrO, OYHTapCKOIO colep>kaHMs HVUCKYPC
IoKa He HeceT. AdpoaMepmKaHIIBI Or1aromapsT CyObOy 3a
«XOPOIIIero» X03sAMHa, CTapaloTcsd YTOOUTh €My, a TakxXe IIpu-
3HAIOT €ro BJIaCTh Hal, CBOeu 6yny1_ue171 JKVI3HBIO. HeCMOTpZ
Ha 4yBCTBO OTUYXIAeHWsd ¥ HeNPUsA3HU, JaXe BHYTPU «CBO-
evi» TPYMIIbI CYyIIeCcTBYeT npusHaHue Biiactu Master. Ilepsbie
adpoamepukaHckme asTopbl Orayma Dxsuano, lappuer
Mxenkobc, Ywibsam Y. bpayn, ®penepux [dymiac, lappuer
Ywicon B aBTOOMOrpadpmdecknx pomMaHax ecjiM U pacKpbl-
BaJIV y>Kackl pabOBIIaieIbueCcKOVl CCTEMBI, TO He IIpeJICTaB-
TSIV TIPAMBIX IIPU3BIBOB K OOpb0e 1 MOAphIBY peXxuma. DT
pousBelleHns B JaHHOM paKypce MOXXHO CpPaBHUTb C
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Upe3BbIYaHO IVICKYCCMOHHBIM POMaHOM TOV e MCTOpuYe-
ckot aroxu Oestoro aBropa I'appuer budep-Croy «XwoxmHa
s Toma» (“Uncle Tom’s Cabin”), B koTopom Oesibivt xo3s-
VMH M300pakeH >KeCTOKMM W JAeCHOTUYHBIM, TOI7a KaK 4ep-
b1 pab - Hansg Tom (Uncle Tom) - mpemaHHBIV, HOCITyII-
HBIVT 71 3a00T/IMBEIV, HMKOT/JAa He M3MeHseT CBOVM IIPUHIIV-
nmaM. B paHHOM mpomsBedeHMM JIeKCMUYecKas eIVHUIIA
“Master” ynortpebisietrcst 66 pas, a “Nigger” - 109 pa3. Msl
HeCJTy4arHO IIPVMBOAVIM MHapaUleslb ¢ JaHHBIM POMaHOM, TaK
kak “Uncle Tom” BrmociefcTsum cTepeoTUNM3UPYETCS B CO-
3HaHUM adpoamepmkanileB n craHeT ogHuM u3 JIKT B ad-
poaMepuKaHCKOM AucKypce. ITpumMeprr n3 adppoameprkaH-
CKMIX IIPOM3BeIIeHNII Ha JaHHOM STalle IOITBePXKIAloT CKa-
3aHHoe Bbime: “I had a good fortune to please my master”

[Equiano 1999: 114]; “I became very useful to my master, and

saved him <...> above a hundred pounds a year” [Equiano 1999:
114]; “Even if he (adppoamepukaner) could have obtained per-
mission to marry me (adppoamepuxanka) while I was a slave, the
marriage would give him no power to protect me from my master”
[Jacobs 2000: 65]; “My master had power and law on his sight, |
had a determined will” [Jacobs 2000: 130]; “How I dreaded my
master now”! [Jacobs 2000: 60]; “My master would never allow

me (acdppoamepukanern) to study grammar” [Walker, Turner
1993: 54]; “Take care of Misus, take care of Marser, as you love us,

and hope to meet us in de Hio, and in heben, be sure and take good
care of Misus and Marser” [Brown 2004: 188]; “Obey your old
master and your young master — your old mistress and your young
mistress” [Jacobs 2000: 107]; “Be_humble, my child, and your
master will forgive you” [Jacobs 2000: 36].
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[TocnenHue nBa IIpuMepa B3SITBL M3 AMajora MeXIy
adpoaMepMKaHCKMMY JKeHIIMHAMY ¥ IIPeCTaBIISIOT CO0O0M
MaTepVHCKIMEe HACTaBJIeHUs 0Yepr, B KOTOPBIX IIPOCIIEXM-
BaeTCs IIOKOPHOCTh He TOJIBKO B CIIJTy CTpaxa HaKa3aHWs, HO
TaKXKe B CVITy CJIOXKWBIIIEVICS COLVIAJIBHOVI VI PacoBOVI KOH'B-
IOHKTYPBI "I «PacCTaHOBKW CWI» B JAHHOW OMXOTOMUW. B
pasroBope OeJIbIvl XO35IMH YacTO HallOMMHaI 00 3ToM adpo-
aMepukaHiaMm. [Tpusenem nmpumeprr: “My master met me at
every turn, reminding me that I belong to him” [Jacobs 2000: 46];

“You are blinded now; but hereinafter you will be convinced that
your master was your best friend” [Jacobs 2000: 91]; “What right
have you, who are my negro, to talk to me about what you would
like, and what you wouldn’t like? I am your master, and you shall

obey me” [Jacobs 2000: 116]; “I'll soon convince you whether I am
your master, or the nigger fellow you honor so highly” [Jacobs
2000: 61]; “A_Niggar ought not to have any more sense than
enough to work for his master” [Walker, Turner 1993: 71].

[axe ocBoboxmass Herpa or pabcrtBa, JIKT “Master”

HaIlOMIMHaeT eMy o ero craTyce: “John, de children love yuh.”;
“Yassuh.”; “John, 1 love yuh.”; “Yassuh.”; “And Missy like
yuh!”; “Yassuh.”; “But ‘member, John, youse a nigger”; “Yassuh”
[Norton 1997: 108].

I'marosn “like” HamMepeHHO MCIIOJIB30BAH M BBIZEIeH aB-
TOPOM, IIOCKOJIBKY JIakKe B dpopMaTe CKa3KM IIOAYePKMBAETCS
HEBO3MOXHOCTB JIFOOBIX OTHOIIICH MeXIy 0eJ1011 XO34MKOI
¥ 4YepHBIMM pabamMy KpoMe HeIOCpeCTBEeHHBIX O0s3aHHO-
cTer IocjienHmx. VIHTMMHasI CBSI3b M COXUTEIBCTBO OeIbIX
KEHIMVH ¢ adpoaMepuKaHIIaMV, BO3MOXXHO, SIBJISUIVICH
OIIHOVI M3 IOBCEMECTHO PacCIIPOCTPaHMBIIMXCS POOUT My K-
CKOM 4acTty Oesroro cooOmiectBa. MHOrMe afenTsl 4epHOTO
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pacusMa yTBepXpaan, uTo y adpoaMepuKaHIIeB IIPUCYT-
CTBYeT eCTeCTBEHHBIVI «V3BpaIlleHHBIVI» MHCTUHKT K Hacu-
JIVIO, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO «CTEPEOTUIIM3ALIUN YEPHOTO Ue-
JIOBeKa KaK MOTeHIIMaJTbHOTO HacvuTbHMKa»* [Asim 2007: 24].

CrpaBeyIBO OTMETUTH, UTO M caMM adppoaMeprKaH-
LBl 9acTO CTPeMWINCh K IT0oJoOHOMYy oOsiagaHmio OerbiMu
JKEeHIIMHAMM, TaK KaK 3TO ObUI OfMH M3 CITOCOOOB T0Ka3aTh
cebe 1 «M» CBOe IIPEBOCXOACTBO, IIOOey oIpeeIeHHOrO
xapakTepa. BosmoxxHO, Hacuive GeTbIMM OOBIBaTEISIMU Yep-
HBIX JKeHIIH 1MesIo Te Xe npuunHbl. Hutupys P. Cendep-
Ta, JI. CBeH/ICeH IUIIIeT, YTO «HaAAPyraTeIbCTBO Hall KXEeHIII -
HaMmy 0OImecTBa, KYJIBTYPBI M HaIMV MOXXHO IIOHVIMATb — U
MOHMMaeTcs — KaK CMMBOJIMYECKOe HapyraTeJIbCTBO Hajl, Te-
jioM 3Toro obrectBa» [Cenmcen 2008: 347], n mobamiger,
UTO «M3HACWIOBaHMe - SBJISETCS CIIOCOOOM «3amMaparb»
KyaeTypy» [Ibid.: 348]. Tak vy nHade, Gestas xo3sViKa ompe-
IIeJIEHHO SBJISUIaCh 0OBEKTOM IPUTSDKEHMS TS adppoaMepu-
KaHCKMX MyxumH: “Dat very day Ole Miss wuz settin’ on de
porch in de cool uh de evening’ all dressed up in her starchy white
clothes. She had her legs all crossed up and de nigger walked up tuh
de edge uh de porch and peeped up under Ole Miss’s clothes. She
took and hollered an’ Ole Massa come out an’ had dat nigger al-
most kilt alive” [Norton 1997: 106]; “The next day I was washed
and perfumed, and when the meal time came, I was led into the
presence of my mistress, and ate and drank before her. <...> This
filled me with astonishment” [Equiano 1999: 40].

CaMO TIpUCYTCTBUE «XO3AMKW» SBJISIIOCh I adpo-

aMepUKaHIIeB HEOOBIYHBIM VI BOJIHYIOIIVIM COOBITVIEM, VI BBI-
Oop merasicst B mOJIB3Yy Takoro coObrTust:“One day. When his
father and his mistress both happened to call him at the same time,
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he hesitated between two <...> He finely concluded to go to his
mistress” [Jacobs 2000: 17].

Taxmm oOpasoMm, omimmumrensHbIM Ipu3HakoMm JIKT
“Mistress” ot JIKT “Master” sprsieTcsi IpuBiieKaTeIbHOCTD
JIKT “Mistress” my1st uepHBIX adppoaMepUKaHIIeB, TSI KOTO-
PBIX OH BBICTyIaeT 0ObeKTOM CeKCyaJIbHOTO BiiedeHMs. [laH-
Has JVICHO3UIINS, OAHAKO, OTCYTCTBYeT B oTHomeHun K JIKT
“Master” y adppoamMeprKaHCKVX KeHIIVH B YCIOBUSX MHCTU-
TyTa pabcTBa, YTO IOATBepXIaeT IIO[CO3HATEIbHBIV, IJIY-
OVIHHBINI CMBICIT IIepBOV OVICIIO3VLIVINA. VimeHnHO yKa3aHHBIN
MpU3HaK siBjigeTcsd jvHuen geMapkammy mexay JIKT “Mas-
ter” u “Mistress”.

Ha srane ¢popmuposanusa JIKT B adppoameprkanckom
AVCKypce TTI0Ka HeBO3MOXKHO IIPOBECTV UeTKYIO JeMapKalliio
Mexnay Jiekcuueckummu envHuiamm “Nigger” m “Negro”,
dopmupyromymu onuH JIKT. [Taxke peTpocHeKTUBHBIVI COI03
3TUX eIVHUII MOXeT IT0Ka3aThCs cTpaHHBIM. OgHaKo Ha oc-
HOBAaHWMVI IIPOBEIEHHOI0 HaMV aHaIn3a, (9TO 0OCOOEHHO BaX-
HO) OCTaBasiChb B MCTOPUYECKOM ¥ KYJIBTYPHOM KOHTEKCTe
AMCKypca, MOXKHO YBUETh, UYTO JaHHBIE JIEKCUYIeCcKIe elIu-
HUIIBI TPAaHCHOPMUPYIOTCS B 1IBa OTHEJIBHBIX KOHIIEITa, I10-
JydaT pasIndHble ITOHATUIIHBIE, OOpasHble 1 IIeHHOCTHBIE
XapaKTepUCTUKM TOJIBKO Ha BTOPOM 3Tare. AKCHOJIOrMYe-
ckasg Harpyska gaHHbx JIKT pesko msmeHWTCs, 4TO 3Ha4mU-
TeJIbHBIM 00pa3oM IOB/IMSET Ha VX B3aMMHYIO OVCIIO3ULIVIO
u niosioxxeHne B KKM u SIKM adpoamepukanues. Benp JIKT
KaK «KBaHT IIepeX/BaeMOro 3HaHMS BOIUIONIAETCS B S3BIKO-
BBIX eIMHUIIaX, pa3BopaunBaeTcsa B OIpeleleHHOM AMUCKY P-
ce U XMBET B CO3HAHUM OIIpele/IeHHOV S3bIKOBOW JIMYHO-
ctn» [Kapacuk, Spmaxosa 2006: 17]. Ha mepBom 3Tarre MbI
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obwvenuHsgeM siekcudeckne eamamibl “Nigger” n “Negro” B
onvH JIKT, uTo, mOMMMO KOHIIENITyaJIbHOTO aHaJIn3a, OIlpaB-
JaHO MX 3TUMOJIOTHMeN, KaK ObUIO yKa3zaHO Bbille. Ha nepsom
starte csoero passutusd JIKT “Nigger”/ “Negro” Oosbiien
YacThIO MCIIOJIb30BaJICS B adppoaMeprKaHCKOM AVICKypce I
HOMMHaIMM camMmx adppoamMepmKaHIIeB KaK ITpeiCTaBUTeIIs-
MU «4y>KOV» OeJIoVl JIMHTBOKYJIBTYPHOV OOIIHOCTM, TaK U
«CBOEVI» YEPHOTL.

ITporusocrosinme JIKT “Nigger” n “Master” - Tummu-
HBIVI CIOXKeT CKa30K paHHero adppoaMeprKaHCKOTo pOIBKIIO-
pa. Takxe pacrpocTpaHeHa TeMa COIIEpPHMYECTBO ABYX ad-
poaMmepuKaHIeB. BaxHbIM pakTOM 31echk dBiIsIeTCd TO, YTO
JIKT “Nigger” nmbo HagesieTcsd KaK MOJI0XUTEIbHBIMI, TaK
Y OTpULIATEJIBHBIMU XapaKTepUCTUKaMM, JIMOO OCTaeTcst OT-
HOCUTEJIIPHO HEUTPaJILHOVI HOMVMHATUBHOV €OVHWIIEV. HpM-
BefleM npuMepsl: “During slavery time two ole niggers wuz
talkin’ an’ one said tuh de other...” [Norton 1997: 105]; “You
know Ole Massa took a nigger deer huntin” and posted him in his
place” [Ibid.: 106]; “De white man tell de nigger to work and he
takes and tells his wife” [Ibid.: 111]; “So ever since then de nigger
been out in de hot sun, usin’ his tools and de white man been sittin’
up figgerin’, ought’s a ought, figger is a figger, all for de white
man, none for de nigger” [Ibid.: 114]; “Niggers is niggers now,

but de time wuz w’en we ‘uz all niggers tergedder” [Courlander

1996: 498]; “White folks been havin’ such a time killin’ niggers,
dey gettin’ a taste fer killin” white folks de same way” [Courlander
1996: 448]. Bo Bcex pMBeAeHHBIX IIpUMeEpPax paccKa3umMKoOM U
HeVICTBYIOIIVM JIMIIOM sBJIeTcsd adpoaMepuKaHell, ¥, Kak
3TO BUIHO, JIeKcudecKas equHmIla “Nigger” He mosydaer ca-
MOCTOSITEJIbHOVI IEeVOPaTUMBHOV HArpy3Km M CTaTryca 3THO-
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dom3zMa, ckopee, oHa B AaHHBIX IIpVIMepax OTHOCUTEIILHO
HeTpaylbHA. A BOT OIIIO3MIINS «CBOV — UYXKIe» IIPOCIIeXM-
BaeTCsl Cpasy W oIlperesisgeT OIITO3UIIVOHHBII KOMMYHVKa-
TuBHBIN KOHTYp Mexay JIKT “Master” u JIKT “Nigger”. JIKT
“Master” sitazeer BceMm, B ToMm umcie JIKT “Nigger”, Hudaero
He Jlejlas, TOTAa KaK IIOC/IeTHEMY IIPVIXOOUTCS TsDKeIo pado-
TaTh, BBITIOJIHSIS BOJIIO TIEPBOTO, UTOOBI OCTAThCS B KVMBBIX.
AnpecaHTOM, VCHOIB3YIOIMVM HAaHHYIO JIEKCUYECKYIO
eIVIHUILY, U afpecaToM COOOIIeHMs MOTYT OBITh IIpefiCTaBu-
TeJIV YepHOU 1 OeJIof packl, pa3IMYHOro BospacTa u 1osa. B
cJlydae ynoTpeOJieHNMs ITaHHBIX JIEKCMYeCKMX eIMHUIL IIpe-
craputersiMm Oertont rpynmbsl «OHM» B OTHOIIEHUM adpo-
aMepUKaHIIeB MOJISPHOCTh BBICKA3bIBaHMS YacTO OBIBaeT OT-
pUIIaTeIPHOV C WHTEHIVEVI OCKOpOJIeHMS ¥ YHVDKEHUS.
ITpusenem mpumepsr: “So you want to be married, do you?” said
he [Master], “and to a_free nigger” “Yes, sir” <...> Do you love
this nigger?” “Yes, sir”” [Jacobs 2000: 61] (Gesnbiit x03sMH —
uepHasi pabwmHs); “If dey comes rummagin ‘mong my things,
dey’ll get one bressed sarssin from dis ‘ere nigger” [Jacobs 2000:
158] (adppoamepukaner; — adpoamepukanern); “Dat nigger
allers got de debble in her” [Jacobs 2000: 168] (adppoamepuxa-
Hell — adpoaMmepukanka); “Do you think that I will have tend-
ing my children with the children of that nigger?” [Jacobs 2000:
59] (6enas xos3samka — vepHas pabbins); “Madam, I will make

you a present of this little nigger” [Brown 49] (6esbiin xo3simH —
Oestast amepukanka); “Her mistress heard her through, and then
replied. - “Ugh! A fine fuss to make about a little nigger!” [Truth
1997: 22] (Genas amepukaHka — adpoamepukanka); “Dat lit-
tle nigger ain’t working a bit, missus” [Brown 2004: 153] (adpo-
aMepuKkaHel] — Oerasg aMmepuKkaHka), “What right have you,
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who are my negro, to talk to me about what you would like, and
what you wouldn’t like? I am your master, and you shall obey me”

[Jacobs 2000: 116] (Gesmt xo3smH — adppoamepukanerr); “I'll
soon convince you whether I am your master, or the nigger fellow you
honor so highly” [Jacobs 2000: 61] (CesnbIit xo3stmH — adpoame-

pukanka); “A Niggar ought not to have any more sense than
enough to work for his master” [Walker, Turner 1993: 71] (Ge-
JIBIVI aMepuKaHell — Oertas aMepukaHka); “Did you ever hear
of John the Baptist?” “Oh yes, marser, John, the Baptist; I know dat
nigger bery well indeed; he libs in Kentuck, where I come from”

[Brown 2004: 135] (adppoameprikaner] — OesIbIvi XO35MH).

VI3 mpuBeneHHBIX IIPUMEPOB BUIHO, YTO Ha JAaHHOM
sTare Jekcudeckas eauHuiia “Nigger” B adpoamepukan-
CKOM JIVMCKYpcCe WCIIOIb3yeTcs KaK OesIbIMM, TaK M YepHBIMU
KOMMYHMKaHTaMV, IIpWYeM «KOMMYHUKATUBHBINL Yy3yC» ee
VICIIOJIb30BaHMS caMVMM adppoaMeprKaHIIaMI IIOKa YKECTKO
He OrpaHMYMBaEeTCs CBOeN rpymmoi «Mpl», XOTs ¥ BKIIIOYaeT
qyXyio rpymy «OHv». DTO CBUIETEIbCTBYEeT O TOM, UTO CTa-
TyC 3THOJOIM3Ma JaHHas JIeKcudecKas eVHMIIa IIprodpe-
TaeT TOJIBKO IIPU OTPUIIATEIBHOV ITOJIIPHOCTM BBICKa3bIBa-
HUs o cxeme «OHU — Mbl» i «OHM — OHM», TOorma Kak
cxeMbl «Mbl — MbI», a Takke «Mpl — OHM» He HpepIiona-
raloT 00s3aTeJIbHON  OTPUIIATEIBHOM  aKCHOJIOIMYecKON
Harpy3kn JIKT. YmorpebreHne maHHOV JIEKCMYeCKOW enu-
HUIIBI B KOMMYHMKAIIVM II0 IIOC/Ie[THeVI cxeMe MOATBepXKIaeT
Hallle mmojioxxeHwme o ToM, uto maHHbI JIKT gBisercs «HaBS-
3aHHBIM» UYy>XXOV rpymmnon «OHM».

ITpuMmepsl, comepxkaliye jeKcudecKyroo enuHuily “Ne-
gro”, ropopsT o paBHoM ctaryce “Nigger” 1 Negro”, Ooree
TOTO, JjleKcudecKasd enauHwmila “Negro” B ponm amesuIsTBa
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TaKXKe MOIJIa HaHeCTV OCKopOJIeHVe adppoaMeprKaHILy, eciin
a/IpecaHTOM SIBJISUICS ITIPeIICTAaBUTENIb Uy>KOM Irpyrmsl «OHM»:
“What a pretty little negro! Whom does he belong to?” Benny did
not hear the answer; but he came home very indignant with the
stranger lady, because she had called him a negro” [Jacobs 2000:
207]; “Have 1 ever treated you like a negro?” [Jacobs 2000: 56]
(Gesbin xo3sMH — adpoamepukanka); “If he is a puppy I am a
puppy, for we are both of the negro race. It is right and honorable
for us to love each other” [Jacobs 2000: 61] (adppoameprkaHKa

— DesnbIn XOSS[T/IH). Tak, B OJHOWM M3 CKA30K OIHA M Ta XXe
dpasa noBTOpsIeTCS ABaKABI (aIpPECaHTOM SIBJISETCSI TOBOPSI-
IIasg Jeperiaxa) C WCIIOIb30BAaHMEM JIEKCUYECKMX eIMHMNII
“Nigger” n “Negro”: “What I say about you niggers is you talk
too much” [Norton 1997: 115]; “Well, that’s what I say about you
negroes, you talk too much anyhow” [Ibid.: 116]. A adppoamepmu-
KaHckum aBrop Xappuet V. YwicoH HasbIBaeT CBOVI aBTO-
6uorpadmyeckunt poman “Our Nig”, B KOTOpoM JieKcuye-
ckasg enuHuia “Nigger” wcnonssyercs 21 pas. B pomane
«2nm301bl U3 XU3HU pabbiHu» I'appuer [Ixerkobc mcrosb-
3yer jiekcudeckyto enuamiy “Nigger” 27 pas, a “Negro” - 9,
npydeM obOe eIVHMITEI MICTIONB3YIOTCS KaK UYepPHBIMM, TaK U
OeJIbIMII TIepCOHAKAMIA.

Haxe B ckaskax JIKT “Nigger”/ “Negro” orsogmurcs
MOTYMHEeHHOe TI0JI0JKeHVe, CTaTyC HeIIOJTHOIEHHOTO UeJIoBe-
Ka, OTpaHNMYeHHOr0 B IpaBax 1 ceobomax. Hampumep, xorma
OH yMWMpaeT, noragaer Ha Hebo 1 Bcrpedaer Cesitoro [lerpa:
“St. Peter said that God wasn’t home or having any visitors - by
which he meant no negroes allowed. <...> So he (adpoamepuka-
He) just kind of hung around the gates, until one time St. Peter

had to go and take a pee. So while Pete was gone, this old boy
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slipped through, stole himself a pair of wings and he really took off”
[Norton 1997: 117]. JauHBI IpuMep SBJISeTCS IMIIepOoIn-

3MpOBaHHBIM OOpas3oM Oesioro Mmpa, Kyga ObUI 3aKpbIT 10-
CTYII 14 adppoaMepuKaHIleB. B peaslbHOCTHM BIUIOTH 110 KOH-
1a 1930-x rr. MOXXHO OBUIO yBUIETb BBIBECKM C PaCUCTCKUMU
oOBsIBJIEHMSIMU Ha Bbe3lle B Topofia, Takue Kak “Nigger, Don’t
Let the Sun Set on YOU in Hawthorne” [Asim 2007: 13]. OmHa-
KO, KaK BUIIHO 13 npumMepa, Nigger oomaHy1 camoro CBsiToro
[Terpa n IpoHMK B pant «0eJIoro uesoBeka», OTKy/a, OHAKO,
ero BeITHaJIa «HeOecHasi moymiiusi». [IpuBenem mpuMepsl 13
npyrux ucroudukos: “Hitherto I had thought slavery only dread-
ful, but the state of a free negro appeared to me now equally so at
least, and in some respects even worse, for they live in constant
alarm for their liberty; which is but nominal, for they are universal-
ly insulted and plundered” [Equiano 1999: 140]; “You lazy nig-
ger, lazy nigger — all because I'm black! Or if I could die” [Norton

1997: 443]; “I have seen a negro beaten till some of his bones were

broken, for only letting a pot boil over” [Equiano 1999: 120];
“Some of the apprenticies were Americans, others American-born
Irish; and it was offensive to their dignity to have a nigger among
them” [Jacobs 2000: 279]; “Where’s that negro girl, that belongs
to my wife?” [Jacobs 2000: 297] (6enbmt xo3siMH — adppoame-
pukanka); “Dees white niggers always tink dey sef good as white
folks <...> Yes, missus, I don’t like dees mularter niggers, no how;
dey always want to sef up for something big” [Brown 2004: 154]

(adppoamepukaner; — Oestast amepukaHka). “De old bee make
de honeycomb, de young bee make de honey, de niggers make de
cotton_an’ corn, an’ de white folks gits de money” [Courlander

1996: 383]. Ha maHHBIX IIpuMepax, a Takxe IpuMepax, Ipu-
BerleHHBIX Hamu 1 ormvicaHus JIKT “Master”, yetko mpo-
crtexuBaetcs cratyc «Hmsmero» y JIKT “Nigger”/ “Negro”,
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4bs KM3HB 1 CBOOOA HAXOAATCS B PyKax XO3sIMHA, KOTOPbIE
BIIpaBe mpubderaTb K pU3MYECKNM VI MOPaIbHBIM yHVDKEHI-
ssM. CoueTaeMOCTHbBIE XapaKTEPUCTUKM JIEKCUYECKUX eJIu-
Hui “Nigger” n “Negro” mokasbeiBator, uro pgaHHbI JIKT
M300paKaJICcsl IIPOCTOMYIITHBIM VI XUTPbIM, TPYHAOTIOOUBBIM U
JIEHVIBBIM, HO IIPaKTMYeCK) BCerjia HaXOISIIMMCS MO CTpa-
XOM HaKa3aHWs.

[TpuBemeM mpuMepbl M3 adpoaMepMKaHCKOrO I1ape-
Muosormdeckoro doxna. “Hongry nigger won't w’ar his maul
out” [Courlander 1996: 443]; “Nigger dat gets hurt wukkin
oughter show de skyars” [Ibid.]; “Fiddling nigger say hit’s long
ways to de dance” [Ibid.]; “Nigger wid a pocket-han’kcher better be
looked atter” [Ibid.]; “Some niggers mighty smart, but dey can’t
drive de pidgins ter roost” [Ibid.]; “Hit’s a mighty deaf nigger dat
don’t year de dinner-ho'n” [Ibid.]; “De springhouse may freeze,
but de niggers’ll keep de shuck-pen warm” [Ibid.]; “Don’t tell the
white man has he forgot his hat, he’ll jest say “Nigger, bring it

here” [Ibid.: 500]. Tak KakK IOTeHIIMAIBHBIN PELIVIIIVIEHT BBI-
CKa3bIBaHMS — «CBOVI» M BbICKAa3bIBaHVE Pa3sBOPadYMBaAETCS 110
cxeMe «MbI — MbI», ocTaBasich, TaKMM 00pa3oM, B IIpemeax
OJIHOTO KJIacTepa, TO JjleKcudecKas enuHmiia “Nigger” He mo-
JiydaeT OTPULIATEIIbHOV aKCMOJIOIMYECKOV HAarpy3Ku, a KOM-
MYHVKaTVBHAas IIOJIIPHOCTb MOXeT OBITh paclleHeHa Kak W3-
HaYaIbHO ITOJIOKMTEIbHASL.

Kaxk MBI yke yKasbIBa/IM BBIIIIEe, 4acTO B CKa3Kax ¥ paH-
HeM donbkitope JIKT “Nigger” okaseiBajicss yMHee, CUIbHee
u xutpee JIKT “Master”. Hampumep: “John got ole Massa in de
sack and keered ‘im down de river. John didn’t forgit his weights.
He put de weights on ole Massa and jus’ befo” he throwed ‘im out
he said, “Goodbye, Massa, Ah hope you find all you lookin’ for.
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And dat wuz de las’ of ole Massa” [Norton 1997: 111]; “I knowed
in de first place dat de white folks done loss a nigger” [Ibid.: 115];
“So de white man and de nigger raced to see who would git there
first. Well, de nigger out-run de white man...” [Ibid.: 114]; “John
pointed the gun and says, “Lookee here, Old Marster,” and
throwed the Old Marster half a crow. “I want you to start at his ass
and eat all the way, and don’t let a feather fly from your mouth”
[Courlander 1996: 432].

Ortan dpopmuposanms JIKT “Nigger”/ “Negro” ssis-

eTCsI HavaIbHBIM 3TallOM apXeTUIV3aniuy JaHHBIX 00pa3oB B
cosHaHUM adpoamMepukanues. [Iporecc apxansamm Macco-
BOTO CO3HAHMS IIPOXOANT HECKOJIBKO CTaAVIL: OT COIMAIBHO-
IICVIXOJIOTMTYECKOTO KPM3¥Ca, Yepe3 IIOrPaHNIHYIO CUTYALIVIIO
K POpMMPOBAHNMIO apXanmdecKnX CTPYKTYp M 3aKaHUMBaeTCs
MudoIorM3aIer MacCoBOro CO3HaHM C co3gaHneM Mudo-
JIOTV3MPOBaHHBIX 00pa30B. B colmaIbHO-TICHIXOTIOTTYECKOM
IUIaHe IIOrPaHMYHAs CUTYallVs BOCIIPVHMMAETCS KaK pacliaf,
YCTOMYMBOVL POJIEBOVI CTPYKTYPhI B oO1recTBe, UTO BemeTr K
paspylieHnio caMouaeHTdMKauuM JINIHOCTH. [j1s apxau-
UeCcKOro CO3HaHMS XapakTepHa crelmdndeckas dopma ca-
MOVeHTUMMKAIIMY JIMNYHOCTY Uepe3 SK3UCTeHIIMaIbHOe
CJIVISIHVIE C TPYIIIION, 3TO COOTBETCTBYET TaKOMY YPOBHIO pas-
BUTHMS ODIIeCTBa, KOITA JIMYHOCTE eIlle He B COCTOSHUM BhI-
mgennThcst n3 rpynnsl. [logpobHee 06 3TOM cM. KOHITENIIMM
M.B. Cienzesckoro [Criemgsesckuir 1996], Oasupyrommecs: Ha
unesx K. FOura u M. Drimaze.

Kowmrmtekce pasiMuHbIX IPUUYMH: UCTOPUS CTAaHOBJIEHMS
adppoaMeprKaHCKOM OOIIHOCTY, M3HAYaJIbHBI CTaTyC «HWU3-
Iev» packl M IOCJIeNyIOIIe B3aMMOOTHOIIEHNS C OeTbIM
Coo0IIeCcTBOM, KYJIBTYPHBIVI, VICTOPUYECKUII ¥ COLaJIbHO-
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SKOHOMMYECKUTI KOHTEKCT CIIOCOOCTBOBAIV Pa3sBUTUIO MX CO-
3HaHMA MMeHHO 1o 3ToMy IyTu. CBOVICTBeHHas apxamde-
CKOMY CO3HaHMIO OvHapHas ommo3uiys «Mbl - OHU» SBIIS-
eTCsl OHOV M3 OCHOBHBIX apXeTUIINYeCKUX CTPYKTyp, KOTO-
pad BbIpaXeHa Yy Bcex 0e3 WCK/IIOYeHMsS WJI€0JIOrOB
adppoamepuKaHCKON KysIbTyphl. Ilepsbivt aTan dpopmuposa-
Hus JIKT oTrmeueH HauasibHOV apxawsaliyert co3HaHUS ad-
poaMepuKaHIleB, yKopeHeHueM B HeM obOpasa “Nigger”/
“Negro” B KadecTBe ayTOCTepeOTWIla, KOTOPHIVI OyjeT co
BpeMeHeM IIpeTeprieBaTh 3HaUMTe/IbHbIE VI3MeHeHs, HalloJI-
HATCS pas3/IMYHBIM cofiep>XKaHueM W IIoJIydaTh pasHYIO ak-
CHOJIOTMYeCKYI0 Harpysky. OgHako M3HavdaIbHBIV (HaBs3aH-
HBIV) 00pa3 «HM3IIIEro YejioBeKa» 10 CPaBHEHWUIO C IIpeficTa-
BUTejleM Oesloy  packl  3aKpeIUIdeTcd B CO3HAHUU
adpoamepuKaHIleB 1 cO BpeMeHeM popMupyeTcs B KOJIIeK-
TUBHBIVI apXeTuIl, HalloJIHEeHVe KOTOPOro, KaK MBI YBUIVM
nasee, OyZmeT He pa3 KapAWHaJIbHO MEHSThCSA. A ITIOKa elre
pas OTMeTMM Hayajio apxau3allMi CO3HaHMSA adpoamepu-
KaHIIeB 110 JIMHUW caMOouIeHTU(KaIIn.

Tpereum JIKT ma sTame dopmupoBaHUA SBIIAIOTCS
JIKT “Brother” w “Sister”. JaHHbIe JIeKCHMUYECKMEe eIVHWIIBI
BCerZla HeCcyT ITOJIOKUTEIbHYIO aKCHMOJIOIMYEeCcKyIo HarpysKy.
ITonAapHOCTP KOMMYHMKATMBHOIO aKTa C WCIIOJIb30BaHVEM
nauHbIx JIKT B KauecTBe anesisiTiiBa Bcerga OymeT IOJIOXM-
terpHOM. O0a JIKT “Brother” m “Sister” HOMMHMpYIOT MC-
KJTFOUMTEJILHO IIpeficTaBUTe e «CBOEeV» TPYIIIBI «MbI» 1 SB-
JISIOTCS MapKepaMyM pacoBoVl (a He POICTBEHHOV) ITPVHAI-
nexxHocTu. HuckypcuBHas peanmsannd ganHeix JIKT Bcerma
npoxogutr Ha YypoBHe «J - Te» ¢ KOMMYHMKaTWBHOV
HaIIpaBJIeHHOCTHIO 110 cxeMe «MbI — MBbI», 94TO, KpoMe KOM-
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IIOHEHTHOV TpuaAbl KOHIIENTa, HafessieT JaHHble JIeKCude-
CKMe equHUIIBI cTaTycoM BHyTpurpymnmnosoro JIKT, mockosib-
Ky JIpyrve KOMMyHVKaT/UBHBIE CXeMbl HeBO3MOXHEI. 3aberasi
BIIeper, ckaxeM, uTo nMeHHO fgaHHble JIKT gsisarorca conm-
aJIbHO-KYJIBTYpHBIMM KOHCTaHTamyu (TepmuH I.I. Criprmmkm-
Ha) adppoaMeprKaHCKOrO AMCKypca He TOJIBKO B CIJIy MX II0-
CTOSTHHOTO VICIIOJIB30BaHMS, HO TaKXe IePMaHEHTHOCTW ce-
MaHTVIKV V1 aKCVIOJIOTMYeCKOVI HarPY3KIA.

ITpuBeneM crtoBapHBIe nedMHUIINN, pejleBaHTHbIE IS
manHoro mepuopa: “Brother 8. Informal a black man, soul
brother” [Webster’s: 267]; “Sister 9. a fellow black woman”
[Webster’s: 1787]. IlpumeuaTtesbHO, 4TO HedMHUIINS JIEKCU-
veckom egMHMIIBI “brother” comepXwT ciI0BapHYyIO IIOMETY
“Informal”, Torga Kak gedpvHULMA “Sister” ee He coepXuT.

JIKT “Brother” n “Sister” B oryirume ot JIKT “Nigger” /
“Negro” mpakTudeckn Bcerga HaJleJIdIOTCs MeJIMOpaTUBHBI-
MM XapaKTepUCTMKaMM, peayn3ysiCh Ha OIIeHOYHOM YpOBHe
«$1 = Ter». [TpuBenem npumepsr: “Dear friend and brother, — We

cannot permit you to depart from us” [Brown 2004: 43]; “Sandy
was too generous to permit the fear of punishment to prevent his
relieving a_brother bondman from hunger and exposure...” [Nor-
ton 1997: 370]; “I became uneasy ... to impart the little knowledge
of letters which I possessed to my brother slaves” [Norton 1997:

372]; “Stay ‘way, my brother, stay ‘way from the path of de buz-
zard...” [Courlander 1996: 447]; “An’ all dem brother an’ all dem
sister keep on hollerin’ for him” [Courlander 1996: 459]; “Sister,
do not grieve so” [Courlander 1996: 461]. YmorpeOenne rex-

CUYeCKOV eqVHUIIEI “brother” B mpernio3uiinm K cjioBaM “slave”
u “bondman” cBUIETEIBCTBYET O BHYTPUTPYIIIIOBOM CTaTyce
JIKT, T.e. Bce mpencrasuresnt ganHoro JIKT, Oyayun pabamm
JIKT “Master”, sBistoTcs «OpaTbsiMi» 1 «cecTpaMiu». Takmum
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o0pasoM, «uepHOe OpaTCTBO» OTKPBITO TOJIBKO JIJISI IIPeCTa-
BUTEJIEN «CBOEV» TPYTIIHI, a I «Iy>XKMX» €ro IPOCTO He Cy-
miectsyeT. CodeTaHme JIeKCMUYeCKOW eduMHMIBI “brother” co
citoBamu “dear” v “friend” B mepBoM IpuMepe yKasblBaeT Ha
ITOJIOXKVTETBHYIO IOJIIPHOCTh KOMMYHMKATMBHOTO aKTa.
@opMupoBaHIe MTOJOOHOTO eIHEeHNs B yCIIOBUSAX VH-
CTUTyTa pabcTBa gBJIsIeTCs TTOKa3aTesleM (POPMUPOBAHMUS ap-
XeTUNM3MpPoBaHHOM ormosuru «Mer - OHIU», TIe B CBOei
rpyme «Mpl» Bce SBJISIOTCS OpaThIMM M CeCTpaMy B IIPOTU-
BOITOJIOXKHOCTB YUY KOVA, Bpan(ne6Hor7[ rpyIiie «OHM». OmHako
HeJIb3s He OTMETUTh «BKJIam» 4yXow rpymmnsl «OHm» B dpop-
muposaHne JIKT “Brother” n “Sister”, a mMeHHO, oOpartie-
Hye (IIOpOVI HaCWIBCTBEHHOE) UePHBIX HEBOJIBHVKOB B XPU-
CTMaHCKYIO Bepy, IZTle Bce KpellleHHble, KaK M3BeCTHO, SBJIs-
I0TCsL OpaThsMm 1 cecTpaMu Bo Xpucre. AdpoaMeprKaHCKas
oOIIMHa IIpVHSIa PeJIUTVIO VI BHeCIIa CBOV BKJIAJl B ee pa3Bu-
TUe, YTO CO BpeMeHeM IIPMBEIO K YUPEXKIEHUIO «UepPHBIX
LIepKBel», I7le Bce WIeHBl TyXOBEHCTBA M IacTBBI OBLIM VIC-
KIIIOUNTEIbHO adpoaMepmKaHIlaMi. [IVICKypcuBHas peasiu-
samus JIKT “Brother” u “Sister” wacTo mponcxogut B popme
adppoaMepMKaHCKMX IIePKOBHBIX OOPSIOB 1 MecC, HalleJleH-
HBIX Ha efuHeHue cBoevi rpymmnsl «Mb». Vincyc Xpucroc Bo
MHOIMX adpoaMepMKaHCKMX KOHQeccsx m300paxascs
UepHOKOXWM, a IIeJIbI0 BTOPOTO IIPUIIECTBUS CUMUTAIOCh
CBepKeHMe 0eJIoro 4esioBeKa, KOTOPBIV SIBJISIETCS BOIUIOIIIe-
HVeM JbsBojla. [laHHBIe YMOHACTPOEHMs IOTyYVUIN IIUpPO-
KOoe pacIipocTpaHeHNMe ¥ pa3BUTHeE B UIEOJIOIMSAX UepHOIo
HaIMOHaIM3Ma Ha Oosiee mo3mHMx sTamnax. [Ipusemem mpu-
Mepsl: “Sister, can’t you tell us how the Lord deals with your
soul?” [Jacobs 2000: 108]; “But as living and, vitalizing thought,
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should bind us closer to our God and link us with our fellow man,
the brothers and co-heirs with Christ, the elder brother of our race”
[Norton 1997: 420]; “Brothers and sisters, Brother March will
preach to you tonight, and he words is always full of meanin’ and
dey ain’t no fool words. Dey got dey meanin’ and if you listen good,
you will see he p’int. He tell you wuh he tell for de understandin’ of
colored folks. Brother March speaks our language and he speaks in
words of wisdom” [Courlander 1996: 449]; “Brothers and sisters,
good mornin’ to you all. It’s a sunshiny world this mornin’, and 1

likes the look of all those happy faces sittin’ out there” [Courland-
er 1996: 458].

Kak MBI cMOXeM yBUIEeTh B OajIbHENINeM, IS TOTO
uTo0Bl OcTaBaTbca “Brother” wym “Sister” B cBoent rpymme
«MpI» HeIOCTaTOUYHO MPVMHAIIEXaTh K OJIHOV 1IepKBY, HeoO-
XOIIVIMO TIOJTHOCTBIO Pa3zleIsiTh IIEHHOCTY M YCTaHOBKYM CBOET
TPYIIIBL, OTMeXeBasiCh OT BpaxmaeOHou rpynmsl «OHW», Io-
CKOJIPKY MeXaHW3M OlleHVBaHWs IpeIoiaraeT IIeHHOCTHBIN
dynnamenr. Iloka ormerm Hauasio dopmuposanusa JIKT
“Brother” u “Sister” B paHHeM adpoamMepMKaHCKOM AVCKYp-
ce, TIOCKOJIPKY Ha JTAHHOM 3Talle 3TV JIeKCUYecKle eIVHUIIbI
BCTpeyvaloTcsl ropasgo pexe deM “Master” wm “Nigger”/
“Negro”.

2.1.5 | AKCMOJIOTUYECKAS TIAPAIUTMA
M KOMMYHUKATUBHAS TTOJIIPHOCTB JIKT.
DTAII [IEPBBIN

Ha ocHoBanuu mnposeieHHOro aHa/IM3a, Ha IIEPBOM 3Talle
Hamu BbigesieHo detbipe JIKT B adpoamepukanckom mwic-
4 “"

Kypce: “Master”, “Mistress”, “Nigger/ Negro” n “Brother” u
“Sister”.
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JIKT “Master” u “Mistress” BXomsT B 4yXXoul KilacTep
«OHM», TO3TOMY, KaK IIpaBWIIO, HAIeJISIOTCS IIeVIOPaTVBHBI-
MM XapaKTepUCTUMKaM¥, TeM He MeHee, IPU3HAIOTCSA «BbIC-
IIMMW», TI0 KpavHell Mepe, B COILMaJIbHOM IUIaHe, a Takxke
o0J1afaroIMy IIOJITHOV BJIACTBhIO Hajl rpynmnon «Msi». VHo-
I7a, KaK IIpaBwiIo, B CKa3KaXx SIBJISIOTCSI OOBEKTOM HacMellleK
(uacto B ckpwiTont popme). JIKT “Mistress” wacto sBirsseTcs
oOwekToM cekcyaipHoro BiieueHuss i JIKT “Nigger/
Negro” My»XCKOro IIojla, 4TO MOXHO paccMaTpMBaTh Kak
CKPBITBII MOTVB OOpBOBI IIPOTMB OeIov packl, OTBeT pado-
BirageHuio. CymecrsoBanue gaHHbIx JIKT orpanmueHo pam-
KaMV IIepBOTO 3Talla, IIOCKOJIBKY OH 3aKaHYMBAETCS BCTYII-
neHvieM B cwiy 13 nmonpasku k Koncrurynym CIIA, a nmen-
HO oTMeHoV pabcTsa Ha Bcent Tepputopum CIIIA.

JIKT “Nigger/Negro”, a Taxxke “Brother” m “Sister”
BXOJISIT B cOCTaB cBoero kiiacrepa «Msi». ITepsemt JIKT, npen-
CTaBJIEHHBIN JIByMs JleKcudeckumm envHuiamm “Nigger” m
“Negro”, MMeromyMmn OAMHAKOBYIO CeMaHTUKY W JIVCKYPp-
CUBHYIO peaJI3aliio B 3aBUCUMOCTV OT KOMMYHMKATVBHON
HOJIIPHOCTM Ha 3Tarte pOpMUPOBaHMs, HameIseTcsd KaK Me-
JIMOPaTUBHBIMY, TaK ¥ IIeVIOpaTUBHBIMI XapaKTepUCTUKaMUA.
I'enpeprble BapuaHTH “Brother” m “Sister” ommoro JIKT sB-
nsroTcss BHyTpurpynmnoseiM JIKT, momywarommm peanmsa-
VIO VCKIIOYNTEIBHO BHYTPWM CBOoem Tpymmbsl «Mbl» Ha
yposHe «5I - Tbi».

Ha ocnoBanvm 1ipoBe/ieHHOTO aHajIM3a Ha IIepBOM 3Ta-
nie JIKT pacrioyoXxmwinck B akCMOJIOIM4ecKOM IIpOCTpaHCTBe
adppoaMeprKaHCKOro AMCKypca CIeAy oM 00pa3oMm:
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+ BrIcime
OFIV 1

aster

|

Mistress

»+ CBOMN
Brother/ Sister
Nigger/ Negro

Yyxne -

M =l

- Husmme
KpuBaa kommynuxayuu

Puc. 3. Axcuosiornueckad napagurma JIKT
B adppoaMepMKaHCKOM AVCKypce Ha 3Tare (popMUpOBaHL

JleBoe BepxHee moste 3aHMMaeT KiIactep «OHWM», TIpuU-
yem JIKT “Master” crour Brire JIKT “Mistress” He TOIBKO B
CWIy HaTpuapxajbHBIX HACTPOEHUV 30XV, a IO IpUYMHe
yKa3aHHOTO MMIUIMITUTHOTO XelaHus oomaganms JIKT “Mis-
tress”, ykopenmsierocs B KKM n SIKM adpoamepukaHIies.

ITpaBoe HIDKHee 1oJIe 3aHMMaeT Kiactep «Mpl», roe
“Brother” m “Sister” pacmiosio)XeHbl BbIIlle B CUITy TIOJIOXKU-
TeJIBHOVI OILI€HOYHOW AVCIIO3ULIVM ¥ JOMVHVPYIOIINX MeJIu-
OpaTMBHBIX XapaKTEPVUCTUK.

KpuBass KoMMyHMKalMy, COeOMHSIONIAsl BCe YeThIpe
JIKT, orMmedaeT cTemeHb WX B3aMMHOWM IVCIO3SUIINIM, KaK
BHYTpU TPYyIIIBl, TaK M BO BHeIIHeN akcuocdepe. Ilepexorn,
II0 KPMBOW OT «CBOEro» KiIacTepa K «Uy>KOMY» MapKuUpyeT
CMeHy KOMMYHVKATVBHOV MOJISPHOCTY M YPOBHS KOMMYHU-
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KaTmuBHOTO aKTa oT «J — Tel» K «MbI - OHu». Tak, oueBMIHa
IIOJIOXKUTEeJIbHAs IIOJIAPHOCTh M aucnosunuda mexnay JIKT
“Master” u “Mistress” kak IpeficTaBuTesIell CBOEV I'PYIIITbI
«OHm1», a Takke Mexnay “Nigger/Negro” n “Brother” u “Sis-
ter” BHyTpu cBoem rpymmbl. IIpudeMm, Bo BTOpoM ciIydae
OIIVH ¥ TOT Xe IIpe/CTaBUTeIb CBOEV T'PYIIIbl MOXeT code-
taTb B cebe mBa JIKT, 4To ecTecTBeHHO BHYTpPU OHON
obocobennon rpynmel. [Ipm paccMoTpeHMM pasIMUHBIX
BHYTPUTPYIIIIOBBIX KOMMYHUKATMBHBIX KOHTYPOB IIOJISp-
HOCTb MOXeT OBITh OTpUIIATEJIBHOV Ha OILIEHOYHOM ypOBHe
«51 - Te1» B 3aBUCHIMOCTHM OT KOHTEKCTa, VJIIOKYTUBHOV CVJIBI
BBICKa3bIBaHM 1 OXMIaeMOro epJIOKYTUBHOro 3 deKra.
ITpn puckypcuBHOM peanm3anuy 1o cxeMe «Mbl <
Onwm» JIKT “Brother” u “Sister” TepsitoT cBO¥O IMCKYpPCHUBHYIO
peanm3anuio s 9yXom rpynmbl «OHM», TO3TOMY KpuBas
KOMMYHMKaun 110 JaHHow cxeme MuHyeT 3tu JIKT. Takum
oOpa3oM, HamOosIbIIIee pacCTOSIHME 10 KPMBOVI KOMMYHMKa-
unu otnenser JIKT “Master” ot “Nigger/Negro”, uro csu-
HeTeNIbCTBYeT O MaKCUMaJIbHO OTPMIIATeIBHOV HOJISPHOCTU

" KyJIbTYPpHOM, COIMIaJIbBHOM W A3BIKOBOM pasejIeHU.

2.2 | CTEPEOTUIIM3ALIVA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
TUITAXKEN

2.2.1 | KOHTEKCT OUCKYPCA. DTAII BTOPOU

CoObITreM, MapKUPYIOIIMM IIepexof] MeXy dTallaMu, sSBjIs-
erca I'paxpanckas BoviHa B CIIIA Mexay ceBepHBIMM IIITa-
TaMV, TOJAePKMBAIOIIMI TIOJUTUKY aOoIMITMOHM3Ma, U
IOKHBIMM paboBiiafiesibyeckuMy InTaTtamu. ViTorom camornt
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«kposonposmTHoN BoviHbl B victopym CIIIA» [Bypun 1988: 3]
cTasio HageHue oxHoV KoHdeneparim 1 nocsegyroliee Mol-
mcaHve TpuHaaiaron mnonpasku K Koncrurynum CIIA, oT-
MeHsIIoIIer1 padcTBo Ha Beent TeppuTopuy CoenvHeHHbIx [ITa-
ToB. OHAKO HeCMOTps Ha IOpUIMdecKoe Ipu3HaHVe He3aKOH-
HOCTV pa0oBJIazie/IbuecKov CYCTeMBI, TIoTpeOyeTcs ellle HeMasIo
BpeMeHM U1l PaKTMUeCKOro IpusHaHMA 3a adppoaMepuKkaH-
LIaMy IIpaB CBOOOIHBIX IpaXkdaH ¥ IIpOBeeHNs Jlecerperaliy-
OHHBIX Mep. IToMMMO KOHCTUTYIIMOHHBIX 3aKOHOB B IOXKHBIX
IIITaTax CYIIeCTBOBIM TaK Ha3blBaeMble «UepHBIe KOMEKCHI»,
BBO/IVBIIIVIE OTPaHMYEHVIS IIpaB adppoaMeprKaHIIeB, TaKye Kak
JIMIlIeHVe IpaBa BbIOOpa paboTomaresis, Mpas HepenBIDKeH s,
VIMYIIIECTBEHHBIX I M30MpaTe/IbHBIX IIpaB, IIpaB Ha MeXXpaco-
Bble Opaku 1 p. PopMaIbHO B psifie IITaTOB «4YepHbIe KOIIeK-
CBI» OBUIVI OTMEHEHBI, OTHAKO OIPAHVYEHVIs], COJIeP>KaBIIIVIECS B
HVIX, HallUTV OTpakeHVe B YTOJIOBHOM ITpaBe ¥ KOHCTUTYIIVIO-
HIBHBIX IIPABOBBIX aKTax. Takke B IOXKHBIX IIITaTaX ObUIM
MIPVHSATEL 3aKOHBI O PacoBOVI cerperaliuy, TIoJIy4dyBIIvie Ha3Ba-
Hue «3akoHblI Dxrma Kpoy» (Jim Crow) o MeHV KOMM4YecKo-
rO IepcoHaXa, BCKOpe CTaBIIIETO HapWIIATeIbHBIM LIS BCeX
adppoamepuKaHIleB, KOro Oejible aMepUKaHIIbI, CTOPOHHWKM
MIOJTATUKM CerlapaTi3Ma, CIMTAIM MaJIOTPaMOTHBIMIU ¥ HEIO-
passureiMi. Cympl JIvH4a 1 akiym Teppopa, mposoaymMblie Ky-
KITyKC-KJIaHOM B IIepuof, ITOC/IeJoBaBIINM 3a PeKoHCTpyKIen
IOra, craBrm XXn3Hb KaXk[10ro adppoaMepuKaHiia 10/, yrpo3y U
ABJIUINCh TIPSIMBIM BbI30BOM pertepaibHOM cucteme CIIIA.
Onua m3 nepsbIx adppoaMepmKkaHCcKmx maeosioros Y.0.b. [Iio-
Oya ormicasr oTMeHY pabcTBa ciiemyrommm obpasom: “the slave
went free; stood a brief moment in the sun; then moved back
again toward slavery” (Mu HameperHO coxparsem mexcm opueu-
Haaa, I[1.5.) [Asim 2007: 96].
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IOxHbBIe IUIAHTATOPBI WCIIOJIB30BAJIM BCEBO3MOXKHBIE
CpezicTBA, OTpaHMYMBAIOIINE IIpaBa MX «OBIBIIEV COOCTBEH-
HOCTWU» U YCYTYyOJIsroIme X COUMaIbHBIN CTaTyC, YTO Hapsi-
ny ¢ maaycrpranbHbeiM poctom CIHIA B Havaste XX Beka cTa-
JI0 TIPUYMHOV IIePBOrO MAacCOBOTO IlepecejieHMs adpoame-
PUKaHIIeB B KpYIHBbIe CeBepHble MeraroJvChl CTpPaHBI.
BeitencTBue momo6HOT 5KOHOMWYECK MOTUBVPOBAHHOV M-
rpaluun B ropojax CTalu HOMBJIATbCS PaViOHBI C IIperMyIiie-
CTBEHHO adpoaMepUKaHCKVMM HaceleHMeM, Ha3blBaeMble
rerto. OgHAaKO Ipollecc aganTauy ObUT OCJIO)KHEH MHOTVMM
daxropamm. Bo-riepBrIX, adppoaMeprKaHIIpI-IOKaHe o0JIaia-
JIVI HU3KMM YPOBHEM COIIMaJIbHOV MOOWIBHOCTY M BCTyTIaIN
B KOH(JIMKT, KaK ¢ OeJIbIM COOOIIIECTBOM, TaK ¥ C YePHBIM CO-
oOllecTBOM, HaceJIgBIIMM TeTTO. Bo-BTOpbIX, oOiacTu da-
CTUYHOVI COLMaIBHOV MHTerpauuny ObUIM OrpaHWYeHbl ABY-
M4 BapMaHTaMM: IIPOMBIIUIEHHOCTb 1 cdepa pas3BiledeHNI.
ViMeHHO B 3TMX IBYX cdepax IpoucxoawIa HamOosiee MH-
TeHCVBHas MeXIPyIIIoBasd KOMMyHMKalus «Mpl <> Onmn».

Hadasio maHHOTO 1IIeprofa CBA3aHO ¢ IIPOHMKHOBEHVIEM
obpasa adppoaMepuKaHIia B JINTepaTypPy, My3bIKy, a IIO3/JHee
KnHeMarorpad Oesoro coobimiectsa. Oco0ovt IOMyJIIpHO-
CTBIO IIOCJIe FpaquaHCKoﬂ BOVIHBI IIOJIB30BAJIICH MEHe-
CTpeJIb-11I0y, IapOoAMpYIOIMe XW3Hb W IIOBeleHMe adpo-
aMepUKaHIleB, KaK IIPaBWIO, C IIeJIbI0 BBICTABUTH MX CaMBIM
HeNIPUIJISIAHEIM 00pas3oMm. Bce pom mcmonHsumick OerrbiMu
aKTepaMI C BbIMa3aHHBIMM Cael JIUIIOM, OFJHAKO K KOHILY
XIX Beka cTaiv HOSBIIATHCS TPYIIIbI MeHecTpesieVt C IIOJTHBIM
cocTaBOM adppoaMepUKaHCKMUX aKTepoB, KOTOpble CTpaHHBIM
o0pa3oM Takke BbIMasbIBasivi cebe JIMIIO caXkerl, a M3HaYaJIbHO
pacucTcKasi HalpaBJIeHHOCTh IIpefiCTaB/IeHNsl COXpaHsUIack.
Creprivur bpayH Beigenwt 6 adppoaMeprKaHCKIMX TUITaXKer,
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VICIIOJIb3YeMBbIX ~ OeJIbIMM ~ aMepUMKaHCKMMM  aBTOpPaMM:
“Wretched Freeman, Comic Negro, Brute Negro, Tragic Mu-
latto, Local Color Negro n Exotic Primitive” [Asim 2007: 56].
Crmcok, coctaBieHHBII K cepeauHe XX Beka JloypeHcom
Pennuxom, Bxmouan 19 adpoamepmKaHCKMX THUIIAXeTN,
BCTpeYaloIInXcs B JIMTeparype 0eloro aMepmKaHCKOTo CO-
obmectBa: “Savage African, Happy Slave, Devoted Servant,
Corrupt Politician, Petty Thief, Irresponsible Citizen, Social
Delinquent, Vicious Criminal, Sexual Superman, Superior
Athlete, Unhappy Non-White, Natural-Born Cook, Natural-
Born Musician, Perfect Entertainer, Superstitious Churchgo-
er, Chicken and Watermelon Eater, Razor and Knife
“Toter”, Uninhibited Expressionist 1 Mental Inferior” [Asim
2007: 146]. Takum obpa3oM, B KyJIbType Oestoro cooOrecTsa
JOMMUHMPOBAJI CTEPEeOTUIl IIOKOPHOTO, 0e30TBeTCTBEHHOTO,
MpelaHHOro, CJ1abOyMHOTO ¥ CKJIOHHOTO K obmaHy adpo-
aMepukan1ia. ITogpobxHee 06 s3Tom cM. Asim 2007; Kennedy
2003; Baugh 2000. K mpumepy, B cTaBIIMX HPU3HAHHOM
Kjaccukom pomaHax M. Mwutuemnn «YHeceHHBIE BeTpPOM»
nmekcuuecKkas envHMa “Nigger” mcnonbdyercss 95 pas, a B
npomsserenn Mapka Teena «[lpuwitouenmus I'exiebeppu
®unHa» - 215 pas. [11a cpaBHeHns, B poMaHe «[]ormi con»
(The Long Dream) adppoamepurkaHckoro mmcateisi Pruuaapaa
Pavita maHHas jrekcuuecKkas enyHMIla Berpedaercs 109 pas, a
B pomate Kitoga Maxkkes «[lomon B 'apiiem» (Home to Har-
lem) - 59 pas. DTu crarucTUecKe JaHHBIE TOBOPST O TOM,
uTO JleKcudecKas enyHmIa “Nigger” Bxommia B KOMMYHMKa-
TUBHBIN y3yC KaK 0eJI0ro, Tak ¥ YepHOTO aMePUKAHCKMX CO-
oOIIecTB, 4TO, B CBOIO OuYepedb, YKas3blBaeT Ha JasIbHeVIree
craHossieHne JIKT “Nigger” 1 ero crepeoTmnmsaiiio B s3bl-
KOBOM CO3HaHMM Ipymil «Mpi» 1 «OHM».
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B adpoamepukaHckoM JIMHIBOKYJIBTYPHOM COOOIIIe-
CTBe K KOHIly BTOoporo stamna passutus JIKT okoH4aTenbHO
CBepIIWICS HaMevaloIIUVICs ellle Ha paHHeM 3Talle pacKol.
Yxe nHa srane dpopmuposanusa JIKT B ycimoBusax MHCTUTyTa
pabcrea y JIKT “Nigger” mpocsiexnBaeTcs yCJIOBHOe Jiejle-
HVe Ha JjBe TPYIIIIBl, Ha3bIBaeMble caMUMM adppoaMeprKaH-
namu “House Niggers” n “Field Niggers”. Ilepssle paboTtanm
JaKessMy, ObUIM IIpUOIIVDKeHBI K OestoMy o01iecTBy M Oestoit
KYJIbType, BTOpble — Ha IUIaHTalysAX 0e3 BO3MOXXHOCTV COLIV-
a3arum.

ITpusenem ciosapuble AecdpuaMmM: “House Nigger (7,
American) a subservient or deferential black person, a black

menial or an “Uncle Tom’. This old designation, applied orig-
inally to slaves and servants, contrasts with the now obsolete

expression ‘field nigger’ for a black estate worker or poor
farmer” [DCS: 227]; “Field Nigger (noun) a black person who
does not curry favor from white people and thus is afforded
no degree of privilege US, 1965”7 [RDMAS: 361]; “House
Nigger; House Nigga (noun) a black person who curries fa-

vor from white people and in return is given some small de-

gree of privilege US, 1933, An updated “house slave”
[RDMAS: 534] “Field Nigger: originally a black slave who
worked crops, as opposed to one who worked in the home of

slaveholder. Malcolm X extended and popularized the con-
cept; a field nigger was more likely to become a revolutionary
while the house nigger was more likely to be an Uncle Tom”
[Black Slang: 53, 1970].

HaspeBatorast KoHppOHTAIVS MEXY TaHHBIMU TPYII-

IIaMy YCJIOBHO MOXXeT CUMTAThCS IPedIlOChUIKOV pacKosia
rpymnmnsl «Mpl» Ha BTopoM 3Tarte. [Tocste oTmeHsb! pabcTBa st
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acCUMMWIISIIVN B Oestoe coolirecTBo caMmM adpoameprKaH-
I1aM, PeIIVBIIMMCS Ha 3TO, IIPUIIUIOCH pa3MeHMBATh YepHbIe
IIEHHOCTM Ha Oejble, UTO IPMBEJIO K HapallMBaHUIO CUJI
BHYTPEHHETO OTTaJIKMBAHMS B UepPHOW WMHIpymIe «Mbl».
PacTyiiee BHyTpeHHe maBjieHMe pa30OWIO TPYIIy W «BbI-
TOJIKHYJIO» YepPHBIX JPKEHTJIbMEHOB, c(popMIpOBaB OTpuIIa-
TeJIbHOe OlleHOYHOe OTHOIIIeHWe K HUM B CBOeM TIpyIIIe;
KaXXIIBIVI M3 HUX Tellepb BBITAT M3 «Mbl» ¥ IpUHAIeXaT K
«OHM». OpHaKO HPUCOeAVMHWINCH K Oesov ayTrpymie
«OHn» yepHble PKeHT/IBMEHBI TOJIBKO B CO3HAHWUM «CBOVIX»
OBIBIIINX «OpaTheB», IIEPEKPOUB 1IeJIOCTHYIO M YCTOSBIIYIOCS
KM, Tak Kak Gestoe coolImecTBo He OBUIO TOTOBO K TaKOVI ac-
cvMmwIssayy. TakuM oOpasom, I HacTosIMX adppoamepu-
KaHIIeB K «4uyxXom» ayTrpyrite «OHM» 100aBWINCh ObIBIIIE
«CBOW», OIIpefierisis HeTaTUBHYIO MOJIIPHOCTh OTTaJIKMBaHS
B OTHOIIIeHVsAX Mexxay Hummn. C TouKM 3peHMs 0erroro cooo-
II[eCTBa OHM IIO-TIPeXXHEMY OCTaBaJMCh dyXumu «OHm», He-
CMOTpS Ha BCe ITOIBITKY MHTETPaLVIL.

Kax MBI yXe oTMeuasii B IIepBOW IJIaBe, B pe3yJIbTaTe
IIOIIBITKM acCMWIAIMM Mx HoBasgs KM Obula mepeopueHTH-
poBaHa Ha IIeHHOCTV 0esIoro cooOIecTBa, KOTOpbIe IIPeIio-
JlarajIvl pas3jIVuHYIO IVICIIO3WIINIO, B TOM YMCIIe U K CTepeo-
TUIIM3MPOBaHHBIM B adpoamepukaHckom auckypce JIKT.
Tak Kak B OCHOBe HAIIlero VICC/IeHOBAaHS JIEXKUT OITIIO3VIIVS
«Mp1 - OHI», MOfeIMpOBaHMe aKkcrocdeprl IPOBOANTCS VIC-
KJIFOUNTEJIBHO C ITO3ULINM TPyl «MBbI», TO €CTh «HaCTOS-
IIVX», He TOTOBBIX K MHTerpanum adpoaMepumKaHIIEB, TSI
KOTOPBIX IIyTh B Oej10e 00111ecTBO ObUI HEBO3MOXKEH.

Orpuriasi II€HHOCTM ¥ TPAKTUKM JOMVHUPYIOIIEN
KYJIBTYpbI OeJIoro MemHCTpyMa, adppoaMepuKaHIIBl 3aHMMAa-
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IOT BTOPUYHOE II0JIOKeHMe CyOKYJIBTYPBlI, KOTOpas 3a4acTylo
HAIIOJIHSJIACh ITPOTECTHBIM COJlep>kaHVeM, CTaHOBSICh KOHTP-
KyJIbTypovi. AppoaMeprKaHcKasi KOHTPKYJIbTypa Halllla OT-
pakeHVe B MHOTOYMCIIEHHBIX WIEOJIOTMSIX YepPHOIr'o HaIlo-
HaJIM3Ma, a MeHee «BpakaeOHasi» CyOKysIbTypa peayin3oBa-
Jlacb B Ppa3IMUHBIX MY3bIK&JIBHBIX HalpaBlIeHMAX WU
JINTepaTypPHBIX HPOM3BedeHMAX, (POPMUPYIOIINX eIuHOe
IIPOCTPaHCTBO adppoaMepUKaHCKOTO ANCKypca.

Bropont sTan sBiisieTcs nepexoaHbIM 3TalloM CTaHOBJIe-
Hus JIKT. YkasaHHbII packosrr MHTpynmbsl «Mel» IIpoxommt
IIOCTeIIeHHO, COLIMOKYJIbTYpHas acCMMWIALNS adppoaMmepu-
KaHIleB ObUIa 3aTpyJHeHa B YCIOBUAX JOKTPUHBI «pasiesib-
HOT'O, HO PaBHOTO» CYIIIeCTBOBaHMsA 0eIoro 1 4epHOro cooo-
IIIeCTB, T.e. 3aKOHHOVI pacoBOVI cerperauyy, IPOJIVBIIeVICS
BIUIOTB 710 OTMeHBI TOKTpuHBI BepxosHeiM Cynom B 1954 ro-

Iy - coOBITHS, 3aBepInaoliero stan crepeormmysarym JIKT.

2.2.2 | PENPE3EHTALIMI M MHUOOJIOTM3ALIMSI
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX TUIIAKEM. DTAII BTOPOU

Cocras n cemanTuka JIKT nomseprimvce cylecTBeHHBIM 13-
MeHeHMSIM Ha BTOPOM 3Talle. B ycIoBUsIX «HOMMHaIBHO»,
HO Bce Xe cBOOO/IBI, adppoaMepmKaHCKOe COOOIIecTBO M3Ha-
4JaJIbHO HETaTMBHO BOCIPVHSJIO TOT KOJUIEKTMBHBINI 00pa3s,
KOTOPBIVI CJIOXKWICS B 0€JI0V aMepMKaHCKOV JIMHIBOKYJIBTY-
pe. BrocitenicTBum Te mpM3HAKM, KOTOpPHIE JIETTIVI B OCHOBY
«Herpodobum» B OertoM coollecTBe, OBLIM IEpPeOCMBICIIe-
HBI, T.e. 00pa3 CTpaHHBIM 00pa3oM MyTHpoBas, cpopMupo-
BaB HOBYI0 ceMaHTUKY JIKT “Nigger” x KoHIly HacTogIIIero
3Tara.
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C ogHoM CTOPOHBI, JAaHHBIVI 3TAIl OTMEYEH Pe3KOV Kpu-
TUKOV ¥ HelpuaTueM jeKcudeckom enyHuibl “Nigger” ad-
poamepuKaHCKUM coobiriectBoM. OpHako mpu 0Ooslee IIo-
IpoOHOM paccMOTpeHMM, OOJIBIIMHCTBO BBICKA3bIBaHMUI ad-
poaMepUKaHCKMX OOIIleCTBeHHBIX JlesiTeieV, IIncaTelIer,
VIe0JIOTOB 1 pedOopMaTOPOB KacaeTcsl MMeHHO yHoTpeOiie-
HWS JaHHOV JIEKCUYeCKOM eIVHUIIBI ITo cxeMe «OHmu — Mbl»,
B TOM 4VICJIe TIepCOHaKaM¥ XyJI0)KeCTBeHHOTO IIVCKypca Oe-
JIOTO aMepuKaHCKoro cooOrmectBa. “Almost inevitably “nig-
gers” spat from the mouths of white characters land with ex-
plosive results while the same epithet uttered by black char-
acters (and in black contexts) often passes without comment”
(Mut HameperHo coxpansem mexcm opueunara, I1.b.) [Asim 2007:
111]. Adpoamepuxanckuit mucarens K. Meixop, cocraBu-
TeJIb CJIoBapsl adpoaMepMKaHCKOTO CJIeHra, JlaeT Cieylo-
HIy1o JedVHUINIO, KOTOpasd CTaHOBUTCS peJjleBaHTHOW, Ha
HaIll B3IJIA, yKe K cepennHe BToporo stamna: “Nigger when
used by a white person in addressing a black person usually

it is offensive and disparaging; used by black people among

themselves, it is a racial term with undertones of warmth and

good will - reflecting, aside from the irony, a tragicomic sen-
sibility that is aware of black history” [Black Slang: 85].
CrpaHHBIM OOpa3oM Jiekcmdeckasi emmHMia “Negro”,

VIMeroIasd, Kak Mbl yke oTMedayi B 1. 2.1.3., eAuHyI0 3TUMO-
normio ¢ “Nigger”, Bonuia B o0IIeyIIoTpeOMTeTbHBIN TUIACT
JIEKCUKV aHIJIMVICKOTO $I3bIKa, YTpaTWB IIefIOpaTVBHBIE Xa-
paxTepuctukn. Jlekcudeckas emummiia “Negro” coxpanHwia
dyHKIMIO HOMMHALMM JIIO0OTO IpeiCcTaBUTe sl YepHON pa-
CBHI BIUIOTB 10 Hadasa XXI Beka, Korja craTryc eIMHCTBeHHON
opuITMaTPHOTT HOMMHATVBHOM €IVHUIIBI IIOIyYII TePpMUH
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«adpoaMepuKaHIIb» YIS [IPeICTaBUTeIeVl YePHOV OOIIMHBI
CIITJA. K. Memmpxop Tak KOMMEHTUMPYeT HJaHHBIV IIPOIecc:
«[TpremsieMocTs (WJIM OTCYTCTBME IIPUEMIIEMOCTV) TEPMU-
HOB, KOTOPBIE VICIIOJIB3YIOTCS YePHBIM COOOIIECTBOM IS Ca-
MomeHTUdMKAIMY, BCerga HaXOAuIach B COCTOSTHUM IIO-
CTOSTHHOTO JiBVDKeHms. Kakoe HOBOe ITOKOJIeHVe TpajiuIiv-
OHHO He IIpMeMJIeT TePMWHOJIOTMIO IIpembimyIero»” [Black
Slang: 84]. A B coBpeMeHHOM cjloBape 3BdeMI3MOB OIlpefie-
JIeHVe COIepXMUT cilemyfomnyo nmHpopmamuio: “For nearly
300 years the word negro, a black person, has been in and out
of fashion, sometimes being used as a euphemism for the ta-
boo nigger. It is now definitely out” [How Not To Say What
You Mean 2002: 266].

BosmoxHo, B Adpuke sTumoriorns He ObUla 3a0bITa,
UTO MOATBEepXKAaeTcd B aBTobnorpadum MaskorbeMa Vkca: “I
remember that in the press-conference, I used the word “Negro”

and I was firmly corrected. “The word is not favored here, Mr.
Malcolm X. The term Afro-Americans has greater meaning, and

dignity” [X 1992: 407]. ViTak, Ha IpOTsDKEHUM BTOPOTO 3Talla
mekcuuecKas epyHMIa “Negro” mcmosb3oBajiach, IJIaBHBIM
obpasoM, I HOMWMHAIIUW JII000TO IpefCTaBUTeIIsI YePHOM
pacel. He3aBucumMo oT cxeMbl 1 ypOBHSI KOMMYHUKATUBHOTO
akTa (B psfe clIydaeB 3a WCKIIO4eHMeM cxeMbl «OHU —
Onwn») B adppoaMeprKaHCKOM AVCKypce JaHHas JIeKcrdecKast
eIVHNIIA OCTaBaJlaCh aKCMOJIOTVYECKN HEeWTPaJIbHOW, YTO
CBUIETETILCTBYET OO yTpare IIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa WU
cratyca JIKT. ITpuBenem npumepst: “The thing for the Negro to
do therefore, is to adjust his own economic present, in readiness for
the future” [Garvey 1967: 37]; “The Negro now stands at the
crossroads of human destiny” [Garvey 1967: 46]; “I've nothing

149



but contempt for her, as has every other self-respecting Negro”
[Larsen 2002: 63]; “Every Negro in Lansing, I guess, knew how

white men would drive along certain streets in the black neighbor-
hoods and pick up Negro streetwalkers who patrolled the area”
[X1992: 37].

Hanpumep, onyH 13 niepBbIX JInjIepoB adpoaMeprKaH-

CKOTO ABVDKEHMsI YepHOTO pacy3Ma IOIyJIVICTCKOTO TOJIKa
Mapxkyc l'apsu, nzgasaBmmi psy adpoaMepuKaHCKUX M37a-
HWVI VI IPU3BIBaBIINI K BO3BPAIleHNIO Bcex adppoaMeprKaH-
11eB obpaTHO B Adpuky, B 11 nyHkTe cBoemt «/lexmapannm o
IpaBax HerpUTSHCKUX HapooB Mupa» 3assiseT: “We depre-
ciate the use of the term “nigger” as applied to the Negroes, and
demand that the word “Negro” be written with a capital “N””

[Garvey 1967: 138]. Oco3sHaB HEBO3MOXXHOCTb pelaTpuaLn
Bcero uvepHoro HacesieHms CIIIA, M. TI'apBu cosmaeT cBOIO
«adpprkaHckylo pecryOimky» B Hpio-Vopke co cBouM roc-
amnraparToM, yHU(OPMOV U IIpaBoBovi cuctemont. Vneonorvs
M. T'apBu gBigercs oOpasloM apXeTUIU3MPOBAaHHOW OIIIO-
sumn «Msel - OHu», Bce xopolllee IJIsi HETO acCOLMMpPOBa-
JIOCh C YepHBIM, a IUIOXOe - ¢ OesrbIM. [j1s errte Goriplirero
00oco0ieHnss 1 «49UCTOTBI» cBoell rpynmbl «Ms» M. I'apsu
OCHOBBIBaeT AQPPUKAHCKYIO OPTOIOKCAIBPHYIO II€pKOBb IS
«CBOMX OpaTheB 1 cecTep», B KoTopou Bepwi, uto Mucyc,
[eBa Mapwns n aHTrepl ObUIV YepHBIMM, a JIbSIBOJI — O€JIBIM.
Mpen M. I'apBu okasajm 3HauMTeJIbHOE BIIVISHME Ha Jajlb-
Heviriee (pOpMMpPOBaHME MIAEO0JIOTUM YePHOIO pacu3Ma, XOTs
VI BBI3BIBAJIVI KPUTUIKY OPYIMX adppoaMeprKaHCKIX JIVMAEPOB,
B yactHOcTH Y.D.b. [T1o0ya - cTopoHHMKa WMHTerpanmmu B Oe-
J10€ cooDI1IecTBo.
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BropeiM Hambosiee 3aMeTHBIM ¥ CYIIECTBYIONIVMM IIO
cell JIeHb adppoaMepMKaHCKMM HallVOHaJIMCTUYeCKUM [IBU-
XeHueM sipisercs: «Hanms Vicmama», Takke ommbo4YHO (110
caioBaM Maskonbma VIkca) mmeHyemoe «YepHble Mycyiib-
MaHe». OmHUM u3 Hauboslee Xapu3MaTUYECKUX JIUIEPOB
aBvDKeHMs cTasl Masikonbm VIKe, oKasaBIIMT 3HaUYUTeIbHOe
BIVIgHME Ha pasBUTHeE YepHOIo HaIlMOHaIM3Ma II03/IHero
nepuona. B cBoemt aBTOOMoOrpadmueckomt KHWUIe, CTaBIIeN
JIUTepaTypHBIM OecTcesulepoM, IIOMUMO OIVICAaHWS KU3HU B
UepHBIX KBapTalax, OH M3JI0XWI HeOHO3HaYHbIe Meu C I10-
3UIIAT YePHOTO cellapaTu3Ma, HeTepPIVMOCTY ¥ IIPeBOCXO-
CTBa Ha PeJINTMO3HOV OCHOBe JI0 opTofoKcasibHoro Vctama,
K KOTOpbIM Tipuies Masnkoiasm Vkc. OgHako, Kak MBI YBU-
IVIM, OCHOBHas WMIeOJIOTMsI HallpaB/leHa He TOJIBKO Ha II0JI-
HOe OTpUIIaHMe IIeHHOCTeV KyJIBTYpbl U oOpasa XusHu Oe-
JIOTO COOOIIecTBa, HO M Ha MaKCUMMaJIbHYIO CTelleHb 3KOHO-
MMYECKOV HEe3aBUCHMOCTH, T.e. CO3HaHMe «CBOe» OOIMHBI
BHYTpU «BpakjeOHoV Oes1or 30HBI». PelnMrmosHyo OCHOBY
TakKKe (POPMUPYIOT YTBEPXKIEHMS O TOM, YTO BCe 3JI0 CBSI3aHO
¢ BeJs1o11 pacovi, rae IbsiBOJI — 3TO «OJIOHAMH ¢ TOIIyObIMU TJI1a-
3aMM», a MCXOIHBIM IIYHKTOM OCHOBHBIX PEJIUTU SBJISETCS
Adpuxka. MajikosibM VIke pbsgHO OTCTamBaJl YepHble 1IeHHO-
CTV VI YCTAHOBKM CBO€VI TpyImbl «MbI» 1 ¢ 0cO0OTI HeTepIu-
MOCTBIO OTHOCWICS K CTOPOHHMKaM WHTerpauuu B Oestoe
o0111ecTBO.

Cmena cemantuku JIKT Ha BTOpOM 3Tare BO MHOIOM
ObUla IIpeforperielieHa MMEHHO OeIbIM aMepUKAHCKMUM CO-
OOIIeCTBOM ¥ OTpUIIATeIbHOV AMCIIO3UIIMeN 110 JiHUM «OHI
— Mb1». «OcBOOOXIEHHBIX adppoaMepVKaHIIEB YacTO Hasbl-
B “bad niggers”, KoTopble OKasbIBaJII OTpWUIlaTeIbHOE
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BJIVIsIHVIE Ha paboB»” [Asim 2007: 151]. IlIBegckmit 5KOHOMUCT
I' Mropmanb fgaeT eMKoOe OIMICaHVe PacoBOM OVXOTOMUM
«MsI - OHM» Ha marHOM 3Tane: «Herp (the Negro) cranosuT-
Csl «KOHTPACTHBIM KOHIenTOM». OH - IIpeficTaBUTeIb «IIPOo-
TUBOIIOJIOXKHOV ~packl» — BHYTPEHHWI Bpar, aHTWUTe3a Ka-
4ecTB ¥ CBOVICTB Oestoro uesioBeka. Ero mms - aHToHMM Oesio-
ro. Kax Oesbliz 11BeT acconmmpyetcs ¢ moopom: ¢ Mucycom n
aHresIamy, ¢ HeOOM, CIIpaBeIMBOCTBIO, YMCTOTON, JOOpore-
TeJIBI0, YMOM, CMEJIOCTBIO M YCIIEXOM, TaK YepHBIV Ha IIPOTsi-
JKEeHWUN BEKOB acCOIMMPOBAJICS CO BCEM IUIOXWMM U HVBKUM:
rpsi3bio, mopokoM 1 pgsosioM. <...> Herp (the Negro) cun-
TaeTCs IJIyIIbIM, aMOPaJIbHBIM, OOJIBHBIM, JIEHVIBBIM, HecCBe-
AYIIVM ¥ ONACHbIM — OIIACHBIM ISl TOOpopeTesieVt M CoLu-
aJIbHOTO ycTporcTsa Oesroro denoseka»” [Myrdal 1996: 100].
Ob6pasuom “bad nigger” B Oestovt Ky/IbType MOXET CUMTAThCS
I'yc - repoit oTKpoBeHHO pacucTcKoro dwibMa «PoxmeHne
Haru» Oestoro pexuccepa [1.Y. I'pudpdnra.

Takum oOpasoMm, B adpoaMeprKaHCKOM AVICKypce Ha
BropoM sTane pasutus JIKT oOpasHele 11 IeHHOCTHBIE Xa-
paxrepuctukn JIKT “Nigger” monHOCTBIO PYHOAMUPYIOTCA
onnosuiuenn «Mpr - OHu». Ha mepexogHoM 3Talle BHYTpu
rpynmsl «MbI» B yOJIOBUAX KpU3Mca caMOVUIeHTUUKaIUM 1
5K3UCTEeHIIMaJIbHOTO CaMOOIIpeleJieHNsl Te TeTepocTepeo-
TUITHBIE IIeVIOPATVBHBIE XapaKTEePVCTUKM, KOTOPbIE SIBJISIOT-
cs ipyamHON podumIt B OestoM cooOIIecTBe 1 IIPeACTaBIISIOT
OTIaCHOCTh OJIarOCOCTOSIHMIO ¥  CYIIIeCTBOBAaHWMIO TIPYIIIIbI
«OHM», CTAaHOBSATCS MaTepuaIoM il POpMUpPOBaHWSA MeJlu-
OpaTMBHBIX ayTocTepeoTUITHBIX XxapakTepucTuk JIKT “Bad
Nigger”. Ham yganoch HaTvi 1e(pMHUIINIO CJIOBOCOYETaHMA
“Bad Nigger” B ciioBape adpoaMepmKaHCKOrO CjIeHTra IIO0I
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penakumen adppoamepukania: ‘Bad Nigger: a black person
who refuses to be meek or who rejects the social terms of poverty

and oppression the culture designs for him” [Black Slang: 22].

Kax MBI yBUIVIM Ha TpeTheM 3Talle, cCeMaHTUKa a/bek-
TBHOM enmHMIBEl “bad” ¢ 3Toro srama meHsiercs B adpo-
aMepMKaHCKOM AUCKypce, OCHOBHBIM 3HadeHUeM KOTOpOWM
craHoBuTcd “good”. Takmm obOpasom, To, uro mIsa Oeson
rpynnsl «OHM» IUIOXO, [IJIsi CBOEV YepHOV IPYyMIbl «MbI» -
xoporo. B xymoxxecTBeHHOM adppoaMepUKaHCKOM IVCKYpce
agbeKTMBHas equHMIIA “bad”, cTosmias B mpeno3uumm, da-
CTO OITyCKAaeTCs C COXpaHeHVeM OOpasHBIX M aKCUOJIOTMYe-
cknx xapakrtepuctuk JIKT “Bad Nigger”, a cemanTuka om-
nosuiy «Mer - OHW» TIpOCIIeXMBaeTcsl KOHTEKCTYasIbHO.
ITpusenem mpumepsr: “White people won’t like me because
[ won’t recognize their stereotypes” [Thurman 1992: 215];
“Mr. McWilliams, I ain’t corrupt, I'ma a nigger. Niggers ain’t cor-
rupt. Niggers ain’t got no rights but them they buy. <...> How

you think we niggers live? I want a wife. A car. A house to live in.
The white man’s got’em. Then how come I can’t have’'em? And

when 1 git'em the only way we can, you say I'm corrupt” [Wright
2000: 273]; “Niggers ought to be able to hit niggers!” Snickered
logic” [Ibid.: 46]; “When you a_nigger, you’s all nigger and there
ain’t nothing left over” [Ibid.: 36];

HecMmoTpst Ha OTKPBITYIO KPUTUKY VCIIOIB30BAHMS JIEK-

crueckont enyHUIBL “Nigger” B oTHoleHUM ceOs M cBoeit
«TPYIIIBl», BBIIEYIIOMSHYTHIE JIVIEPbl adppoaMepUKaHCKIX
HaIVIOHAJIMCTIYECKVX IBVKEHWV, BBICTYTIAIOIIVE 3a «UMCTO-
Ty» I HE3aBVICVIMOCTb YePHBIX aMepUKaHIIeB, Ha BTOPOM 3Ta-
IIe acCOMMPOBAINCH adppoaMepuKaHIlaMy MMeHHO ¢ oOpa-
som “Bad Nigger”. OpgnHako mnpuBegeM cjIOBa CaMoOro
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M. Tapsu 1o stomy mosopy: “Now, say, what does the Negro
want? Africa, for those at home and those abroad, for it is our only
hope and salvation; other than this, the race is lost, and it will only
be a question of time, and the thoughtful white spokesman knows it,
and is working for it, and because I love my race to the point of ob-

jecting to his secret and cunning policy of destruction and extermi-
nation, he claims that I am a “Bad Nigger” I would rather die than

be good, if being good in this respect means that I must acquiesce to
the extermination of my race, like the American Indian and other

native peoples” [Garvey 1967: 236]. P. Kennenu nmaer cienyto-
IIfee OOBSICHEHVE TOMY, KaK «CJIOBO MOXKET CO3[IaBaTh W pas-
HensaTh coobmiecta»: “Some blacks use nigger to set them-
selves off from Negroes who refuse to use it. To proclaim
oneself a nigger is to identify oneself as real, authentic, uncut,

unassimilated, and unassimilable - the opposite, in short of a

Negro, someone whose rejection of nigger is seen as part of
an effort to blend into the white mainstream” (Mu! Hameperto

coxpansem mexcm opueunasa, I1.5.) [Kennedy 2003: 39].
ITpenpaccynxm ayxovt rpynmsl «OHM» VCIIOIB3YIOTCS
1 popMUpoBaHMs IIeHHOCTel cBoen rpymiibl «Mpr». Koii-
JIEKTVBHBIVI 00pa3, apxeTUIM3alis KOTOpOro Hadaslach ellle
Ha IIepBOM 3Talle, TpaHcOpMUpyeTcsi B MMU@OIOrmM3Mpo-
BaHHBI 00pa3 “Bad Nigger”. OmammM mx npotorunos JIKT
“Bad Nigger” cranoBuTcsi oJIBKIIOPHBIV ITepcoHax “Stago-
lee” (BapmanTs! “Stackerlee”, “Stack O'Lee”, “Stack-a-Lee”) -
KOJUTeKTVBHBIVT MWOIOTM3NPOBaHHEII 00pa3 peajbHOTO
MICTOPUYECKOro JIuila, BOAWUTENIS TaKCK, a TakKXke XJaJHO-
KPOBHOTO ¥ YKECTOKOTO YOWVIIBI, ITOJTyUMBIIIETO JAVICKYPCVB-
HyIO peajn3alyio B adppoaMepMKaHCKMUX IIeCHSIX, CTUXaX U
toctax. IIpuBenem mpumep: “Don’t care nothin’ about your
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chillum, and nothin” about your wife, you done mistreated me, Bil-
ly, and I'm bound to take your life” [Asim 2007: 153].

b.Y. beyu1 mmpaB nuine Ha MOJIOBMHY, Ha3blBask JaHHBIV
oOpa3 «cuHTe30M Oestoro 1 yepHoro mmdos o Bad Nigger»”
[Bell 1989: 166-167], mOCKOIBKY aKCMOIOTMYECKOe HalloJIHe-
HMe JTaHHOTO oOpasa B OIIIO3MIIMOHHBIX Ipymmax «Mbl» 1
«OHn» mpotusononoxuHoe, k Tomy xe JIKT “Bad Nigger”,
KakK 1 JII00071 KOHIIeIIT, IoIBepraeTcs M3MeHeHWsIM ¥ HarloJI-
HSIeTCS HOBOVI CEMAaHTMKOV B adppOaMepMKaHCKOM JIVICKypce
HesaBVCUMO OT rpymmbl «OHm». JIx. Asum cpaBHuBaeT JIKT
“Bad Nigger” c Pobunom I'ymom: “Stagolee and other bad nig-
gers are not always cruel, however. Sometimes they are portrayed
as Robin Hoods of “the hood”, generous to the needy and protective
of the weak, friend of many unless they are crossed. Although they
often exhibit dangerous flaws, they also possess undeniable mascu-

line charms” [Asim 2007: 154]. CTepeoTunm3mupoBaHHbIN 00-
pa3 OeccTpallHOrO «HacUJIbHMKa M YOWUMIIbI» ITOCTeIleHHO
mudonormsupyercs B KKM u SIKM adpoamepukaHiieB B
ayTOCTepeOTUIl «3alllUTHMKAa YepHbIX TeTTo». IlpuBemem
npumMepsl: “Havin’ ev’ry white woman I kin get, an’ by hurtn’

any white man I kin. I hates the bastards. I gets drunk so’s I can
beat ‘em up an’ I likes to make their women suffer. But if I ever
catch one of the sons of bitches messin’ ‘round one of my women,
hell’s doors won't open quick enuff to catch him” [Thurman
1992: 69]; “Man, white folks is mean. If somebody would prove to
me that God’s white, I don’t think I would ever go to church no
more. God just can’t be like these goddamned white folks” [Wright
2000: 372].

A.K. OsHC yTBepXmaet, uro “the Bad Nigger is and al-

ways has been bad (that is villainous) to whites, because he violates
their laws and he violates their moral codes <...> He is ba-ad (that
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is heroic) to the Black people who relish his exploits for exactly the
same reasons” [Dance 1978: 115]. Hasee [.K. [I3rc 0ObemmHsI-

€T BbIJIeJICHHbIe HaMJ 3TalIlbl VI IIPOBONT CBI3b MEXIy Ilep-
COHaXKaMM XyHA0KeCTBeHHOro adpoaMepuKaHCKOTO AUCKYP-
ca: “Brer Rabbit and Slave John are with us today in varied guises.
Their most_popular contemporary descendant is the Bad Nigger,
who has inherited Brer Rabbit’s violent side. Rather than rely on
wit, cunning and persuasion, the Bad Nigger relies on force. The
Bad Nigger has been enjoying increasing popularity at the expense
of the trickster, whose use of indirection and persuasion frequently
approaches the despised methods of an Uncle Tom” [Dance 1978:
181]. A mo cmernomy 3asiieHuto I'. I'puepa n IL.M. T'ob60ca,

“because of his experience in this country, every black man harbors
a potential bad nigger inside him” [Dance 1978: 225].
OpnvM n3 apkux npencrasutestent JIKT “Bad Nigger”

Ha BTOPOM JTarle SBJISIeTCS ITePCOHAaX OHOIO M3 PaccKa3oB
Hxmua Tymepa - Tom Bypyers, ybusaromnimi csoero Georo
COIIepHMKA, 3Has, 4YTO €ro >XAeT JiMH4YeBaHMe. [lpuBemem
npuMepsl: “Ise already cut two niggers. Had t hon, t tell em so.
Niggers always trying t make something out a nothing. An then
besides, white folks aint up t them tricks so much nowadays. Go-
dam better not be. Leastawise not with you. Cause I wouldn’t stand
fit. Nassur”, “What would you do, Tom?”, “Cut him jes like I cut
a_nigger” [Toomer 1997: 1108]; “Nigger was something more.

How much more? Something to be afraid of, more?” (pasmbliinie-
Hus Oertoro comepHmka) [Ibid.: 1109]; “Bad nigger. Yassur, he
sho is one bad nigger when he gets started” [Ibid.: 1109].

Kak BUHO M3 IIpuMepoB, IJ1arosibl AeVicTBuS, popMm-

pytomme cemanTdeckoe sapo JIKT “Bad Nigger” Ha BTOpoMm
3Tarle, O3HAYAIOT pa3pyIMINUTeIbHOe eVICTBMe, 3a4acTyIo
HaIIpapleHHOe IMPOTUB IIPEICTaBUTEIIEN «UyXKOV» TPYIIIBI
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“

«Onm»: “cut”, “kill”, “beat”, “hit” w mp., 9aCTOTHOCTH YIIO-
TpebiIeHNsT KOTOPBIX CBU/IETeIbCTBYeT 00 OTKpPBITOVI Hera-
tusHOM nucnosvmyu y JIKT “Bad Nigger” m rorosHocTn
MPOABUTb COOCTBEHHYIO BOJIIO.

[TpuBeneM mnpuMepsl M3 APYIMX WCTOYHMKOB: “You
blacker'n me, so you more nigger’n me” [Ibid.: 36]; “You slipping
in my house to mess with my woman while I'm working, nigger?”
he would demand. “I'm going to fill you full of daylight!” [Ibid.:
193]; “Soon, nearly everywhere my father went, Black Legionnaires
were reviling him as an “uppity nigger” for wanting to own a
store, for living outside the Lansing Negro district, for spreading

unrest and dissention among ”“the good niggers” [X 1992: 5];

“I know Ise a mean black nigger ... and I'll let you all know it on
this_heah white man’s car” [McKay 1987: 160]; “ZEKE, in a
hoarse whisper: Nigger, you done shot me... Why you do that?
SAM, yelling angrily: ‘Cause you mean, that’s why! ZEKE, dying:
Nigger, you done beat me... You the best man...Here take my

house, my money, and my wife...” [Wright 2000: 106];

BrllleykasaHHbIe IIpUMepPBbI CBUAETEIIBCTBYIOT O TOM,
4TO IIposBIIeHNe arpeccun (MHOTAA IIPOTUB IIpeJicTaBuTesIen
«CBO€VI» TPYIIIbI) CTAHOBUTCS OIHOM M3 XapaKTepHBIX YepT
JIKT “Bad nigger”, uTo [esaeT ero HaCTOSAIINM «UePHBIM» U
«IUIOXMM» (CM. yHOTpeOsieHVe aTbeKTUBHBIX elyHuI “mean”,
“black”, “best” B mpepcraBieHHBIX IpuMepax). EcrecTBeHHO,
uro pgaHHb JIKT mosydaeTr cBolo OVICKypCHMBHYIO peansa-
o 1o cxeme «Mbl — OHM» Ha KOMMYHVMKATVBHOM yPOBHE
«Mb1 - OHU» C oTpuUIIaTeIbHOV MOJIIPHOCTBIO, 1IN «Mbl —
Mpb1», Ha KOMMyHUKaTUBHOM ypoBHe «fI - ThI», Kak mmpaBuiio,
C TIOJIOKUTEJIBHOV HOJIAPHOCTBIO, IIPUYeM HpUMepPbl IOCIIeI-
Hero ypoBHs peajM3aliiii BCTpeYalOTCsi Ha JaHHOM JTarle
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ropasfio 4aiiie, 4To OOyCJIOBJIEHO KOHTeKCTOM IMCKypca. B
cIydae pasBepThiBaHMSA AVCKypca 1o cxeMme «OHM — Mbl»,
0COOEHHO TMpPM WCIOJIb30BAHMM JIEKCUYECKOV eIVHUIIBI
“Nigger” B KauecTBe aresUIsiTVBa, YacTb xapakTepucTuk JIKT
TepsieTcs], a JieKcudecKasl eqVHMIIa HaJlesIsdeTcs IeViopaTmB-
HBbIMV, O€pOraTMBHBIMI IIPpM3HaKaMl, TaK KaK agpecaHTOM
ABJIseTCs TIpefICTaBUTelb Uy>Kom rpymmbl «OHm». KommyHM-
KaTVBHAs IIOJIIPHOCTb Ha JTAHHOM 3Talle IIPU WCIOIb30Ba-
HUU JIEKCUYeCKO eIMHMUITHI ”Nigger” «qy>XXVMM» aJlpecaHTOM
CTAaHOBUTCS Pe3KO OTpullaTeIbHON. [lpwBerneM IIpuMepsI:
“That goddamn nigger was fooling all along” [Wright 2000: 121];
“You are lying, you dirty nigger!” [Ibid.: 353]; “All right, nigger.
Either you are dead and we’ll bury you, or you come out of there

and go to jail” [Ibid.: 278]; “One white man’s face grew with an-
ger. “Git that nigger out of my sight “fore I kill “im!” “Touch this
nigger and I'll kill you”” [Ibid.: 16]; “Telephone the sheriff. Get
men, white men, after that nigger” [Hughes 1963: 26].

Ecym JIKT “Bad Nigger” B cBoer rpyT1imie BbI3bIBasl yBa-

KeHue, Ha/leJIsIcs MeJIMOpaTUBHBIMI KadecTBaMy U IIpuo0-
peTtan MUQOIOIM3UPOBaHHEI 00pa3 reposi, Kak HOCUTEIIb
IIeHHOCTeVl «HacTOoAIMX» adppoamMepuKaHIleB — IIpeficTaBu-
Tesiel IpyHnbl «Mpl», TO «4depHble PKeHT/IbMEHbl», PellB-
ITMe TIepeHsITh Yy Ve IIeHHOCTY ¥ yCTaHOBKU B yIIiepO cBouM,
eCTeCTBeHHO BBI3bIBaIM IIpe3peHue, HeyBaXeHVe, a 4acTo U
HeHaBUCTb. «YepHble PKeHT/IbMeHbl» — TePMWH, BBeIeHHBIV
GesTbIM COODIIIeCTBOM, 3aKpenmWICs B KadecTBe HOMMHATVBHO
eIVHUIIBI B psifie MccilefloBaHU. B adppoamMeprkaHcKoM fyic-
Kypce 3aKpenwics IOABEPrIIMiCS apxeTunmsanmu oOpas
IJIaBHOTO Teposi pomaHa I'appuer buuep-Croy «Xwxuna gs-
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mv Toma» (Uncle Tom’s Cabin) - “Uncle Tom”, ube mms cTa-
710 HapuiiareabHBIM U 006pasosasio JIKT “Uncle Tom”.

270, IIOXKaJIyVi, €IVMHCTBEHHBIN aq)poaMepMKaHCKm?I
JIKT, Hamenmmi cToib IMPOKOe OTpakeHNe B ITOITYJIAPHBIX
CJIOBapsIX COBPEMEeHHOIO aHITIMIICKOTO s3blKa. Ha maHHOM
3Tarle IS BBISBJIIEHNS HOHSATUVHO-IeUHNIMOHHBIX XapaK-
TEPUCTUK oOpaTmmMcs K ciaoBapHbIM AedvHmimsaM: “Uncle
Tom, Disparaging and Offensive. a black man considered by
other blacks to be subservient to or to curry favor to whites.
[1920-25, Amer.; so called after the leading character in Uncle
Tom’s Cabin]” [Webster’'s: 2056-2057]; “Uncle Tom, AmE a
black person who is too friendly or respectful to white peo-
ple, used in a disapproving way by other black people”
[Longman: 1565]. ITomera “Disparaging and Offensive”, vic-
rojib3yeMasi B IIepBOV CTaTbe, yKa3blBaeT Ha HeTaTMBHYIO
AVICHIO3VILIMIO ¥ IOTeHIMaJIbHYI0 OTpUILaTeIbHYIO IOJIgp-
HOCTh KOMMYHMKATVBHOTO akTa. YTo BaXkHO, 00e medwHU-
LMY YKasbIBalOT Ha IpuHamIexHocTs gaHHoro JIKT adpo-
aMepUKaHCKOMY AVCKYPCY, a TaKKe O4epuMBarOT €ro «JI0Ka-
JIV3alyIo» BHe rpynsl «Msi»: “by other blacks”, “by other black
people”. DTvMosIoryeckas clipaBKa, IIpeJicTaBjleHHas B Iep-
BOVI CJIOBApHOW CTaThbe, JaTupyeT mnosisjieHue gaHHoro JIKT
1920-1925 rr., T.e. cepenuuo BTOpOoro srarna. OgHako, Kak
MBI y>XXe YKas3blBaIM BBIIle, pasjesieHue Ipymmnel «Mb» u
dopmuposanme JIKT “Uncle Tom” nHauvasiock ropasmo paHb-
I11e, HO CTEPEOTUIM3AIINS YKe «3aKOHYeHHOro» obpasa CBsi-
3aHa VIMEHHO CO BTOPBIM 3TaroM. O0paTumcs K gedpvHUIIN-
sM, TIpeJICTaBJIeHHbIM B CJI0Bapsix 3BdeMn3MoB, adppoamepu-
KaHcKoro m obmero coienra: “Uncle Tom: a servile Negro
(originally a character in the novel, Uncle Tom’s Cabin by
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Harriet Beecher Stowe)” [Black Slang: 118]; “Uncle Tom noun
a black person who curries favor from whites through obse-
quious, fawning behavior US, 1922” [RDMAS: 1023]; “Uncle
Tom: a black person who defers unduly to whites. From the
character in Uncle Tom's Cabin, or, Life among the Lowly” [How
Not To Say What You Mean 2002: 420]; “Uncle Tom: Black
man who wants to be white or who caters to white people”
[Hiphoptionary: 146]. Bce ciioBapHBble cTaTbyi yKa3bIBalOT Ha
HeraTVBHYIO AVCIIO3UILIVIO MHIPYHIBI «Mbl» B OTHOIIEHUN
panHoro JIKT, oTpumarespbHyI0 ITOTEHIIMaJIBHYIO IIOJIApP-
HOCTh KOMMYHMKATVBHOTO aKTa, OTPakaloT Ype3MepHYIo, HO
OecIIoNIe3HYIO0 YOIy XKIIMBOCTD, PabOJIeIICTBO 1 XKeJlaHue HaXo-
autbes B O6ertom obmectse JIKT “Uncle Tom”. ITo BepHOMY
ytBepxaeHuio E.B. Ilycrposomn, “Uncle Tom” «mig adpo-
aMepUKaHIIeB CTaJl CMMBOJIOM IIpefaTesIbCTBa M yIoTpebis-
€TCsl VICKJTFOUMTEIBHO C HeraTMBHOW oKpackov» [Lllycrposa
2007: 44].

B yciioBmsix mIoTepm HaIlMOHAJIBHBIX OPUEHTMPOB B ITe-
PexXomHBI Iepno, Koraa adpoaMepuKaHIIBl yKe He ObUIn
adppuKaHIIaMM, HO ¥ He CTaJM (@ B YCJIOBUISIX Y3aKOHEHHOW
cerperamnuy M He MOIJIM CTaTh) IIOJTHOLIEHHBIMM aMepuKaH-
11aM¥, MHOT'Me IpeJiCTaBUTeIN TPyIIIbl «Mbl», permBIecs
Ha acCUMWIAILIMIO B 0Oejioe coOoDOIIecTBO, BCKOPe MOHSIIN, UTO
OHO He TOTOBO VX IIPUHSTH, HO IJIaBHOE, YTO OOPaTHOTO Iy TN
JUISL HUX yKe He ObUIO, TaK KaK OHM IepecTasiii OBITh CBOVIMU
«OpatbsiMu» 1 «cecTpamm». [Tpusenem npumepsr: “You ain’t
no American! You live Jim Crow. Don’t you ride Jim Crow trains?

[im Crow busses? Don’t you go to [im Crow restaurants? [im
Crow schools? Jim Crow churches? Ain't your undertaking parlors

and graveyards Jim Crow? Try and git a room in that West End
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Hotel where Chris is working and them white folks’ll lynch your
black ass to hell and gone! You can’t live like no American, ‘cause

you ain’t no American! And you ain’t no African neither! So what
is you? Nothing! Just nothing!” [Wright 2000: 35].
JlaHHBIe IPVIMEPHI WITIOCTPUPYIOT IIOTEPIO ayTO- VI Te-

tepounenTndmkauym mnpencrasuterzimu JIKT “Uncle Tom”,
ITIOCKOJIBKY B CWIIy IIPEIIIPWHSATON VMW IIOIIBITKV WMHTerpa-
LN B «9yXXyI0o» KYJIBTypy Oestoro cooOIriecTBa OHI IepecTa-
7L OBITH «CBOMMW» J1J1sL TPYIIIBI «MBbI», paBHO KakK M He CTaIu
«CBOMMWM» 1 Tpymnbl «OHM», T.e. OHU IIOTEPSUIN CBS3b C
adppMKaHCKMM IIPOIUIBIM, TaK ¥ He CTaB IIOJTHOIEHHBIMU
aMepUKaHIIaM.

“This is the sort of kindly condescension which I try to clari-
fy today, to these integration-hungry Negroes, about their “liberal”
white friends, these so-called “good white people” — most of them
anyway” [X 1992: 33]; “Which is why I am spending much of my

life today telling the American black man that he’s wasting his time
straining to integrate” [X 1992: 38].
3auacTyro CTaBIlIMe «UyXUMM» adpoaMepuKaHIIbl, BO-

romarorye JIKT “Uncle Tom”, morstyganm peskyio KpUTUKY
B CBOEVI T'PYIIIle, I7ie IIPOVICXOAMIIA CTePeOTUIIN3aS M MU-
domormsanysa KOJUIEKTMBHOTO oOpasa mpemaTesis, YTO BUTHO
M3 JIeKCUYecKnx enyHu, sepbaymsyommx naxuem JIKT, a
TaKKe CapKacTMYeCKOVl pelpe3eHTalln €ro IIOBeIeHs:
“Black bodies with white heads!” I called them what they were”
[X1992: 280]; “Please, lawdy, please, Mr. White Man, boss, would
you push me off another crumb down from your table that’s sag-
ging with riches” [X 1992: 232]; “Why, sometimes I felt I ought to
jump down off that stand and get physical with some of those
brainwashed white man'’s tools, parrots, puppets” [X 1992: 327].
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Jlexcuyeckme eIVHUIIBI, VICTIOJIb3yeMble IS BepOasiu-
sarrum JIKT “Uncle Tom” npencrasuterisiMy rpynmnsl «Mbl»,
CBU/IETEJILCTBYIOT O MeIMOPATMBHBIX XapaKTepUCTUKaX JIaH-
Horo JIKT. MHorne adpoameprkaHIipl, IepeHsBIINEe 1IeHHO-
¢t 1 obpa3 Xm3HM Oertoro cooOIrecTBa, IEVICTBUTEIIBHO
IIpeyCIiesy, CMOIJIM IIOJIyINTh o0pa3oBaHme, cAellaTh Kapbe-
Py, peanm3oBarh «OeIyi0» aMepUKaHCKYIO MedTy, 3a0bIB O
CTOJIETVISIX MYK VI YHVDKEHUV, M3-3a 9ero B CO3HAHMVI TPYIIIIbI
«MpbI» HaBceraa craJjinn qY)I(VIMI/I " Jaxe BparaMM, HpV[CHY)I(VI-
BaromyMy  Oestomy mnopaborurermo. IlpmBemem mpmmMepsr:
“Today’s Uncle Tom doesn’t wear a handkerchief on his head. This
modern, twentieth-century Uncle Thomas now often wears a_top
hat. <...> He’s often the personification of culture and refinement.
The twentieth century Uncle Thomas sometimes speaks with a Yale

or Harvard accent. <...> This twentieth-century Uncle Thomas is
a_professional Negro...by which I mean his_profession is being a
Negro for the white man” [X 1992: 279 - 280]; “You know, one of
these ultra-proper-talking Negroes” [X 1992: 327].
Tparcdopmanus kparkoro vMeHwm Tom [0 IIOJIHOTO

vmMeHM Thomas B IpVIBEIeHHOM BBIIIle IIpVIMepe yKa3blBaeT Ha
VIHTeTpUPOBaHHOTO adppoaMepuKaHIla, CTPeMsIerocss yuTu
OT «IIPOCTOVI» YEePHOV CaMOOBITHOCTM K «BBICOKOVI» aMepw-
KaHCKOVI KyJIbType M CBETCKOW XXM3HU «0ejIoro uesoBeka».
ITomobHas TpaHcdoOpMaIys SBISETCS CBUAETEIBCTBOM YKO-
penenus JIKT “Uncle Tom” B KKM u JIKM adpoamepukan-
11eB U ero peajM3anyy B appoaMepuKaHCKOM JVCKypce.
Yacto JIKT “Uncle Tom” ¢ m3meBKOm acconmmpoBaICcs
C dYepHOW OypXyasmer W UYepHBIM WCTeOIMUIIIMEHTOM.
3.H. Xepcton n Y. Typman, HanOorlee sipKuie IIpecTaBUTeIN
l'apyiemckoro peneccarca, BBeJIM JIEKCMYECKYIO eIVIHVILY
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“Niggerati” (BapmanT “Niggeratti”) - Girery ot Nigger + lite-
rati. ITpusenem nipumepsr: “After a short walk, they were soon
seated in the rear room of their favorite speakeasy, which stood on
the corner, one half black removed from Niggeratti Manor”
[Thurman 1992: 128]; “That has been true even when a lot of
those “black bourgeoisie” and integration-mad Negroes were
among the blacks” [X 1992: 326]. MacmtabHasi OUCKypcUBHad

pearmmsamms JIKT “Uncle Tom” Taxke moaTBepXIaeTcs
mpuMepaMy  KOHBEPCUM  JAHHOIO  CJIOBOCOYETAHVIS:
“...victimized, brutalized and exploited black people had been grin-
ning and begging and “Yessa, Massa” and Uncle Tomming”
[X 1992: 274]; “But for two bits, Uncle Tom a little” [X 1992: 56].

C momenTa ortmeHbl paOctBa JIKT “Master” B cuty

yTpaThl CBOEV COLIMAIbHOV POJIV 1 CTEPEOTUIIM3VIPOBAaHHOIO
obpasa ycrymaer Mecto apyromy JIKT B akcmnocdepe adpo-
aMepMKaHCKOTro AucKypca. OgHaKo 4YacThb OCHOBHBIX IIPWU-
sHakoB JIKT “Master” coxpanseTcs m MOXeT OBITH ITpociIe-
JKeHa Ha BTOPOM 3Talle B JIEKCMUYeCKMX edVHUIIaX, BepOasu-
sytormux JIKT “White man”. Ha npotsokeHum maHHOrO
STara B CO3HAaHUM IpefcTaBUTesIell cBoeyt rpymibl «Mpi»
TaKXe IIOCTeIIeHHO CTEePeOTUIIM3UPYeTCs Ha OCHOBAaHWUMU
yXKe apXeTUIM3MPOBAaHHOIO obpasa «Bpara» M «MCTOYHMKA
371a» KOJUIEKTMBHBINI 0Opa3 Oesroro yertoseka (White man).
Hanubem o6pa3s sortomaercs B JIKT “White man” u pemnpe-
3eHTHpYyeTcsi (0COOEHHO K KOHILy JIaHHOTO 3Tara) C IIOMO-
ITBIO I1€JIOTO Psifia JIEKCUYeCKMX eIVHMI] Bepbain3aTopos -
«BXOJI0B B KOHIIEIIT».

[TpramHa CTONMBL APKOW SKCIUIMKAINY CTAHOBUTCS SB-
HOVI 13 KOHTeKCTa AMCKypca, HapallyBaHUs CUJI OTTaIK/Ba-
HMs, Bce Ooripirero obocobenms rpynmn «Me» n «OHM» 1
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HapacTaHMs 3MOLIVOHaJIBHOTO AaBiieHms. 1o crpaseminBo-
My saMmedaHuio B.V. IIlaxoBckoro, «pedb, MBICIIVI VI SMOLIUN
CIUIABJISIOTCA B IIpoOIlecce 4deioBeYecKoyr KOMMYHMKAIIUM, U
GastaHc Mexny ratio U emotio B Yejl0Be4eCKOM IIOBeJIeHUM J10-
BOJIBHO YacTO HapyIlleH, u emotio mpesanupyeT» [Illaxos-
ckun 2008: 300]. DMmorMoHaIbHBIVT MHIEKC CMellaeTcss Ha
MporpeccupyoIye HenpuaTe ¥ HeHaBUCTh K 4y>KOU IpyII-
e «OHM», HaXOOWUT BBIXOA, B IIOAYAC YTOIIMYECKUX WUIIesiX
00ocobrreHms1, TaKMX Kak Bo3BpaleHue B APpuky iambo co-
37laHIMe TOCyJapcTBa B TOCyJapcTBe, UYTO IIPUBOAUT K 0OJIb-
IIeMy CIUIOYeHMIO cBoevt rpynmbl «Mbr». B mannon rpymre
dopmMupyeTcst cBoe sMOLIMOHaIBHOE I10JIe, KOTOpOoe KOOMpy-
€TCS VI BOCIIPMHMMAETCS B JIEKCMYECKVX 3HaKaxX, M3HavaIbHO
cpopMMpOBaBIINXCSL BHYTPU 3TOTO IOJISA. A IIOCKOJIBKY I10-
MVUHUPYIOIIMMY ¥ HAIIeAIINMV IUCKYPCUBHBIVI «BBIXOI»
SMOIIMSIMYM K KOHITy JaHHOTO Iepuoja B «CBOeM» IpyIlie sB-
JIAIOTCS HEHABVICTD, IIpe3peHye, OCYXXIeHNe U IIpoulrie OTpu-
IjaTe/IbHBIE SMOIINV, TO M OOBEKT 3TUX 3SMOIUIL — Oejtoe co-
oOrmrectBo, rpynma «OHM» MoOIydaeT MIMPOKYIO pelipe3eHTa-
Mo B adppoaMepuKaHCKOM OUCKypce, OCTaBasCh B paMKax
KOMMYHVKATMBHOTO JIOKyca M ommosmumn «Mbl - OHwm».
Jlexcraeckme eguumipl, Bepdammsyromye JIKT “White man”,
ABJISIOTCS STHOOIM3MaMM.

«@aKTU4UecKy JII00OM peueBOVl aKT MOXHO CUUTATh
SMOIIMOHAJIBHON ajalTalerl KOMMYHUKaHTOB OPYT K JIpy-
ry. A ey oTa ajanTamys IO pas/IMUHBIM IPUUIHAM OCTIOX-
HSeTCs, TO ITapTHepaM 110 KOMMYyHMKauy TpeOyeTcs mpviMe-
HWUTB 0COOBIe yCIIINSL, YTOOBI JIt00asi ObITOBAst CUTYyalys He IIe-
perwrta B BepOaJbHYIO Ay,  COIPOBOXKHIAIOIIYIOCS
SMOITMOHAJILHBIMM cTpoyKamu (yaapamm)» [[Ilaxosckmm 2008:
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285]. B ycntoBusax pacoson ormosuiium «Msl - OHI» HepenKo
BepOaIbHBIE Ty 3IIV 3aKAHUIMBAIVICH HACTOSIIVIMU YAapaMu 1
BeICTpesiaMy. EcTecTBeHHO, UTO KOMMYHMKaTWBHas IIOJISp-
HocTh AucKypcuBHoM peanmsauym JIKT “White Man” 1o
cxeme «Mpl — OHWM» Ha ypoBHe «Mbl - OHM» ObUIa pe3Ko
(3KCIUTMIMTHO WV VIMIUIVIIMTHO) OTPUIIATEIIBHOV IIPAKTI-
4JecKM BO Bcex CJIydasix Ha JaHHOM oTarte. IIpuBenemM mpume-
poL: “Oh, he was infinitely disgusted with himself to think that he
had just been moved by the same savage emotions as those vile, vi-
cious, villainous white men...” [McKay 1987: 328];“What would
you do with niggers if you was a white man? <...> I'd burn all you
bastards up with an atom bomb! <..> But why you want to burn up
niggers? Niggers ain’t done nothing to you” [Wright 2000:
104-105]; “I (adppoamepuranka) wouldn’t go to bed with a white

man, because 1'd never be sure that I wasn’t doing it just because
he was white” [Thurman 1992: 75]; “Two-faced whites with whom
theyre begging to integrate” [X 1992: 46]; “There was slavery, and
then there was hate on the part of the white man for the freed slave”
[Wright 2000: 274]; “Buddy, I'll tell you this and I'll tell it to the
wo’l” - all the crackers, and all them poah white trash, all the nig-
ger-hitting, nigger-breaking white folks — I loves life and I got to
live and I'll scab through hell to live” [McKay 1987: 49]; “Man,
white folks is mean. If somebody would prove to me that God’s

white, I don’t think I would ever go to church no more. God just
can’t be like these goddammned white folks” [Wright 2000: 372].
IlemopaTuBHble amgbekTuBHBle Heckpunropsl JIKT “White

man” roBopAT camu 3a cebs: “vile”,"vicious”, “villainous”,

“two-faced”, “goddamned”, “nigger-hitting”, “nigger-breaking”.
Kax MBI yxe yKasblBajIvi, MHOTVIE B CBOEV TPYIIIIe CUM-

Tam, 9YTo bor uepHSbIN, a ApABOII OeIbIvi, IO3TOMY OesIbIit ue-

JIOBEK CpaBHMBAJICS ¢ AbsBOIOM ~The white man is the devil”
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[X 1992: 184]; “Conducting the class was a tall, blond, blue-eyed
(a_perfect devil) Harvard Seminary student” [X 1992: 218]; “The
devils and black Ph.D. puppets would be acting so friendly and “in-
tegrated” with each other - laughing and calling each other by first
names and all that” [X 1992: 281]. Vicrioib30BaHME MeCTOMMeE-

HU “we” v “they” B psme mprMepoB 0COOEHHO ITOKa3aTeIb-
HO OEeMOHCTPUpPYyeT I'PyHmHoByO onmosumyio «Mer — Onn»,
OIIpefeIISONIyI0 KOMMYHVKATHBHOE TI0BeJIeHVIe, HallpuMep:
“White men make the law and they let us break it when we

pay’em” [Wright 2000: 272]; “This white man named things like

“mulatto” and “quadroon” and “octoroon” and all those other
things he has called us — you and me - when he is not calling us -
nigger!” [X 1992: 233]; “Y’ hussy. With a white man, eh? Yer
own race ain’t good enough? You want a white man? You god-
damn_bitch, I'll kill you” [Thurman 1992: 64]; “If we niggers
didn’t buy justice from the white man, we’d never git any”
[Wright 2000: 273]; “Havin’ ev’ry white woman I kin get, an’ by
hurtn” any white man I kin. I hates the bastards. I gets drunk so’s I
can beat "em up an’ I likes to make their women suffer. But if I ever
catch one of the sons of bitches messin’ ‘round one of my women,
hell’s doors won’t open quick enuff to catch him” [Thurman 1992:

69]. YacTtoTHOCTH ymIOTpeOsieHMsI ciloBOcOuYeTaHUs “white
man” B adpoaMepUKaHCKOM XYI0XKeCTBeHHOM IIMCKypce
CBUJIETEJILCTBYeT O TOM, UTO JIMCKYPCMBHYIO OCHOBY COCTaB-
nsger onmosunus «Mbel - OHu» Mo pacoBoMy IIpusHaky. B
pomane «Honruit con» (The Long Dream) adppoamepukan-
ckoro mmcaresist P. Pavita maHHOe cjioBocodeTaHMe BCTpeda-
etcst 187 pas, B pomaHe K. Makkes «[lomor B 'apiiem» (Home
to Harlem) - 111 pas, B pomane Y. Typmana «/leTu BecHbI»

(Infants of the Spring) - 83 pasa.
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OmuumM m3 BepbanmsaTopos JIKT “White man” ssiiser-
cs nekcudeckas envHwmiia “Whitey”. O6patumcst K ciioBap-
HbIM neduHuaM: “Whitey, n, (sometimes cap.) Slang (dispar-
aging and offensive). a white person or white people collective-
ly” [Webster’s: 2170]; “Whitey AmE slang an insulting word
for a white person or white people in general, used especially
by black people” [Longman: 1634]; “Whitey n 1. American a
white person. A predictable term used by black speakers to
or of individuals and of the white community in general. It is
usually, but not invariably, pejorative or condescending”
[DCS: 476]; “Whitey noun 1 a white person or white people
collectively US, 1942, Insulting; a gesture of resistance”
[RDMAS: 1052]. ITpuBenerHbIe ciioBapHBIe AePVHUIIVN T10-
Ka3bIBAIOT, UTO [IaHHAs JIEKCUYecKas eIVHWUIIA VMeeT IIeVio-
PaTMBHYIO, OCKOPOWUTENIbHYIO HArpy3Ky, MIeHTUPUIIUPYIOT
onmosnuio «Mel - OHM», yKasbiBas Ha KOMMYHWKaTVUBHBIV
nokyc. Taxxke (coracHO Hocie[IHelt CJIOBAPHO CTaThe) JaH-
Hasl JIeKCU4YecKasl eIVHWUIIA SIBJISIeTCS BbIpaKeHMeM COIIpo-
TUBJIEHNsI adpoaMepurKaHIIeB ITOMUHMPYIOIIEN KYJIbType.
ITpuBenem npyrue mpuMepsl: “Whitey owns everything. He
wants us to go and bleed for him. Let him fight” [X 1992: 83];
“What's a black man buying Whitey's dope for but to make Whitey
richer - killing yourself” [X 1992: 300]; “Baby, knock that monkey
off your back! Kick Whitey off your back!” [X 1992: 301].

prroﬂ «IIOXOXKeN» JIGKCUMYEeCKOV eaViHuIle, Bep6am/1-

sytomenn JIKT “White man” na paHHOM 3Tame, sBisercs
“Cracker”. ObpaTtnmcs kx csoBapHbIM neduaMIMIM: “Crack-
er, n 5. Slang (disparaging and offensive). a poor white person
living in some rural parts of the southeastern U.S.” [Web-
ster’s: 469]; “Cracker! n American a white person. In black
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street argot the term, from the colour of savoury biscuits, is
almost invariably pejorative and often refers to an unsophis-
ticated or bigoted white person” [DCS: 107]; “Cracker noun a
poor, uneducated, racist white from the southern US”
[RDMAS: 242]; “Cracker: a white person. One theory holds
that it’s a term from the 19t century back-country of Georgia,
coined by black people” [Black Slang: 42]; “Cracker: white
person (offensive)” [Hiphoptionary: 31]. Kak u jrekciueckas

7

equamIia “Whitey”, “Cracker” co Broporo srama mcrosb3y-
€TCSl IIPEeVIMYIIeCTBEHHO YepPHBIM COOOIIeCTBOM TI'PYIIIIBI
«MbI», KaK OpaBWIO, C IeJIbI0 HaHeceHMs OCKOpOJIeHMs II0
cxeme «Mpr — OHWM», MO0 HpeHeOPEXUTETHPHO II0 CXeMe
«Mb1 — Onm» wmm «Mpr — Mpr». CylecTByeT HeCKOJIbKO
Pa3IMYHBIX BapMaHTOB 3TVIMOJIOTMI JaHHOTO CJI0Ba C OHUM
apeastiom npowucxoxaeHus - HOr CIHIA, npeumyIecTBeHHO
mtaTel [Dxopmkusa . @nnopupa. Ilocae orMeHsl pabcTsa
HJaHHas JIeKCudecKas eOuHMIA, KaK MOXHO YBUIETb W3
oIIpesieJIeHNVI, IpuoOpesia CTaTyC 3THOQOIM3Ma C IIeTBIM
HabOpOM IeVIOpaTUBHBIX XapaKTepUCTUK 0eIoro aMepmKaH-
11a B adppoaMepUKaHCKOM IVCKypce.

O0e nexcryeckne eyl “Whitey” m “Cracker” Bxmo-
UeHBl B «CIIMCOK 3THOMOJIM3MOB», IIPE/ICTAaB/IEHHBbII B 2JI€K-
TporHom sHuMKIonemym Wikipedia: http:/ /en.wikipedia.org/
wiki/List_of_ethnic_slurs. ITpusenem mpumepsr: “Her pappy,
red-faced cracker, with a cracker’s thirst, beat her (adppoamepu-
KaHKa) skinny body and reviled the hateful imbecile, she screamed
at every blow he struck, but tittered when he curst” [Brown 1996:
44]; “The chef hated yellow men with “cracker” hatred, but he
loved yellow women with “cracker” love” [McKay 1987: 180];
“I was walking down the aisle and a big, beefy, red-faced cracker
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soldier got up in front of me, so drunk he was weaving, and an-
nounced loud enough that everybody in the car heard him, “I'm
going to fight you, nigger” [X 1992: 90]; “I soon ran afoul of the
Florida cracker” [X 1992: 93]; “Every Negro who lives in a city
has seen the type a thousand times, the Northern cracker who will

go to visit “niggertown” to be amused at the “coons” [X 1992:

170]. IlpwararensHoe “northern”, crosiiee B IIPeNIO3NIINA B
rocjleffHeM IIpuMepe, TOBOPUT O TOM, YTO JIaHHas JIeKcude-
CKas eVMHNIIA Ha dTalle CTePeOTUIV3ALIVV VICIIONIb3YeTCs IS
HOMMHALIMM JII000ro 0e1oro ueioBeka win 0eoro cooodlmne-
CTBa B 1I€JIOM, a He TOJIBKO IIpeJICTaBUTeIIeV IOXKHBIX IIITaTOB,
I7le OHa 3apomwiIach. VIHOMKaTopamMu IeVIOpaTUBHOCTU B
IIPVBEIIEHHBIX IIPVIMepaXx SIBJISIOTCS albeKTVBHbIE eqVHMIIbL,
Hecyllye OTpUIIATeIbHYIO OIIeHOUHYIO Harpysky: “big”,
“beefy”, “red-faced”, “pappy”.

Jlexcmueckast envaMiia “Ofay” K KOHITLy BTOpOro 3Tama
TaKXKe VICITOJIb3yeTCs Il HOMMHAIIUM «dy>Kux» OesIbIX ame-
puKaHIeB adpoaMepmKaHilaMu. HeyausurernbHO, UTO
OOJIBIIMHCTBO IIPVBEIEHHBIX HOMMHATVBHBIX €IVIHWI] HaXO-
OUT OTpakeHMe B cJIoBapsix oOIrero 1 adppoamMepmKaHCKOTO
csteHra. B cwiy Toro uro adppoaMepmKaHCKasl KyJIbTypa 3a-
HVMaJla ITOJYMHEHHOe IIOJIOKeHVe CyOKyJIbTYpbl (M KOHTp-
KyJIbTYpPBI) II0 OTHOIIEHUW K HOMUHWPYIOIIEV KyJIbType
rpymmsl «OHM» (MeVHCTPUMY) ¢ HAOOpOM pasIMYHBEIX yCTa-
HOBOK ¥ II€HHOCTHBIX OPVEHTMPOB, JIEKCHYEeCKVe eIVHUIIbI,
OTpaKaloIlliie 3TV OPVMEHTUPHI, MMeJIV CyOCTaHIapTHBIV CTa-
Tyc cjieHrusMmoB. IIpusenem ciioBapHble nedpuHmimm: “Ofay
n. Slang (disparaging and offensive). a white person. [1920-1925,
Amer.; of obscure orig.; the popular notion that the word is
Pig Latin deformation of foe is very dubious]” [Webster’s:
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1343]; “Ofay white man (foe in Pig Latin)” [Black Slang: 87];
“Ofay n American a white person. The word is said to be a
backslang version of ‘foe” in black American slang of the late
1960s. Another proposed etymology is the Yoruba word ofé,
meaning a ju-ju or charm. The word probably originated ear-
lier in the 20th century in the immigrant underworld as a code
reference to the police and other authority figures. It is some-
times encountered in the phrase ‘ixnay ofay(s)’, meaning ‘no
whites” [DCS: 316-317]; “Ofay noun a white person US, 1925
Origin unknown. Suggestions of a pig Latin etymology (foe)
are implausible. More plausible are suggestions of a basis in
an African language or the French au fait (socially proper)”
[RDMAS: 709]. B pamkax ommosunym «Msl - OHM» «HeIpas-
poriomoOHas» atmmortornsa “Pig Latin” mpmoOpertaer Hema-
JIyI0 CTeleHb BeposiTHOCTM. Ha Hamr B3IJIAH, BO3MOXHO,
ayTeHTUYHas 3TVMOJIOTVS YXOAUT KOPHAMMU B adppUKaHCKIe
S3BIKV, @ BapMAHT C IepecTaHOBKOM cyddmkca ObUI «I10710-
OpaH» T03Xe MMEHHO [Id (PUKCAIV OIIIO3WUIINN «CBOU —
gyXue», a TakKe 3aKperuvieHns obpasa Bpara 3a JIKT “White
man”. [Ipyrov BaXXHOV XxapaKTepUCTUKON JaHHOTO BepOasin-
saropa JIKT “White man” sBisiercs HOMMHaIMs OpraHOB
BJIACTV, YTO MBI pacKpoeM HIDKe, a II0Ka IIpUBeieM IIpVIMePhl
nvckypcusHom peaymmsanyu JIKT: “I ain’t told no nigger but
you, boh. Nor ofay, neither” [McKay 1987: 22]; “But ofay or ofay
not, this here is the real stuff” [McKay 1987: 104]; “But the ofay
faces am different from those ovah across the pond” [McKay 1987:
25); “That’s an_ofay drink,” Rose remarked. “And I've seen the
monkey-chasers order it when they want to put on style” [McKay
1987: 35]; “It was a pleasure house, where those rich ofay business
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men and planters would come from all over the South and spend
some awful large amounts of loot” [Armstrong 1986: 147].

EcTrecTBeHHO, UTO yKa3aHHBIE BBIIIE JIEKCUUECKVIE eIV-
HUIIBI SIBJISIOTCS [JaJIeKO He eIVHCTBeHHBIMM BepOaim3arTo-
pamu JIKT “White man”, ogHako MMEHHO OHM OTpakaroT
OMIIO3UIIVOHHYIO CeMaHTUKY amxoromuu «Mser - OHu» u,
KaK MBI YBUIVM Jajlee, IOJIYYaloT IIVPOKOe paclpoCcTpaHe-
HMe B adppoaMeprKaHCKOM AMCKypce Ha TpeTbeM 3Tare. He-
CMOTps Ha CMeHY IVICIIO3UIIAN VI TIOYac OTKPBITYIO SKCIIpec-
cuo Bpaxzabl m HeHaBucT K JIKT “White man” B cBoemnt
rpynre, JIKT “Master” «mepenasn» 4acTb CBOMX XapaKTepu-
cruk JIKT “White man”. Cpenn 3Tux XxapakTepuCTHK IJIaB-
HOe MeCTO 3aHVMaeT o0pa3 Jep)KaTess BJIaCTW, OJHAKO Ha
3TOT pa3 B COBEPIIEHHO APYroM KoHTeKcTe. Ilocie oTMeHBI
pabcTBa Oestoe amepMKaHCKOe cOOOIIeCTBO IOTepsIo abco-
JIIOTHYIO BJIaCTh Hajl, XXU3HBIO U CyAb0OT adpoaMepuKaHIIEB,
OIITHAKO BCSYECKM IIBITAJIOCh OIPAHUYNUTH VX CBOOOABI «3a-
KOH ¥ IOPSAHOK» OBUI HO-IpeXHeMy B pyKaxX BpaxmeOHON
YY>KOV TPYIIIBI, @ MX pea3allyisl VI IIpUMeHeHVe IIPOBOII-
POBaJIVI COOTBETCTBYIOIIYIO OVICHIO3UIINIO M YCYTyOss o1l-
ITO3UIIVIOHHBIE MEeXTPYIIIIOBbIe OTHOIIIEHVS.

B cBoent rpymme «Mbl» 3akpervisieTcss MmOIOrM3Mpo-
BaHHBIVI 00pa3 OesIoro yreeraresisi, IIpelICTaBUTEIISIMI KOTOPO-
'O YacTO CTAHOBWIVICH OPTaHBI BJIACTH, TIOJINIIEVICKIIe, BOCHHBIE,
MIOJIUTUKM, aJIBOKAThI, BOSMOXKHO IIOTOMY, YTO JOCTYII B OpTraHbl
BJIaCTV, KpOMe KaK B CTaTyce BMHOBHBIX, IIOACYAVMBIX U IIp.,
ObUI B YCJIOBUSIX CerperalyioHHOIO peXxuma ig adppoamepu-
KaHIIeB 3aKpPBIT. TakyM oOpa3oM, OHOV M3 OCHOBHBIX Xapak-
TepuctuK JIKT “White man” Ha gaHHOM 3Talle CTaHOBUTCS
IpeficTaB/IeHVIe 3aKOHa, OTIIPaBJIeHle IIPaBOCy Vs, KOTOpOe B
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CO3HaHMM adppoaMepuKaHIeB HaIlpaBIeHO VICKIIOUNTEIbHO
NpoTuB (M JaXe Ha YHUUYTOXeHMe) rpymnmsl «Me». ITpuse-
nem nipumepst: “If we niggers didn’t buy justice from the white
man, we’d never git any” [Wright 2000: 273]; “Whitey owns eve-
rything. He wants us to go and bleed for him. Let him fight”
[X 1992: 83]; “The white man can lynch and burn and bomb and
beat Negroes” [X 1992: 422]; “Conservatism in American politics
means “Let’s keep the niggers in their place.” And Liberalism

means “Let’s keep knee-grows in their vlace — but tell them we’ll
treat them a little better; let’s fool them more, with more promises”
[X 1992: 430]. HamepeHnHasi 3aMeHa JIEKCMUYECKOV eIVHUIIBI

“Negroes” B mociegHeM mpumepe omodoHOM “knee-grows”
SIBJISIETCS. VIHAVMKATOPOM JIATEHTHOV HEeTaTVBHOW IVICIIO3M-
LMY JII000ro mpefcTasuTesis rpynmnsl «OHM» O OTHOIIEHWIO
K adppoaMeprKaHIIaAM.

OmuauMm n3 Bepbasmsatopos JIKT “White man” ¢ man-
HOVI CEMaHTMKOV Ha 3Talle CTePeOTUIIM3alNI SBJISeTCS JIeK-
cudeckas eayHmIia “the man (the Man)”, xoropas B TaHHOM
3HaYeHWUM BCerja YIIOTpeOsIseTcs C OIpe/esIeHHbIM apTUK-
7eM, a ci1oBo “Man” wacTo mmireTcs ¢ 3arsiaBHov OykBbl. O0-
patumMmcs K ciioBapam: “The man, Slang. a. a person or group
asserting authority or power over another, esp. in a manner
experienced as being oppressive, demeaning, or threatening,
as an employer, the police or a dominating racial group”
[Webster’s: 1166]. “The man AmE someone who has authori-
ty over you, especially a white man or police officer” [Long-
man: 865] [JednHnimm, pecTapieHHbIe B OOIIVIX CJI0BapPsX
COBPEMEHHOTO aHIJIMVICKOTO $3bIKa, ITOJTHOCTBIO OTpPakaroT
ormosuiyio «Msl - OHI» B adppoaMepMKaHCKOM IVCKypCe.
ITpuBenem medvHMLIIM M3 cHelMajIbHBIX cIoBapent: “Man,
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the n American the police, the government, the (white) estab-
lishment or any other authority, or person in authority”
[DCS: 284-285]; “The man a police officer; an authority figure
Us, 1928” [RDMAS: 644]; “Man the: policeman, and white au-
thority figure; one’s white boss. [Black Slang: 80]; “The man:
white man, the oppressor” [Hiphoptionary: 138]. “The man n.
the police, the establishment. (Black)” [CAC: 235]. B csioBapHBIX
CTaThsIX y’Ke HeT TOVI CEMAHTVMKI OCKOpPOJIeHVS VI HENPUSI3HY,
KOTOpas pelpe3eHTHpyeTcs NeUHULMSAMM IIPeIbIIyIInX
sepbasmszaropos JIKT “White man”. Bosmoxno, 310 cBUIe-
TEJIbCTBYeT O YaCTUYHO COXPAaHMBIIIEMCS CTpaxe 3a CBOIO
XV3HB 1 CBOOOIY B MICTOPWYECKOM ¥V COIIMAJIBHOM KOHTEKCTe
JaHHOTO 3Talla, a MIMEHHO: B YCJIOBMSIX peXMMa cerperarum,
Oypaoro pocra Ky-xiykc-k1aHa 11 BCIIbIIIeK Oe3HaKa3aHHBIX
aKTOB JIMHYeBaHMs adppoaMeprKaHIIeB.

OpHako HeraTMBHAs OVICIO3WIVS VI OTPUIlATeIbHAS
KOMMYHVKaTVUBHAas IIOJIIPHOCTb CTAHOBUTCS SICHOV M3 IIpU-
MepOB IVCKYPCMBHOV peajn3alyuy HaHHOW JIeKCUYIeCKOM
eqvaMIIBI. OHa II0JTy49aeT KOHTPKYJIBTYPHOE, OMIIO3UIIVOH-
HOe Coflep)KaHVe, IIOJIy4MBIIIee pa3sBUTHE B MIEOJIOTMSX Yep-
HOT'O HaIlMOHaIM3Ma ¥ adppOlleHTpU3Ma Ha TpeTheM 3Tarle, a
BTOPOVI 3Tall MapKupyeT ee IOsBIeHMe B adpoamMepuKaH-
ckoM muckypce. Ilpusenem mpumepst: “Who run? What you
running from the man for, nigger? Me, I don’t aim to run a step. 1

ain’t going to run unless they run me. Them white folks don’t care

nothing bout no nigger getting cut and kilt, nohow. I done kilt me
four and they ain’t hung me yet” [Norton 1997: 1055]; “And be-
cause these Negores who have been misled and misguided are break-
ing their necks to take their money and spend it with the man, the
man is becoming richer and richer and you're becoming poorer and

173



poorer” [Norton 1997: 91]; “I don’t wanna work for the man all
my life, an’ I'm too dumb to be a doctor or anything like that”
[Thurman 1992: 215]; “She believed in free love all right, but not
for the man” [McKay 1987: 82].

Bce ykasaHHBIe jlekcudYecKye eIVHMUIIbI, BepOaIn3yro-

mine JIKT “White man”, nmosyuaroT AMcKypcHBHYIO peasin3a-
o 1o cxeme «Mbl — OHM» Ha ypoBHe «Mbl - OHU» 1IN 110
cxeme «Mbl — Mpbl» Ha ypoBHe «fI - Thi» B cuiy cBoen mo-
TEeHIVIAJIbHOVI, OTPUIIATEIIBHOV KOMMYHMKATMBHOV IIOJISpP-
HOCTW, HETaTMBHOW IVCIIO3UIIY KOMMYHVKAHTOB U IIefopa-
TUBHBIX, I€POTAaTMBHBIX XapaKTePUCTVK; IVCKYPCUBHOM pe-
assatum oo cxeme «OHM — OHu» win tem doiee «OHU —
MBpI» TaHHBIE eIMHNLIBI IPAKTUYeCKN He VIMEOT.

IMTocneguviv JIKT Ha BTopoM 3Tarie sBJIsieTcsl KOHCTaHTa
“Brother”/ “Sister” ¢ coxpaHeHMeM CeMaHTMKWM W aKCHOJIO-
rideckort Harpyskn. OZHaKO MOXHO yTBepXK[IaTb, YTO Ha
JAHHOM A3Tarle IIPOV3OIIeJI CABUT B CTOPOHY «IyXOBHOTO»,
«4epHOro» OpaTCcTBa OT Cyrybo penmrmosHoro 6paTcrBa, Xo-
TS VI JTaHHBIVI CEMAaHTUYECKUV BEKTOP TaKXe IIpeCTaBJIeH.
[TpuBenem ciioBapHBIE HePVHUIINM, peleBaHTHbIE IS [TaH-
Horo srarra: “Brother noun a black man US, 1910” [RDMAS:
129]; “Brother (American) a black man who may resent a soci-
ety dominated by whites. Used in the black community”
[How Not To Say What You Mean 2002: 43-44]; “Sister
(American) a black woman. Normally of African ancestry”
[How Not To Say What You Mean 2002: 364]. [TpumedaTerns-
HO, 4TO cpeay AeVHUIIOHHO-IIOHSITUIHBIX XapaKTepPUCTK
y sToro «BHyTpurpynmnosoro» JIKT, corrracHo npusemeHHBIM
CJIOBApHBIM CTaThgdM B CIoBape 3BdeMI3MOB TakXe ITpociie-
KVMBAeTCsl HeraTMBHAs OIMITO3UITVOHHAS AVICIIO3UIINS B AVIXO-
ToMun «MbI - OHV» 1 HeraTMBHAs SMOIIMOHAIbHAS Harpys3-
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Ka 10 oTHoIIeHmio K rpyiie «OHn». [IpuBeneM mpumMepst:
“No, they don’t cither, sister. I ain’t never seen a number repeat
hand-running no two-times yet” [Hughes 1963: 79]; “Don’t you
cut my_sister!” [Hughes 1963: 96]; “The world’s course will
change the day the African-heritage peoples come together as broth-
ers!” [X 1992: 404]; “And I know once and for all that the Black
Africans look upon America’s 22 million blacks as long-lost broth-
ers!” [X 1992: 416]. Jlexcuueckoe okpyxenue JIKT B mociten-

HVX IIpUIMepax CBUIETeIIbCTBYeT O Bce DOJIbIIeM CIUIOUYeHUN
rpynmnbsl «Mbl» B 60pb0Oe mpoTus «Oestbix Bparos». “You done
said it straight out, brother” [McKay 1987: 242]; “Go ahead with
your singing, Sister” [Hughes 1963: 198]; “Gawd be with you,
Sister” [Wright 2000: 303]; “There ain’t another downhome nig-
ger like him in this white man’s service. He was riding too high and
fly, brother” [McKay 1987: 187]; “Brothers and sisters, my text
this morning is the “Blackness of Blackness” [Ellison 1995: 18].
VI3 mIpuBeIeHHBIX IIPVIMEPOB BUIIHO, YTO JIEKCUUYECKNe efIy-

Hu1ibl “Brother” n “Sister” wacTo mosnyd4aroT peasmsanyio B
KauecTBe aleJUIaTuBa 1o cxeMe «Mbl — Mpl» Ha KOMMYHU-
KaTUBHOM ypoBHe «SI - TbI» ¢ coxpaHeHMeM I0I0KUTeIIbHON
KOMMYHVKaTUBHOV ITOJIIPHOCTL.

AKCHOJIOTUYECKAS I[TAPAITUTMA
2.2.3 | U KOMMYHUKATUBHAS TIOJIIPHOCTh JIKT.
DTAII BTOPOM

Ha ocHOBaHWMI IpOBeNeHHOIO aHaIM3a Ha BTOPOM >Talle
Hamy BbifiesteHo uetbipe JIKT B adppoamepmkanckoM mmic-
kypce: “Bad Nigger”, “White man”, “Uncle Tom” wu
“Brother” /“Sister”.
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Pacnipenenenne manxeix JIKT B akcmostormueckom Ipo-
CTpaHCTBe adppOaMepPMKAHCKOIO IMCKypca BO MHOTOM IIperl-
olpefieZIeHO MeXaHM3MaMV apXeTUIIV3aluy Ha IIepBOM JTarle
n Mudonormsanym gaHHeX JIKT Ha BTOpoMm stame. Kak cre-
peoruriHoe BocrpusATre JIKT ompeneriseT NOTeHIMATIBHYIO
KOMMYHVIKATVBHYIO IIOJIIPHOCTb M AVICIIO3VIINIO KOMMYHVI-
KaHTOB, TaK " copMupoBaBIlViecss aKCHOJIOrMYecKye ycTa-
HOBKW VI KOMMYHVKATVBHBIE KOHTYPBI BIIVISTIOT Ha CTePEOTVIIN-
satyo JIKT. Cmena pacrionoxenns xkiacrepos JIKT mpoxomm-
Jla pasHBIMM TeMIlaMu B pasHbIx permoHax CIIIA (ocHoBHOe
pasIndave COCTaBIISIOT IOXKHBIE U ceBepHBIe mTaThl). K KoHIry
BTOPOTrO 3Tara akcuosorndeckas mapaayurma JIKT B adppoame-
PMKAHCKOM AVICKYPCe BBIIJIANT CIIeIYIOIIIM 00pa3oM.

JIKT “Bad Nigger” n “Brother”/ “Sister” dopmupyoT
KIactep «Mbl» M 3aHMMAIOT IIpaBoe BepxHee Iroire. Packoit
CBOEVI TPYIIBI Ha BTOPOM 3Tarle IpuBeJI K ellle OoybIemMy
HEIIPUSTIUIO IIeHHOCTeV IOMUHVPYIOIIe 0elon KyJIbTYpPhbl.
Bropom stam MapkmpoBas Ha4ayIo MAeOIOTMYeCKOTo MO b-
eMa, YepHOTO pacusMa M adpoIeHTPUIeCKMUX Te4eHW, KO-
TOpPBIe CUNUTAIN CeOs 11 CBOMX «OpaTbeB U cecTep» «BBIIIIe» B
KYJITYPHOM, VICTOPVUYECKOM, OVIOJIOIMYeCcKOM 1 IIp. IUIaHaxX.
31mech MBI CTAHOBVIMCSI CBUIETEIISIMM TaK Ha3bIBAeMOIO «00-
parsoro pacusmar. JIKT “Bad Nigger” mudorornsupyercs B
KOJUIEKTVMBHOM CO3HaHWM CBOeV TPyIIIBl B oOpase repos,
CTOAIIIETO Ha 3alllTe CBOeV TPYIIIBI OT IIOCSATATeNIbCTB U
HarazgeHun rpymnmsl «OHM», a TakKe KaK HOCKUTENIb LIeHHO-
CTe’ ¥ yCTaHOBOK CBO€VI KyJIbTYPBhI.

JIKT “White man” n “Uncle Tom” dopmupyroT Ki1a-
crep «OHM», IpUYeM 3TOT KJlacTep CyIllecTByeT TOJIbKO B CO-
sHaHMM MHrpynnel «OHW», Tak Kak Oesoe cooOIecTBo He
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OBUIO TOTOBO K TaKOVI aCCHMIIISIIUM U IIO-TIpEXXHEMY He CUU-
TaJIO0 «MHTETPUPOBAHHBIX» adppoaMeprKaHIIEB «CBOVIMM».
Ecim pamxnpoBath cTerleHb HeraTVBHOVI IVICTIO3UIINN,
TO K KOHIIy BTOPOrO 3Talla OHa OjIM3Ka K CBOEMy arloreo,
SMOIIMOHAIPHOE I10JIe BKITIOYaeT B ce0sl HEHaBVICTh, IIpe3pe-
HVIe VI XKy MIeHns. [JJaHHBI KJIacTep TakXe II0JIBepraeT-
CS CTepeOTMIIM3aLINM, M B HEM cos3zaercs MmdoiIormsmpo-
BaHHBIVI 00pa3 Bpara, npencrasiteHHbN JIKT “White man”, n
npenatenst - “Uncle Tom”. Vrak, akcmosormdeckasi rapa-
AUrMa Ha 3Talle CTePeOTUIIM3ALNM BBINJISAUT CIIeMyIOIM

obpasom:
KpuBas kommynuxayuu
+ Beicimme
\ |
T Mel
Brother/Sister
Bad Nigger
Yyxue - > + Cson

Undle Tom

White man

- Husmime

Puc. 4. Axcnonorndeckas napaaurma JIKT
B adppoaMepmMKaHCKOM AVCKypce Ha STalle CTepeoTUIIM3aliin

JIKT “Brother” m “Sister” pacrionoxeHsl BbIIlle B KJIa-
crepe «Mbl» B CHJIy IIOJIOXXMUTEJIBHOV OLIEHOYHOV IMCIIO3M-
UV Y JOMVHUPYIOIIVIX MeJIMOPATUBHBEIX XapaKTepPUCTVIK.
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JIKT «White man» pacriosioxkeH Hke B KilacTepe «OHM», 1o-
ckonpKky nipepcTtasutes JIKT “Uncle Tom” gsistorcss ObIB-
MMV «CBOMMW» VI VIHOTZa BBI3BIBAIOT UYBCTBO COXKaJIEHMS,
Torga Kak B oTHomreHnn “White man” mpociiexmBaeTcs mc-
K/IIOUNTeJIbHO HeraTMBHas aucnosuims, n gaHHbm JIKT
HajlesIsieTcsl MpaKTudecky 0e3 MCKIIIoUeHs HeiopaTUBHBIMI
XapaKTepUCTUKaMIA.

KpuBasi xoMMyHUKaLmMyM, COeOMHSIONIasl BCe YeThIpe
JIKT, oTMeuaeT cTelleHb WX B3aMMHOWM OUCIIO3UIINM KakK
BHYTpU T'PYyIIIBl, TaK M BO BHelIHel akcuocdepe. Ilepexorn,
110 KpV[BOV[ OT «CBOETro» KilaCTe€pa K «4Iy>XOMYy» MapKHUpyeT
CMeHy KOMMYHMKATVBHO MOJIIPHOCTY M YPOBHS KOMMYHU-
KaTMBHOTO aKTa OT «fI — Tb» K «MbI - OHU». OfIHAKO B CWIIY
HenpusaTus npencrasutesient JIKT “Uncle Tom” Genpim co-
OOIIIeCTBOM ITOJIOXKUTENIbHASA TIOJIAPHOCTD U OVICIIO3WIIVS
Mexay JIKT “White man” u JIKT “Uncle Tom” suyTpm
IPyHIIBl He MOXeT OBITh YCTaHOBJIEHA IO IIpUYMHEe PacoBON
ommosuiym «Mel - Onm». Mexay JIKT “Bad Nigger” u
“Brother/Sister” mosoxmuTenpHas MOJISIPHOCTD IIPOCIIEXMBa-
eTcsl Ha BHYTPUTPYIIIOBOM YpOBHe KOMMYHUKaumm «f -
Tb1», a ogMH ¥ TOT XXe IPeACTaBUTEIIb CBOEV TPyl MOXET
couetath B cebe nBa JIKT, uTo ecTecTBeHHO BHYTPU OIHOM
o0ocobrenHOM rpymmel. IIpy paccMOTpeHMM pasIMYIHBIX
BHYTPUTPYIIIIOBBIX KOMMYHMKATMBHBIX KOHTYPOB IIOJISIP-
HOCTh MOXET OBITh OTPMIIATeIbHOV Ha OIEHOYHOM YpPOBHE
«$1 = TeI» B 3aBUCMOCTY OT KOHTEKCTa, VJUIOKYTUBHO CVJIbI
BBbICKa3bIBaHM4 ¥ OXXMaeMOoro IepJIOKyTUBHOro 3ddeKra.

IIpu puckypcusBHOM peanmsarniuy 1o cxeme «Mbl <
Omm» JIKT “Brother” u “Sister” TepstoT cBOIO OMCKYPCUBHYIO
peanm3zanmio I 4yXom Ipynmbsl «OHM», TTO3TOMY KpuBas
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KOMMYHMKauu 110 gaHHon cxeme munyet st JIKT. B cry-
4Jae pasBepThIBaHMA OUCKypca 1o cxeme «OHM — MBbI» 9acTb
xapakrepuctuk JIKT “Bad Nigger” TepsieTcs, oH Hamessgercs
IIeVIOPaTVBHBIMY, Ie€pPOTaTMBHBIMM IIpV3HAKaMV, peJleBaHT-
HBIMU JJIsI aKcocdepbl 4y KoV TPYIIIIBI CO CMEHOV ceMaHTU-
KV KOHIIEIITA, TaK KaK aJ[pecaHTOM SBJISeTCS IIpe/ICTaBUTeNIb
ayxovt rpynmel «OHM». KoMMyHMKaTVBHAS HOISPHOCTD Ha
JaHHOM 3Talle IIPW VCIIOJIb30BAHWM JIEKCHYECKOV eIVIHUIIBI
“Nigger” «uayXum» ajpecaHTOM CTaHOBUTCS pe3KO OTpuIia-
TeJIBHOVI, YTO JJOKa3bIBaeT PacOBYIO OIIIO3VIIIOHHYIO AMCIIO-
3ULIVIO Ha ypoBHe «Mbl - OHm».

ITpu puckypcusHOM peanmsanum JIKT 110 cxeme
«MsI <> OHM», TakM 00pa3oM, HanbOIIbIIIee PaCCTOSHIE I10
kpmBont KommyHMKatuy otaenseT JIKT “White man” ot JIKT
“Brother/Sister”, uTro cBUIETENILCTBYET O MAaKCUMAaJIBHO OTPU-
LIaTeJIbHOVI KOMMYHVIKATVBHOV IIOJIIPHOCTV I KYJIBTYPHOM,

COLIMAJIBHOM, VI€OJIOTMYeCKOM U SI3bIKOBOM PasieJIeHVI.

2.3 | TTOJIAPU3 ALV JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
TUIIAXKEN

2.3.1 | KOHTEKCT OUCKYPCA. DTAI TPETUU

Hauasio Tperpero 3tara CBSI3aHO C II€PUOIOM aKTMBHOTO pa3-
BUTWS Pa3/IMYHBIX adpoaMepMKaHCKMX HaIMOHAJIVCTIYe-
CKVIX TeUeHWV, HoIy4umBIImx oOmiee HazBaHme “Black Power”
(«BrracTh uepHbBIM»). CTOUT 3aMeTUTh, YTO PYCCKUM IIePeBO],
«BrracTp yepHBIM» He IlepelraeT BCEX BO3MOXKHBIX 3HAUEHW
JAHHOIO CJIOBOCOYETAHMS, a MHOJIMCeMAaHTUYHOCTE JIeKCUUe-
ckom emuHMIBl “Power”, KOHHOTAIMOHHOE HAaIIOJIHEHe
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KOTOPOV TOYac BBIXOAWIO Ha IepeIHNI IUIaH, He 3KBUBa-
JIeHTHa pycckomy cjioBy «Bracte». OOmime menmv IBvoKeHMsS
“Black Power” BxmouasM KaK BIIOJIHE 3KOHOMWYECKU
OIIpaBJIaHHEIE, TaK/e KaK peasibHbIE (a He TOJIBKO Iopuirde-
CKMe) paBHBIe IIpaBa adppoaMepuKaHIIeB, ecerperammmo oo-
IIIeCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, IpefocTaBleHne paboumx MecT,
yIJIydllleHVie KUJIVUIITHBIX YCJIOBUM, TaK M IIOJ4Yac yTOIde-
CKVe U PpeBOJIIOLMOHHBIe MepHI 110 3aXBaTy U Ilepefayy Bila-
CTV 4YepHOV OOIVHe, CO3[IaHNe CBOero ropopa, naHadpu-
KaHCKOT'O COI03a, a TakXXe peJIMIMO3HbIe ujieyr 4epHoro Impe-
BOCcxoficTBa. UepHas IepKoBb Oojlee He Ipu3HaeT 0eyI0ro
bora, mockosbKy comracHO yepHbBIM JTIOKTpuHaM u Wucyc, u
HeBa Mapwust OpUIM UepHBIMY, a 3HAUUT, «UMCTOE» XPUCTUAH-
CTBO — peJIUTUs IIPUBWIETMPOBaHHON YepHOV adppUKaHCKO
Harmy. Takasi IICeBOOXPUCTMAHCKAs WAeoJorms oOKasasa
3HauMTe/IbHOe BJIMsAHME Ha cTaHoBJIeHUe adpoamepuKaH-
CKOVI KYJIBTY PbI.

OnuH 13 peBOIOIMOHHBIX JINAEPOB YepHOro Halllo-
HaymsMa P. Kapenra cumnrain adppoamMeprKaHCKYIO peBOJIO-
LIVIO HeBO3MOXKHOVI 6e3 I0JTHOTO, TOTaJIbBHOTO celapaTu3Ma 1
OTUY>XIAeHWs CBOell TpynIbl «Mbl» OT GesIoi KyJIbTypEL 1 CO-
L1yMa, [JIsl 4ero OH OCHOBaJI cBoIo opraHmsanmio “US”. Yxe
B HasBaHuu “US” («Mbl») 3armoxeHa ommosmimss «Mbl -
OHu» 1o pacosomy npmsHaKky. OdulnaIbHEIM S3bIKOM Op-
TaHM3alUM CTal CyaxwIn, ObUIM BBeAeHBI (popMa OHEeXIbl U
adppuKaHCKUM «CcTWwib». CaMOV M3BECTHOM 3KCTPEMICTKO
rpynmnon crajia mnaptus «Yepnele maHTepbl» (“Black
Panthers”), Bosmiasisiemast X.II. Heloromom 1 b. Criowm.
[TapTns ocyiecTsisla «BOOPYXeHHOe HaTpyJIMpoBaHMe» 3a
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«PacUCTCKMMM CBUHbSIMM» (TIOJIMIINEN), YTO IIPUBOAWIO K
YacTBIM IIepecTpesIKaM.

Kcenodobckme TeHmeHIMM «OOpaTHOrO —pacmsMar»
HPVBOAVIIV K MAaKCUMaJIbHO BO3MOYKHOVI OIIIIO3UIVIV TPYIII
«MpI» 1 «OHM», TO3TOMY MBI Ha3blBaeM [IAHHBIVI 3Tall «IIO-
Igpu3anys», T.e. MaKCUMaJIbHOe pasziesleHle OIIO3UIIVIOH-
HBIX TPYIII C HOTeHIIMaJIbHOV HeraTUBHOW IVCIIO3UIIVeN
OTPUIIATEIIBHOV KOMMYHVKATVBHOW IIOJIIPHOCTBIO B «IIpe-
BOCXO[JHOVI CTelleHW». PacoBble IpenyOexreHns 1 crepeo-
TUITHOE BOCIIPUSATVE JOCTUIJIV CBOErO IIMKa, MMQOIOrm3u-
poBaHHBIe 00pa3bl HAXOOWIIVM CBOIO SKCIUIMKAIVIO B OTKPBI-
Tom ¢opme ImpoTecta ” Bbi3oBa. Tak, maprtusa “Black
Panthers” BbImyckasia KOMUKCHI Iy1si adppoaMeprKaHCKMUX fe-
TeVl, TIe IeTV M300paKaIncCh CTPeJISIONIMMI 1 M30MBaoII-
MM OeJTBIX TTOJIVIIEVICKMX, ITPeICTaBJIeHHBIX B O0Opas3e CBUHETL.
Akt 11o1o0HOTO THIIA IPMBOMWIN K CKaHZAIIy B OeJron
rpymne «OHM», HO TaKXke CIIOCOOCTBOBaIVI ITOMYJIIPHOCTHU
HapTUN B CBOEV IpymIie «MbI».

B ycroBusax apxerummsanyy Ha paHHMX 3Tallax ¥ IIO-
aenytoment Mudortormsanmuy JIKT “White man” B oOpase
Bpara HacCWIbCTBEHHBIE HEVICTBYS B OTHOIIEHUW €ro IIpefl-
CTaBUTeJIeV! BOCIIPUHVMAIVICH He TOJIBKO KaK OIpaBIaHHBIE,
HO ¥ KaK IpaBWIbHBIE 1 YaCTO IIOTyYasIVi IIOJIOKWUTEIHHYIO
oreHKy. HecoMHeHHO, Bce 3TU IIporieccsl IIPUBOIVIIN K 3Ha-
unTerIbHBIM M3MeHeHVsaM B HanonHeHun JIKT B adppoame-
pukaHckoM auckypce. ITaptusa “Black Panthers” Beimyctiota
CBOVI CJIOBaph, KOTOPBIV, Ha HAIIl B3IJISAM, SBJISETCS OOHVIM M3
Hamboslee SIPKMX MCTOPUYECKNUX JOKYMEHTOB, OTUeT/IBO WJI-
JIIOCTPUPYIOIINIX OIIIO3UIIVIO «CBOV — Uy>KMe» IPaKTUIeCcKu
B KaXJIOMl CJIOBApHOW CTaTbe, YTO MBI IPOEeMOHCTpUpPYyeM
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HoKe. KyJIbTypHBIM HallpaBpiieHreM, OTpakarolIyM MaeosIo-
o aewkenmnsa “Black Power”, crasio mpsuxenme “Black
Arts”. AdpoameprkaHCKMe XyTOXHUKM W IMcCaTeIN CTpe-
MWIVICh BOCCO3/1aTh HOBBIVI 0Opa3 adppoaMepHMKaHIla, Oopiia
3a cBOOOJy M He3aBVCHUMOCTb YepHOV OOIIMHBI, 3all[THMUKA
CJ1a0BIX ¥ yTHETeHHBIX.

Akcmocdepa adppoaMepuKaHCKOro JMCKypca Ha JaH-
HOM 3Tarle cpopMmpoBaHa MUEOIOIM3MPOBAaHHBIMI I10JI0-
KUTEIBHBIMY ayTOCTEPEeOTUIIHBIMIU U OTPUIIATeIbHBIMI Te-
TepocTtepeTuHbMI JIKT B yc10BUsX MakCUMasIbHOW IIOJISI-
pusanivm kKiactepos. [Isiokenne “Black Power” 3HaunTesnbHO
coKpaTwiIock K KoHIly 1970 r., yacTe jmagepoB OblIa apecTo-
BaHa, a MHOT'Me, KaK 3TO HV CTPAaHHO, YCIIeITHO aCCUMVUIVIPO-
BaJIVICh B OeJIyIO KYJIbTYpY.

Mys3blky adpoaMepuKaHIleB Ha4dMHasi C CepeIVHbI
XX Beka 4acTo Has3bIBAIOT aBaHTapoM U CpefoTOuYVieM MYS3bI-
KaJIbHBIX MJIeVl 3M0XM. DIoxa /Ikas3a B ceperyuHe 70-x IT. Ipo-
IIUIOTO BeKa CMEHSIeTCS STIOXOVI XUII-XOIIa VI €T0 OCHOBHBIM MY-
3bIKQJIPHBIM HaIlpaBJIeHMeM - P3II, CTaBIIVMM OCHOBHOW CO-
CTaBJISIONIENI  YCTHOTO  adppoaMepMKaHCKOIO  IMCKYpca,
CII0cOOOM  3K3VCTEHIIMAIBHOTO CaMOOIIperiesieHNs], KaHaIoM
KOMMYHMKauu u sepbammsanym adppoamepmkanckmx JIKT.
Psm1 mMeeT oueHb MHOTO KOPHeV, OTHOCSIIMXCS K adppoame-
PVIKaHCKOW KyJIbType, U KaK Pa3sHOBMIHOCTh YCTHOTO JVICKYP-
ca oObenuHsAeT B cebe JIMTepaTypHbIe U My3bIKaJIbHbIe (POPMBI
Ipo3bl, 11023UM 1 TlecHU. ABTOp citoBaps “HipHoptionary”
A.YectOpyk 1aeT ciiemyroliiee ompesesieHue: «Pamn momobeH
IIeCHV HeBOJIBHMKOB O TOpecTsAX M HajeXiax, BIUIeTarolei
CJIoBa M Maey B KOMMYHMKATMBHBIVI KOJI, IIpg4a MX B SI3BIKe
TOJIBKO JIVIIIIB JIJISL TOTO, YTOOBI PacKpPBITh VX aOCOITIOTHYIO CH-
71y ¥ MeTadopudeckyto I1yomuny»" [Hiphoptionary: 3].
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B mermom xmm-xom KysbTypa, M P3Il B YacTHOCTHU, O
MOMeHTa MOIJIOLIeHMs JOMUHUPYIOIIeN KyJIbTypor 0erroro
aMepMKaHCKOIo, a BIIOCIIEACTBUIM ¥ MUPOBOTO COODIIIecTBa B
KOHTeKCTe 001Iero adpoaMepmKaHCKOIO IVMCKYPCUBHOTO
IIPOCTPaHCTBA IIpefcTaBiIsgeT omnnosuimio «Mbel - OHu» B
«9VICTOM BUIe», PYHAUPYS «IIPaBVIIbHBIE» UYepHBIE II€HHO-
CTV U YHUYTOXasl «BpefHble» Oesible. TakuM obpasom, maH-
HBIVI 3Tall gBjsgeTcd KysabMmMuHanuen nossapusanyu JIKT B

adpoamMeprKaHCKOM JIMCKypce, YTO MBI U JIOKakeM HVDKe.

2.3.2 | PEOPE3EHTALIMSA Y MU®DOJIOTU3ZALINA
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX TUITAXEU. DTAIl TPETUU

B yImoMsIHyTBIX HAaMM MJI€0JIOTVISIX YePHOTO HaIlMOHAJIM3Ma U
adpporerTpusMa pasiamunoro toska JIKT “Bad Nigger” 3a-
HVIMaeT IOYTH CBSIIIeHHOe MeCTO Teposl U sBiIsieTcs obpas-
1IOM IS BCeX CBOMX «OpatbeB u cecTep». CaMmt JIMaepsl ABU-
xeHns “Black Power” accommmposanu cedst 1 Hamnbosiee oT-
JAVYVBIIVIXCSL ~ WIEHOB TIPyHmI C  JaHHBIM  00Opa3oM.
Jlexcrueckas enyHMIia “bad” mpmobpeTana MCKITIOUNTEITBHO
IIOJIOXNMTEIbHOe 3HaUeHVe 1 o3Hadaia “good” BHYTpM cBoeit
rpymmnbl «Mpl», T.e. TO 4To «MpI» OblIM «IuTOXVMMM» (“bad”)
IUISL «HWX», 9y>XKMX OeJIbIX, 03HAYaJIO, YTO 3TO «XOPOIIO» IS
«Hac». “The “bad nigger” was “bad” by white (conventional) defi-
nition, “good” by black definition” [Onwuchekwa 2003: 6].
[IpuBemem c0Ba  OHHOTO W3  JIMIAEPOB  IIBVDKEHUS

X.P. bpayna: “America has negroes in the dilemma of thinking
that everything Black is bad. Black cows don't give good milk; black

hens don't lay eggs; black mail is bad; you wear black to funerals,

white to weddings; angel food cake is white, devil's food cake is
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black. And all good quys wear white hats. And Black people fall for
it. Everything Black is bad. That's white nationalism. And they tell

you, you can't talk about Black nationalism” [Brown 2002: 67].

Kaxk MBI yXe yKasblBajIi Ha BTOPOM 3Tarle, OTpuIla-
TeJIbHbIe TeTepOCTepeOTUIIbl, cOPMUPOBaBIINecss Ha OCHO-
BaHUM Herpodobun uyxom rpymnmbsl «OHMU», TpaHCcHOPMU-
PpOBaJINCh B IIOJIOKUTEJIbHBIE ayTOCTEPEOTUIIBI B CBOEN I'PyII-
e «Mer» B JIKT “Bad Nigger”. “Thus ‘bad niggers’ were

Negroes who are willing to fight the system. “Bad” didn’t mean
evil at all... Thus the whites’ meant-to-be-insulting epithet of “bad
nigger” became virtually a badge of honor in the black community”

[Dundes 1990: 581]. Bce «mtoxme» (“bad”) repou B adppoame-
PVIKAHCKOM IVCKypce OTHBIHE HafeJIIIOTCS ITOJIOKMTETbHBI-
MM XapaKTepucTUKaMy B onrio3umymu «Mel — OHI», TTOCKOJIb-
Ky OHW pa3pylIaloT ¥ YHUYTOXAIOT BpaXgeOHble Oesrbre
uenHoctv: “Total rejection of the values of white society. The he-
roes are all “bad” [Dundes 1990: 335]. [TokasaTesTbHBIM IS Ta-

KOV CeMaHTUUYeCKOM AMXOTOMUN IBJIAETCSA CTaThbd B TeMaTU-
UecKOV YacTy VCII0JIb3yeMOro HaMM CJIOBapsi Y4epHOTO CJIeHTa
“HipHoptionary”, rme misi KaXmoro KII0O4eBOro CjIoBa IIpu-
BOIIUTCA psifl mpuMepos. Tak, rocse csioBa “Bad” Bo nsbexa-
HUe TIIyTaHUIBI B CKOOKax moOasienHo “(not good)”
[Hiphoptionary: 164]. ITpusenem npumepsr: “Yeah, we are bad
when it comes to us. And the white man sits back and laughs
'cause niggers ain't got no better sense than to be fighting one an-

other” [Brown 2002: 17]; “At Howard, people would always be
talking about how bad the "block boys" were. I never had any trou-
ble with the brothers, and I couldn't understand the attitude of the
Howard students” [Brown 2002: 66]; “The brothers observing
would see that those pigs were scared of that big gun a bad black
but beautiful nigger had in his hand” [Seale 1991: 92]; “Anything
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that happens, this nigger’s the baddest nigger you've ever seen. Be-
cause this nigger is telling ten pigs, “I don’t give a damn what you
do” [Seale 1991: 92]; “You say this nigger is bad. This nigger is
crazy. But I like this crazy nigger. I like him because he’s good. He
doesn’t take bullshit” [Seale 1991: 93].

HamepeHHOe VicKaXkeHIe IIPeBOCXOIHON cTerteHn “bad-

dest”, agbeKTBHBIe equHMIBL “beautiful”, “crazy”, “good” BbI-
CTYIAIOT B JaHHBIX IpUMepax MHAMKaTOpaMy MeIopaTuB-
HOCTM, a HOMMHATMBHAag eIVHNIA “pig”, UCIIoIb3yeMasi B OT-
HOIIIEHUV IIpefiCTaBUTesIeVl «4Iy>KOV» TPYIIIbI, yKas3blBaeT Ha
KPaVHIOIO MOJISIPU3AlIVIO OIIIO3UIIVIN «CBOV — UyXue» B ad-
poaMepUKaHCKOM IVCKypce Ha TaHHOM 3Talle.

B meroMm, B paMKax 4epHOro HalMOHAJIVM3Ma JIeKCIde-
CKas eguiHMIIA “nigger” mpwm yrnoTpeOieHnM BHYTpY IPYIIIbI,
T.e. 110 cxeMe «Mbl — MpI» Ha yposHe «f - Tr», mpuoOpera-
Jla VICKITIOUWTEJIbHO MeJIOpaTUBHBIe, IOJIOXUTeIbHbIe Xa-
PaKTEPUCTVKM, UTO CBUETEIICTBYET O ellle DOJIbIIeM CIUIO-
YeHWN CBOeVl IpyHITbl «MbI» ¥ MaKCMMaJIbHOM OTHaJIeHUN OT
uyxont rpynnsl «OHn». Bortee Toro, ynorpeGiieHne maHHO
JIEKCUYECKON eIyHMITEI 110 cxeme «OHM — Mb» mpugaBaio
eVl cTatyc 3THO(OIM3Ma ¥ BOCIPVHMMAJIOCh KaK Pe3KO OT-
pUIIaTeIbHOE 1 He[OIYCTVMOE, TOITIa KaK BHY TPUTPYIIIIOBO
KOMMYHVKATVBHBIVI JIOKYC IIPeIOIIpeIerIsyl I0JI0KUTETbHYIO
OILIeHKY I KOMMYHMKATUBHYIO I0ISpHOCTh. P.Kennenu cum-
TaeT 3TO OOpaTHOM peakiMerm Ha ockopOsieHume: “Many
blacks also do with nigger what other members of marginal-
ized groups have done with slurs aimed at shaming them.
They have thrown the slur back in their oppressors’ faces”
[Kennedy 2003: 38]. IlpuBenem elte pas ompepesieHue gaH-
Horo cinoBa K. Menmxopa, adppoaMepmKkaHCKOro mycartesist u
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aBTOpa CJjloBaps udepHoro cienra: “Nigger when used by a
white person in addressing a black person usually it is offen-

sive and disparaging; used by black people among them-

selves, it is a racial term with undertones of warmth and

good will - reflecting, aside from the irony, a tragicomic sen-
sibility that is aware of black history” [Black Slang: 85].
OOpaTnMcsi K OIpefeIeHMsIM JaHHOW JIEKCUYeCKO

eqVHUIIEL B cJjIoBape mapTun «YepHble manTepbl» (“Black
Panthers”) m aBrobmorpadmyeckom pomane X.P. Bpayna:
“Nigger: This term is not generally used derogatorily by black peo-

ple to each other. There are a very few sensitive black people with
self-hate still imbedded in them, who resent it when brothers and
sisters are in a general conversation and in a very laughing atmos-

phere and say, “Ha, ha, man, You niggers is crazy” or “Say, man,
this nigger is outa sight.” When we are disgusted with each other,

we might say “What's wrong with you, niggers” but we aren’t of-
fended by another brother’s use in this context because the use in

the context of some criticism and the criticism specifically is what
we’ll focus upon. College people and intellectuals have more self-
hate, and they resent it most. White people use it to mean that we

are backwards, stupid, innately lazy — all the derogatory connota-
tions that can be associated with the term” [Seale 1991: 409-410].
Ommosunya «Mbel - OHU» olpefiesigdeT aKCHOJIOTMYeCKyIo

Harpy3Ky aHHOW JIEKCMUYeCKOV eIMHUIIBL. BTopoe ompene-
nenme: “To be Black in this country is to be a nigger. To be a nig-
ger is to resist both white and negro death. It is to be free in spirit,
if not body. It is the spirit of resistance which has prepared Blacks

for the ultimate struggle. This word, "nigger," which is taboo in

negro and white America, becomes meaningful in the Black com-

munity. Among Blacks it is not uncommon to hear the words, "my
nigger" (addressed to a brother as an expression of kinship and
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brotherhood and respect for having resisted), or "He's a bad nig-
ger," meaning, “He'll stand up for himself. He won't let you down.
He'll g0 down with you” [Brown 2002: 39].

B pomane X.P. bpayna stekcudaeckas emyamiia “Negro”

BbICTyIIaeT B KauecTBe BepOasmsaTopa JIKT “Uncle Tom”,
UTO SBJISIeTCS IIOKaszaTelleM MaKCMMasIbHOV IIOJIIpuU3alum
ceoert n uyxom rpymnn n ceomux u ayxmx JIKT, mockonbky
MpeICTaBUTEIIV CBOEeVI TPYIIIbI 0OJIbIlle He acCOLUMPYIOTCS C
HeWTpaJIbHOV II0 aKCUOJIOTMYECKOV Harpyske eOuHWIIeN
“Negro”, a caMOVIeHTUPUIIMPYIOTCS WCKIIIOYUTEIBHO C
JIKT “Bad Nigger”.

CemaHTMKa JIeKcrdecKovt eqyHMIbl “Nigger” B mpuBe-
J€HHBIX BBIIIe AeVHUINAX HOATBEPXKIAETCS CTAThIMW W3
COBpeMeHHBIX cjIoBapernt oOIrero ciieHra. Ilpusemem mpume-
pol: “Nigger n a black person. This word has been in use
since the late 18th century. It is now a term of racist abuse
when used by white speakers, although it can be used affec-
tionately or sardonically between black speakers” [DCS: 309];
“Nigger noun a black person. When used by white speakers,
highly offensive; used by black speakers, especially the
young, with increasing frequency” [RDMAS: 693].

Kpwusuc sK3mcTeHIIMaIBHOTO caMoolpesiesieHns adpo-
aMepUKaHIIeB, IIPOV3OIIEeNINY Ha BTOPOM 3Tarle, IIpuBel K
caMomeHTUdUKAIINYN  «HACTOSAIINX» adppoaMepUKaHIIeB C
JIKT “Bad Nigger” nHorma dyepe3 HoOMMHaIMIO celst 1 mIpes-
cTaBUTeJIeVl cBoem Ipynmbl «MeI» ¢ McIIonb30BaHMEM psa
OCKOPOUTEIBHBIX U [epOoraTUBHBIX TepMUHOB. laHHBI de-
HOMEH yKasblBaeT Ha JaJIbHENIIYI0 CMeHY CeMaHTMKI BHYT-
PV CBOeVl TPYyMIbl IO JMHUM ommosuimmn «Mbel - OHwu»,
TO €CTh BCE «IUIOXO€» BO BHEIIHEeM II0jIe TPYIIIBI SBJISeTCs
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«xopommm» BHyTpu Hee. CTOUT OTMETUTH, YTO VCIIOJIb30Ba-
HVIe JePOTaTMBHBIX JIEKCVYECKVIX eIIVIHMUI] C IIOJIOXKUTEIIbHON
OLIEHOYHOV HAarpy3KoV BO BHYTPUIPYIIIOBOM KOMMYHMKa-
TUBHOM JIOKYCe IIPOCIIeXMBaeTCs Ha IIPOTSDKeHNM BCero 3Ta-
a, OJHAKO B OTJIMYMe OT JIeKcudeckon emmHMIbl “Nigger”
JajIeKo He BO BCeX CJIyvasixX U He y BCeX aBTOPOB, IIO3TOMY MBI
He BbIIEJIsieM MX B KadecTBe BepOaymsaTopos JIKT. Ognako
npusefeM npumepsl: “Yes, I'm hemp the demp, the women's
pimp. Women fight for my delight. I'm a bad motherfucker. Rap the
rip-saw the devil's brother 'n law” [Brown 2002: 28]; “Hue
P. Newton, Minister of Defense of the Black Panther Party, the
baddest motherfucker ever to set foot in history, the brother, black
man, a nigger, the descendant of slaves, who stood in the heart of
the ghetto, at night, in alleys, confronted by racist pigs with guns”
[Seale 1991: 3]; “Cats like Pie-man, 1g, Yank, Smokey, Hawk, Lil
Nel — all bad muthafuckas. Young bloods wanted to be like these
brothers. They were the men in our community. They had all the
women and had made their way to the top through sports and
knowing the streets” [Brown 2002: 15].

Spxum npencrasutesieMm JIKT “Bad Nigger” B adpo-

aMepUKaHCKOM IVCKypce Ha TpeTbeM 3Tarle siBjrgercss CBuT-
Oex (Sweetback) - repoir dwibma “Sweet Sweetback’s
Baadasssss Song” (B pycckoMm mepepope - «Ciagkasi IecHs
Mep3asira CBuTOeKa»), OIHOTO U3 IIEPBBIX B «4€PHOM KIHEMa-
Torpacpe» (Takke HasbiBaemoro “Blaxploitation”) 1970-x rr.
Bce axTepnl u pexuccep dpwirma M. Ban ITnbn3 - adppoame-
puKaHIBL. [JaHHBIT QWIBM OBUI 0CO0O OlLlEHEH JMIepaMu
maptun “Black Panthers” 3a Bxiag B «00pwOy cBOero coob-
mecTBa», a MM CBUTO3K cTasio HapuIilaTeJIbHBIM. B ocHOBe
CcroXeTa JIeXUT ormro3unmsa «Mbl - OHM» B «UMCTOM BUIE»,
YTO CTAaHOBUTCS SICHBIM C IIEPBBIX MUHYT. BOT IepBbIe TUTPHI,
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KOTOpbIe MOSIBIISAIOTCS Ha 3KpaHe: “This film is dedicated to all
the brothers and sisters who had enough of the Man” [Sweet
Sweetback’s Baadasssss Song 1971]; “Starring Black Communi-
ty and Brer Soul” [Sweet Sweetback’s Baadasssss Song 1971].

B dmibMe mpucyTCTBYIOT Bce BblfielisieMble HaMM Ha JJaHHOM
starte JIKT. Cam CBurbsk OexuTt oT moymumm B Mekcuky,
TaK KaK OH yXe yOusI HecKoJIbKMx Oestpix ymozert. CBost rpyIi-
ma «MpI» IIOCTOSIHHO IIOMOTaeT W IIO[JIEpPXXWBaeT ero, a
cayHATpeK K pWwIbMy HpejcTabiieH B popMe nmanora: “Run,
Sweetback, run, motherfucker! They bled yo brother, they bled yo
sister, but they won’t bleed me” [Sweet Sweetback’s Baadasssss

Song 1971]. A Ha ¢doHe 3aKITFOUNTEIIBHOTO Kazpa IOSBIISIOT-
csl CJIOBa, yrpoXKarolyie 4y>Kou rpyre 0ej1oro coolIecTsa:
“A BAD ASS NIGGER is coming back to collect some dues”
[Sweet Sweetback’s Baadasssss Song 1971]. [Ix. A3uM cunra-

eT, yTo CBUTO3K cO37laeT KOJUIEKTMBHBIVI 00pa3 «poMaHTI4e-
CKOTO pa300VHVIKa, HAPOIHOIO Tepos, KOTOPBIV BCerja Mo-
JKeT pacCUMUTHIBATh Ha IIOMOIITh YepHOIO COOOIIecTBa Ha Iy TN
K cBoDOO1e»* [Asim 2007: 182].

Vlcriostp3oBaHMe JIeKcudeckont emvHMIEI “Nigger” Ha
TpeTbeM STalle MOXeT COIIPOBOXIATHCS OTPUIIATEILHON
KOMMYHVKAaTVBHOV HOJISIPHOCTBIO, KaK BO BHY TPUTPYIIIIOBOM
KOMMYHVKATVBHOM JIOKyCe, TaK VI BO BHeEIITHeM, KOI7a ajpe-
CaHTOM SIBJISIeTCS IIpeiCTaBUTeN b Ipynibl «Mbl», a 00beKTOM
anesvrsanmm - npencrasutestb JIKT “Uncle Tom”. Axcmorio-
rmdeckasi Harpy3ka M KOMMYHMKATVMBHas ITOJIIPHOCTB, KaK
IIPaBWIO, OIIPEEIISIOTCS KOHTEKCTyaJIbHO, YacTO Ha OCHOBa-
HUV COYETAaeMOCTHBIX XapaKTEPUCTMK C VICIIOIIb30BaHVIEM
a/TeKTMBHBIX JeCKPUITTUBHBIX enuHuI. [IpuBenem mnpume-
poL: “It wasn’t fifteen minutes, before some bootlicker inside of that

189



party, some Uncle Toming bitch or nigger — and I mean to say
bitch or nigger - decided to call the police” [Seale 1991: 74]; “One

of them was a nigger pig, a bootlicker pig, who acted like he wanted
to jump me” [Seale 1991: 192]; “We was lookin’ fo” some jive half-
ass niggers” [Bullins 2006: 39]; “The sneaking nigger who put
that pill in her glass got his throat cut the week after” [Beck (a)
2005: 165]. Eciin agpecaToMm siBjisieTcs IIpefCcTaBUTe b YYy>KOM

TPYIIIBL, JIeKCUYecKasl edVHUIla “nigger” TepsieT «CBOIO» ce-
MaHTUKY ¥ HafleJIgeTCsl IIeiopaTUBHBIMY KadecTBaMi, KOTO-
pble MOXXHO IPOCIIeANTh KOHTEKCTyaJIbHO U C BOCCTaHOBIIe-
HVIeM CXeMbl KOMMYHVKAIIUY IS OIIpesiesleHsi KOMMYHMKa-
TUBHOW TIOJISPHOCTM, IIOCKOJIBKY OT/EIbHO B34Tasl eIVHMIIa
OyneTr MMeTh CKOpee MeIMOpaTVBHBIE XapaKTePVICTUKAL.

B pamkax xaHpa p3I, M3HA4aJIbHO B €ro cyOxkaHpe
“Gangsta rap”, B adppoamepukaHckoM auckypce Ha 6ase JIKT
“Bad Nigger” dopmupyercs JIKT “Nigga”. ITomobnas cyd-
duKcapHasg 3aMeHa IS YacTV IIpeNCTaBUTeNIeVl CBOe
IPyIIIBI MMeJla orpoMHyto posb, a JIKT “Nigga” cran pagu-
KaJIbHBIM MM OIIOTM3UPOBaHHBIM 0Opa3oM. B cyOKysbType
adppoaMepKaHIleB IOSBMIIOCH pasmane Mexay “Nigga” u
“Nigger”, KoTopoe, ojlHaKO, IpU3HaBa/I He Bce IpeJICTaBu-
Ter rpynmbl «Mber». IlepBovi pan-rpyniiovi, BJIOXWBILIEN
csomt BKiIan B passuree panHoro JIKT, crama “N.W.A.” mm
“Niggaz with Attitude”, monoxmusinas Havajgo >XaHpPY
“Gangsta rap” ¢ OTKpOBEHHO BbI3bIBalOIIIEV, IIPOTECTHOM JIN-
PVKOW, IIPU3BIBAIOIIEV K HACVIIBCTBEHHBIM HOEVICTBUSIM IIPO-
B Trpynmnsl «Msel». Hanpumep, B anmpbome “Efil4Zaggin”
(mpn pourenuy crpasa HasteBo “Niggaz 4 Life”) nexcrue-
ckas eguHMIa “Nigga” noBropsiercsa 185 pas. ObpaTmmcs k
coBapHon pedpuumimm: “Nigga noun a black person US,
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1989. A deliberate misspelling, reinventing Nigger for exclu-
sive black use; widely used in gangsta rap” [RDMAS: 692].
Avic-Tu (Ice-T), ogmH M3 TIepBBIX «KECTKMX» PIIIIEPOB IIpel-
CTaBjIsIeTcsl CyledyromM obpasom: “I'm a _nigga, not a colored

man, or_a black, or a Negro, or an African-American” [Kennedy

2003: 35], a wm3BectHBII adppoaMepMKaHCKMI akTep bepHm
Maxk (Bernie Mac) yreepxpaaet: “It’ s okay to have that Nigga in

you... Ain't nothing wrong with bein” a Nigga. There’s somethin’
wrong with being a “nigger” - but not a Nigga” [Asim 2007: 212].

ITompoOHee 0 pasIMuMsiX B CEeMaHTVKe JIEKCUMYEeCKMX eIVIHILL
“Nigger” m “Nigga” cMm. B paspgerie “Nigger vs. Nigga” B
Asim 2007: 212-235.

Taxum obpaszom, JIKT “Nigga” coxpaHsieT Bce xapakTe-
puctuxnu JIKT “Bad Nigger”, HO cTaHOBUTCS emte Goslee pa-
AVIKQJIBHBIM, HAIIOJIHSETCS IIPOTECTHBIM COIep)KaHMeM, CTa-
HOBUTCSI BparoM 0eJ1oro coo0IrecTsa 1 OTCTpaHsIeTCs OT Hero
Ha MaKCHMaJIbHO BO3MOXHYIO IOMCTAaHIMIO - IIPOVUCXOLUT
MakcumasibHas nosspusanysa JIKT. Ilpusemem mnpumepsr:
“I'ma ride with my niggas, die with my niggas, ¢et high with my

niggas, split pies with my niggas, till my body gets hard, soul
touch the sky, till my numbers get called and God shuts my eyes”
[Kennedy 2003: 35]; “Why do I call myself a nigga you ask me?
Because police always wanna harass me, every time that I'm rollin,
they swear up and down that the car was stolen” [N.W.A. 1991];
“So you know where to tell Jake, lame nigga, brave nigga, turned
front page nigga” [Notorious B.L.G. 1994]; “Throw your hands in
the air, if youse a_true player, to the honies gettin money, playin
niggaz like dummies” [Notorious B.I.G. 1994]; “ And even if they
pull their triggers. They can shoot one man, but nothings gonna
stop the plan of true niggas” [2Pac 1999]; “You's a nigga when
you born, a nigga when you dyin. Nigga quit lyin you's a nigga for
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life. You's a nigga when you ridin, a nigga when you sidin. Nigga
quit tryin you's a nigga for life” [Snoop Dogg 2000]; “Cuz bein'
a nigga means you love niggas” [2Pac 1999].

Vs mpumepos sugro, uro JIKT “Nigga” Bcermga ocraet-

Cs1 BEPHBIM IIeHHOCTSIM ¥ YCTaHOBKaM CBoew Tpymiibl. JacToe
yroTpebsieHre TaKMX JIEKCMYeCKUX eIuHuI, Kak “real”, “for
real”, “true”, “for life”, BMecTe c jexceMont “nigga” ABISAIOTCA
VHAMKATOpaMy MeJIMOpaTuBHBIX KadecTB paHHoro JIKT,
IJIaBHBIM 13 KOTOPBIX SBJISETCS IIPUBEPKEHHOCTh «4ePHOVI»
KYJIbType.

Tymak Maxyp (Tupac Shakur, aka 2Pac), moxanymn, ca-
MBIVI M3BECTHBIVI P3IIIIep 3aIlalHOro Io0epexbsi, paccMaTpu-
BaeT “Nigga” B kauectBe aOOpesmaTypnl: “Never Ignorant
Getting Goals Accomplished”. V13 251 npoaHamm31poBaHHbBIX
HaMM MY3BbIKaJIbHBIX TPeKOB B XaHpe pa1mr 207 cogepkar Jiek-
cudeckyro enyHMIy “Nigga”.

[TpuBenem emie pa3 MHeHMe adppoaMepMKaHCKOTO VIC-
crieposatenis P.Kennenm: “Some blacks use nigger to set
themselves off from Negroes who refuse to use it. To pro-
claim oneself a nigger is to identify oneself as real, authentic,

uncut, unassimilated, and unassimilable - the opposite, in

short of a Negro, someone whose rejection of nigger is seen

as part of an effort to blend into the white mainstream” (Mu:

HamepeHHo coxpausem mexcm opueunasa, I1.5.) [Kennedy 2003:
39]. [JanHoe BbICKa3bIBaHMe OTpakaeT MeXaHW3M IIpollecca
COLMaJIbHOTO pasfesieHus M MUMOJIOrM3al CTepeoTUIIN-
3MpPOBaHHBIX 00pa3oB, paclipesieleHNs COIMaIbHBIX POJIe.
VImMeHHO Ha JaHHOM 3Talle CyOKyJIbTypa adppoaMepuKaHIIeB
HaIloJIHseTCs KOHTPKYJIbTYPHBIM IIPOTECTHBIM CoJlepKaHMW-
eM. Ilpusenem npumepsl: “Love for my niggas, but a glock for
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the coppers” [2Pac 1999]; “Fuck the police comin straight from the
underground. A young nigga got it bad, cause I'm brown. And not

the other color so volice think, they have the authority to kill a mi-

nority. Fuck that shit, cause I ain't the one for a punk motherfucker

with a badge and a qun to be beatin on, and thrown in jail”
[N.W.A. 1988]; “Who's afraid of the punk police? Niggas run the
streets, no justice no peace, fuck the law, rather draw than do time”

[2Pac 1999]; “Huh, a young nigga on the warpath, and when I'm
finished, it's gonna be a bloodbath of cops, dyin in L.A.” [N.W.A.
1988]; “A sucker in a uniform waitin to get shot by me, or another

nigga. And with a gat it don't matter if he's smaller or bigger”
[N.W.A. 1988]; “To _a nigga, a real nigga, so I'm living by the

motherfuckin trigger, cause a_nigga ain't afraid of bein locked up”
[N.W.A 1991].
Tymak lakyp cTas CMBOJIOM I1€JIOTO ITOKOJIEHWS PIII-

IlepoB Ha 3alagHoM Iobepexbe, a Kpucrodep Yorec, 60-
stee n3BecTHBIN Kak Hotopuyc bur (Notorious B.I.G.), - Ha
BOCTOYHOM. [TpM3EIBBI K IPOTMBOCTOSAHMUIO CUCTeMe «0esiom
AMepuKM», «THWIBIM ¥ IPOAaKHBIM» IIOJIUIIEICKMM He
OCTaBaJIVCh TOJIBKO XYIOXXeCTBEHHBIM BbIMBICJIOM. Hamps-
KeHue HapacTaylo, KOJIMYecTBO IlepecTpesiok adpoamepu-
KaHIIeB C TIOJINIIEVICKMIMY POCIIO, IIO CTpaHe IIPOKATWIC Psif,
«4epHBIX BOCCTaHMII». [lake BHYTpM CBOeVl TPYIIIbI Hada-
JIachk «BOVIHa» Mexnay 3amanom u Bocrokom. Tymak m Horo-
pUyC OTKPBITO BbIpakaIi HEHaBUCTh OPYT K APYry B Ilec-
H$IX, KOTOPBIe BOCIIPMHMMAaIVCh YepHOV OOMIMHOM KaK I10-
OyXJeHne K [IeVMICTBMIO, YTO BBUIWIOCH B CKaHIAJbHYIO
BOVIHY CyOKYJIBTYpPHBIX TpynmmpoBok - “East Coast vs. West
Coast Feud” - upeny B3amMMHBIX IIOHOIIIEHNI B IIECHSIX U MH-
TepBbIO, JOCTUTIIYIO KyJbMMHalmu B 1996 r. Adpoamepu-
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KaHITBI ¢ BocToka He Moriu Gostee Ge30macHO MOSIBIISATHCS Ha
3anazie 1 HaoOOpOT. brraromaps XypHaimcraMm, B 0cOOeHHO-
CTU JKeJITOVI IIpecce, CKaHOaJI paslyJyics A0 HeBepOSTHBIX
pasmepos. KoHunmsiocs Bce Tem, 4To 00a pammepa Obuiu you-
Thl. [logpoOHee 06 sToM cm. Tupac Shakur 1998: 124-143,;
Brown J. 2004: 103-121].

B cymnoctn, “Gangsta rap” craHoBUTCS CBOero popa
CBSIIIEHHOVI UT'POVI, TJle HeOOXOAMMO ceslaTh BIOOp — ocTa-
BaTbCs CBOMM M OOpOTHCS IO KOHIIa JIMOO HaBcerja CTaTh
YyXVMM. YYacTHUIKVM WIPBI, HaXe eciIM IIOHWMAIOT YCJIOB-
HOCTB, UTPAIOT BCePbe3, XKUBYT M YMUPAIOT II0-HACTOSIIEMY.

Ha 6ase JIKT “Bad Nigger” cdopmumposasics erre gBa
adpoamepukanckux JIKT Ha TpeTpem 3Tare, mojay4dmsliive B
YCIIOBUMSIX KpaviHeV! ITOJISIpM3amiyl IIVPOKOe pacIpocTpaHe-
Hue. VIcTOUHMKOM X (POPMUPOBAHMS CTaIM JIB€ OCHOBHBIE
Herpodobum Oesoro coodIirecTsa, KOTOpble MOSABWINCH ellle
Ha IIepBOM 3Talle ¥ CTaIVI IPUYMHOV 00pa3oBaHMS reTepo-
CTepeOoTUITHOTO oOpasa adppoamepukaHiia ¢ HAOOpoOM IreVio-
patuBHBEIX xapakTepucTuk B KKM n JIKM Gesoro coobe-
CTBa, a IMEHHO: 00pa3 ceKCyasIbHO 03a004eHHOT0 HaCVIbHU-
Ka u o0Opa3s mpectymHMKa W OaHawrTa. [laHHEBIE
reTepoCTepeOTHUIIHbIe TUIIaXV TPaHCHOPMMUPOBAIIUCE B ad-
poaMepUKaHCKOM IOVCKypce Ha TpeTbeM 3Talle B IIOJIOXKM-
TestbHBEIe ayTocTepeorunHble JIKT - “Player” n “Gangsta”,
COOTBETCTBEHHO.

CemanTuka JIKT “Gangsta” 3HauMTeIbHO OTJIMYaAETCs
OT TWIIaXKa CUIVJIMVICKOTO TaHTCTepa Hadajla IPOIUIOro Be-
Ka. B 1estom, ciiemyer oOpaTuTh BHMMaHMeE Ha BOKaJIM3aLIVIO
cyddukca, 4TO B paMKax KaHpa paIl ABJIsIeTCs YKa3aHueM Ha
MIPpVHA/JIEXXHOCTD JIEKCUEeCKOV eVMHNIIBI TaHHOMY XXaHpPY U
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gBJIsieTCs OTHOM M3 ocobeHHOCTeV adppoaMepuKaHCKOIoO Ba-
pMaHTa aHDJIMVCKOTO $I3bIKa Ha (POHETMYECKOM YPOBHE.
Y Bcex JIKT xitacrtepa «Mbl» Ha TpeTbeM 3Talle eCTb TaKOW
«BOKaJIM30BaHHBIV» BapuaHT: “Nigga”, “Gangsta”, “Playa”,
“Brotha”, “Sista”. YacTto mpm rpadmueckont dpukcanmm 3¢-
dexTa BOKa/M3allMM Ha KOHIIe cjIoBa Jo0aBiseTcsa Oyksa
(dpapuuraneabn 38yK) “h”, Mapkupymomas 3ddexr, a jek-
CUYecKye eIVHWIIBI IIpefiCTaBIeHbl B KadecTBe I'padpOHOB.
OHu He TOJIBKO MMUTHUPYIOT 0COOeHHOCTM adpoamMepurKaH-
CKOTO IIPOV3HOIIEHNS, HO VI MMMaHEHTHO COIep)kaT OIIIO-
surmioo  «Mbl - OHI», TIOCKOJIBKY «BOKaJIMI30BaHHBIVI» Bapu-
aHT W3HAYJIPHO BXOMWI B KOMMYHMKATMBHBIV Y3yC TOJIBKO
cBoen rpymbl «Mbi». JlaXe Ha PYCCKUI S3BIK JIEKCUYECKas
equHUIIA “gangsta” TepeBOAUTCI KaK «TaHICTa», a He «TaHT-
CTep», MapKMpYys TeM CaMbIM IIPUHAIJIEXHOCTb K adppoame-
PUIKaHCKOV CyOKYJIBTYPe.

ObpaTnMcs x citoBapHBIM HOeduHmsaM: “Gangsta 7,
adj American (someone) belonging to black street-gang cul-
ture. The term, which denoted an admirable gang member,
became generalised as an all-purpose categorization in street-
gang, hip hop and rap culture” [DCS: 178]; “Gangsta noun a
member of a youth gang US, 1988” [RDMAS: 419]. Heobxo-
AVIMO OTMETWUTbH, UTO JTaHHad JIeKCUIecKas eIMHMUIa HaXOgUT
OTpakeHVe TOJIBKO B COBPEMEHHBIX CJIOBApPsIX CJIEHTA, T.e. SB-
jgeTcd cyOcTaHOApTHOWM eduHMIe B adpoaMepuKaHCKOM
cyO- 1 KOHTpKyJIbTYype. B ycioBmsix MakCcMaIbHOV TIOJISPU-
sanuu xracrepos JIKT “Gangsta” comepxur obpa3 wepHOro
IpeCcTyHHMKa ¥ 3aKOHUYEHHOIrO 3j10jlesd, KOTOPBINI OTKPBITO
OpocaeT BBI30B ¥ YHUUTOXAeT He TOJIBKO «OeJIbIX BparoB»,
HO, KaK MBI BUIeIN BBIIIle, MHOITIA IpeJcTaBUTe/Iell CBoeu
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rpymusl. EcTecTBeHHO, 4TO B 3TOM BMHOBaTa «CrcTeMa Oestov
AMepuKm», KOTOpas BbIHYXXIaeT ero rpadbuts n yomsarts. Pa-
OoTaTh IIOCIe YeTBIPEXCOT JIeT paldcTBa IS HEro IIPOCTO
OCKOPOMTEIBPHO, IO3TOMY IIPUIIUIO BpeMs peayi30BaTh CBOIO
«4epHyIo» CBOOOIy, oObenuHsAbACh B OaHnbl (gangs). I[Ipuse-
neMm npumepsl: “Tha gangsta's black and he's about to attack”

[N.W.A 1988]; “Yeah, I'm a gangsta, but still I got flavor without
a gun and a badge, what do ya got?” [N.W.A. 1988]; “I'ma gang-
sta -- drinkin Moets, holdin Tecs, makin sure the cash came correct
then I stepped investments in stocks, sewein up the blocks to sell
rocks, winnin gunfights with mega cops” [Nas 1994]; “Gangsta,
Gangsta! That's what they're yellin, It's not about a salary, it's all
about reality" [N.W.A. 1988]; “From the straight gangsta mack in
straight gangsta black” [Ice Cube 1991]; “A gangsta or villain in
mine is in session” [N.W.A. 1988]; “Ruthless gangsta, cold killin,
you wanna know what it's means” [N.W.A. 1988]; “I'm a gang-

sta, a black addict, I smoke any fools tryin' to cause some statix”
[N.-W.A. 1991]; “I must give it up to the ruthless black mother-
fuckin gangstas. Fear no mob!” [N.W.A. 1991]. Ynorpebienne
aIBEKTVBHOV envHMIIBI “black” B mpuiMepax BBIIIe SBIISETCS

ykasaTesieM Ha mnpuHamiexHocTb JIKT “Gangsta” rpymme
«MpI», a ceMaHTMKa IJIaroJIOB CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO
OCHOBHBIMM BuOamu gesterbHocTM maHHoro JIKT asistorcs
IIPOTMBOCTOSIHME TIOJIAIIVY, a TaKXe BelleHVe HeJleTaIbHOTO
GusHeca, HaITpaBJIeHHOI'O IPOTUB «UYy>KOVI» TPYIIIHI.
Bepbamsaropom JIKT “Gangsta”, momyumsimm
HauOoJIplllee pacIpocTpaHeHMe Ha 3aIlagHoOM ITo0epexbe
CIIA (West Side) BHyTpu cBOeV TpyIIIIbI, ITTaBHBIM 00pa3oM,
6imarogaps TBOopuecTBy Tymaka Illakypa m ero KoHIIemIImm
“Thug Life”, apnserca “Thug”. Cormacto xonmeninu “Thug
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Life”, xaxmpii adppoaMepukaHell, pOXIeHHBII B reTTO, 00-
pedeH, TaK KaK «CHUCTeMa» 3acTaBjIsieT ero yIoTpeOssaTh u
IpojaBaTh HAPKOTUKM, YOMBaTh U IrpabuUTh, YTOOBI BELKUTD,
II03TOMY He OCTaeTCsl MHOTO BBIXOMa, KaK oOpaTwuTh CBOM
THeB IIpOTMB «DOestov cucTeMbl» 1 ocTaBarbes “thug for life”.
ITonpobuee 06 sTtom cm. Tupac Shakur: 21-39. O6parmmcs
coBapubM gedpvaMimaM: “Thug n, adj American (someone
who is) attractively uncouth. The word can also be used as a
term of address or friendship towards males. It probably
originated in gang usage” [DCS: 439]; “Thug: criminal whose
lawless acts primarily are to survive” [Hiphoptionary: 140].
CHoOBa MBI MOXeM KOHCTaTMpOBaTh (popMupoBaHUe MUPO-
normsuposanHoro JIKT, NHOCKoIbKYy W3Ha4YajIbHO HeraTwB-
HBIVI 00pa3 yOWMIIEI U IIpecTylHMKa HazeseTcsl Meanopa-
TUBHBIMU XapakTepuctukamu. CBoeobpasHoe ompefesieHue,
cessbiBarotriee JIKT u Bepbaymmsarop, paer ciiosapb “Urban
Dictionary”: “Thug a person, usually a man, who has taken
to a life of violent crime. Usually raised in a hostile, deprived
environment. They differ from gangsters in the respect that
they are not into organized crime. A thug could graduate into
a gangster and may work for one, while still doing spontane-
ous muggings or dealing. When in gangs they can be pro-
prietary of their turf” [Urban Dictionary: 310-311]. Ha ocHo-
BaHWV IIPOBEIEHHOTO HaMU VICCJIeZIOBAHVSI MBI CUMTaeM, 9TO
HIaHHOe oIlpeerieHVe comepXut obpas “Gangsta”, He oTHO-
camumcs K adpoaMepuKaHCKOMY AUCKYpCy, B oOieMm, u
KaHpy pam, B yacTHOCcTU. [Tockosnbky JIKT “Gangsta” Bosce
He JIOJDKeH OBbITh BOBJIeYeH B OpraHWM30BaHHYIO IIPeCcTyIl-
HOCTb, OCHOBAHMEM I KPUMWHAJIBHBIX JEeVICTBUV OCTAETCH
ommosumms «Mer - OHU» B ee Hamboslee paAVKaIbHOM,
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HaIVIOHAJIMCTYECKOM 1 pacucTcKoM BapuaHTe. CylecTByer
TaKke BapuaHT BepOaymsaropa “Thug”, mpencrasisrorniyit
cobom OsteHn JleKcuueckux epvHwUil “thug” v “gangsta” -
“thugsta”. Ham ynasiocs HamTu cj1oBapHylo ctaThio: “Thugsta
noun a strong and violent criminal” [RDMAS: 988]. ITpuse-
neM nipumepsl: “Wanna be a thug, now you got the thug look,
stick em up, leave Medicaid with the bill to foot” [Mobb Deep
1999]; “Nuthin but them thugstas” [Notorious B.I.G. 1997];
“Moms sent me to go play with the drug dealers, hits fall, we thug
niggaz and we came in packs” [2Pac 1995]; “To my Thugs in lock

down witness me bail on these hoes in floss mode the life of a Boss
Playa” [2Pac 1995]; “I'm full of liquor, thug to jab at them hoes”
[2Pac 1995]; “Thug nigga 'til the end, tell a friend” [Notorious
B.I.G. 1994]; “I know your man ain't lovin you right, you're lone-

ly and depressed you need a Thug in your life. Enough talkin, you
want me to leave, I'll get to walkin, see you later, cause, baby, I'm
a player” [2Pac: 1994]; “Stop through the hood, grab the young
thugs, and I can't help but reminisce back when we slung drugs,

know it's bad but all we had was our hopes and dreams” [2Pac:
1994]; “This go out to the young thugs, the have-nots, little bad
motherfuckers from the block” [2Pac 1994]; “I've been on the block
long enough to know a hood and a thug when I see one” [Seale
1991: 386].

Hpyrvm npoussontbM JIKT Ha Tperbem sTane sBiiseT-

cs1 JIKT “Player” wym “Playa” B pamMKkax XUII-XOII KYJIBTYPBL.
B ocHoOBe neXuT TpaHCHOPMMPOBAHHEIN, ayTOCTEPeOTUIIN-
3MPOBAaHHBINI 00pa3 «CeKCyaJIbHOTO CyIlepMeHa», BeIyIlero
pacIyTHBII 00pa3 XM3HWM, KOTOPBIV, OIHAKO, yCTpanBaeT
Bcex ero maptHepo. OOpaTumcsi K  CJIOBapHBIM
nedpvHunmam: “Player noun 1 a person who takes pride in
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the number of sexual partners they have, not in the depth of
any relationship; a selfish pleasure-seeker US, 1968 <...> 2 a
pimp US, 1972” [RDMAS: 760]; “Player, playa n a person
who has multiple and simultaneous sexual partners, ‘a
smooth talker who cheats, is stylish’. This vogue term, heard
among younger speakers, probably derives from the notion
of ‘playing around” or ‘playing the field’. It probably origi-
nated in black US speech” [DCS: 338-339]; “Playa/ player 1) a
person with multiple partners. 2) one who can get a girl/boy
to do what he/she wants him/her to do” [Hiphoptionary:
107]; “Player someone who uses someone else for sex or oth-
er favors, usually by charming the victim until they fall in
love with them. Can be shortened to “playa”” [Urban Dic-
tionary: 249-250].

B mporiecce mudonormsamum naHHbIT 00pa3 odpeTaeT
JOTIOJTHUTEIIbHBIE XapPaKTePUCTUKM «UT'POKa» He TOJIBKO B
CeKCyaJIbHBIX OTHOIIIEHVISIX, HO VI B JIIOOBIX B3aVIMOJIETICTBIISIX
¢ mpencraBuTesiMu csoent u uyxow rpym. JIKT “Player”
yMeJI0 HoOmBaeTcs BBITOAHOV 11 ce0si KOHBIOHKTY PBI 4acTo
C IIOMOIIIBI0O OOMaHa, JIECTV M COOCTBEHHOTO OOasHUs, UTo,
OIIHAKO, BHYTPV CBO€eV I'PYIIIIbL Ha/leJIseT ero Cyryoo Memo-
PaTUBHBIMY XapaKTepucTUKamy. EcrecTBeHHO, UTO HACTOSIIIM
npencrasuresieM JIKT “Player” mor ObITh TONIBKO adppoamepu-
KaHeIl 13 CBOeVI TPymIbl «MbI», O UeM CBUIIETeIIbCTBYeT I10JI0-
XUTeIbHasl KOMMYyHMKaTVBHas IIOJIIPHOCTh. Bo Becex mpoaHa-
JIM3UPOBAaHHBIX HaMM WCTOYHMKAX, COMep KallluX [TaHHBII
JIKT, MBI He HaIUI HM OAHOTO IIPMMepa MCIIOIb30BaHVIA JIeK-
cuyeckont  eavHMIBL  “Player” mpencTaBuTesleM TPYIIIBI
«OHm», T.e. JIKT “Player” He nosty4daeT OUCKYpPCUBHO peaiy-
3arum 110 cxeMme «OHM — Mei». [Tpusenem npumepsr: “Now if
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she wants to get with this, she gone come holla at a player, do', cuz
she know that Snoop Dogg is got that white Rolls Royce” [Snoop
Dogg 1996]; “When you play in this game you got to be the real
player, you can't be no fake ass nigga talkin about you wanna be
the man” [Snoop Dogg 1996]; “Run up in your crib now, crack
your doors, watch the real playas live, it's a habit to floss” [Noto-
rious B.I.G. 1997]; “Then she started messin with some major
players, handled keys, niggas called them the Bricklayers” [Noto-

rious B.I.G. 1997]; “You see, there are two kind of people in the
world today: we have, the playas, and we have, the playa haters”
[Notorious B.I.G. 1997]; “The mission's to be a playa, my alias is

Boss, drop a top on these jealous niggaz, playa let me floss” [2Pac
1995]; “I've been trained as a boss playa, so what you sayin? Let
me show you, got some hookers we can toss later” [2Pac 1995].

JIKT “Player” B adpoamepuKaHCKOM OUCKypce, OCO-
OeHHO B paMKaX XWII-XOII KYJIBTyPBl, XBacTaeTcs M KUUUTCS
CBOVIMM, YacCTO IIpeyBeJIMYeHHBIMM JIOCTVDKeHMSIMM OoJIblile
npyrux JIKT B xiactepe «Mpi». B xxaHpe pan B ycTHOM ad-
pOaMepVKaHCKOM [VCKypce BBIAEIIIeTCs AaHHas (PyHKIINA
XBAaCTOBCTBA ¥ COOCTBEHHOTO BO3BEIMUMBAHWS, II03TOMY
panrepoB (ga M oHM camm cebs) vacto HaseBasin “Play-
ers/Playas”. Ilompobuee 00 stoM cMm. O'Meally 1997: 3-4.
Bepbaymmzaropom JIKT “Player” Ha TpeTbeM 3Tarie siBjIseTCs
“Pimp”. VI3HauaspHBI 00pa3 cyTeHepa TpaHCHOPMUPYeTCs
U CTaHOBUTCS OOpaslioM CTWIS M 3JIeTraHTHOCTH, Oecriopsi-
JOYHBIE CBSI3U SBIISIOTCS JIVIIIB JTOKA3aTeJIbCTBOM €ro MYyX-
ckom cwiel. TlokasaTeTbHBIM SIBJISIETCS MCIIOJIb30BaHMe JaH-
HOW JIEKCMYEeCKOW eOVMHUILIbI B cpyHKLU/n/I npwiaraTejIbHOTO.
ITpusenem ciosapHble nedvHMIVM: “Pimp noun a charming
man who attracts women US 1997” [RDMAS: 749]; “Pimp,
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pimped (out) adj exciting, fashionable, admirable. Vogue
terms among hip hop aficionados and US teenagers from
black street culture’s elevation of the pimp as a style icon”

[DCS: 335]. Ilpusemem mpumepsl: “I ain’t never going to
amount to anything if I screw up the rules of the pimp game. You
the greatest pimp on Earth. You got the great pimping by the
rules” [Beck 2004: 122]; “You ain’t no pimp. These slick niggers
will steal that young bitch as soon as you down her” [Beck 2004:
103]; “You'll be a helluva pimp” [Beck 2004: 197]; “True pimp
niggaz spend no dough on the booty” [Notorious B.I.G. 1997];

“

“You know what I'm talkin bout nigga, I tell you about some real

pimps and hoes” [Notorious B.I.G. 1997]; “A pimp wants every-
body who can hump his pockets fat” [Beck 2004: 227].
Urak, JIKT “Gangsta” n “Player” mosiydaroT ocHOBHOe

pacIpocTpaHeHMe B XWUII-XOH KyJIbType, B paMKax >XaHpa
pon. [Hananere JIKT 1moiry4yaroT MaKCUMMAaIbHYIO IIOJIPU3ALIVIIO
Ha TpeTbeM 3Tarie. OfHa sA3bIKOBasl JIMYHOCTh MOXET code-
TaTh B cebe Bce Tpu mpomssonaHbix JIKT: “Nigga”, “Gangsta”
u “Player”, omHaKoO SI3bIKOBOVI JIMYHOCTM, acCOLMMPYIOIIeN
cebs c JIKT “Nigga”, coBcem He oOs3aTesbHO mpuberaTh K
JpusmueckoMy HaCIJIVIO WIN IIPOIIOBe0BaTh IIPOMUCKYUTET,
JOCTAaTOYHO PasfesIsaTh IeHHOCTU CBOEV YepHOU OOIIMHEL B
VIX TIPOTMBOMEVICTBUN KYJIBType «0es1oit AMepuKL».

JIKT “Uncle Tom” B adpoaMepmKaHCKO KOHTPKYIIb-
Type 1 CyOKyJIbType Ha TpeTbeM 3Talle IIojIy4daeT HauboIIb-
IIYIO ITIOJIIPU3alMIoO M HajleslseTcss KpaviHe HeraTMBHBIMIU,
IeropaTUBHBIMI XapaKTepucTUKaMu. B ycioBusax makcu-
MaJIBHOTO CIUIOueHus rpymnmbsl «Mbl»  adpoaMepuKaHIIbl,
peluBIIve TIepenTH BO BpaxeOHyto rpynmy «OHu», cTaHO-
BATCS OOBEKTOM HEHaBUCTVU M YHVDKeHWV, KaK MOPaJIbHBIX,
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TaK " q)T/ISI/ILIeCKT/IX. HeratnBHaag OIl€HKa BbIpa’k€Ha B TOM
quciie € IIOMOIIBIO ITEeCKPUIITMBHBIX €IVMHILIL. HpVIBeﬂeM

npuMepsl: “Screw yourself, Uncle Tom. Thomas Woolly-Head
<...> I mean Uncle Thomas Woolly-Head. With old white matted
mane. He hobbles on his wooden cane. Old Tom. Old Tom. Let the
white man hump his ol mama, and he jes” shuffle off in the woods
and hide his gentle gray head. Ol” Thomas Woolly-Head"” [Jones
1977: 19]; “You are afraid of white people. And your father was.
Uncle Tom Big Lip” [Jones 1977: 20];

CeMmaHTMKa METOHMMIMYECKX HOMVMHATVBHBIX eIVIHIT —

VHAVKATOPOB nevopatusHocT - “Woolly-Head” v “Big-Lip”,
a TakXe VX HaMepeHHOe HallyiCaHVe C 3aryIaBHOV OYKBBI yKa-
3bIBAlOT Ha CapKacCTWUYeCKoe W IIpe3pUTeIbHOe OTHOIIeHVe
adppoamepukanes k JIKT “Uncle Tom”. Ilonobnas Hera-
TUBHasA IOVICIIO3NLIVA UM KOMMYHMKaTuBHBI JIoKyc JIKT, B
CBOIO OYepelb, IpeloIpeesIsaioT MCII0Ib30BaHMe 3TUX elu-
HuIL 110 cxeMe «Mb1 — OHI» ¢ y4eToM TOTO, UTO C TOUKM 3pe-
Hus «cBoev» rpymmsl npenacrasuren JIKT “Uncle Tom” ro-
TOBBI K ITO[JOOHOVI HOMMHAIIUM B «4dyXov» rpymme «OHm».
AucKkypcuBHas peanm3allysi ITOJOOHBIX HOMWMHATMBOB IIO
cxeMe «Mbl — Mp1» no orHomenuro K «csoeMy» JIKT Bpsn
JIM BO3MOXKHA, TIOCKOJIBKY IOI00HOe yKa3zaHMe Ha (pu3moso-
I'MYecKrie 0COOeHHOCTV BHYTPY CBOEVI TPYIIIEI CHYMAeT cap-
Ka3M WIV MeHseT OLIeHOYHYIO Harpys3Ky.

“I looked at those bootlickers, those Uncle Toms, very in-

tensely. I didn’t care for them because they never represented us
there. And this kind humble-shoulderedness and looking back...”
[Seale 1991: 159];

Vcnonp3oBanme MectomMeHun “they” w “us” Hamnps-

MYIO YyKa3bIBa€T Ha MCCIIeAyeMYyIO OIIIIO3NINIO, OIIVCaHve
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MNPUBBIUKY OJISABIBATBCS VI CYTYJIUTH IUIEUN B COYeTaHWUMU C
aIbeKTMBHBIMM efvHMIIamMu “humble” v “kind” roBopmut 0
arenont mokopHoctn JIKT “Uncle Tom” ¢ Toukm 3peHms
«CBOEV» TPYIIIBL.

“I tried to get them not to think in Uncle Tomish ways but
always to think in ways related to black people in the black commu-
nity” [Seale 1991: 35]; “Inside they had some Uncle Tom-type
cops helping to run the jail, processing in all kinds of black cats”
[Seale 1991: 313]; “The bootlickers, Uncle Toms, lackeys, and
stooges of the white power structure have done their best to deni-
grate Malcolm” [Cleaver 1992: 60]. “Shut up, you Uncle Tom
bastard!” [Bullins 2006: 58]; “Jeffing Uncle Toms still did all the
white man’s hard and filthy work” [Beck 2004: 195].

VInpykaTopamMu meriopaTMBHOCTU B YKa3aHHBIX BBIIIIEe

IpyMepax SBJISIOTCS HOMMHATVBHBIE VI aTbeKTVIBHBIE eJIVi-
Hutel “bootlickers”, “lackeys”, “stooges”, “bastard” w “jeffying”,
“Uncle Tomish” coOoTBeTCTBEHHO.

Citosocoueranme “Uncle Tom” Taxke BBICTyIIaeT B
dyHKIIMM HeraTMBHOIO aIbeKTUBHOIO IecKpuiropa: It
wasn'’t fifteen minutes, before some bootlicker inside of that party,
some Uncle Toming bitch or nigger — and I mean to say bitch or
nigger — decided to call the police” [Seale 1991: 74]; “Of all peo-
ple, why’d they kill Malcolm? Whyn't they kill some of them Un-
cle-Tomming m.f.’s?” [Cleaver 1992: 51]; “Blue thundered,
“You ugly, shit-colored, uncle-tomming motherfucker” [Beck
2004(a): 230].

Paciier adppoameprKaHCKOV KOHTPKYJIBTYPBI U CyO-

KyJIBTYpPBl Ha TpeTbeM JTalle YKpeIUIseT OIIIO3MIIVIO
«Mbl - OHM» 1 omnpepersier «iokamsauyo» JIKT “White
man” Ha OoJIbIIIEM PacCTOSIHUM MO KPMBOVI KOMMYHVIKAIIUN
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or cpoent rpymmbsl «Mp». KoMMyHMKaTVBHAs MHOJISPHOCTD
IpaKTUYecKM BO BCex CIydasix OCTaeTcs MMIUIMIIUTHO M 3KC-
IUIMIIMTHO Pe3KO OTPUIIATEIIBHOV, a IIPefACTaBUTeI IV JaHHOIO
JIKT saBnsiorcs oOBbeKTaMyM HEHaBWUCTV, VHIDKEHU U
ockopOrreHMT1 (HEpeaKo HeBepOaIbHOTO XapaKTepa) A1 CBO-
eVl JIMHIBOKYJIBTypHOV Ipymbl «Mp». CoueTaeMOCTHBIe Xa-
PaKTEPUCTUKN MMEIOT OTKPBITO IIeVIOPATMBHBI XapaKTep,
SMOIIVIOHAJIPHOE JIaBJIeHNe JOCTUraeT CBOeTO IMKa ¥ IPUBO-
AUT K MaKCUMaJIbHOV MOJISIPU3AIV TPYIII ¥ OIIIO3UIIVIOH-
Heix JIKT, a cam JIKT “White man” mosydaeT psi, HOBBIX
Bepbaym3aTropos. MudosormsuposaHHel 0o0pa3 «Bpara» u
«VICTOYHVIKA 3JIa» HaXOIWUT HOBbIE (POPMBI SI3BIKOBOVI SKCIUIN-
Kaimm B KaudectBe BepOarmsaropos JIKT, xakmpmt 13 KoTo-
pBIX siBjIgeTcs 3THOQOIM3MOM. IJIsi ornpesiesleHMsl aKCMOJIO-
I'MYecKOV Harpy3Ku ¥ KOMMYHWMKATVWBHOW IOJISPHOCTM Ha
TpeTbeM 3Talle IIpuBeieM IIpUMepbl AVCKYPCUBHOW peasiyi-
saruu JIKT “White man” u ero BepbaymsaTopos. Bepbarsa-
topel JIKT “White man” BToporo sTama ocTraroTcsi B KOMMY-
HUKATUBHOM y3yce CBOeW TPYIIIBl, Bce OoJlee HAIIOJIHSISACH
IIPOTeCTHOVI ceMaHTUKOM: “You see, honey, this world is really

two worlds. The white world and the black world we’re in now. If

mother had married a black man, you wouldn’t look white. Then
those boys would love you as one of them” [Beck 2004(a): 71]; “We
must understand the many ways in which the white man brain-
washes people into acting and thinking like he wants them to so he

can continue to control them” [Brown 2002: 17]; “We get thrown
into jail for gambling or stealing. White folks go to Congress for
stealing and they call that democracy” [Brown 2002: 20]; “What
we are talking about is that fat, old cracker, All Goode, being the

symbol of the old South — white supremacy, racism, sexism, male
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chauvinism...” [Bullins 2006: 142]; “But now I'm locked up here,
in jail with this crazy cracker who will probably do me in if [ don’t
get mighty lucky” [Bullins 2006: 146]; “Lying cracker bastard!
Liar! Faggot! You nasty punk, you!” [Bullins 2006: 150]; “She
was a_cracker broad ... and probably poor white trash” [Pharr
1998: 102]; “I ought to go back out there with guns, maybe set fire
to the place, burn the crackers up” [Walker 1985: 100]; “I go out
of here every morning...bust my butt...putting up with them
crackers every day...cause I like you?” [Wilson 1986: 38]; “God

always seemed to be out to lunch with a whitey whenever a Black
man_came to call” [Pharr 1998: 104]; “Pigs is hired to protect
whitey. Even the Black ones work only for whitey” [Pharr 1998:

94]; “Up your ass, feeble-minded ofay! Up your ass!” [Jones 1997:
19]; “If you're Black, you're constantly in and out of trouble, be-

cause you're always messing with "the man." [Brown 2002: 75];
“A couple of jive trustees who, he knew, would turn words around
and snitch to the Man"” [Seale 1991: 192]. B manHbIX IpuMepax
YeTKO IIPOCIIEXVBAETCS OIIIIO3UIINS «CBOW — UYyXKIe», a TaKxKe
JlaTeHTHAsl HeraTMBHAS IVICIIO3UIVS K IIPeICTaBUTEIISIM dy-
JKOVI TPYIIIIBI, KOTOPasi OIperersieT OTPUIIaTeIbHYI0 KOMMY-
HVIKaTVBHAas ITOJISIPHOCTb.

[ByMsi HOBBIMU BepOayim3aTopamyl, IIOTYyUMBIIVIMU
IIMPOKOEe paclpocTpaHeHVe Ha TpeTheM 3Tarle, B 0COOeHHO-
CTV B paMKaX adppoaMepVKaHCKOV KOHTPKYJIbTYPBHI, SBJISIOT-
csa “Honky” n “Peckerwood”. Ilpusenem ciioBapHble medu-
Hunymu: “Honky Slang (disparaging and offensive) a white per-
son. Also honkie, honkey, honker” [Webster's 2001: 917];
“Honky, honkie AmE slang an insulting word for a white
person” [Longman 1995: 686]; “Honky, honkey, honkie
n American a white person. A pejorative black term which
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became widely known in the early 1970s. The word’s origin
is unclear; it is said to be a deformation of ‘hunk’, meaning
an immigrant (ultimately from ‘Hungarian’), but may equally
be inspired by the honking of pigs” [DCS: 221]; “Honky;
honkie; honkey noun a white person. Usually not said with
kindness, especially when used to describe a member of the
white ruling class” [RDMAS: 519]. ITpuBeneHHbIe cjioBapHBIe
CTaThV yKa3bIBalOT Ha ITPVHA/JIeXKHOCTh JaHHOTO Bepbasisa-
TOopa appoaMeprKaHCKOM Cy0- ¥ KOHTPKYJIBType, a TakkKe Ha
HeTaTMBHYIO [VCIO3WUIIVIO ¥ OTPUIIATeJIbHYI0 KOMMYHMKa-
TUBHYIO IHOJIAPHOCTB. [IparMaTudeckmit IoTeHIMaI TaHHOV
JIEKCVYEeCKOV eVIHUIIBI COPMMPOBaH VMCKIIOUNTETFHO Hera-
TUBHBIMV SMOIIVSIMIU C MHTEHIIVeV OCKOpOJIeHMs U yHVDKe-
Hyst. OcoOBIVI MHTepeC IIpeJICTaBIIgeT STUMOIOTMYeCKUT Ba-
puaHT ¢ xproka"nbeMm cBuHelt (honking of pigs), mockosbKy,
KaK MBI YBUAMM jajlee, JleKcudecKas eguHMUIIA “pig” Taxxe
apisieTcs BepbarmsaropoM gpyroro JIKT Ha maHHOM STare.
OOpatvMcst K CII0BapHBIM [1e(VHUIINSM BTOPOTO Bep-
6aymsartopa: “Peckerwood n American a white person. This
derogatory term has been used by black and white alike and
uses the southern American name for the red-headed wood-
pecker (the link is the reference to that bird’s red neck)”
[DCS: 330]; “Peckerwood noun a white rural southerner, es-
pecially an uncouth and racist one” [RDMAS: 734]; “Pecker-
wood: white person (offensive)” [Hiphoptionary: 104]. Co-
IJIaCHO CJIOBApHBIM CTaThAM JIaHHas JIEKCHYecKas eIVHUIIA
BXOIUT B y3yC KaK CBOEeVI, TaK M YyXOV I'PYIIIbI, OJHAKO WJI-
JIOKYTMBHasI CVJIa U VIHTEHIINS OCKOpOJIeHMS JOCTUTaeT MaK-
CMMaJIBHOTO TIpefiejila MMeHHO B adpoaMepuKaHCKOM [IVC-
Kypce 110 cxeMme «MbI — OHm». B 11e710M citemryeT ckasaTp, 9TO
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Bce BepOasmsatopsl JIKT “White man” mamomHsioTcs mpo-
TECTHBIM COZIePKaHVEM VI ITOJIyYaloT AVICKYPCUBHYIO peasIu-
3armio 110 cxeme «Mbul — OHM» Wi «Mbl — MbI».

Hawmvt He OBUIO BBISIBIIEHO HY OHOTO IIpVIMepa JAVICKY P-
CVIBHOW pealM3alli JaHHBIX BepOain3aTopoB 110 00paTHOM
cxeMe «OHU — MbI», 4TO CBUIETENILCTBYeT 00 YCTOMUYMBOCTI
U YKpeIUIeHUW OIIIIO3UIINI «CBOU — 4YyXXIe» Ha TpeTheM 3Ta-
rte. OgHako npuseneM npumMepst: “They couldn’t care less about
the old, stiffassed honkies who don’t like their new dances” [Cleav-
er 1992: 81]; “You come back here and kill one racist, red-necked
honkey, camel-breathed peckerwood who’s been misusing you and
your people all your life and that’s murder” [Brown 2002: 38]; “I

was always having confrontations with honkies who thought I
shouldn't be there organizing Black people or didn't like the way I
carried myself” [Brown 2002: 70]; “I saw the honky and another

cracker run and get in his car, but they couldn't catch me” [Brown
2002: 77]; “Black people across this country have known that the
real conspiracy in this country is to run us out, keep us down or
kill us, if we can't act like the honky wants us to act” [Brown
2002: 82]; “From the first day I got to Greene County, the honkies
tried to run me out” [Brown 2002: 17]; “Please allow this ole peck-
erwood his chance to redeem his place in the minds and hearts of his
kind” [Bullins 2006: 152]; “Stop, Peckerwood! I'll blow this dou-
ble-crossing bitch’s brains out!” [Beck 1998: 151]; “I told you that
square-ass peckerwood she’s got couldn’t outplay me” [Beck 2004:
247]; “Did the Nigger murder that peckerwood or did his black ass
turn shit yellow?” [Beck 2004: 166]; “ You hear me, you deaf peck-
erwood Bastard! God, I hate you! You hear!” [Beck 2004(a): 288];
“Damn, you look like a peckerwood, that dizzy bitch Phala just had
to fuck your tramp peckerwood father, huh?” [Beck 2004(a): 278];

207



“I sure didn’t mean to put the hurt to you, brother, after you tipped
me how to cop a mil and protect myself ‘gainst the peckerwood”
[Beck 2005(a): 184].

VHauKaTOpaMn IIeVOPaTUBHOCTMA ¥ OTPUIIATEIIBHO
TIOJISIPHOCTY SIBJISIIOTCS aJlbeKTVBHBIEe eIVHNITEI “racist”, “red-
necked”, “camel-breathed”, “double-crossing”, “square-ass”. Ha
OTpUIIATEIBHYIO TIOJIIPHOCTD M CYIIECTBYIONIYIO OIIITO3MIIVIIO
TaKXKe YKas3bIBAIOT IJIaroJIbI JIEVICTBIS, IIpEJICTaB/IeHHbIE BBI-
I1le, KOTOPble, B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4YaeB, CBUIETEILCTBYIOT O
HaCVWIVV ¥ HaHeCeHUM Bpefla OMIIO3MIIMOHHBIX IPYHII APYT
Apyry.

“Go “way, Peckerwood. Go ‘way ‘fore we kill you. Trick Baby
motherfucker! I ain’t no peckerwood! I swear and cross my heart!

I'm a Nigger!” [Beck 2005(a): 24].

B nannom npumepe adppoamepukaHer ¢ 6osiee cBeTIION
KOXKeVl BBIHYXXIEH JOKa3bIBaTh, YTO OH «CBOVI»; IIB€T KOXI,
TaKMM 00pa3oM, CTaHOBUTCS OIlpefesIdronM  dHaKTOpoM
IPYIIIOBOV MAEHTU VKAWL

CHaTHe cerperallOHHBIX OTpaHWYeHUN M OTMeHa 3a-
KoHOB «/Dxmma Kpoy», Mapkmupyloniye Hadajlo TpPeTbero
3Talla Halllero MccjiefloBaHus, oPUIIMaIbHO IIPeIoCTaBIIIIN
paBHBIe IIpaBa adppoaMepuKaHIlaM Ha oOpa3oBaHMe 1 pabo-
Ty, B TOM 4YMCjle B TOCyJapCTBeHHBIX JellapTaMeHTax; ObUI
OTKPBIT IOIIOJTHUTEIBHBIV Ha0Op I POPMUPOBAHMS JINY-
HOT'O CcOCTaBa BOOPY>KeHHBIX CWI M monuiumn. Kak Mbl yxe
yKas3blBaJIM, B MIEO0JIOIVSIX YePHOro HalMOHaIM3Ma HepeaKo
cofiep>KasIviCh IPU3bIBBI He TOJIBKO K OTPUIIAHUIO IIeHHOCTeN
U yCTaHOBOK OeJIoN KyJIbTYypPBI, HO U K HPOTMBOHEVICTBUIO,
HepeIKO BOOpYXXeHHOMy. YacTo B3aMMOJEVICTBUEe MeXIy
rpynnamu «Mp» 1 «OHM» CBOOAWIOCH K CXBaTKaM (BepOasib-
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HBIM ¥ HeBepOaJIbHBIM) IIpefICTaBUTeJIeVl CBOeV TPYIIIbI C
TIOJIVILIEVICKMMI. B yCITOBUMSIX ITOCTOSTHHOIO KOMMYHWKATVIB-
Horo B3ammopevictsusg B KKM u SIKM adpoamepukaHiies
dopmupyetcst 06pa3 IOJINIIEVICKOTO, MCTOKM KOTOPOTO yXO-
nat emte K JIKT “Master”, Kkak IpezcTaBUTeNIs BJIaCTH, OT KO-
TOPOTO 3aBUCUT XM3HBb U cBoOOAa adppoaMeprKaHIEB. DTOT
MMQOIIOTM3MPOBAHHBIN 00pa3 Ha TpeTheM 3Talle B paMmKax
OOKTPMH IIPOTeCTa M OOpaTHOTO pacu3Ma pean3yercs: B
JIKT “Cop” u nosy4aer HanOoslee OTpuUIlaTeJIbHYIO OLIEHKY.
OH yXe He BBI3bIBaeT CTpaxa WWIM 0OJIaroroBeHMUs B CBOEN
rpymme «Mbl», a sBjIsieTcsd 00BEKTOM OTKPBITOV HEHABVICTU U
yHwkeHu. [Ipencrasurensmu JIKT “Cop” asisrorca nmbo
Oesble aMepmKaHIIbl, OO «4YepHBIE JPKEHTIbMEHbI», He
TOJIBKO IIpefjaBIlie CBOIO rpymmy «Msl», HO U IIpecienylo-
III/ie ee IIpeJICTaBUTeIIeVl C IIOBeJIeHNs cBoero 0esioro pyko-
BOJICTBA, T.e. SIBJISIOIIVIECS BOOPYKEHHBIMM BparaMy, KOTO-
poix ciepyet yamnuaroxats. JIKT “Cop”, Bxogsimum B Ki1actep
«OHm», Bcerma IOJIy4YaeT OTPUIIATEIIBHYIO KOMMYHVKATUB-
HYIO HOJIIPHOCTh M 3aHMMaeT caMoe KparHee (IIOJIIpHOe)
IIOJIOXKeHVe Ha KPVBOV KOMMYHVIKAITUAL.

ITockombky Jsekcuueckas eguHMa “Cop” BXOOWUT B
o0IIeyIIOTpeOUTeIbHBIN CJION JIEKCUKV aHIJIVIICKOTO SI3bIKa,
cuMTaeM W3JIVIIHVUM IIPVBOANUTH CJIOBapHbBIE HeVIHWUITNN.
OrMmeTnMm emre pas, yto cemaHTuka gaHHoro JIKT B pamkax
adppoaMepMKaHCKOTO HAITOJIHSAETCS IIPOTeCTHBIM COAepXKa-
HueM. IIpusenem npumepsr: “That ol' white cop hadn't done
nothing to us, but I didn't like him” [Brown 2002: 35]; “Racist
cop, you swine!” [Seale 1991: 103]; “How could you explain to a

”

racist, ignorant bastard cop, cops of the power structure...” [Seale
1991: 121]; “You see this racist jive cop here” [Seale 1991: 123];
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“It also came from the fact that they recognized that the honky cop
kills Black people because they're Black” [Brown 2002: 80]; “Set-
ups with regional police became routine, sparked by America’s his-
toric phobia about “niggers with guns”, and in the aftermath, some
thirty-eight Panthers were shot down by racist cops” [Abu-Jamal
1995: 147]; “Oh shit! The cops! Be cool, fool, they ain't gonna roll
up, all they want is fucking doughnuts. So why the fuck he keep
lookin? 1 quess to get his life token” [Notorious B.I.G. 1994];
“I got lynched by some crooked cops, and to this day them same
motherfuckers on the beat gettin major paid” [2Pac 1999]; “Stop
me, clock me, cops wanna ¢lock me, muthafucking pigs can't stop
me” [2Pac 1999]; “Black police showing out for the white cop, Ice
Cube will swarm on any motherfucker in a blue uniform”
[N.W.A. 1988]. AmbeKkTVBHBIE IECKPUIITOPHI B IIPVBEIEH-

HBIX IIpUMepax OTpakaloT OTPUILATEIBPHYIO, OIIIO3UIIVOH-
HYI0 KOMMYHMKaTUBHYIO IIOJISIPHOCTB, @ HA0Op Ka4yecTB 3TO-
ro JIKT Bxitouaetr B cebs «00si3Hb BOOPY>XeHHBIX acppoame-
PVIKaHIIEB», «yIIOTpebsIeHNe B IMIIY IIOHYMKOB Ha paboTe»,
«IIPOJAXHOCTh», «HEOOPa30oBaHHOCTb» M IIP. KauecTBa, BbI-
3pIBalOIVe IIpe3peHye ¥ HeHaBWUCTh B CUJIy reTepocTepeo-
TunHoro socrpusaTus manuoro JIKT npencrasurersiMm «cBo-
€Vi» IPYIIIbIL.

ITpenenbnaa nonspusanys JIKT n xiactepos «Me» 1
«OHW» B OHIIO3UIINV «CBOW — Yy)XXIe» B paMKax adppoamepu-
KaHCKOV KOHTPKYJIBTYPBbI XapaKTepu3yeTcs 3MOTMBHOM Te-
TEPOCTEPEOTUIIHOVI HOMWHALIMEN IIPEOCTaBUTEIeNT Yy>KOM
rpynmel «OHU» ¥ ayTOCTepPeOTUIIHOV HOMMHAaIMel CBOel
rpynnsl «Mpl» 1 3KCIUIMIIMpPYeTCs B sA3bIKe B dpopMe BepOa-
mmsatopos JIKT. Hambosiee 4YacTOTHBIM BepOamM3aTOpPOM
JIKT “Cop” B adppoamepukaHcKOM AMCKypce sBigeTcs “Pig”.
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Metadopnudecknil IepeHOC BIOJIHE IIpo3payeH, COIepPKUT
HEHaBVICTh VI VHTEHIIVIO OCKOpOJIeHMs, a Takke OpocaeT BHI-
30B nipencrasutersiv JIKT “Cop”. OOpaTmMcs K cJIOBapHBIM
nedpunumam: “Pig n. 6. Disparaging. a police officer” [Web-
ster’s 2001: 1467]; “Pig. 3. slang an insulting word meaning a
police officer” [Longman: 1064]; “Pig 4 n. an officer; a police
officer or military officer (Derogatory. Used mostly for a po-
lice officer. Widely known since the 1960s)” [CAC: 280] “Pig
n a policeman or woman. An offensive term that gained its
greatest currency in the 1960s in the USA” [DCS: 333]; “Pig
noun a police officer; in the plural it may mean a number of
police personnel or the police in general” [RDMAS: 746];
“Pigs: police” [Hiphoptionary: 106]; “Pig a police officer”
[How to say what you mean 2002: 299]. Mp1 cunTaeMm, dTo
ykasaHue Ha 1960-e rr. He cjIy4arHO, T.K. UIMEHHO 3TOT IIe-
PpUONI CBSA3aH C MAaKCMMAaJIBHOV aKTMBHOCTBIO HapTum «Yep-
Hple maHTepel» (Black Panthers). PepomonvoHHble mmen
JaHHOV HapTUV BO MHOTOM IIOBJIVISUIV Ha OIIIO3VIIVOHHEIE
HacTpoeHNd B adppoaMepMKaHCKOM COODIIeCTBe, B TOM YVICIIe
4yepe3 HeraTVBHYIO SMOTVBHYIO TeTepOCTEPEOTUITHYIO HOMM-
HAITIO TTOJINIIEVICKMX KaK «cBUHen» (“pigs”).

bo66m Cwt, oguiH 13 OCHOBaTesIel ITapTHi, YTBepXKa-
€T, 9TO MMeHHO «YepHble MaHTepPbI» BBEJIV JAHHBIV TEPMUH
B oOparenmne. B ero xaure “Seize the Time” (B pycckoM Ite-
peBofe - «CxBaTuTh BpeMs») JIeKCHUecKasl eduHMIA ~pig”
ucrionb3yercst 91 pas. B adpoamepukaHckoit cyOKysbType,
BITUTaBIEN B cebs IyX MPOTMBOCTOSHNS Ha TpeThbeM JTarle,
JaHHBIT BepOam3aTop TakXe ITOJIydaeT ITMPOKOe pacipo-
cTpaHeHnue. IIpusenem mpumepsr: “But first one must under-
stand what a pig is - police, bigots and fascists. The Black Panther

Party started the term” [Seale 1991: 404]; A Negro pig walked in”
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[Seale 1991: 161]; “One of them was a Negro pig, a bootlicker pig,
who acted like he wanted to jump me” [Seale 1991: 192].
Ha Hamr B3Iz, B ociemHMX ABYX IIpYMepax HOMIHa-

TUBHasl enuHMIa “Negro” VMCIIOIb3yeTcsd B MPeno3uunm He-
cJIy4aviHO, IIOCKOJIBKY B psijie IIpuMepoB MMeHHO “Negro” siB-
ngercd ykasanueMm Ha JIKT “Uncle Tom”, 4ro mokaseiBaeT
rponsBogHOCcTh JIKT “Cop” ot JIKT “Uncle Tom”. Hommna-
TUBHAs eaVHMIIA “nigger” TakXe MOXeT OBITh VCIIOIb30BaHA
B IOOOHBIX KOMMYHWMKATMBHBIX CUTYalVsX, a BOT BEpPOSIT-
HOCTb MO4BJIEHVsI HOMMHATMBA “nigga” MpeneIbHO Mala, Io-
CKOJIBKY MIMEHHO OH SBJISIeTCS VHIVKATOPOM IIpMHA/IEXHO-
CTV K «CBOEVI» TPYIIIIe Ha TPeTheM JTalle.

“Pigs is hired to protect whitey. Even the Black ones work
only for whitey” [Pharr 1998: 94]; “You mean to stand and tell me
that the KKK pig is a sucker for my women?” [Pharr 1998: 73];
“He was probably going to need that whitey to beat the frame the
pigs were sure to try” [Pharr 1998: 20]; “Get off that man, you fat,
greasy, racist, red-neck pig bitch muthafucka!” [Abu-Jamal 1995:
80]; “The peckerwood pig hid out in the woods” [Beck 2004: 156];
“Stop me, clock me, cops wanna glock me, muthafucking pigs can't
stop me” [2Pac 1999]; “Put the pig in the gas chamber for murder-
ing black people” [Seale 1991: 407]; “No more pigs in our commu-
nity/ Off the Pig/ It's time to pick up the gun” [Seale 1991: 407];

“

They’d called a racist dog pig upon us” [Seale 1991: 74]; “Oh,
shut your filthy mouth, pig!” [Bullins 2006: 157]. Llensmn psn
VIHBEKTVBOB (aIb€KTVBHBIX ¥ HOMWHATMBHBIX €IVHWUI]) B

IIPVBEJIEHHBIX BBIIIE IIpUMepax yKas3blBaeT Ha KpavHIOK
CTelleHb OTUYXKAEHMS M MaKCUMaJIbHYIO ITOJISIPU3AINIO OIl-
nosuionHelx rpymmr:  “KKK”, “racist”, “filthy”, “fascist”,
“bootlicker”, “fat”, “qreasy”, “red-neck”, “bitch”,
“muthafucking”.
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Bayrpurpynmosont koHcraHTHBII JIKT “Brother”/
“Sister” coxpaHseT CBOIO CeMaHTUKY W IIOJIOXUTEIbHYIO
KOMMYHVKaTUBHYIO MOJISPHOCTh Ha TpeTheM 3Tare. B ycio-
BUSAX IIPeesIbHOro cruiodeHms rpymosl «Mer» manabs JIKT
MapKupyeT IPpVUHaUIeXKHOCTb TOVI VIV VHOV SI3bIKOBOVL JIN Y-
HOCTM K cBoer rpymnite «Mp». PesmrnosHas ocHOBa ycTymaeT
MeCTO JyXy MPOTMBOCTOSIHUS, eIVHEeHMs BCceX CBOUX «dep-
HBIX OpaTbheB 1 cecTep» IIPOTUB CUCTEMBI «0es1o1t AMepUKIL».
ITo muenmo 3.Ppena «Bcerga MOXHO COIVHUTH y3aMU
JII00BVI OTPOMHO€E MHOKECTBO; eIMHCTBEHHOe, U4TO Tpelyercs -
3TO HaJIM4lMe TOTO, KTO CTaHeT 0OBbeKTOM arpeccui» [Dperiy
1992: 202].

Ha TpeTpeM sTarie jtekcrdeckas enyamiia “ Brother” wa-
cTO BBICTyIaeT B dpopme amokormel - “Bro”. ITpusenem cito-
BapHble IedVHUIINM, peJIeBaHTHBIe I HAaHHOTO 3Tarla:
“Brother n a friend, often shortened to bro” in rap and hip
hop parlance” [DCS: 64]; “Bro” n American a shortening of
‘brother’. An affectionate term of address used typically by
black Americans to each other” [DCS: 63]; “Bro noun a broth-
er, in the sense of a fellow in a given situation or condition;
especially of a fellow black US, 1957” [RDMAS: 127]. Cio-
BapHble AeVHUIINM TOATBEPXKIAIOT BHYTPUIPYIIIOBOW W
cyokynerypabi craryc JIKT. Tlpusemem mnpumepsr: “It
could've created problems for me, because if I had identified with
most of the white-minded negroes at school, I wouldn't have been
able to relate to brothers on the block” [Brown 2002: 22]; “Go to
the emergency room of any hospital and see who they're bringing
in on the weekend. The brother, and didn't no cracker shoot him”

[Brown 2002: 38]; “Everybody there was a brother except one little

ol' young ass white boy” [Brown 2002: 43]. larHbIe IprMepEHI
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APKO WIUTIOCTPUPYIOT OIMITO3UIINIO «CBOW — UyXKMe», a TaKxKe
MaKCVMaJIbHOe CIUIOYeHMe «CBOeV» Ipymibl «Mbl», Ime Bce
adppoaMepuKaHIIbl - «OpaThs», a TaKKe MaKCUMaIbHYIO CTe-
IIeHb ITOJISIPU3ALV VI HeTaTVBHOV JVICIIO3WIIA II0 OTHOIIIe-
HUIO K «9y>XXov» Oestovt rpyrme «OHm».

“When they murder a brother or sister, then it makes us
mad at the racist” [Seale 1991: 409]; “The way we see it, the sister
is also a revolutionary, and she has to be able to defend herself, just
like we do” [Seale 1991: 398]; “We Black people are in fight for
liberation, brother. That is our manhood! And Africa is at the cen-
ter of our struggle” [Bullins 2006: 129]. B maHHBIX IpuMepax

oOparraeT Ha cebs VMCIIONIb30BaHME MeCTOMMeHMs “we” B Ka-
4JecTBe MHINMKATOPa «CBOEVI» TPYIIIbI «MbD».

“Watch a_bro blend dope rhymes” [N.W.A. 1988]; “Yeah,
brother,” the brothers and sisters would say, “You know you're mak-
ing money. You gotta come on and cough up some of them coins, so
brother Huey can have some righteous legal defense” [Seale 1991:
203]; “Whatcha want, little sister?” [Bullins 2006: 35]; “Sister, be
your natural beautiful, queen-like, gentle black self” [Bullins 2006:
166]; “Much love to my brothers in the pen” [2Pac 1999].

DMOTUBHEBIE JIeKcuueckme enauumunsl “love”, “little”,

“natural”, “beautiful”, “queen-like”, “gentle” mecyT B cebe mo-
JIOKUTEJILHYIO OlIeHKY I10 OTHOIIEHUIO K «CBOUM OpaThbsM U
cectpaM». KoMMyHMKaTMBHas MOJIIPHOCTh HEM3MEHHO OCTa-
eTcs II0JIOKUTEJIbHOW, a IVMCKYpCUBHasl peasu3allusl IIpoXo-
auT 1o cxeme «Mbl — Mp» Ha ypoBHe «f - Tei». Kpannsas
HoJIsipu3alius U CIUIOYeHNMe CBOeV IpyImbl «Mbl» B paMKax
nevokenns “Black Power” criocobcTByIOT pacrpocTpaHeHMIO
nannoro JIKT, Hamesssi ero MCKIIOUMTEIBHO MeJIMOpaTUB-
HBIMV XapaKTepPUCTVKaMU.
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2.3.3 | AKCHOJIOTMYECKASL ITAPAIIUTMA U
KOMMYHUKATUBHAS TTOJIIPHOCTH JIKT.
DTAIl TPETUU

Ha ocHoBaHMV ITpOBeIeHHOTO aHa/IV3a Ha TPeTheM 3Tarle HaMu
BeilesteHo cemb JIKT B adpoamepmkaHckoM —AuMcKypce:
“Nigga”, “Gangsta”, “Player”, “White man”, “Uncle Tom”,
“Cop” m “Brother/Sister”.

Pacnipenenenne manxeix JIKT B akcmosiormyeckom Immpo-
CTpaHCTBe adpoaMeprKaHCKOro IMCKypca BO MHOIOM ITpe]l-
oIpeJieJleHO MexaHM3MaMI apXeTUIIM3alyy Ha IIepBOM 3Tarle
u Mudorormszanym ganHbeIx JIKT Ha BTopoM 1 TpeTbeM 3Tarmax.
KomuectBo n pacnionoxenne JIKT B akcmosiormgeckoM Irpo-
CTpaHCTBe adppoaMepUKaHCKOIO JIVCKypca OIpeneIsitoTcs pac-
LIBeTOM adppoaMeprKaHCKOV KOHTp- M CyOKYJIBTYpbl Ha JaH-
HoM orarie: asvokenun “Black Power” n “Black Arts”, a Takxke
CyOKY/IBTYypBl XWII-Xoma. MakcuMasIbHasl HoJIgpu3sanys Kia-
crepoB «Mpl» 1 «OHWM» Ha JTAaHHOM JTalle IIPeIoIpererseT
KpUTHYecKoe HalpsbkeHVe 3MOLVOHAJIBHOIO ITOJIsi KOMMYHU-
KaTMBHBIX aKTOB 10 cxeMe « MBI <> OHM» 1 KOMMYHMKaTVIBHBIE
KOHTYPBI IIOBEJIeHVSI B YCIIOBYMSIX OIIIO3UIIN «CBOU — UYyXKIUe»,
npuobpetarolieit popMy pacoBOVl HETEPIIMIMOCTY VI BPaXKIIbL.

JIKT “Nigga”, “Gangsta”, “Player” u “Brother”/ “Sister”
dopmupyroT Ki1acTep «Mpbl» 1 3aHMMAIOT IIpaBoe BepxHee II0-
jte. JIOKTpUHBI YepHOIrO HaIlMOHAIM3Ma, adpolleHTpu3Ma U
YepHOI0 XpUCTMAHCTBA IIPMBEIN K MaKCMMaJIBHOV CIVIOYeHHO-
cTvi rpymaibl «Mpl», IIOJITHOMY OTPULIAHMIO U TIOPUIIAHUIO 11eH-
HOCTeVI ¥ YCTaHOBOK JOMVHMpYIOLIeit Oeslovt KyJIbTypsl. ['ere-
PpO- M ayToCcTepeOTHIIHbIe O0pa3bl OKOHYATEIbHO MMOIIOr-
3UPYIOTCSL B CBOeVl rpyrmie «Mbl», IIpecTaBUTeNIN KOTOPOV
CYUTAIOT aPPUKaHCKYIO KYJIBTYPYy M3HaYaJIbHOV VI BEPXOBHOV,
a YepHYIO pacy BbICIIEN Haj Oesiout, T.e. IpeoOsajaeT Tak
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HasblBaeMblil «0OpaTHb» pacu3M. OcHOBHBIe HerpodoOuM
Gestoro coobirecTBa TpaHCPOPMUPYIOTCS M POPMUPYIOT B CO-
3HaHUM adpoaMepuKaHIleB aKCMOJIOTMYeCKYIo IIapagurMmy,
pyHIMPOBAHHYIO OIIIO3UIINEN «CBOY — UyXKIe».

JIKT “White man”, “Uncle Tom” un “Cop” dopmupytor
Kiacrep «OHM», 3aHVMAIOIINI JIeBoe HIDKHee T1os1e. Ecii pan-
KMpOBaTh CTelleHb HeraTVBHOV JVCIIO3WIINYM, TO Ha TpeTheM
3Talle OHa JOCTWUraeT CBOEro ariores, SMOILMOHaJIbHOe IIoJIe
BKJIIOYaeT B ce0si HEHaBVCTh, IIpe3peHue, KaXkay MIIeHNs, a
rnyomnHas Mudonormsamys JIKT npuBogut K BOOpy keHHBIM
CTOJIKHOBEHVISIM, OIIpaBIaHMs Il KOTOPBIX yKe He Tpebyercs,
IIOCKOJIBKY SIBJISIETCS YaCThIO KOJUIEKTVMBHOTO Oecco3HaTeIbHO-
ro. O6pas Bpara, npeycrapieHHbI JIKT «White man”, m  mpe-
natens - JIKT “Uncle Tom”, dpopmupyroT «cmermanHbin» JIKT
“Cop”, KOTOpBEIVI HOJIyYaeT MaKCUMaJIbHYIO CTelleHb OTpulla-
TeJIbHOV OolleHKN. VITak, akcroriormdeckas HapajurMa Ha sTarie
HIOJIAPM3ALIVIV BBIIJISIANT CIIeYIOIIIM 0Opa3oM:

+ Boicmime W}u}uynuxuuuu
A

Brother/Sister
1
.\/ I D I Gangsta
Player
Nigga
Yyxne - > + Cson
Uncl¢ Tom
White man
1
O
Cop
- Husmme

Puc. 5. Axcnorornueckad napagurma JIKT
B adppoaMepMKaHCKOM AVICKYPce Ha 3Talle IOJIApU3alim
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JIKT “Brother” m “Sister” pacmosioxeHbI BbIIIIe B Kila-
cTepe «MpbI» B CYJTy TIOJIOXMUTEIIBPHOV OLIEHOYHOV OVICIIO3W-
UM ¥ OOMVHMPYIOIIVIX MeJIVOPaTUBHBIX XapaKTePUCTHK.
JIKT «White man» pacrmiosioxeH Hyke B Ki1actepe «OHIM», TTO-
ckonbKy mipepctasuter JIKT “Uncle Tom” gpinsgroTcs ObiB-
MMV «CBOVIMV» VI VIHOTZA BBI3BIBAIOT UyBCTBO COXKaJIEHVIS,
TOrfa Kak B oTHommeHnn “White man” mpociiexnsaeTcs vic-
KITFOYMTEIbHO HeTraTMBHAsS JVICIIO3NIINS, VI OH Ha/e/IseTcs
IIpaKTU4IecKy 0e3 MCKITFOUeH s IeVIOpaTUBHBIMI XapaKTepu-
ctukamu. JIKT “Cop” 3aHmMaeT KpaliHee HIDKHee ITOJIOXKe-
HVIe, IIOCKOJIBKY OH ccpopMmpoBaH Ha Oase AByx npyrux JIKT
uyxoro kiacrepa «OHM», U, CJIeOBATeIbHO, HAZleJISeTCs VIC-
KJTFOUMTEIBHO IIeVIOPaTUBHBIMY XapaKTePUCTVKAM.

JIKT “Nigga”, “Player” n “Gangsta”, cdopmmposas-
mecs Ha 6ase JIKT “Bad Nigger”, pacrionararorcst mpuoiim-
3UTEJIPHO Ha OJHOM YpOBHe, HeOoOJIbIlIas pasHUIIA 110 OCU
OpAMHAT Ha pPUCYHKe [JaHa HaMM B IIeJISIX HaTJISITHOCTU
IIpe/ICTaBJIEHVSI MaTepuasla.

Kpusag kommyHuKanmm, coeauHstomiasd Bce cemb JIKT,
OTMeYaeT CTelleHb WX B3aMMHOV AVICIO3NUIINM KaK BHYTPU
IPyHIIBL, TaK ¥ BO BHelIHen akcrocdepe. [lepexos 1o kpusom
OT «CBOEro» Kilacrepa K «4y)KOMy» MapKMpyeT CMeHy KOMMY-
HVKATVBHOVI ITOJIIPHOCTY VI YPOBHS KOMMYHMKATVMBHOTO aKTa
or «fI - Te» K «Mbl - OHU». OgHaAKO B CWIy HeEIPUSTUS
npencrasutesient JIKT “Uncle Tom” Gebim cooOrrecTBoM
IIOJIOKUTEIIbHAS TOJIAPHOCTh ¥ aucriosumms Mmexay JIKT
“White man” u JIKT “Uncle Tom”, a taxxe JIKT “Cop”
BHYTPM TPYIIIBI He MOXET OBITh YCTaHOBJIEHA IIO IIPWYVIHE

pacosont ommosunmmu «Msr - Onm». Mexny JIKT “Nigga”,
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MOJIAPHOCTb POCIIeXMBAeTCsl Ha BHYTPUTPYIIIOBOM ypOBHE
KoMMmyHUKanum «5 - Tel», a omHa M Ta Xe A3BIKOBas JIMU-
HOCTb B CBOeVI IpyIllle MOXeT coyeTaTb B ceOe HECKOJIBKO
JIKT, 9TO ecTecTBeHHO BHYTpPM OIIHOV 000COOI€HHOV IpyII-
nel. [Ipu paccMoTpeHMM pasIMuHBIX BHYTPUTPYIIIOBBIX
KOMMYHVKATUBHBIX KOHTYPOB IIOJISPHOCTb MOXeT OBITh OT-
puilaTesIbHOM Ha OIleHOYHOM ypoBHe «f - Tel» B 3aBUCHMO-
CTM OT KOHTeKCTa, WUIOKYTMBHOV CWJIbl BbICKa3bIBaHMSI U
OXMJIaeMOT0 MepJIOKYyTMBHOIO 3ddeKTa.

IIpu nwckypcuBHOM peanmsanyuy 110 cxeme «MBbI <>
Onwm» JIKT “Brother” u “Sister” TepstoT cBo¥0 AMCKYypPCHUBHYIO
peaymzanyio st gyxom rpymnmsl «OHM», ITO3TOMY KpuBas
KOMMYyHMKanum 1o gaHHom cxeme MuHyet 3t JIKT. nc-
KypcuBHas peaymsaumsa no cxeMe «OHu — Me» mrsa JIKT
“Nigga”, “Gangsta”, “Player” HeBo3MO)XXHa Ha JaHHOM 3Ta-
Ile, TaK KaK aJpecaHTOM BJISIeTCs IIpeJICTaBUTeNIb Yy>KOU
rpymmsl «OHM».

KoMMmyHMKaTVBHas HOJISIPHOCTD Ha JTaHHOM 3Tarle Ipu
VICIIONIB30BaHMM JIeKCuUuecKor eqmHMIBI “Nigger” «ayXmm»
a/ipecaHTOM CTaHOBUTCS Pe3KO OTpUIIaTeJIbHOV, YTO JOKa3bl-
BaeT PacOBYIO OIIIO3MUIIMOHHYIO IWCIO3MIMIO Ha ypOBHe
«Mp1 - OHn». B cvty Henmpus s OeIbIMy ITpeiCTaBUTeIIIMM
rpynnsl «OHM» adppoaMepuKaHIleB, TOTOBBIX K MHTeTrpallum
B JIOMVHVPYIOIIYIO KYJIBTypPy, CTOUT OTMETUTh TaKXe MHO-
rla pe3Kylo HeraTuBHYIO BHYTPUTPYIIIOBYIO IIVCIIO3MIIVIIO
JIKT “White man”, “Uncle Tom” un “Cop” B ki1actepe «OHM».
ITpu peanmmsarumu 1o cxeme «Mpl <> OHM» HambosIbIlee pac-
cTostHMe 110 KpuBont KoMMmyHUKaumyu otaerseT JIKT “Cop”
or JIKT “Brother/Sister”, uro cBUIETeIBCTBYeT O MaKCH-
MaJIbHO OTPWUIIATeILHOV KOMMYHVKaTUBHOV IOJIAPHOCTU U
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KYJIBTYPHOM, COLVJIBHOM, WEOJIOTUYECKOM W A3bIKOBOM
paszereHnm.

Ilepen TeMm Kak IepemTy K pacCMOTPEHMIO MexaHM3Ma
nenossipusanym JIKT Ha ueTBepTOM 3Talle, IIpoBelieM aHaIN3
IIOJIy4eHHBbIX KOHIlenTocdep M AMHAMMKI Pa3BUTHS COCTaB-
mommx JIKT. Vrak, HyvKe mpecraBiIeHbl TPU KOHIIEIITO-
cdepsl, Kakgad M3 KOTOPBIX COOTBETCTBYeT OJTHOMY W3 Bbljle-
JIEHHBIX HaMW 3TaIlOB:

C momomIpo CBOIHOV TabJIMIIBI JIETKO YBUOETh pa3Bu-
e Kaxporo otaerpHoro JIKT mbo xiacrepoB «Mbl» u
«OHM» B AMaxpoHNN, a TaKXe cofepKaHle KIIacTepoB B CMH-
XPOHUM B JIIOOOV M3 Tpex IMpOoaHaIVM3MPOBAaHHBIX HaMU IIe-

puonos passutus JIKT B adppoaMeprkaHckoM AcKypcee.

Tabmmria 1
Hunnaamuka passutvst JIKT B adppoamepukaHckoM OycKypce

Ortan 1 DTam 2 DTam 3

MBI |Brother/Sister — |Brother/Sister — Brother/Sister
Nigger/Negro —p |Bad Nigger | 5 Nigga
f ™ Gangsta (Thug, Thug-

\ sta)
Player (Pimp)

OHMWM [Master (Boss) YUncle Tom ———— [ Uncle Tom
: ¥ Cop (Pig)

Mistress White man (Whit- —» White man (Whitey,
ey, Cracker, Ofay, Cracker, Ofay, the Man,
the Man) Honky, Peckerwood)
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2.4 | JENOJISIPUSALIVISL JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
TUIIAKEN

K kxoHIly mpomuuioro croserusi mporecchl MIobanam3anmum u
TpaHCHAaIMOHAIM3AIV «PacTBOPWIIN YePHYIO PeBOJIIOLIIO».
Opnako MHOTMe TpYIIIOBBble IeJIM ObUIM HOCTUTHYTHI, a
rpyma «Mpl» moydmia ocobble IPVBWIETMN M BO3MOXKHO-
ctn. «Yxe k cepenure 90-x IT. B aMepMKaHCKMUX IIIKOJIaX Ha
V3ydeHVe VICTOPUN U JINTepaTypbl apPUKaHCKUX ¥ JIaTMHO-
aMepUKaHCKUX HapOII0B OTBOAMIIOCH OOJIbIlle yueOHOTO Bpe-
MeHI, YeM Ha WM3ydeHMe VICTOPWUN W JIMTepaTypsl eBpoIlevi-
CKMX cTpaH. bostee Toro, eciin paHsblile B Tex Xe IIKOJIax ad-
poaMepVKaHIIbI Besi OOpBOY IPOTMB PacoBOVI cerperarnuuy,
TO TeIlepb CHOBa IOSIBVJIVICh PAacOBO CerpernpoBaHHbBIE IIIKO-
JIBI, HO y>Ke He IS OeJIbIX, a I YepPHBIX; HeCMOTPs Ha JIecs-
TUJIETUAMY ITPOBOAVBIIYIOCS IIOJINUTUKY Aecerperanmmu (a,
MOXeT OBITh, B KaKOM-TO Mepe 1 Oraromaps evn)» [LLumios
2008: 508]. OrpomHasi HOIYJISPHOCTb adpoaMepUKaHCKO
XUII-XOII KyJIbTYPBI IIpUBeJIa K IIOTepe ee TPYIIIOBOV (HaIly-
OHaJIBHOM) MAeHTHUMKaM. KoMMepryanmsamnms 1 MHTep-
HallMOHaIM3alisd MY3BIKM B CTWIe P3Il cejlajIii ee YacThio
MacCOBOVI ITOTI-KYJIbTYPBI, JIUIIINB ee IIPOTeCTHOrO comeprKa-
HUS ¥ 0c1abmB omnmo3uimio «cson — uyxue». JIKT “Nigga”,
“Gangsta” un “Player” monysspusupoBaInch B 4y>XXOW TpyTI-
e «OHM», 0bOpa3 «KpyToro» paIIiepa — oOMTaTesIs IeTTO-
KBapTaJIOB - CTaJl Ype3BbIUAllHO IIOMyJISipeH Cpefy aMepu-
KaHCKMX, a BIOCJIEZICTBUN ¥ BCEMUPHBIX MOJIOI€KHBIX TPYIIIT
Bcex pac. bestble mompocTkM crapaioTcs THoppakaThb CBOVIM
YepHBIM POBECHMKAM ¥ OBITh «TaKMMM Kak OHM». OO 3TOoM
cMm. B ucotenoBanmm Kitwana 2006. I'imobaimmsanms . MrHo-
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BeHHasl KOMMepIMaJIn3alys YCIeIIHbIX IIPOeKTOB BO MHO-
roM MeHsleT MbIlIUIeHVe Jaxke Hamuboslee paJuKaIbHO
HaCTPOEeHHBIX adppoaMepuKaHIleB. MHOTe IMaephl YepHbIX
ABVDKEHUV VI MI3BeCTHBIE PAIIIephbl acCUMIIIMPYIOTCS B KyJIb-
TYypy MeWMHCTpMMa W IpoNaraHAupyoT obpa3 XU3HU
YCIIEITHOTO aMepuKaHIla: OOJIBIION I0M, CeMbIO, KapbePHBII
POCT 1 ApyTue IIeHHOCTU «0estonn AMepuKu» — OFHUM CJIO-
BOM, aMepPUKaHCKYIO MeyTy.

XXI Bek MapKmMpyeT HadvaJo Ipoliecca «0OpaTHOV»
ayTOCTepeOoTUIIN3aIIMY, KOTTIa SI3bIKOBbIe JIMUYHOCTU B TPYIIIIe
«OHM» HauMHAIOT MAeHTUUIMpPOoBaTh cebs ¢ adppoaMepu-
kaHckuMy JIKT. Kaxyieecs aOcypaHBIM MCIIOIB30BaHME
JIeKCUYeCKOV eIVHMIIBI “1igga” B JIFOOBIX KOMMYHMKATUBHBIX
KOHTYypax, Korja ajgpecaHTOM W aJipecaToM SBJISIOTCA IIpejl-
CTaBUTEIIN JIFOOOTI packl C cOXpaHeHMeM MCKIIOYNTeIFHO Me-
JIMOPaTUBHBIX XapaKTepUCTUK, KaK MapKepa IOJIOXUTeIb-
HOVI KOMMYHWKATVBHOW IIOJIIPHOCTM IIproOpeTaeT Bce
Gosblliee pacrpocTpaHeHMe Cpeiyi MOJIOAeXW II0 BCeMy M-
py. Takum obpasom, M3HaYaIBHO [AepOraTUBHEIV, HBEKTVIB-
HBIVI TEPMVH B OTHOIIIeHUM adppoaMepuKaHIleB MCIIOJIb3yeT-
csi OerTbIM COOOIIeCTBOM [IJIsI ayTOHOMWHAIIVN, YTO CHVIMAeT
OIIIO3UIINIO «CBOM — uyXue». OH-nanH c1osapb “Urban Dic-
tionary” (www.urbandictionary.com) mpencrasisier coboit
MPaKTUYeCKM TOTOBBIVI IICUXOJIMHIBUCTUYECKUI 3SKCIIepu-
MEHT, IIOCKOJIBKY KaKABIVI II0JIb30BaTelIb MOXET I00aBUTH
CBOIO JepVMHUIINIO U IPUMepPHl MCIIOIb30BaHMs TOIO VI
VHOTO TepMMHa, a TakKXe IIPOorojIocoBaTh 3a WIN IIPOTUB yXKe
OITyOJIMKOBaHHOW CJIOBApPHOW CTaTbW. MBI TOBOPUM «IIpaK-
TUYeCKV TOTOBBIVI», IIOCKOJIbKY HEBO3MOXKHO YCTaHOBUTH pa-
COBYI0, TeH/IEpHYIO 1 MpOY. MPUHAJIeXKHOCTh aBTOPOB. TeM
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He MeHee, HaHHBIN cjioBapb Ha 11.11.2012 copepxut 311 ne-
dpuvHMLMI c10Ba “nigga”, B KOTOPBIX YeTKO IPOCIIeXNBaeTCs
TeHAeHIIMs K MHTepHarmoHanvsauu JIKT u castuio paco-
BOTO IIpu3Haka Auddepennmanmn. Pacosas npenyoexieH-
HOCTb IIproOpeTaeT jlaTeHTHBIV XapaKTep, COLMaIbHbIe IICH-
XOJIOTY OTMeYalOT BO3HMKHOBEHNE «CKPBITOTO pacu3Ma», KO-
TOPBIVI ~IpOSABJIAETCS JIUIIb Yy YacTM HaceJleHUs B
HeCcTaHJAPTHBIX WIM KPUTUUYeCKUX cuTyauusx. VIzopanue
bapaka O6amer B 2009 romgy Ha noct nipesunenTa CIIA c mo-
atenyomyM nepensdbpannem B 2012 Bo MHOTOM CIIOCOOCTBO-
BaJIO aHHYJIVPOBaHWIO OMIIO3UIIAN «CBOU — UYyXKMe».

B sapgaum Hamero mcciegoBaHMs He BXOAUT M3ydeHVIe
ocobeHHOCTEN! adppoaMeprKaHCKOrO AMUCKypca Ha BCeX JIVHT-
BUICTUYECKIX YPOBHSIX, KOTOpPbIe B M3001IMI MOXHO YBUIETh
B NpUBeIEeHHBIX MpUMepax, OJHAKO CTOUT OTMEeTUTb, YTO
MHOTMe W3 3TUX 0COOeHHOCTeVl MHKOPIIOPUPOBAJINCH B pas3-
TOBOPHBIV CJIOVI aHITIMIICKOTO sA3bIKa 110 BceMy Mupy. Borrpoc
O CyIIeCTBOBaHUM Hapsay ¢ OPUIIMAIBHBIM T'OCYHapCTBeH-
HbIM g3bIKOoM B CIITA elrte ojTHOrO $5I3bIKa, sI3bIKa YepPHOIO CO-
oO1rectBa AMepUKM CO CBOeVl YHUKAJIBHOM (POHETUUIECKOV,
rpaMMaTUYeCKOV U JIEKCMYECKOV CVICTEMOVI, IIOJHMMAaJICS Ha
arymasusx B CeHaTe B pe3ysibTare IIyOIMKaluM ABYX pe3o-
JIIOUMI IIKOJIBHOTO coBeTa I. OaxyieH, TPeOyIoImmMX y3aKo-
HUTB IIpeliojiaBaHMe B IIKOJIax YepHoOM obmmHel Ha Ebonics.
bykBasibHO, TepMMUH O3HauaeT «4epHasi poHeTMKa» (ebony +
phonics). berag paca - ivory, uepHas - ebony, - 11BeTOBas
Ilapa, CTaBlllas IIMPOKO M3BEeCTHOW mHociie peun MaprTuna
JIrotepa Kunra.
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2.4.1 | [IPOTHO3 PA3BUTHSI AKCUOCDEPBI.
DTAII YETBEPTBIN

My IbTUKYIIBTypayI3M ¥ STHUYeCKOe pasHooOpasye B IIOCTUH-
OYCTPUAIbHYIO 310Xy Ooslee He SBJISIOTCA IIPWUMHONM IS
obocoOsteHNss M BpaXIpl. «B HOByIO spy IIMpOKOro BbiOOpa
AwmepuKa Hay4dmwIach MUPUTBCA C 3THUYECKVM pa3sHooOpasveM
U naxe pagosarbcs emy» [HemcOur 2003: 344]. Ilo yTBep-
xpaenuto V1.B. TIpusaioBoii, «Impolieccsl TpaHCHaAIIMOHAJIM3a-
LUV CIIOCOOCTBYIOT IlepeaKIleHTHPOBKe U ITepeHI0aHCUPOBKe
B aKCMOJIOTMTYECKOM CerMeHTe SI3bIKOBOVI KapTMHBI MUpa U,
COOTBETCTBEHHO, B aKCMOJIOTMYECKX KOHIlenTocdepax 1 ax-
crosIorndecknx Kouuenrax» [[Ipusaosa 2005: 297]. B cuity
HIOIJIONIeHNs ¥ IepepalOTKM MWPOBOV KYJIBTypPOW MeViH-
cTpuMa adpoaMepMKAHCKOV CYOKYJIBTYpPBl — OIIIO3MIINA
«Mp1 - OHm» ocabeBaeT B TOPWU3OHTAJIBHON IUIOCKOCTU
«cBon — uyxmue». A.B. lllnmuios oTMedaeT, YTO «OMIIO3UIINS
«CBOUM — UyXXMe» €CTh STHUYECKUV BapyiaHT, OLpPeH eIl
co0o1 cCOIMaIbHYIO MIEHTUYHOCTD JVMXOTOMUM «MBl — OHW»,
B TO BpeMs KaK OIIIIO3UIIVS «BBICIINE — HU3IIVe» IIpeJICTaB-
JIeT ee COCJIOBHBIVI BapMaHT, IIPUYEeM 3TU IIPOTMBOIIOCTAB-
JIeHVSI OTIOCPeAyYIOT IPYT Ipyra TaK, YTO cofepKaHvie OIHOV
BBICTyIIaeT B popMe mpyrow, 1 Haobopor. OgHaKo 3TO, MC-
IOJIB3Ysl INIEHITIEPOBCKOe IIOHATHE, IICeBIOMOPdO3: XOTH
OIHA OIIIO3UIIVS IIpeAIIoiaraeT APYTYIO... IIPOTMBOIIOCTAB-
JIeHVe «CBOW - 4yXWMe» CHMUMAaeT IIPOTUBOIIOCTaBIIeHIEe
«BBICIIIVIE — HM3IINE», MUHUMM3UPYET €ro MaeHTUdMKaIIN-
OHHBIVI ITOTEHITMAJI, M HaobopotT. Tak uTo "yem Oosree BBIpa-
JKEHO OJHO IIPOTMBOIIOCTaBjIeHle, TeM MeHee BbIpaXkeHO
apyroe» [[Inmviios 2008: 173-174].

225



Cy1recTByeT MHOXeCTBO KJIacCUUKaIUM COLMaTbHO
cTpaTudmKamMy, cpeay KOTOPBIX BBIAEIAIOT KilaccuduKa-
uuu b. bapOepa, 1. bemwta, O. I'manenca, I1.A.Copokmaa 1
ap. Ecm y TILA. CopokmHa KOJIM4YeCTBO CTpaTudUKaLmUi
IpakTU4ecky HeorpaHudeHHo, To [I. beiur HasweiBaeT Bcero
TPU BUIA: «B KaXJIOM OOIIeCTBe CyIIeCcTByeT TPV OCHOBHBIX
MepapXmnuecKmnx IIpu3HaKa - OoraTcTso, BJIacTb M CTaTycC»
[bermt 1999: 614]. Ml cunTaeMm, 4TO IJIs STana AeNnosisipusa-
UM HanboJslee pejieBaHTHaA Teopus crpaTudmkaiim bema,
IIOCKOJIBKY VIMEHHO 3TV TPU IIPU3HaKa SABJISIOTCS YHUBEP-
caJIbHBbIMU 1 ompenesaromyMmu B XXI Beke.

ITo onpenernenmio A.B. Illummwiosa obpasyeTcst COCIIOB-
HBIVI CTPOVI, T.€. «yCTPOVICTBO OOIIeCTBa, PV KOTOPOM OCHOB-
HBIM ITapaMeTPOM COLaJIbHOM IvdpdepHITMaI SBJIsSeTCs He
HallViOHaJIbHas, T.e. He 3THO-JIMHIBO-KYJITYpHas IIpUHAaJJIeX-
HOCTB, a OOJIaJIaHVie TeM TWIM VHBIM O0BbeMOM IOPMINYIECKN 3a-
KpeIUIeHHBIX IIpaB U o0si3aHHOCTeN <...> IIpaBoBble pasymams
HOJIYYaloT IIPYOPUTET 110 OTHOIIEHUIO K STHUYeCKNM, TaK 4TO
obpasyeTcst apyCTOKpaTU9IeCcKMyI MHTepHAIIVOHaTI, TPaHC-, Hal-
" BHeHarmoHaTbHast uTa» [[vrmotos 2008: 463]. XXI Bek
MapKupyeT Hauajio Iipollecca penorgpusanivim JIKT B adpo-
aMepVKaHCKOM VCKYypce, YTO B CBOIO O4epellb yCWIMBaeT I10-
JIAPV3AIINIO COLMAIbHYIO ¢ popMIpOBaHMeM CTpaT B OMIIO3M-
LW «BBICIIVIE — HM3IIMe». JlaHHOe COCJIOBHOe WIM KBasVICo-
CJIOBHOE JIeJIeHVe ITIPOVICXOIIUT Y Ke He II0 pacOBOMY IPU3HaKYy,
a Ha OCHOBaHMM TpWeNVHCTBa, BblaesrieHHoro /[I. beriom,
VICKJTIOYast JIMHIBOKYJIBTY PHYIO OIIO3UIINIO «CBOW — YYXKMe».
Henmongpmsanmg JIKT npuBoauT K IIoTepe aKTyaJlbHOCTU
MMOIIOTV3MPOBAaHHBIX 00Pa30B, BEITECHSS VX M3 aKTMBHON
30HBI SI3BIKOBOIO CO3HaHWsS Trpymmbl «Mpbl», 1 cTaHo-
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BUTCS IIPUYMHON KapaVHAIBHBIX M3MEeHEeHN B akcrocdepe.
ITorepst ommosnumonHou, mnpoTectHom ceMmaHTuku JIKT,
CMelIlleHVie KOMMYHVMKATVBHOIO JIOKyCa MEHSIOT OLIeHOUYHYIO
Harpy3Ky, a KOMMYHMKAaTVWBHasl IIOJISIPHOCTb IlepecTaeT
oIpeeIsiThCS PacoBOVI IIPUHAIEXHOCTHIO.

Msbr He Oepemcsi yTBepXIaTb, YTO JaHHBIV TPeH]
MIPOIIOJDKUT PasBUTVIE VIMEHHO B 3TOM HallpaB/IeHWM, OITHAKO
IIPOIIeCcChl TJI00aM3aly ¥ MHTEePHAIVOHA/IV3AIIMY KOTHUTVB-
HBIX IIPOCTPAHCTB CBUIETEJILCTBYIOT O €ro aKTyaJIbHOCTM.
CI0XXHO TakKe BBIIEIUTH IePHOL, BpeMeH!, 10CTaTOUHBbIN 11
Ipeo0pasoBaHMs CJIOKMBIIINXCSL KOHIIENTOB, VX IeMIGOIIOT-
3alMy 11 HOBOTO HAaIlOJIHEHMs, JIMOO pasBUTHS HOBBIX aKCHO-
cdep. OmHaAKO MBI CUMTaeM, 4ToO, YeM HiDKe OyIeT IosIoKeHme
TPyl Ha BEePTUMKAJIBHOW OCK «BBICIINE - HU3IINEe», TeM
OoJIpIlle BEPOSITHOCTD COXPAHEHWS ¥ Pa3sBUTHS OIIIO3UIINNA
«CBOM — 4YyXMe» Ha 3TOM ypOBHe, ¥, Ha0OOpOT, ueM BBbIIIIe
rpymia HaxoIWUTCd II0 OCU «BBICIIVe — HU3IIVe», TeM MeHee
aKTyaJIbHO JieJIeHVe «CBOW — Yy)Kye» IS JaHHOW rpymnsl. Ta-
KM 00pa3oM, IPOTrHOCTIYecKasi MOfesIb akcrocdepsl B adpo-
aMepUKaHCKOM [IVICKypce COBIafaeT ¢ II00aJIbHOV TeHIeHITN-
el pa3BUTIA 1 OyAeT cTpaTiduIIMpoBaHa 0 OCY OPAVHAT:

+ BrIicmmme
A

- Husmne

Puc. 7. ITporrocTdeckas Mofeilb akcocdepsl
B adppoaMepMKaHCKOM VCKypce
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YeMm HMKe collMajibHOe IIOJIOXKeHWe psfa TpyI, TeM
BbIIIe K03 dunmenT coxpanenns u passutusa JIKT B omnro-
3ULINU «CBOWM - 4yXMe» Ha JaHHBIX YPOBHSAX CTpaTudMKa-
LIV, YTO, OJHAaKO, He XapaKTepHO JIIA BCexX CTpaT aKCMOJIO-
IMYecKOro IIPOCTpaHCTBa IIPOTHOCTMYECKOV KOHIlerTocde-
pBI adppoaMeprKaHCKOTO AVCKYypca.
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BbIBODbI ITO I''TABE 2

Monemmposanue akcuocdepsl JIKT B adpoamepuxanckom
AVCKypce ITPOBOJUTCS Ha YeThIpex 3Tarax CTaHOBJIeHUsS W
passutus JIKT: dpopmuposanme JIKT, crepeormnmmsariys JIKT,
noapusanys JIKT, penonsapusanys JIKT. PesyisraToM JIMHT-
BOKYJIBTYPHOTO MOJIEIVIPOBaHMS SBJII€TCSI CyObeKTHasi KOH-
nenrocdepa adppoamMeprKaHCKOTO AMCKypca Ha KaX[IOM OT-
HeJIbHOM 3Tarle ¢ orpenereHHbIM Habopom JIKT, dpopmmpy-
fomx Kiacrepel «Mbl» 1 «OHM» B ONIIO3UIIMOHHOM IIOJIe
aKCHMOJIOTMYEeCKOro IIPOCTPAHCTBA, a Takke CBOIHAs TabJnIla,
MO3BOJISAIONIAsl  MPOCIeAUTh CTaHOBJIEHNMe, CeMaHTU4ecKoe
HaIloJIHeHMe ¥ OUcKypcuBHyIo peanmsanyo JIKT mosrammto
Ha NPOTSDKeHWV BCero aHaJIM31pPyeMoro Ieproaa.

Ha mepsoMm sTtane Hamu BbiflesieHo deTwipe JIKT B ad-
poaMepuKaHCKOM fmckypce: “Master”, “Mistress”, “Nigger/
Negro” un “Brother” u “Sister”. JIKT “Master” n “Mistress”
BXOAAT B uyXom Kiactep «OHM», a cjIefoBaTesIbHO, Hafles-
I0TCs TeViopaTUBHBIMI XapaKTepUCTUKaMl, TeM He MeHee
MIPU3HAIOTCS «BBICHIVIMI», II0 KpaviHell Mepe, B COIMaJIbHOM
IUIaHe, a TakKXe OOJIaaioIIVIMI IIOJIHOV BJIACTBIO Hall IPyII-
nont «Mei». JIKT “Nigger/Negro”, a taxxke “Brother” u “Sis-
ter” BxomsaT B coctaB cBoero kiacrepa «Mpi». Ilepsem JIKT,
IIpeJICTaB/IeHHbII  JIByMsd  JIGKCUYeCKMMM  eIVHUIaMU
“Nigger” n “Negro”, nmeromymn ogHaKOBYIO CeMaHTUKY W
AVICKYPCUBHYIO peasIi3alliio B 3aBMCHMOCTY OT KOMMYHMKa-
TUBHOW IOJIIPHOCTYM Ha 3Tare popMUpOBaHMs, HaJe/IseTcs
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KaK MeJIMOPaTUBHBIMM, TaK ¥ IeVOpaTUBHBIMU XapaKTepu-
ctukamu. ['eanepHele BapuanTh! “ Brother” m “Sister” omroro
JIKT asrsrores sayTpurpynmnosbsiM JIKT, nosyyaromm pea-
JIM3AIMI0 VICKJTIOUUTEIIBHO BHYTPY CBOeV Tpymsl «Mbl» Ha
ypoBHe «4I - Thb».

Bropoi1 atan npernicrasiieH ciepyrommM Hadbopom JIKT:
“Bad Nigger”, “White man”, “Uncle Tom” u “Broth-
er” /“Sister”. Pacnipenenenue mannapix JIKT B akcmosormye-
CKOM IIPOCTPaHCTBe adppoaMeprKaHCKOro AMCKypca BO MHO-
rOM IIpefloIlpesle/IeHO MeXaHW3MaMM apxeTUIIM3allui Ha
repsoM 3Tante 1 mudosormsanumu ganHeix JIKT Ha BTOpOoM
starte. JIKT “Bad Nigger” u “Brother” / “Sister” dpopmupyror
Ki1actep «Mel». Bropoit sTam MapKupoBasl HavdaJo WMAeosIo-
IrMYecKOro IMoibeMa, YepHOro pacusMa M adpoleHTpude-
CKMX Te4eHWUV, KOTOpble IIpuBeIM K (POpMUPOBAHUIO TOK-
TpuHBI «obpaTHOro pacusma». JIKT “Bad Nigger” mudorto-
IM3VPYeTcsl B KOJUIEKTMBHOM CO3HAHMWM CBOeV TPYIIIBI B
obOpase repos, CTOSIIEro Ha 3allluTe CBOeV I'PYIIIbl OT I1OCS-
raTejIbCTB ¥ HamlageHwn rpymnmnsl «OHIM», a Takke KaK HOCU-
TeJIb IIeHHOCTe ¥ yCcTaHOBOK coert KyyibTypbl. JIKT “White
man” 1 “Uncle Tom” dopmupytor xiacrep «OHM», IprdeM
3TOT KJIaCTep CYIIEeCTByeT TOJIBKO B CO3HAHWUM VHIPYIIIbI
«OHM», Tak KakK 0erroe cood1ecTBo He OBUIO TOTOBO K TaKOI
aACCUMMWJISIINN U IO-IIpe)XHEMY He CUMTAJI0 «MHTerpUpOBaH-
HBIX» adppoaMeprKaHIleB «CBOMMW». JlaHHBIV KIacTep TakKxke
HojIBepraeTcs CTepeoTUNIM3alui M B HeM cosfaeTcss Mudo-
JIOTV3MPOBaHHBII 00pa3 Bpara, uperncrasieHHbmr JIKT
«White man” u mpegaress - JIKT “Uncle Tom”.

Ha Tpetpem sTane Hamu BbigesieHo cemb JIKT B adpo-
aMepukaHckoM auckypce: “Nigga”, “Gangsta”, “Player”,
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“White man”, “Uncle Tom”, “Cop” wu “Brother/Sister”. Pac-
npepnenenve JanHbIX JIKT B akcmonornyeckoM rpoctpaHcTBe
adppoaMeprKaHCKOro AMCKypca BO MHOIOM IIpeoIperiesieHO
MexaHM3MaMM apxeTUIIM3aly Ha IepBoM 3Tarle 1 MudoJio-
rusauyin gaHHbix JIKT Ha BTOopom 1 TpetheM stamnax. Kosm-
4ecTBO M KoMMyHwmKaTuBHBI JIOKyc JIKT B akcmosnormue-
CKOM IIPOCTPAHCTBe adppoaMepMKaHCKOIo IVCKypca oIpere-
JAIOTCA  paciBeToM — adpoaMepuKaHCKOW — KOHTp- U
CyOKyJIbTYPBI Ha JaHHOM 3Tarte: nsvokenuit “Black Power” n
“Black Arts”, a Takke cyOKyJIbTYpBI XuUII-xoIa. Makcumaiis-
Hasl ToJIsIpu3alivs Kiacrepos «Mb» 1 «OHM» mpemornpere-
JseT KpUTHU4Yeckoe 3MOIIVOHa/IbHOe HaIlpsDKeHMe KOMMYHU-
KaTVBHBIX aKTOB I10 cxeMe «Mpl «» OHM» U KOMMYHVKATVB-
Hble KOHTYPBI IOBe[leH!s B yCJIOBMSAX OIIO3UIIUM «CBOU -
uyXue», mprobpeTaroiet popMy pacoBoy HETEPIVIMOCTY U
Bpaxabel. Kiactep «Mp» chopmuposan JIKT “Nigga”,
“Gangsta”, “Player” n “Brother” /Sister”. [JokTpuHsl 4epHo-
ro HallMOHaJIM3Ma, apolleHTpu3Ma ¥ YepHOro XpUCTHaH-
CTBa IIpVBEJIM K IIOJTHOMY OTPWIIAaHWIO IIeHHOCTEV 1 YCTaHO-
BOK JIOMUHUpYIoIer Oeon KyJbTyphel. ['eTtepo- m ayrocre-
peoTuriHble 00pa3bl OKOHUYATEIBHO MM@OIOTM3UPYIOTCS B
coent rpynne «Mepl», a OCHOBHBIe Herpodobum Oesioro co-
oOrmrectBa TpaHchopMUpYIOTCsS M POPMUPYIOT B CO3HAHUM
adppoamepuKaHIleB aKCMOJIOTMYECKYIO IapajurMy, OCHOBaH-
HYIO Ha onmo3uiim «csou — gyxxue». JIKT “White man”, “Un-
cle Tom” n “Cop” dpopmupyror kiacrep «Onu». I'lyburHag
Mudornormzanms JIKT mpuBoguT He TONIBKO K M3MEHEHUIO
KOMMYHMKAaTVBHOTO JIOKYyCa, CMeHe CeMaHTUKM, a TakXe IpKo
BBIPa)KEHHOV HeTraTMBHOW OVICIIO3MIINY, HO M K peaIbHBIM
BOOPY>KeHHBIM CTOJIKHOBEHWSIM, OIpaBlaHIMe [IJIsI KOTOPbIX
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yXe «3aJIOKeHO» B KOJUIEKTMBHOM Oecco3HaTeJIbHOM IIpefl-
cTaBUTesIeN cBoeyl Tpymnel «Mbl». OOpa3s Bpara, IipercTaB-
seHHBIN JIKT «White man” u npematers - JIKT “Uncle Tom”
dopmupytor «cMmeranHbI» JIKT “Cop”, koTopsIn 1TO/TydaeT
MaKCHMaJIbHYIO CTelleHb OTPUIIaTeJIbHOV OIIeHK.
IMTocniemuuyr, derBepThii 3Tan genosngpmsaumy JIKT
MapKHpyeT IIpolecc ocjlabieHns STHOIMHIBOKYJIBTYpPHBIX
pasyuni, B TOM 4mciie II0 pacoBOMY Ipu3HaKy auddepeH-
myany. [mobammsamyss M MHTepHAIMOHAIM3aMs KOTHU-
TUBHBIX IIPOCTPAHCTB, MYJIBTYKYJIbTYPaJIVI3M ¥ IIOJIMITHNY-
HOCTh aMepMKAaHCKOro oOIlecTBa, a TakXe BO MHOTOM CMe-
IIIeHVe  aKCMOJIOTMYeCKOTO  HaIlOJIHEeHMsS  aKcuocdepel
«0eroro» 1 «4epHOT0» COOOIECTB, ACCUMWIISAIINS IIeHHOCTE
KyJIBTYpBl O€JIOr0 MeVHCTpUMa B CBOel TIpyrrre «Mbl» U
CTpeMJIeHNEe «IIepeHsATh» NEHHOCTU M YCTaHOBKN IIp€CTaBVI-
TeJISIMU «dy>XK0V» rpynmsl OHU - Bce 3TO IPMBEIIO K OCiIal-
JleHUIO aucnosuimm «Msl — OHI» B TOPU30HTAJIBHON IUIOC-
KOCTV «CBOWI — YYyXKMe» U, B CBOIO O4epellb, K YCWIEHUIO OIl-
MO3UIINY «BBICIIVIE - HM3IIMe». [laHHOe COCJIOBHOe VUIN
KBa3VICOCJIOBHOE JieJIeHVIe IIPOVICXOIINUT yKe BHE JIMHTBOKYJIb-

TypHOVI OIIITO3VIINV «CBOW — 9YXWe».
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3AKJIFOUEHME

B Monorpadum ocymiectsien komiuiekcHbvi aHanms JIKT,
dopMupyrommx cyOBeKTHYIO KOHIlenTocdepy 3THOCIIELN-
duueckoro AMcKypca, a Takke JIMHIBOKYJIBTYpHOe MOJIesIN-
poBaHMe akcuocdepsl adppoaMeprKaHCKOro AVCKypca ¢ BOC-
CO3JIaHMEM €ro CTPYKTYPHI, q)yHm/IpOBaHHoVI OIIIIO3ULIVIEN
«cBou - uyxue». [TpemyoxxeHHas B paboTe MozeIb MCCIIeo-
Banua JIKT m pempeseHTanu Mx copepKaHus IO3BOJIWIA
BbIABUTH ceMaHTUKY JIKT, ompenmenmTs mx AVMCKYpPCUBHYIO
peaymsanyio Ha deTblpex atanax passurus JIKT: popmmpo-
BaHue JIKT, crepeormmmsanus JIKT, nomspusanmsa JIKT n
nentongpusauyd JIKT. Mozers nossosmia Bocco3gaTh IIOH -
TUNHO-IePVHUIIOHHBIe, O0pa3Hble 1 IIeHHOCTHBIE XapaKTe-
puctuku JIKT Kak pasHOBUIHOCTM KOHIIEIITa C ITOMOIIIBIO
aHa/Iv3a CJIOBapHBIX CTaTeVl, 3TMMOJIOIMYeCcKOro aHasIns3a,
V3yYeHUsI COYeTaeMOCTHBIX CBOVICTB JIEKCMUECKMUX elVIHMII,
BepOaIM3yIOIMX KOHIIENTHI, a TakKXe IMCKYPCUBHOIO WU
KOMMYHMKaTVBHO-IIparMaT4ecKoro aHaIms3a.
PaccMoTpeHne KOMMYHUKaTHUBHOVI IIPUPOIIbI 3THOCIIe-
undurIeckoro AMCKypca, Hpenriosiararolier obs3aTeIbHOe
HaJI4die ajipecaHTa M IIPSMOro Jmbo IpezriosaraeMoro aj-
pecaTa, MO3BOJIWJIO W3YYWUThH JJaHHOE SBJIEHMe C IO3ULINN
TEOPUN pedeBbIX aKTOB ¥ YCTAaHOBUTH IBYXYpOBHeByIO (Ou-
dypKalMOHHYIO) CTPYKTYPY aKCMOJIOTMYeCKOro IIpocTpaH-
CTBAa KOMMYHMKATMBHOIO aKTa: OLIeHOYHBII YypPOBeHb
(I - Te1) m meHHOCTHBIV ypoBeHb (Mbl - OHM), KOTOpBIE
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dopMUpYIOT eAMHOe HPOCTPAHCTBO 3THOCIHENPUUECKOro
nuckypca. Takum oOpasom, ymobont JIKT, Oyayum si3bIkoBovt
JIMYHOCTBIO, Y4acTByeT B KOMMYHMKATUBHO JIeATeJIbHOCTU U
3aHMMaeT OIIpeJieJIeHHOe MeCTO B akcrocdepe sTHocrendm-
4Jeckoro avckypca. Yposenb «f - Tei», rie mon KaxabM «SI»
BBICTyTIaeT ajjpecaHT WIM WMCTOYHMK MHPOpMauM, a oL
KaXIbIM «TBI» ee mosrydaresb WM PeliIeHT, He MOXeT 3a-
MKHYTbCS B JIMaJIOTVYeCKOM B3aVIMOJIEVICTBUY KOMMYyHVKaH-
TOB, TaK KaK KaXObIVI 3 HUX SBJISETCS IIPeacTaBuTeIeEM TOM
VUIVI VIHOVI COLMaJIbHOVI TPYIIIbL, HOCUTEJIEM ee MUPOBO33pe-
HVIS, IIEHHOCTEV VI CTePEOTUIIOB, YTO TOBOPUT OO0 VIMITIMITNAT-
HOM IPUCYTCTBUM onnosuium «Mel - OHM» Jaxke B CUTyalum
Ayajiora, T.e. O B3aIMOOTHOIIIEHUVI OIIpe/ieJIeHHBIX SI3bIKOBBIX
TPYHII C HalMIOHAJIBHO ¥ KYJIBTYPHO MapKWpPOBaHHBIMI KO-
THUTUBHBIMU VI aKCMOJIOTMYEeCKVMI CTPYKTYpaMu.

C nomomipl0 OUCKYPCUMBHOTO ¥ KOMMYHMKATUBHO-
nparmatudeckoro a"Haimsa JIKT, a takke mx Bepbaym3saro-
POB BBISIBJIEHBI OOpasHble ¥ IIeHHOCTHBIe XapaKTepUCTUKN
kaxporo JIKT. Beemenve moHATUI «KOMMYyHVKaTVWBHAs I10-
JIIPHOCTb» U «Kp¥Basi KOMMYHMKaLIM» IIO3BOJIVUIN OOBSC-
HUTh MecTo Kaxgmoro JIKT B akcmocdepe stHOcrenydpmye-
CKOTO AMCKYpca, a CHellaJbHO pa3paboTaHHas cucTeMa KO-
OpOMHAT MO3BOJIMJIAa HADIAAHO  IIPOAEMOHCTPUPOBAThH
KOMMYHMKaTUBHBIN JIOKyc Kaxzoro JIKT, a Takxke ero xom-
MYHUKaTVBHYIO ITOJIIPHOCTD IO OTHOLIeHMIO K apyruM JIKT
BHYTPW CBOETro KJlacTepa WIM BO BHeIlIHel akcrocdepe.

V3ydenne MexaHU3MOB apxeTuUIIM3alnM, MUEOJIOr3a-
LMW, ayTO- M TeTepocTepeoTUNM3aly, IoIgpu3auum U ae-
nossipusanum JIKT HammpaBiieHO Ha MHOJIHOLIEHHBIVI aHaJIN3
VIX OUCKYPCUBHOV peajn3aliyi, KOMMYHUKaTUBHOW IOJIAp-
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HOCTVM ¥ aKCHMOJIOTMYECKOro HAIIOJIHEHUS M ITOMOTaeT JaTh
nporuos ganbHevimero passuTus JIKT. Tak, BeiieykasaHHbIe
MexaHu3Mbl dopmuposanus JIKT paccMoTpeHbl B TecHO
CBSI3M C KOHTEKCTOM JIVMCKypca, KOTOPBIV OIlpesierisieT ceMaH-
Ky JIKT m mx akcrororndeckoe HaIloJIHeHMe, C OJHOVI CTO-
POHBI, PaBHO KaK ¥ caMl MeXaHWM3MBbl, 4BJISACh [y OMHHBIMM
KOTHUTMBHBIMY IIpoIleccaMy, IIpedoIIpeesIssioT KOMMYHMKa-
TnBHOe noBereHne mnpeacrasurtenenn JIKT, yuacrtByror B
dopmmposarmm SIKM 11 KKM HarmoHaIbHBIX OOIITHOCTET, a
CJIe[1oBaTeIbHO, OKa3bIBAIOT HeIIOCPe[ICTBeHHOe BiIVsHVe Ha
caM VCTOPMYeCKNII IIpoliecc.

AHaim3 jekcudeckux eauHmi, Bepbammsyrommx JIKT,
a TakKXxe BbIJIeJIeHVe MeIVOpPaTUBHBIX U IIeMIOpaTUBHBIX [e-
CKPUIITOPOB, IO3BOJIVMJIV OIpPeNeINTh MX B3aMMHYIO IVCIIO-
3ULIVIO, KOMMYHMKATVBHYIO IIOJIIPHOCTE M IIPUCBOUTDL Py
JIKT n nix BepbanmsaTopaM cTaTyc 3THOPOIIM3MOB.

PesysibTaTOM IIpOBEAEHHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOIO MO-
IOeIVpPOBaHMs SBJISIeTCS aKCMOJIOIMYecKoe ITPOCTPAHCTBO
CyOBeKTHOV KOHIIeNTOC(epsrl, IIpeficTaBIeHHON KlacTepamu
«Mp1» 1 «OHU» ¢ orpenerteHHbBIM Habopowm JIKT, coennnen-
HBIMU KpuBOW KoMMyHUuKamyu. Ilepexom 1o Kpwsom oOT
«CBOero» KjacTepa K «4y>KOMy» MapKuUpyeT CMeHy KOMMY-
HVMKATVMBHOV IOJIIPHOCTY VI YPOBHSI KOMMYHMKATUBHOIO aK-
Ta oT «J = Te» K «MbI — OHM».

Taxkmm obpasom, akcmocdepa adpoaMepmKaHCKOTO
OVCKypca, TaHHasi B CMOZIe/IMPOBaHHON CUCTeMe KOOp/IVHar,
Ha IIEpBOM ¥ BTOPOM JTallaxX IIpeicTaBieHa HabopoM (pas-
JIVAHBIM [T KaXXoro aTara) n3 yeteipex JIKT, a Ha TpeTbeM —
n3 cemu. Ilpoanaymsuposas akcuocdepy adpoaMepmKaH-
CKOTO IAVCKYpca B AMaxXpoHUM, (4TO 0TOOpaskeHO B Tadiuile),
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MBI CMOIJIV IIPOCIIeJIUTE AVHAMWKY Pa3BUTHS aKkcrocdepsl B
LIeJIOM VI CMeHY CeMaHTMKM VY KOMMYHVKaTUBHBIX KOHTYPOB
Kaxporo otgensHoro JIKT B wactaocTm. Ilpemioxennas
KOMIUIEKCHasI MOZIeJIb JIMHIBOKYJIBTY POJIOTTYECKOTO aHasIv3a
JIKT nossossia HaM BBISIBUTH MeXaHM3M JIeloJIsipusaluin B
KauecTBe ITpeo0IIa/jaroiero KOTHUTMBHOTO IIpoliecca Ha I10-
cJIeiHeM 3Tarle B adppoaMepMKaHCKOM cooOIecTBe Ha 3THU-
4eCcKOM YPOBHeE W JIaTh IIPOTHO3 JaJIbHENIIIero pa3sBUTHSA aK-
crocdepsl.

DTHOJIMHIBOKYJIBTYPHBIE M3MeHeHVIsd, Belyliye 110 IIy-
TV CMEHBI OIIIO3UIIUM «CBOW - YYyXXMe» OMIIO3UIIMeN «BBbIC-
e - HU3IIMe» BCJIeACTBME IIPOIleCccCOB IIoOaM3aumuu m
VIHTepHAlMOHAJIM3allMM KOTHUTVBHBIX IIPOCTPAHCTB, U [e-
nonapusanms JIKT ¢ motepeit akTyaspbHOCTM MU OIIOIM3 -
POBaHHBIX 00pa30B M BBITECHEHVIEM WX M3 aKTVBHOW 30HBI
S3BIKOBOTO CO3HaHMs IpyIIIbl «Mbl», HeM30eXXHO IIPUBOIAT K
KapAVHaJIBHOMY IepeycTporicTBy akcuocdeprl. Iloreps or-
nosunyuonHow, nporectHont cemaHTukm JIKT, msmenenue
KOMMYHMKATMBHOTO JIOKyCa IIpeoOpasyioT OIeHOYHYIO
HarpysKy, a KOMMYHMKaTMBHasl IOJIIPHOCTb IlepecTaeT
OIIpeJIeIISAThCA PacoBOM IIpUHaIeXXHOCThI0. OmHakKo crpo-
THO3MPOBAaTh BpeMeHHble paMKM IIOJOOHBIX V3MeHeHUN
4pe3BbIYAVHO CJIOXKHO, TaK KaK Ha CETOAHSIIHUM JeHb MOX-
HO TOBOPWUTH JIMIIIb O Ha3peBallleM TpeH[e, TpaHCPOpMU-
pytomem KKM u SIKM HainmoHaIbHEIX COOOIIECTB, IIOCKOIb-
Ky AMXOTOMMUSL «CBOM - 4YyXMe» B ee pacOBOM BapuaHTe
«gepHOe — Oertoe» SIBJISETCS OHOM M3 OIIPeeIsSIoNIIX COIIV-
aJIbHBIX oHmo3uunii. laxke moTepsl HallMOHAJIBHOIO CyBepe-
HUTeTa ¥ Aecolyasy3alys OOIIecTBeHHBIX MHCTUTYTOB He
MOXXeT CHSITBb IIOJOOHOe MCTOpMYECKOe pacoBoe pasjInuue, a
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apXeTUNN3VpPOBaHHbIe KOHIICIITH, XpaHsiIInecsd B KOJUIeK-
TUBHOM CO3HaHWUM, TaK WIN MHade OyOyT HpPOSBISATHCA B
KOMMYHVKaTVBHO [JesTeJIbHOCTY Ha JIAaTeHTHOM ypOBHE.
HOHMTKOppeKTHOCTB, TOHepaHTHOCTb 148 MYJII)TVIKYJ'II)—
TypaJIu3M COBPeMeHHOro obIectsa (OPMUPYIOT IIpaBila
COLMAJIBHOM ¥ $3BIKOBOVI WUI'PBI, KOTOPble B 3KOHOMWUYECKU
OUepyYeHHBIX TIpaHUIAX KaMyQIWpPYIOT IIO3UIINMIO IIpeBocC-
xoacTea. [lorpanmunble yciioBusi KOH(IIMKTa HapyIIalT
npanma, M B Mrpy BCTyrIaIOT I‘J'Iy6T/IHHBIe KOTHMUTMBHDBbIE
CTPYKTYPBI, OIIpeAesIsaolye OIIMIO3UIIMOHHOe KOMMYHUMKa-
TMBHOE I10BeleHlVe M 3K3VMCTeHIIMaJIbHOe caMoonpeneneHme

JIKT kak SI3BbIKOBBIX JIMYHOCTEV.
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